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Allgemeine Hinweise

A Lesen Sie vor der Earstep Be-

nutzung lhres Geréts diese

Originalbetriebsanleitung, handeln Sie da-

nach und bewahren Sie diese fiir spateren

Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.

e Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler in-
formieren.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéden fiih-
ren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR e Gebrauch des Geréts und
der Substanzen, fiir die es benutzt werden
soll, einschliel3lich des sicheren Verfahrens
der Beseitigung des aufgenommenen Ma-
terials nur durch geschultes Personal.

e Wenn die Abluft im Raum zuriickgefiihrt
wird, muss eine ausreichende Luftwechsel-
rate L im Raum vorhanden sein. Um die ge-
forderten Grenzwerte einzuhalten, darf der
zurtickgefiihrte Volumenstrom maximal
50% des Frischluftvolumens (Raumvolu-
men Vg x Luftwechselrate L) betragen.
Ohne besondere LiiftungsmalBnahme gilt:
Ly=1h"". e Dieses Gerét enthalt gesund-
heitsschédlichen Staub. Leerungs- und
Wartungsvorgénge, einschliellich der Be-
seitigung der Staubsammelbehélter, diirfen
nur von Fachleuten durchgefiihrt werden,
die entsprechende Schutzausriistung tra-
gen. e Saugen Sie nur mit allen Filterele-
menten, da sonst der Saugmotor
beschédigt wird und eine Gesundheitsge-
féhrdung durch erhéhten Feinstaubaus-
stol3 auftritt. @ Beachten Sie die
anwendbaren Sicherheitsbestimmungen,
die fiir die zu behandelnden Materialien zu-
treffen. e Beachten Sie die Sicherheitsbe-
stimmungen fir die aufzusaugenden
Materialien. Bei sachgeméal3em / unsach-
gemélem Betrieb kénnen Teile des Geréts
bis zu 125 °C heil8 werden. e Das vom Her-
steller zugelassene Zubehdr ist elektrisch
leitend. Verwenden Sie kein anderes Zube-
hér. e Die Verwendung eines Verldnge-
rungskabels ist nicht erlaubt.

&N WARNUNG e Das Gerét darf nicht im
Freien unter nassen Bedingungen verwen-
det oder aufbewahrt werden. e Betétigen
Sie fiir einen sicheren Stand des Geréts die
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Feststellbremsen an der Lenkrolle. Bei of-
fener Feststellbremse kann sich das Gerét
unkontrolliert in Bewegung setzen. e Das
Gerét ist nicht fiir das Auf- bzw. Absaugen
von brennbaren Fliissigkeiten (entziindlich,
leicht entziindlich, hoch entziindlich nach
Gefahrstoffrecht Richtlinie 67/5648/EWG)
(Flammpunkt unter 55 °C) sowie Gemi-
schen brennbarer Stdube mit brennbaren
Fliissigkeiten geeignet. ® Das Gerét ist
nicht fiir das Aufsaugen von Staduben mit
extrem niedriger Mindestziindenergie

(ME < 1 mJ), wie z. B. Toner, Netzschwe-
fel, Aluminiumpluver, Bleistearat geeignet.
e Das Gerét ist nicht fiir das Aufsaugen von
Zlindquellen und von Staduben mit einer
Glimmtemperatur < 190 °C geeignet.

e Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme, ob
die Potentialausgleichsleitungen (Erdungs-
leiter) angeschlossen sind.

AN\ VORSICHT e Schalten Sie bei lange-
ren Betriebspausen und nach Gebrauch
das Geréat am Geréteschalter aus und zie-
hen Sie den Netzstecker. ® Das Gerét darf
nur aulBerhalb einer Zone 22 eingesteckt
werden.

Hinweis e Beachten Sie, dass fiir Stadube
mit einer Ziindenergie unter 1 mJ zusétzli-
che Vorschriften gelten kénnen.

Verhalten im Notfall

A GEFAHR
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
bei Kurzschluss oder anderen elektri-
schen Fehlern
Gefahr eines Stromschlags, Gefahr von
Verbrennungen
Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.
Verhalten in Falle eines Filterbruchs /
Leckage:
1. Das Gerat sofort abschalten.

Das Gerat darf nicht mehr betrieben

werden.
2. Den Filter ersetzen.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum:

e Absaugen trockener, brennbarer, ge-
sundheitsgefahrlicher abgelagerter
Stdube; Staubklasse H nach
EN 60335-2-69

e Absaugen von Stauben der Staubgrup-
pen lIIC, [lIB und IlIA

e Absaugen brennbarer Staube in
Zone 22

e Aufsaugen von feuchten Substanzen

e Einsatz Uber Tage

e Industriellen Gebrauch, z. B. in Lager-
und Fertigungsbereichen

e Gewerblichen Gebrauch, z. B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschéften.

Jeglicher andere Gebrauch wird als un-

sachgemal angesehen.

Das Gerat ist nicht geeignet zum:

e Aufsaugen von Zindquellen und von
Stauben mit einer Glimmtemperatur
<190 °C

e Aufsaugen von Al- und Mg-Stauben

e Aufsaugen von brennbaren Flissigkei-
ten (entziindlich, leicht entziindlich,
hoch entziindlich nach Gefahrstoffrecht
Richtlinie 67/548/EWG) (Flammpunkt
unter 55 °C), sowie Gemischen brenn-
barer Staube mit brennbaren Flissigkei-
ten

e Aufsaugen von Magnesiumstaub oder
Pulver

e Aufsaugen von Mischungen aus brenn-
baren Flussigkeiten und brennbarem
Staub

e Aufsaugen von glihenden oder heifl3en
Partikeln, dies konnte sonst zu einem
Brand oder Explosion fiihren

Die einwandfreie Funktion des Gerats wird

nur durch die Saugschlauch-Nennweiten

DN40 und DN50 gewabhrleistet.

o, Die Verpackungsmaterialien sind re-
& cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.
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Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder Ol, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafien Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile
A GEFAHR
Explosionsgefahr durch nicht zugelas-
senes Zubehér
Verwenden Sie nur vom Hersteller zuge-
lassenes und mit dem Ex-Aufkleber ge-
kennzeichnetes Zubehér flir den Gebrauch
der Bauart 22.
Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréats.
Informationen Uber Zubehdr und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.
Hinweis
Im Lieferumfang ist nur bei Set Varianten
Zubehor enthalten. Bei anderen Geréten
wird kein Zubehér mitgeliefert. Das Zube-
hér muss je nach Anwendung separat be-
stellt werden.

Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite

Abbildung A

@ Lenkrolle mit Feststelloremse

(@) Zubehbrhalter

(® Verschlussstopfen am Schmutzbehalter
(@ Schmutzbehalter

() Verriegelung des Zwischenrings
® Filterabreinigung

@ Manometer

Geréateschalter Saugturbine

(® Kontrollleuchte H-Filter vorhanden
Saugkopf

@ Filter

@2 Dichtring

@ Niederhalter Filter

Typenschild

@ Tragegriff

Tragegriff

(@7 Netzkabel

Kabelhalter

Biigelgriff des Schmutzbehalters
@0 Schubblgel

@ Filterring

@2 Klappensaugstutzen am Filterring
@ Saugstutzen am Schmutzbehalter
@4 Fahrgestell

Symbole auf dem Gerat

HEIA OH]
VA & 4

Das Gerat ist zum Saugen fir Staube bis
Staubklasse H geeignet.

WARNUNG: Dieses Gerat enthalt gesund-
heitsgefahrliche Staube. Entleerung und
Wartung, einschlieRlich der Entfernung des
Staubbeutels, dirfen nur von sachkundi-
gen Personen vorgenommen werden, die
geeignete personliche Schutzausriistung
tragen. Nicht einschalten, bevor das kom-
plette Filtersystem installiert ist und die
Funktion der Volumenstromkontrolle tber-
pruft wurde.
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Der Aufkleber zeigt die Werte fiir den max.
Unterdruck in Relation zum verwendeten
Saugschlauchquerschnitt. Der aktuelle
Wert kann am Manometer abgelesen wer-
den. Die fiir dieses Gerat geltenden Werte
siehe Kapitel Mindestvolumenstrom able-
sen. Wird der Wert unterschritten, muss der
Filter gereinigt (siehe Kapitel Hauptffilter
reinigen) oder ersetzt werden (siehe Kapi-
tel Hauptffilter ersetzen). Die verschiede-
nen Saugschlauchquerschnitte
ermoglichen eine Anpassung an die ver-
schiedenen Anschlussquerschnitte der Zu-
behdrteile.

Entsorgungsbeutel
(Bestell-Nr. 9.989-606.0)

p=m Sicherheitsfiltersack
Ll (Bestell-Nr. 6.904-420.0)

Hauptffilter
ﬁ (Bestell-Nr. 9.990-222.0)

— H14-Filter
@
@)| (Bestell-Nr. 9.993-005.0)

Inbetriebnahme

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Saugen Sie nicht ohne Filterelement, da

sonst eine Gesundheitsgefdhrdung durch

erhéhten Feinstaubausstol3 auftritt.

ACHTUNG

Fehlendes Filterelement

Beschédigung des Saugmotors

Saugen Sie nicht ohne Filterelement.

1. Das Gerat in die Arbeitsposition bringen.

2. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

3. Sicherstellen, dass der Saugkopf ord-
nungsgemal aufgesetzt ist.

4. Den Saugschlauch (nicht im Lieferum-
fang enthalten) in den gewahlten Saug-
anschluss stecken (siehe Kapitel
Sauganschluss wéhlen).

5. Den anderen Saugstutzen dicht ver-
schlieRen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschlie3en).

6. Den Flllstand im Schmutzbehalter pri-
fen (siehe Kapitel Flillstand Schmutzbe-
hélter priifen).

7. Ggf. den Schmutzbehalter leeren (siehe
Kapitel Schmutzbehélter leeren).

8. Vor dem Trockensaugen je nach An-
wendung den Entsorgungsbeutel oder
den Sicherheitsfiltersack einsetzen (sie-
he Kapitel Trockensaugen)

9. Das gewinschte Zubehor (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) auf den Saug-
schlauch stecken.

Sauganschluss wiahlen
Je nach Anwendung kann der Saug-
schlauch in 2 verschiedene Saugstutzen
gesteckt werden.
e Saugstutzen am Filterring
— Trockensaugen mit Entsorgungsbeu-
tel: Grobe Staube, kurzzeitig grole
Mengen Sauggut
Der Entsorgungsbeutel ist nicht im Lie-
ferumfang enthalten und kann zusétz-
lich bestellt werden, Bestell-Nr. 9.989-
606.0 (5 Stiick).
— Nasssaugen
e Saugstutzen am Schmutzbehalter
— Trockensaugen mit Sicherheitsfilter-
sack: Feinstaub, kontinuierlich groRe
Mengen Sauggut
Das Gerét ist mit einem Sicherheitsfilter-
sack mit Verschlussdeckel ausgerustet,
Bestell-Nr. 6.904-420.0 (5 Stiick).
— Nasssaugen

NSt Es durfen nicht

[N j; gleichzeitig zwei

INF AL Saugschlauche am

, Sauger angeschlos-

g sen werden. Ein
Saugstutzen muss
dicht verschlossen
sein (siehe Kapitel
Sauganschluss ver-
schlie3en).
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Bei Verwendung
des Entsorgungs-
beutels muss der
untere Saugstutzen
dicht verschlossen
sein.

Bei Verwendung
des Sicherheitsfil-
|+ tersacks muss der
— /] obere Saugstutzen
dicht verschlossen
sein.

Sauganschluss verschlieBen
&N WARNUNG
Verletzungsgefahr
Schédigung der Haut, Lunge und Augen
durch Feinstaub
Nach Entfernen des Saugschlauchs muss
der Sauganschluss mit dem Verschlusshe-
bel oder dem Verschlussstopfen dicht ver-
schlossen werden.
Abbildung B
1. Den oberen Saugstutzen verschlieRen:
a Verschlusshebel gegen den Uhrzei-
gersinn betatigen und schlie3en.
2. Den unteren Saugstutzen verschliefRen:
a Den Verschlussstopfen passgenau in
den Sauganschluss einsetzen.
b Den Verschlussstopfen bis zum An-
schlag einschieben.

B

Fillstand Schmutzbehalter priifen
Wenn der Schmutzbehalter bis zur Unter-
kante des Saugstutzens am Schmutzbe-
halter gefiillt ist, muss er geleert werden.
Das Gerat schaltet nicht automatisch aus,
wenn die maximale Fullhéhe Uberschritten
wird.

1. Den Fillstand im Schmutzbehalter re-
gelmaRig prufen.

Anti-Statik-System
Durch den geerdeten Anschlussstutzen
werden statische Aufladungen abgeleitet.
Dadurch werden Funkenbildung und
Stromstole mit vom Hersteller zugelasse-
nem elektrisch leitendem Zubehor verhin-
dert.

Filtererkennung
Das Gerat ist mit einer elektrischen Filterer-
kennung ausgerustet. Fehlt das sekundare
Filterelement (H-Filter), leuchtet die Kont-
rollleuchte “H-Filter vorhanden” rot. Das
Gerat lasst sich nicht starten.
Hinweis
Setzen Sie den H-Filter korrekt in das Geréat
ein (siehe Kapitel H-Filter ersetzen).

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Saugen Sie nicht ohne beide Filterelemen-
te, da sonst eine Gesundheitsgefédhrdung
durch erhéhten Feinstaubausstol3 auftritt.
ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.
Entfernen Sie beim Saugen niemals das
Hauptfilterelement.

Trockensaugen

ACHTUNG

Erhéhte Staubemission durch unsach-
geméBen Umgang mit den Saugstutzen
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub, Fehlfunktionen des Geréts
SchlieBen Sie nicht gleichzeitig 2 Saug-
schlduche an das Gerét. Ein Saugstutzen
muss dicht verschlossen sein (siehe Kapi-
tel Sauganschluss verschliel3en).

Achten Sie darauf, den Entsorgungsbeutel
nur in Verbindung mit dem oberen Saug-
stutzen zu verwenden, da er sonst wéh-
rend des Saugvorgangs nach oben
gesaugt wird.

Wenn Sie den Entsorgungsbeutel verwen-
den, muss der untere Saugstutzen dicht
verschlossen sein.

Wenn Sie den Sicherheitsfiltersack ver-
wenden, muss der obere Saugstutzen dicht
verschlossen sein.

Hinweis

Mit diesem Gerét kénnen alle Arten von
Stéduben bis Staubklasse H gesaugt wer-
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den. Die Verwendung eines Staubsammel-

beutels ist gesetzlich vorgeschrieben.

Hinweis

Das Gerét ist zum Aufsaugen von trocke-

nen, brennbaren Stauben mit MAK-Werten

groéBer gleich 0,1 mg/m?® geeignet.

1. Je nach Sauggut den Sauganschluss
wahlen (siehe Kapitel Sauganschluss
wéhlen).

2. Je nach gewahltem Sauganschluss den
Entsorgungsbeutel oder den Sicher-
heitsfiltersack einsetzen (siehe Kapitel
Entsorgungsbeutel / Sicherheitsfilter-
sack einsetzen).

Von Nass- zu Trockensaugen wechseln

ACHTUNG

Wechsel von Nass- auf Trockensaugen

Beschédigungsgefahr des Filters

Saugen Sie bei nassem Filterelement kei-

nen trockenen Staub auf, da dies den Filter

zusetzt und ihn unbrauchbar machen kann.

1. Den nassen Filter vor Benutzung zum
Trockensaugen gut trocknen lassen
oder durch einen trockenen ersetzen.

2. Bei Bedarf den Filter wechseln.

Entsorgungsbeutel /
Sicherheitsfiltersack einsetzen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Abbildung C

2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

3. Den Schmutzbehéalter am Blgelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Entsorgungsbeutel einsetzen

Abbildung E

4. Den Entsorgungsbeutel in den
Schmutzbehalter einsetzen und sorgfal-
tig an die Behalterwand und am Behal-
terboden anlegen.

5. Den Rand des Entsorgungsbeutels Gber
den Rand des Schmutzbehélters nach
aulen stllpen.

Sicherheitsfiltersack einsetzen

Abbildung F

6. Den Sicherheitsfiltersack aufstecken.

Abbildung G

7. Den Rand des Sicherheitsfiltersacks
Uber den Rand des Schmutzbehalters
nach aufden stilpen.

&N WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehdlter durch Betéatigung

des Bligelgriffs mit beiden Handen verrie-

gein.

Abbildung H

ACHTUNG

Statische Aufladung des Schmutzbehiél-

ters

Entziinden von Stduben

Achten Sie darauf, dass die Erdung am

Fahrgestell Kontakt mit dem Schmutzbe-

hélter hat.

8. Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bigelgriff verriegeln.

Entsorgungsbeutel /
Sicherheitsfiltersack entfernen

1. Das Geréat mit den Feststellboremsen si-
chern.

2. Ggf. den Saugschlauch entfernen.

3. Den Sauganschluss am Schmutzbehal-
ter verschlieRen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschlie3en).

Abbildung C

4. Den Bigelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

5. Den Schmutzbehalter am Bligelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Entsorgungsbeutel entfernen

Abbildung |

6. Den Entsorgungsbeutel hochstilpen.

7. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlielRen.

8. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.

9. Den Entsorgungsbeutel gemal den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.
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Sicherheitsfiltersack entfernen

Abbildung J

10.Den Sicherheitsfiltersack hochstiilpen.

Abbildung K

11.Die Schutzfolie abziehen.

12.Den Sicherheitsfiltersack mit der selbst-
klebenden Lasche verschlief3en.

13.Den Sicherheitsfiltersack nach hinten
herausziehen.

Abbildung L

14.Die Sauganschlussoffnung des Sicher-
heitsfiltersacks mit dem Verschlussde-
ckel dicht verschlief3en.

Abbildung M

15.Den Sicherheitsfiltersack mit dem ange-
brachten Kabelbinder fest verschlieen.

16.Den Sicherheitsfiltersack aus dem
Schmutzbehélter entfernen.

17.Den Schmutzbehalter innen mit einem
feuchten Tuch reinigen.

18.Den Sicherheitsfiltersack im staubdicht
verschlossenen Beutel gemal den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

AN WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Ndhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Bligelgriffs mit beiden H&nden verrie-

gein.

Abbildung H

ACHTUNG

Statische Aufladung des Schmutzbehél-

ters

Entziinden von Stduben

Achten Sie darauf, dass die Erdung am

Fahrgestell Kontakt mit dem Schmutzbe-

hélter hat.

19.Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Gerat einschalten
1. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.

2. Das Gerat am Gerateschalter Saugtur-
bine einschalten.
3. Den Saugvorgang beginnen.

Mindestvolumenstrom ablesen
An der Frontseite des Gerats ist ein Mano-
meter eingebaut, das den Saugunterdruck
innerhalb des Gerats anzeigt. Wird der ma-
ximale Unterdruck (siehe Tabelle) erreicht,
muss der Hauptfilter gereinigt werden (sie-
he Kapitel Haupffilter reinigen). Dieser
Wert ist abhangig von der Gerateleistung
und dem verwendeten Saugschlauch. Wird
der Unterdruck durch das Abreinigen nicht
deutlich reduziert, muss der Filter ersetzt
werden (siehe Kapitel Haupffilter erset-
zen).

ACHTUNG

Uberschreiten des maximalen Unter-
drucks

Saugverlust

Bei Uberschreitung des angegeben Wertes
fallt die Luftgeschwindigkeit unter 20 m/s
ab. Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.

Nennweite Saug- |Maximaler Unter-
schlauch druck

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Haupffilter reinigen

Wird am Manometer der maximale Unter-
druck angezeigt (siehe Kapitel Mindestvo-
lumenstrom ablesen), muss der Haupffilter
gereinigt werden.
Hinweis
Beachten Sie, dass der Verschlusshebel
bei laufendem Gerét schlagartig in die Aus-
gangsstellung gehen kann.
Hinweis
Die Funktion der Filterreinigung steht Ihnen
nur bei eingeschaltetem Gerét zur Verfii-
gung.
Abbildung N
1. Den Verschlusshebel schlieRen
Abbildung O
2. Die Klappe der Filterabreinigung 3-4-

mal ziehen und dabei jeweils 1-2 s lang

gedffnet halten.
3. Den Verschlusshebel 6ffnen.
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Geriat ausschalten
1. Das Gerat am Gerateschalter Saugtur-
bine ausschalten.
2. Den Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb
Schmutzbehilter leeren

Der Schmutzbehalter ist bei Bedarf und

nach jedem Gebrauch zu leeren und innen

und auflen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch zu reini-
gen.

Beim Absaugen des Gerats ist ein Sauger

mit gleicher oder besserer Klassifizierung

zu verwenden.

Die Einlass6ffnung oder der Saugschlauch

sind geschlossen.

1. Das Gerat am Gerateschalter Saugtur-
bine einschalten.

2. Den Hauptfilter abreinigen (siehe Kapi-
tel Hauptffilter reinigen).

3. Das Gerat am Gerateschalter Saugtur-
bine ausschalten.

4. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Abbildung C

5. Den Bugelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

6. Den Schmutzbehalter am Bugelgriff aus
dem Gerat ziehen.

7. Den Schmutzbehalter leeren. Dazu ggf.
den Entsorgungsbeutel / Sicherheitsfil-
tersack entfernen (siehe Kapitel
Entsorgungsbeutel / Sicherheitsfilter-
sack entfernen).

&N WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Biigelgriffs mit beiden Hénden verrie-

geln.

Abbildung H

ACHTUNG

Statische Aufladung des Schmutzbehél-

ters

Entziinden von Stduben

Achten Sie darauf, dass die Erdung am

Fahrgestell Kontakt mit dem Schmutzbe-

hélter hat.

8. Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Gerat reinigen

&N WARNUNG

UnsachgeméfBe Entsorgung von Ab-

wdéssern

Umweltverschmutzung

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur

Abwasserbehandlung.

1. Das Geréat innen und aufRen durch Ab-
saugen und Abwischen mit einem feuch-
ten Tuch reinigen.

Beim Absaugen des Gerats ist ein Sau-
ger mit gleicher oder besserer Klassifi-
zierung zu verwenden.

2. Das Zubehor (nicht im Lieferumfang ent-
halten) bei Bedarf mit Wasser ausspllen
und trocknen.

Gerat aufbewahren
1. Das Netzkabel um den Kabelhalter wi-
ckeln.
2. Das Gerat in einem trockenen Raum ab-
stellen und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Gerits.

Der Schmutzbehalter ist geleert.

1. Flr den staubfreien Transport beide
Sauganschlusse verschlie3en (siehe
Kapitel Sauganschluss verschliel3en).

2. Die Feststellbremsen I6sen und das Ge-
rat am Schubblgel schieben.

3. Zum Verladen das Gerat am Fahrgestell
und am Schubbuigel fassen.

4. Beim Transport in Fahrzeugen, das Ge-
rat gegen Rutschen und Kippen sichern.
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AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.

1. Das Geréat nur in Innenrdumen lagern.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Unabsichtlich anlaufendes Geriét, Be-
riihrung von stromfiihrenden Teilen
Verletzungsgefahr, Stromschlag
Schalten Sie vor Arbeiten am Gerét das
Gerét aus.
Ziehen Sie den Netzstecker.
A GEFAHR
Gefahr durch gesundheitsschéadlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Tragen Sie bei Wartungsarbeiten (z. B. Fil-
terwechsel) eine Atemschutzmaske P2
oder héherwertig und Einwegkleidung.
A GEFAHR
Mangelhafte Filtration
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Die Wirksamkeit der Filtration des Geréates
kann durch das Testverfahren wie in
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 spezifiziert,
gepriift werden. Diese Priifung muss min-
destens jéhrlich erfolgen oder hufiger,
wenn dies in nationalen Anforderungen
spezifiziert ist.
Wiederholen Sie bei negativem Priifergeb-
nis den Test mit einem neuen Filter.
Ersetzen Sie alternativ den H-Filter einmal
jahrlich.
AN WARNUNG
Gefahr durch gesundheitsschéadlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Sicherheitseinrichtungen zur Verhlitung
von Gefahren miissen mindestens einmal
jéhrlich vom Hersteller oder einer unterwie-
senen Person aufihre sicherheitstechnisch
einwandfreie Funktion geprtift werden,

z. B. Dichtheit des Geréts, Beschédigung
des Filters, Funktion der Kontrolleinrichtun-
gen.

ACHTUNG

Silikonhaltige Pflegemittel

Kunststoffteile kénnen angegriffen werden.

Verwenden Sie zum Reinigen keine silikon-

haltigen Pflegemittel.

Staub beseitigende Maschinen sind Si-

cherheitseinrichtungen zur Verhutung oder

Beseitigung von Gefahren im Sinne der

DGUV Vorschrift:

e Zur Wartung durch den Benutzer muss
das Gerat auseinandergenommen, ge-
reinigt und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Gefahr
fur das Wartungspersonal und andere
Personen hervorzurufen. Geeignete
VorsichtsmaRnahmen beinhalten Entgif-
tung vor dem Auseinandernehmen, Vor-
sorge treffen fur 6rtlich gefilterte
Zwangsentliftung, wo das Gerat ausei-
nandergenommen wird, Reinigung der
Wartungsflache und geeigneter Schutz
des Personals.

e Das AuRere des Geréts sollte durch
Staubsaugverfahren entgiftet und sau-
ber abgewischt werden, oder mit Ab-
dichtmittel behandelt werden, bevor es
aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men wird. Alle Gerateteile missen als
verunreinigt angesehen werden, wenn
sie aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men werden. Es missen geeignete
MaRnahmen ergriffen werden, um eine
Staubverteilung zu vermeiden.

e Bei der Durchfiihrung von Wartungs-
und Reparaturarbeiten mussen alle ver-
unreinigten Gegenstande, die nicht zu-
frieden stellend gereinigt werden
kénnen, weggeworfen werden. Solche
Gegenstande missen in undurchlassi-
gen Beuteln, in Ubereinstimmung mit
den guiltigen Bestimmungen fiir die Be-
seitigung solchen Abfalls, entsorgt wer-
den.

e Bei Transport und Wartung des Gerats
sind die Saugstutzen zu verschlieRen.
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1. Beachten Sie, dass Sie einfache War-
tungs- und Pflegearbeiten selbst durch-
fuhren kénnen.

2. Reinigen Sie die Gerateoberflache und
die Behalterinnenseite regelmagig mit
einem feuchten Tuch.

3. Fuhren Sie eine regelmafige Sichtpri-
fung auf Verstopfung der Schlauche
durch.

Priif- und Wartungsarbeiten
Lassen Sie das Gerat regelmafig geman
den jeweiligen nationalen Vorschriften des
Gesetzgebers zur Unfallverhitung prifen.
Wartungsarbeiten mussen durch eine
sachkundige Person zu regelmaRigen Zeit-
punkten nach den Angaben des Herstellers
durchgeflihrt werden, dabei sind bestehen-
de Bestimmungen und Sicherheitsanforde-
rungen zu beachten. Arbeiten an der
Elektroanlage dirfen nur von einer Elektro-
fachkraft durchgefiihrt werden. Bei Fragen
wenden Sie sich bitte an die KARCHER
Niederlassung.

Hauptffilter ersetzen
A GEFAHR
Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Anfallender Staub ist in staubdichten Be-
héltern zu transportieren. Ein Umfiillen ist
nicht zuldssig. Die Entsorgung des Staub-
sammelbehélters darf nur von unterwiese-
nen Personen erfolgen.
AN WARNUNG
Gefahr durch gesundheitsschéadlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Haupffilterelement nach der Entnahme aus
dem Gerét nicht mehr benutzen.
Fest eingebaute Filter diirfen nur in geeig-
neten Bereichen, z. B. in so genannten De-
kontaminationsstationen von einem
Sachkundigen ausgetauscht werden.

1. Das Geréat mit den Feststellboremsen si-
chern.

2. Das Gerat am Gerateschalter ausschal-
ten.

3. Den Netzstecker ziehen.

4. Den Saugkopf entriegeln und entfernen.

5. Den kontaminierten Haupffilter entfer-
nen.

6. Den kontaminierten Hauptfilter sofort
nach Entnahme aus dem Gerat in einen
Beutel verbringen und den Beutel dicht
verschlief3en.

7. Den kontaminierten Hauptfilter geman
gesetzlicher Anforderungen entsorgen.

8. Den Dichtring auf Beschadigungen pri-
fen.

9. Den Schmutz auf der Reinluftseite ent-
fernen.

10.Den neuen Haupffilter in umgekehrter
Reihenfolge einsetzen. Darauf achten,
dass der Niederhalter Filter mittig in den
Filtertaschen ausgerichtet ist.

11.Den Saugkopf aufsetzen und verrie-
geln.

H-Filter ersetzen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

2. Das Gerat am Gerateschalter ausschal-
ten.

3. Den Netzstecker ziehen.

Abbildung P

4. Den Saugkopf entriegeln und anheben.

5. Die Sechskantschraube mit einem pas-
senden Werkzeug gegen den Uhrzei-
gersinn aufdrehen.

6. Die Dichtungen und den kontaminierten
H-Filter vom Saugkopf entfernen.

7. Den kontaminierten H-Filter sofort nach
Entnahme aus dem Gerét in einen Beu-
tel verbringen und den Beutel dicht ver-
schlielRen.

8. Den kontaminierten H-Filter geman ge-
setzlicher Anforderungen entsorgen.

9. Den Schmutz auf der Reinluftseite ent-
fernen.
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10.Den neuen H-Filter in umgekehrter Rei-
henfolge einsetzen. Darauf achten, dass
die Dichtungen korrekt sitzen.

11.Auf das Gewinde der Sechskantschrau-
be ein geeignetes Mittel (z. B.
Loctite 243) gegen unbeabsichtigtes Lo-
ckern auftragen.

12.Die Sechskantschraube im Uhrzeiger-
sinn befestigen.

13.Den Saugkopf aufsetzen und verrie-
geln.

Entsorgungsbeutel ersetzen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Abbildung C

2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

3. Den Schmutzbehalter am Blgelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung |

4. Den Entsorgungsbeutel hochstilpen.

5. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlieRen.

6. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.
7. Den Entsorgungsbeutel gemaR den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung E

8. Den neuen Entsorgungsbeutel in den
Schmutzbehalter einsetzen und sorgfél-
tig an die Behalterwand und am Behal-
terboden anlegen.

9. Den Rand des Entsorgungsbeutels Uber
den Rand des Schmutzbehélters nach
auBen stilpen.

&N WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Biigelgriffs mit beiden Hénden verrie-

geln.

Abbildung H

ACHTUNG

Statische Aufladung des Schmutzbehél-

ters

Entziinden von Stduben

Achten Sie darauf, dass die Erdung am

Fahrgestell Kontakt mit dem Schmutzbe-

hélter hat.

10.Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Sicherheitsfiltersack ersetzen

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschédlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Anfallender Staub ist in staubdichten Be-

héltern zu transportieren. Ein Umfillen ist

nicht zuldssig. Die Entsorgung des Staub-
sammelbehélters darf nur von unterwiese-
nen Personen erfolgen.

1. Das Gerat mit den Feststellboremsen si-
chern.

2. Den Saugschlauch entfernen.

3. Den Sauganschluss am Schmutzbehal-
ter verschlieBen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschlie3en).

Abbildung C

4. Den Bgelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

5. Den Schmutzbehalter am Bugelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung J

6. Den Sicherheitsfiltersack hochstulpen.

Abbildung K

7. Die Schutzfolie abziehen.

8. Den Sicherheitsfiltersack mit der selbst-
klebenden Lasche verschliel3en.

9. Den Sicherheitsfiltersack nach hinten
herausziehen.

Abbildung L

10.Die Sauganschlusséffnung des Sicher-
heitsfiltersacks mit dem Verschlussde-
ckel dicht verschlieRen.

Abbildung M

11.Den Sicherheitsfiltersack mit dem ange-
brachten Kabelbinder fest verschlief3en.
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12.Den Sicherheitsfiltersack aus dem
Schmutzbehélter entfernen.

13.Den Schmutzbehalter innen mit einem
feuchten Tuch reinigen.

14.Den Sicherheitsfiltersack im staubdicht
verschlossenen Beutel gemaf den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung F

15.Den neuen Sicherheitsfiltersack aufste-
cken.

Abbildung G

16.Den Rand des Sicherheitsfiltersacks
Uber den Rand des Schmutzbehalters
nach auf3en stilpen.

AN WARNUNG

UnsachgemédBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Biligelgriffs mit beiden Hénden verrie-

geln.

Abbildung H

ACHTUNG

Statische Aufladung des Schmutzbehiil-

ters

Entziinden von Stduben

Achten Sie darauf, dass die Erdung am

Fahrgestell Kontakt mit dem Schmutzbe-

hélter hat.

17.Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Hilfe bei Storungen
A GEFAHR
Unabsichtliches Anlaufen des Gerits /
Elektrischer Schlag
Unabsichtliches Anlaufen des Saugmotors
kann Verletzungen verursachen. Span-
nung auf elektrischen Teilen kann zu einem
Stromschlag fiihren.
Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét
das Gerét aus und ziehen Sie den Netzste-
Ccker.

Lassen Sie alle Priifungen und Arbeiten an
elektrischen Teilen von einem Fachmann
ausftihren.

Hinweis

Tritt eine Stérung auf, muss das Gerét so-

fort abgeschaltet werden. Vor erneuter In-

betriebnahme muss die Stérung beseitigt
werden.

Kann die Stérung nicht behoben werden,

muss das Gerat vom Kundendienst tiber-

prift werden.

Saugturbine lauft nicht

1. Die Steckdose und die Sicherung der
Stromversorgung prufen.

2. Das Netzkabel und den Netzstecker des
Geréts prifen.

3. Das Gerat einschalten.

Saugkraft lasst nach

1. Den unverschlossenen Sauganschluss
verschlielRen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschlie3en).

2. Die Verstopfungen aus der Saugduise,
dem Saugrohr oder dem Saugschlauch
entfernen.

3. Den gefiillten Entsorgungsbeutel erset-
zen (siehe Kapitel Entsorgungsbeutel
ersetzen).

4. Den gefiillten Sicherheitsfiltersack er-
setzen (siehe Kapitel Sicherheitsfilter-
sack ersetzen).

5. Den Saugkopf und den Schmutzbehal-
ter auf den richtigen Sitz prufen.

6. Den Haupffilter abreinigen (siehe Kapi-
tel Hauptffilter reinigen).

7. Den Filtersitz prufen und ggf. korrigie-
ren.

8. Den Haupffilter ersetzen (siehe Kapitel
Hauptfilter ersetzen).

Staubaustritt beim Saugen

1. Den Filtersitz prifen und ggf. korrigie-
ren.

2. Den Haupffilter abreinigen (siehe Kapi-
tel Haupffilter reinigen).

3. Den Hauptffilter ersetzen (siehe Kapitel
Hauptffilter ersetzen).
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Das Gerat ist gemaR den gesetzlichen Be-
stimmungen am Ende der Lebensdauer zu
entsorgen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die ndchste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vor-
handen) finden Sie im Service-Bereich |h-
rer lokalen KARCHER-Webseite unter
"Downloads".

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Netzspannung \Y 220-
240

Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Nennleistung w 1200
Maximale Leistung w 1350
Schutzart IP64
Schutzklasse I

MaRe und Gewichte

Typisches Betriebsge- kg 61,2
wicht

Lange x Breite x H6he mm

645 x
655 x
1140

Effektive Haupffilterflache m? 1,5
Effektive H-Filterflache m2 1,6
Umgebungsbedingungen

Umgebungstemperatur  °C -10<Ta
<40
Lagertemperatur °C -10-40

Leistungsdaten Gerat

Behaltervolumen | 40
Vakuum (max.) kPa 249
Max. Volumenstrom mit  m3h 205/
Saugschlauch DN50, 190

L=3,0m/L=5,0m

Max. Volumenstrom mit m3h 175/
Saugschlauch DN40, 165
L=3,0m/L=5,0m

Anschluss Saugschlauch DN70
Nennweite Saugschlauch DN40/
50
Hauptffilter Bestellnummer 9.990-
222.0
H-Filter Bestellnummer 9.993-
005.0

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Hand-Arm-Vibrationswert m/s® <2,5

Unsicherheit K m/sZ 1
Schalldruckpegel Lya dB(A) 73
Unsicherheit K,o dB(A) 2
Netzkabel
Typ HO7RN
-F
3G1,5
mm?2
Teilenummer 6.650-
035.0
Kabellange m 10

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgen-
den genannte Produkt den einschlagigen
Bestimmungen der aufgefiihrten Richtli-
nien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung
des Produkts verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit. Die alleinige Verantwortung fur
die Ausstellung dieser Konformitatserkla-
rung tragt der Hersteller.

Produkt: Trockensauger

Typ: 9.990-xxx
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Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nicht harmonisierte Nor-
men

DIN EN 62784

Kennzeichnung

&

113D Ex tc IIIC T125°C Dc

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméchtigter:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

a7

T. Wahl

Managing Director
Waldstetten, 26/01/01
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiuihrung.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
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A. Haag
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General instructions
A Read these original instruc-
tions before using your device
for the first time, adhere to the instructions
contained therein and store them for later
reference or subsequent owners.

e Be sure to read the safety instructions
no. 5.956-249.0 prior to the initial start-
up.

e If the operating instructions and safety
instructions are not observed, the device
can be damaged and dangers could
arise for users and other persons.

o Notify the dealerimmediately in the case
of shipping damage.

Safety information

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.
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ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-

ty.
General safety instructions

A DANGER e Only trained personnel are
permitted to use the device and the sub-
stances for which it is to be used, including
the safe procedure for disposing of the vac-
uumed material. ® An air exchange rate L
must be present in the room when the ex-
haust gas is returned into the room. To re-
main within the required limit values, the
volume flow of returned air must be no
greater than 50% of the fresh air volume
(room volume Vg x air exchange rate Ly).
Without special ventilation measures, the
following applies: Ly=1h"". e This device
contains dust that is harmful to your health.
Emptying and maintenance, including re-
moval of the dust bag, may only be per-
formed by technical specialists wearing
suitable personal protective equipment.

e Only vacuum with all filter elements in
place, otherwise the suction motor will be
damaged and there will be a health risk due
to increased fine dust emissions. e Ob-
serve the applicable safety instructions for
the materials being vacuumed. e Observe
the safety regulations for the materials to
be vacuumed. Parts of the device can heat
up to temperatures of up to 125 °C

during proper/improper operation. e The
accessories approved by the manufacturer
are electrically conductive. Do not use any
other accessories. ® Use of an extension
cable is prohibited.

&N WARNING e The device must not be
used or stored outdoors in wet conditions.
e Apply the parking brake at the steering
roller to ensure a secure footing for the de-
vice. The device may move uncontrollably if
the parking brake is open. e The device is
not suitable for the suctioning or vacuuming
of flammable liquids (flammable, easily
flammable, highly flammable according to
Dangerous Substances Directive 67/548/
EEC) (flash point below 55 °C) and mix-

tures of flammable dusts and liquids. e The
device is not suitable for the vacuuming of
dusts with extremely low minimum ignition
energy (ME <1 mJ), e.g. toner, mesh, alu-
minium powder, lead acid suitable. e The

device is not suitable for sucking up ignition
sources and dusts with a glow temperature
<190 °C. e Every time before use, check

whether the equipotential bonding conduc-
tors (earthing conductors) are connected.

&N CAUTION e Switch off the device at the
power switch and unplug the mains plug in
the case of longer breaks in operation and
after use. e The device may only be
plugged in outside zone 22.

Note e Note that additional regulations may
apply to dusts with an ignition energy below
md.

Behaviour in the event of an
emergency

A DANGER
Risk of injury and damage in the event
of a short-circuit or other electrical
faults
Danger of electric shock, danger of burns
Switch off the device and unplug the mains
plug.
Behaviour in case of filter breakage /
leakage:
1. Switch off the unit immediately.

The unit may not be operated without

the fresh water filter.
2. Replace the filter.

Intended use

The device is intended for:

e Extraction of dry, flammable, deposited
dusts hazardous to health; dust class H
according to EN 60335-2-69

e For vacuuming dusts of the dust groups
IIC, 1B and I1A

e Extraction of combustible dusts in
zone 22

e Vacuuming of moist substances

e Use above ground

e Industrial usee.qg. in storage and produc-
tion areas
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e Commercial use, e.g. in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices, and
rental companies.

Any other use constitutes improper use.

The device is not suitable for:

e \acuuming of ignition sources and dusts
with a glow temperature < 190 °C

e \acuuming aluminium and magnesium
dusts

e vacuuming of flammable liquids (flam-
mable, easily flammable, highly flamma-
ble according to Dangerous Substances
Directive 67/548/EEC) (flash point be-
low 55 °C) and mixtures of flammable
dusts and liquids

e vacuuming of magnesium dust or pow-
der

e vacuuming of mixtures of flammable lig-
uids and flammable dust

e Vacuuming of smouldering or hot parti-
cles where this could otherwise result in
a fire or an explosion

The device’s correct function is only guar-

anteed when using suction hose nominal

widths of DN40 and DN50.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
= cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
== often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

A DANGER

Risk of explosion when used with non-
permitted accessories

Only use accessories permitted by the
manufacturer and with the Ex label for type
22 usage.

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Note

Accessories are only included in the scope
of delivery for set variants. No accessories
are supplied with other devices. The acces-
sories must be ordered separately depend-
ing on the application.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. In the event of shipping dam-
age, please notify your dealer.

Device description

For the figures, please refer to the graphics
page

lllustration A

(@) Steering roller with parking brake
@ Accessory holder

(® Sealing plug on the dirt receptacle
@) Dirt receptacle

() Spacer lock

®) Filter dedusting

@) Pressure gauge

Suction turbine power switch

(© H filter present indicator light
Suction head

@ filter

(@2 Sealing ring

@ Filter hold-down device

Type plate

@ Carrying handle

Carrying handle

@ Mains cable

Cable clips
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Bow handle of the dirt receptacle

Push handle

@1 Filter ring

@2 Flap suction hose port on the filter ring
@3 Suction hose port on the dirt receptacle
Chassis

n y 4
HIE A\ [H
y 4

The device is suitable for vacuuming dusts
up to dust class H.

WARNING: This device contains dusts that
are harmful to your health. Emptying and
maintenance, including removal of the dust
bag, may only be performed by appropri-
ately trained personnel wearing suitable
personal protective equipment. Do not
switch on until the entire filter system has
been installed and the volume flow control
functionality has been checked.

The maximum vacuum value in relation to
the hose cross-section is specified on the
label. The actual value can be read on the
pressure gauge. For the values applicable
to this device, see chapter Reading the
minimum volumetric flow. If this value is not
reached, the filter must be cleaned (see
chapter Cleaning the main filter) or re-
placed (see chapter Replacing the main fil-
ter). The various different hose cross-
sections allow adaptation to the various dif-
ferent connection cross-sections of the ac-
cessories.

Dust bag
(Order no. 9.989-606.0)

g Safety filter bag
u (Order no. 6.904-420.0)

Main filter
ﬁ (Order no. 9.990-222.0)

=1 H14 filter

(Order no. 9.993-005.0)

Initial startup

AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Do not vacuum without correctly installed

filter elements, otherwise a danger to

health from increased fine dust emission is
present.

ATTENTION

Missing filter element

Damage to the suction motor

Do not vacuum without a filter element.

1. Bring the device into the working posi-
tion.

2. Secure the device with the parking
brakes.

3. Ensure that the suction head is fitted
correctly.

4. Insert the suction hose (not included in
the scope of delivery) into the selected
suction connection (see chapter Select-
ing the suction connection).

5. Seal the other suction hose port tightly
(see chapter Closing the suction con-
nection).

6. Check the filling level in the dirt recepta-
cle (see chapter Check the dirt recepta-
cle filling level).

7. Empty the dirt receptacle if necessary
(see chapter Emptying the dirt recepta-
cle).

8. Depending on the application, insert the
dust bag or the safety filter bag before
dry vacuuming (see chapter Dry vacu-
uming)
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9. Attach the desired accessories (not in-
cluded in the scope of delivery) to the
suction hose.

Selecting the suction connection
The suction hose can be plugged into 2 dif-
ferent suction hose ports depending on the
application.

e Suction hose port on the filter ring
— Dry vacuuming with dust bag: Coarse
dust, large quantities of suction mate-
rial for a short time
The dust bag is not included in the scope
of delivery and can be ordered separate-
ly, order no. 9.989-606.0 (5 pieces).
— Wet vacuum cleaning
e Suction hose port on the dirt receptacle
— Dry vacuuming with a safety filter bag:
Fine dust, continuously large amounts
of suction material
The device is equipped with a dust bag
with cable ties, order no. 6.904-420.0 (5
pieces).
— Wet vacuum cleaning

Two suction hoses
must not be con-
nected to the vacu-
um cleaner at the
same time. A suc-
tion hose port must
be tightly sealed
(see chapter Clos-
ing the suction con-
nection).

When using the dust
bag, the lower suc-
tion hose port must
be tightly closed.

When using the
safety filter bag, the
upper suction hose
s/ port must be tightly
7 Closed.

Closing the suction connection
AN WARNING
Risk of injury
Damage to the skin, lungs and eyes
through fine dust
The suction connection must be tightly
closed using the lock handles or the sealing
plug after removing the suction hose.
lllustration B
1. Close the upper suction hose port:
a Move the lock handles anticlockwise
and close.
2. Close the lower suction hose port:
a Insert the sealing plug precisely into
the suction connection.
b Push the sealing plug in all the way to
the end stop.

Check the dirt receptacle filling level
The dirt receptacle must be emptied when
filled to the lower edge of the suction hose
port on the dirt receptacle. The device does
not switch off automatically if the maximum
filling level is exceeded.

1. Check the dirt receptacle filling level reg-

ularly.

Anti-static system
Static charges are discharged through the
earthed connection nozzles. This prevents
sparking and electric shocks with electrical-
ly conductive accessories approved by the
manufacturer.

Filter detection
The device is fitted with electrical filter de-
tection. The indicator light "H filter present”
lights up red if the secondary filter element
(H filter) is missing. The device cannot be
started.
Note
Fit the H filter correctly into the device (see
chapter Replacing the H filter).
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AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Do not vacuum without correctly installed
filter elements, otherwise a danger to
health occurs from increased fine dust
emission.

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.
Never remove the main filter element when
vacuuming.

Dry vacuuming

ATTENTION

Increased dust emission due to improp-

er handling of the suction hose ports

Respiratory diseases from inhalation of

dust, malfunction of the device

Do not connect 2 suction hoses to the de-

vice at the same time. A suction hose port

must be tightly sealed (see chapter Closing
the suction connection).

Be sure to use the dust bag only in connec-

tion with the upper suction hose port, other-

wise it will be sucked upwards during the
suction process.

The lower suction hose port must be tightly

closed when using the dust bag.

The upper suction hose port must be tightly

closed when using the safety filter bag.

Note

All types of dust up to dust class H can be

vacuumed with this device. The use of a

dust collection bag is required by law.

Note

The device is suitable for vacuuming dry,

inflammable dusts with MAK values greater

than or equal to 0.1 mg/m3.

1. Select the suction connection depend-
ing on the suction material (see chapter
Selecting the suction connection).

2. Fit the dust bag or the safety filter bag
depending on the selected suction con-
nection (see chapter Fitting the dust
bag/safety filter bag).

Switching from wet to dry vacuuming

ATTENTION

Switching from wet to dry vacuuming

Risk of damage to the filter

Do not vacuum dry dust with a wet filter el-

ement because this clogs the filter and can

make it unusable.

1. Allow the wet filter to dry completely or
replace it with a dry filter before using
the device for dry vacuuming.

2. Replace the filter if necessary.

Fitting the dust bag/safety filter bag

1. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration C

2. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

Inserting the dust bag

lllustration E

4. Fitthe dust bag in the dirt receptacle and
carefully position it against the container
wall and the container floor.

5. Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.

Fitting the safety filter bag

lllustration F

6. Fit the safety filter bag.

lllustration G

7. Fold the edge of the safety filter bag out
over the edge of the dirt receptacle.

AN WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

lllustration H

ATTENTION

Static charge of the dirt receptacle

Ignition of dusts
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Make sure that the grounding on the chas-

sis is in contact with the dirt receptacle.

8. Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Removing the dust bag/ safety filter bag
1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Remove the suction hose if necessary.
3. Close the suction connection on the dirt
receptacle (see chapter Closing the

suction connection).

lllustration C

4. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

5. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

Removing the dust bag

lllustration |

6. Turn up the dust bag.

7. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

8. Remove the dust bag.

9. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

Removing the safety filter bag

lllustration J

10.Fold up the safety filter bag.

lllustration K

11.Peel off the protective film.

12.Close the safety filter bag with the self-
adhesive flap.

13.Pull the safety filter bag out towards the
rear.

lllustration L

14.Seal the suction connection opening of
the safety filter bag tightly with the cover.

lllustration M

15.Close the safety filter bag tightly with the
attached cable tie.

16.Remove the safety filter bag from the
dirt receptacle.

17.Clean the interior of the dirt receptacle
with a moist cloth.

18.Dispose of the used safety filter bag in
dust-tight bag in accordance with statu-
tory regulations.

AN WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

lllustration H

ATTENTION

Static charge of the dirt receptacle

Ignition of dusts

Make sure that the grounding on the chas-

sis is in contact with the dirt receptacle.

19.Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Switching on the device
. Plug the mains plug into the socket.
. Switch on the device at the suction tur-
bine power switch.
3. Start vacuuming.

N —

Reading the minimum volumetric
flow

A pressure gauge showing the vacuum in-
side the device is mounted on the front of
the device. The main filter must be cleaned
when the maximum vacuum (see table) is
reached (see chapter Cleaning the main fil-
ter). This value depends on the device per-
formance and the suction hose used. If the
vacuum is not significantly reduced by de-
dusting, the filter must be replaced (see
chapter Replacing the main filter).
ATTENTION
Exceeding the maximum vacuum
Suction loss
If the specified value is exceeded, the air
speed in the suction hose drops below
20 m/s. Clean or replace the filter.

Nominal width of |Maximum vacuum

the suction hose
DN40
DN50

13.0 kPa (130 mbar)
8.3 kPa (83 mbar)
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Cleaning the main filter

The main filter must be cleaned if the pres-
sure gauge shows the maximum vacuum
(see chapter Reading the minimum volu-
metric flow).
Note
Note that the lock handles can move
abruptly to their initial position when the de-
vice is running.
Note
The filter cleaning function is only available
when the device is switched on.
lllustration N
1. Closing the lock handles
lllustration O
2. Pull the flap of the filter dedusting sys-

tem 3-4 times and hold it open for 1-

2 seconds each time.
3. Open the lock handles.

Switching off the device
1. Switch off the device at the suction tur-
bine power switch.
2. Pull out the mains plug.

Each time after use
Emptying the dirt receptacle
The dirt receptacle must be emptied as re-
quired and after each use and cleaned in-
side and out by vacuuming and wiping with
a damp cloth.
A vacuum cleaner with the same or better
classification must be used for vacuuming
the device.
The inlet opening or the suction hose are
closed.
1. Switch on the device at the suction tur-
bine power switch.
2. Dedust the main filter (see chapter
Cleaning the main filter).
3. Switch off the device at the suction tur-
bine power switch.
4. Secure the device with the parking
brakes.
lllustration C
5. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

6. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

7. Empty the dirt receptacle. To do this, re-
move the dust bag / safety filter bag if
necessary (see chapter Removing
the dust bag/ safety filter bag).

&N WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the
lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

lllustration H

ATTENTION

Static charge of the dirt receptacle

Ignition of dusts

Make sure that the grounding on the chas-

sis is in contact with the dirt receptacle.

8. Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Cleaning the device

&N WARNING

Improper disposal of waste water

Environmental pollution

Observe the local waste water treatment

regulations.

1. Vacuum the inside and outside of the
device and clean with a moist cloth.
A vacuum cleaner with the same or bet-
ter classification must be used for vacu-
uming the device.

2. If necessary, rinse the accessories (not
included in the scope of delivery) with
water and dry them.

Storing the device
1. Wind the mains cable onto the cable
holders.
2. Store the device in a dry room and se-
cure it against unauthorised use.
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&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transportation.

The dirt receptacle is emptied.

1. Close both suction connections for dust-
free transport (see chapter Closing the
suction connection).

. Release the parking brakes and push
the device by the push handle.

. Grasp the device by the chassis and the
push handle for loading.

. Secure the device against slipping and
tipping over when transporting in vehi-
cles.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
storage.

1. Store the device indoors only.

A DANGER

Inadvertently starting up device, touch-
ing live components

Risk of injury, electric shock

Switch off the device before performing any
work on the device.

Remove the mains plug.

A DANGER

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Wear a breathing protection mask of class
P2 or higher and disposable clothing when
performing maintenance work (e.g. filter
change).

A DANGER

Inadequate filtration

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

The effectiveness of the filtration of the de-
vice can be tested by the test method spec-

N

w

N

ified in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. This

test must be carried out at least annually or

more frequently if specified in national re-
quirements.

If the test result is negative, repeat the test

with a new filter.

Alternatively, replace the H-filter once a

year.

&N WARNING

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Safety devices providing hazard protection

must be checked for correct safety-related

functionality at least annually by the manu-
facturer or an appropriately instruction per-
son, e.g. absence of leaks, filter damage,
functionality of the monitoring devices.

ATTENTION

Care agents containing silicone

These can attach plastic components.

Do not use care agents containing silicone

for cleaning.

Dust extraction machines are safety devic-

es for the prevention or elimination of haz-

ards according to the DGUV regulation:

e For servicing performed by the user, the
device must be disassembled, cleaned
and maintained only to the degree that
this is possible without presenting a dan-
ger to the maintenance personnel and
other persons. Suitable precautionary
measures include detoxification before
disassembly. Make provisions for local
forced ventilation at the location where
the device is to be disassembled, for
cleaning the maintenance surface and
to ensure adequate protection for the
personnel.

e The exterior of the device should be de-
toxified by vacuuming and wiped clean,
or treated with sealant before being re-
moved from the hazardous area. All de-
vice parts must be regarded as
contaminated when they are taken from
the hazardous area. Suitable measures
must be taken to prevent distribution of
the dust.

26 English



e All contaminated objects resulting from
maintenance and repair work that can-
not be satisfactorily cleaned must be
correctly disposed of. Such objects must
be disposed of in sealed bags in accord-
ance with the applicable regulations for
the disposal of this type of waste.

e The suction hose ports must be closed
during transport and maintenance of the
device.

1. Note that you can carry out simple main-
tenance and care work yourself.

2. Clean the surface of the device and the
interior of the container regularly with a
moist cloth.

3. Carry out a regular visual inspection for
clogging of the hoses.

Inspection and maintenance work
Have the device regularly inspected ac-
cording to the respective national accident
prevention regulations. Maintenance work
as specified by the manufacturer must be
performed by a technically qualified person
at the specified regular intervals and in ac-
cordance with the applicable regulations
and safety requirements. Work on electrical
components may only be performed by a
qualified electrician. Please contact a
KARCHER branch office if you have any
questions.

Replacing the main filter
A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Accumulated dust must be transported in
dust-proof containers. Do not transfer the
contents. The dust bag may only be dis-
posed of by qualified staff.
AN WARNING
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Do not use the main filter element after re-
moving it from the device.

Permanently installed filters may only be
replaced by an expert in a suitable area,
e.g. a decontamination station.

1. Secure the device with the parking
brakes.

. Switch off the device using the trigger.

. Pull out the mains plug.

. Unlock and remove the suction head.

. Remove the contaminated main filter.

. Immediately after removing the contam-
inated main filter from the device, place
it in a bag and seal the bag tightly.

7. Dispose of the contaminated main filter

according to legal requirements.

8. Check the sealing ring for damage.

9. Remove any dirt deposits from the clean

air side.

10.Fit the new main filter in reverse order.

Make sure that the filter hold-down de-
vice is centred in the filter pockets.
11.Fit and lock the suction head.

O b wWN

Replacing the H filter

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Switch off the device using the trigger.

3. Pull out the mains plug.

lllustration P

4. Unlock and lift the suction head.

5. Unscrew the hexagon screw anticlock-
wise using a suitable tool.

6. Remove the seals and the contaminated
H filter from the suction head.

7. Immediately after removing the contam-
inated H filter from the device, place itin
a bag and seal the bag tightly.

8. Dispose of the contaminated H filter ac-
cording to the legal requirements.

9. Remove any dirt deposits from the clean
air side.

10.Fit the new H filter in the reverse order.
Make sure that the seals are correctly
seated.

11.Apply a suitable agent (e.g. Loctite 243)
to the thread of the hexagon screw to
prevent unintentional loosening.

12.Tighten the hexagon screw clockwise.

13.Fit and lock the suction head.
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Replace dust bag

1. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration C

2. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration |

4. Turn up the dust bag.

5. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

6. Remove the dust bag.

7. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

lllustration E

8. Insert the new dust bag in the dirt recep-
tacle and carefully place it against the
container wall and the container floor.

9. Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.

&N WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

lllustration H

ATTENTION

Static charge of the dirt receptacle

Ignition of dusts

Make sure that the grounding on the chas-

sis is in contact with the dirt receptacle.

10.Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Replacing the safety filter bag
A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Accumulated dust must be transported in
dust-proof containers. Do not transfer the
contents. The dust bag may only be dis-
posed of by qualified staff.

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Remove the suction hose.

3. Close the suction connection on the dirt
receptacle (see chapter Closing the
suction connection).

lllustration C

4. Pull the bow handle up.

The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

5. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration J

6. Fold up the safety filter bag.

lllustration K

7. Peel off the protective film.

8. Close the safety filter bag with the self-
adhesive flap.

9. Pull the safety filter bag out towards the
rear.

lllustration L

10.Seal the suction connection opening of
the safety filter bag tightly with the cover.

lllustration M

11.Close the safety filter bag tightly with the
attached cable tie.

12.Remove the safety filter bag from the
dirt receptacle.

13.Clean the interior of the dirt receptacle
with a moist cloth.

14.Dispose of the used safety filter bag in
dust-tight bag in accordance with statu-
tory regulations.

lllustration F

15.Fit the new safety filter bag.

lllustration G

16.Fold the edge of the safety filter bag out
over the edge of the dirt receptacle.

&N WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and
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filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

lllustration H

ATTENTION

Static charge of the dirt receptacle

Ignition of dusts

Make sure that the grounding on the chas-

Sis is in contact with the dirt receptacle.

17.Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Troubleshooting guide

A DANGER

Unintentional start-up of the device /

electric shock

Unintentional start-up of the suction motor

can cause injuries. Voltage present on

electrical parts can cause an electric shock.

Switch off the device and unplug the mains

plug before performing any work on the de-

vice.

Have all checks and work on electrical

parts performed by an qualified technician.

Note

The device must be switched off immedi-

ately in the event of a malfunction. The mal-

function must be eliminated before
switching the device on again.

If the malfunction cannot be corrected, the

device must be checked by the Customer

Service department.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply
fuse.

2. Check the mains cable and the mains
plug of the device.

3. Switch the device on.

Suction power decreases

1. Close the unsealed suction connection
(see chapter Closing the suction con-
nection).

2. Remove the blockages from the suction
nozzle, the suction pipe or the suction
hose.

3. Replace the filled dust bag (see chapter
Replace dust bag).

IN

. Replace the filled safety filter bag (see
chapter Replacing the safety filter bag).

. Check that the suction head and the dirt
receptacle are correctly seated.

. Dedust the main filter (see chapter
Cleaning the main filter).

. Check the seating of the filter and cor-
rect if necessary.

. Replace the main filter (see chapter Re-
placing the main filter).

Escaping dust when vacuuming

1. Check the seating of the filter and cor-
rect if necessary.

. Dedust the main filter (see chapter
Cleaning the main filter).

. Replace the main filter (see chapter Re-
placing the main filter).

Disposal
At the end of its service life, the device is to
be disposed of in accordance with statutory

regulations.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal KARCHER website under "Downloads".

Technical data

Electrical connection

)]

D

~

(o]

N

w

Mains voltage \% 220-
240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50-60
Nominal power w 1200
Maximum power w 1350
Protection type IP64

Protection class |
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Dimensions and weights

Typical operating weight kg 61.2
Length x width x height mm 645 x
655 x
1140
Effective main filter area m? 1.5
Effective H-filter area m? 16
Ambient conditions
Ambient temperature °C -10<Ta
<40
Storage temperature °C -10-40
Device performance data
Container capacity I 40
Vacuum (max.) kPa 249
Max. volume flow with ~ m3h 205/
suction hose DN50, 190
L=3.0m/L=5.0m
Max. volume flow with m3nh 175/
suction hose DN40, 165
L=3.0m/L=5.0m
Suction hose connection DN70
Nominal width of the suc- DN40/
tion hose 50
Main filter order number 9.990-
222.0
Main filter order number 9.993-
005.0
Determined values in acc. with EN
60335-2-69
Hand-arm vibration value m/s® <2.5
K uncertainty m/s® 1
Sound pressure level L, dB(A) 73
Uncertainty Kpa dB(A) 2
Mains cable
Type HO7RN
-F
3G1.5
mm?
Part number 6.650-
035.0
Cable length m 10

Subject to technical modifications.
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named
below complies with the relevant provisions
of the directives and regulations listed. This
declaration is invalidated by any changes
made to the product that are not approved
by us. The manufacturer shall bear sole re-
sponsibility for issuing of this declaration of
conformity.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 9.990-xxx

Directives and Regulations

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Non-harmonised standards used
DIN EN 62784

Designation

&

I 3D Ex tc I1IC T125°C Dc

Name and address

Documentation supervisor:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

7 4 1/ /7

T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01
The signatories act on behalf of and with
the authority of the Executive Board.
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Remarques générales

A Avant d'utiliser votre appareil

L_l pour la premiére fois, lisez
cette notice originale, agissez suivant ses
consignes et conservez-la pour toute utili-
sation ultérieure ou pour le propriétaire sui-
vant.

e Lire impérativement les consignes de
sécurité n° 5.956-249.0 avant la pre-
miére mise en service.

e e non-respect du manuel d'utilisation et
des consignes de sécurité peut entrai-
ner des dommages sur I'appareil et des
dangers pour I'opérateur et d’autres per-
sonnes.

e Informer immédiatement le vendeur en
cas de dommage dd au transport.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger
A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles
ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER e L utilisation de I'appareil et
des substances pour lesquelles il doit étre
employé, y compris la procédure d'élimina-
tion sdre de la matiére aspirée, sont exclu-
sivement réservées a un personnel formé.
e Sil'air vicié est retourné dans la piece, un
taux de renouvellement de I'air L suffisant
doit étre assuré. Pour conserver les valeurs
limites exigées, le débit volumétrique re-
tourné peut étre de 50 % max. du débit vo-
lumétrique d'air frais (volume de la piece
VR x taux de renouvellement d'air Ly).
Sans systeme de ventilation particulier,
s'applique : Ly= 1h"". e Cet appareil
contient de la poussiére nocive pour la san-
té. Le vidage et la maintenance, y compris
I'élimination du réservoir de récupération
de la poussiere, sont du ressort exclusif de
personnes compétentes, portant un équi-
pement de protection approprié. ® N'aspi-
rez qu'avec tous les éléments filtrants,
sinon le moteur d'aspiration sera endom-
mageé et il y aura un risque pour la santé en
raison de I'émission accrue de poussieres
fines. @ Respecter les prescriptions de sé-
curité applicables pour les matieres a trai-
ter. ® Veuillez tenir compte des instructions
de sécurité pour les matériaux a aspirer. En
cas d'utilisation conforme / non conforme,
certaines parties de I'appareil peuvent at-
teindre une température de 125 °C. e Les
accessoires autorisés par le fabricant sont
électroconducteurs. N'utilisez pas d’autres
accessoires. e |l est interdit d’utiliser un
céble de rallonge.
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AN AVERTISSEMENT e L’appareil ne peut
pas étre utilisé ni rangé a I'extérieur dans
un environnement humide. e Actionner le
frein de stationnement sur la roue direction-
nelle pour un positionnement sdr de l'appa-
reil. Lorsque le frein de stationnement est
ouvert, 'appareil peut se mettre en mouve-
ment de maniére incontrélée. e L'appareil
n'est pas congu pour absorber ou aspirer
les liquides combustibles (inflammables,
facilement inflammables, extrémement in-
flammables conformément a la

directive 67/548/CEE relative aux subs-
tances dangereuses) (point d'éclair infé-
rieur a 55 °C), ainsi que les mélanges de
poussieres combustibles et de liquides
combustibles. e L'appareil n'est pas congu
pour absorber les poussiéres avec une
énergie d'allumage extrémement faible
(ME <1 mJ), telles que toner, souffre mouil-
lable, poudre d'aluminium, stéarate de
plomb. e L'appareil n'est pas congu pour
absorber les sources d'allumage et les
poussieres a une température d'incandes-
cence < 190 °C. e Avant chaque mise en
service, vérifiez si les liaisons équipoten-
tielles (conducteurs de terre) sont raccor-
dées.

AN PRECAUTION e Lors de pauses de
fonctionnement prolongées et apres avoir
utilisé I'appareil, coupez-le a l'interrupteur
principal et débranchez la fiche secteur.

e [ 'appareil ne peut étre branché qu'en de-
hors d'une zone 22.

Remarque e Notez que des dispositions
supplémentaires peuvent s'appliquer aux
poussiéres dont I'énergie d'inflammation
est inférieure a 1 mJ.

Comportement en cas d’urgence
A DANGER
Risque de blessure et d’endommage-
ment en cas de court-circuit ou d’autres
défauts électriques
Risque d’électrocution, risque de bralures
Eteignez 'appareil et débranchez la fiche
secteur.
Comportement en cas de rupture du
filtre/fuite :

1. Eteindre immédiatement 'appareil.
L’appareil ne peut plus étre utilisé.
2. Remplacer le filtre.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour :

e Aspiration de poussiéres séches, in-
flammables, déposées et dangereuses
pour la santé ; classe de poussieres H
selon EN 60335-2-69

e Aspiration des poussiéres des groupes
de poussiere IlIC, llIB et 1A

e Aspiration de poussiéres combustibles
en zone 22

e Absorption de substances humides

e Utilisation en plein air

e Usage industriel, par ex.dans les entre-
pbts de stockage et de production

e | 'utilisation professionnelle, p. ex. dans
les hotels, écoles, hopitaux, usines, ma-
gasins, bureaux et loueurs.

Toute autre utilisation est considérée

comme non conforme.

L'appareil n'est pas congu pour :

e L’aspiration de sources d’inflammation
et de poussiéres avec une température
de combustion <190 °C

e Aspiration de poussiéres d'aluminium et
de magnésium

e | ’aspiration de liquides combustibles
(inflammables, facilementinflammables,
extrémement inflammables conformé-
ment a la directive 67/548/CEE relative
aux substances dangereuses) (point
d’éclair inférieur a 55 °C), ainsi que de
mélanges de poussiéres combustibles
et de liquides combustibles

e |’aspiration de poussiere de magné-
sium ou de poudre

e |’aspiration de mélanges de liquides in-
flammables et de poussiére inflammable

e | ’aspiration de particules brllantes et in-
candescentes, ce qui pourrait entrainer
un incendie ou une explosion

Le fonctionnement parfait de I'appareil

n’est assuré que si les largeurs nominales

du tuyau d’aspiration DN40 et DN50 sont
respectées.
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Protection de
I'environnement
o, Les matériaux d'emballage sont recy-
@ clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.de/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

A DANGER

Risque d'explosion dii a des acces-
soires non autorisés

Utilisez uniquement des accessoires auto-
risés par le fabricant et portant I'autocollant
Ex pour I'utilisation du type 22.

Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces de rechange d'origine. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sar et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
piéces de rechange sont disponibles sur le
site www.kaercher.com.

Remarque

La livraison ne comprend des accessoires
que pour les variantes de set. Aucun ac-
cessoire n'est fourni avec les autres appa-
reils. Les accessoires doivent étre
commandés séparément en fonction de
I'application.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. En cas de dom-

mages dus au transport, veuillez en infor-
mer votre revendeur.

Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des gra-

phiques

lllustration A

(™ Roue directionnelle avec frein de sta-
tionnement

(@) Support d’accessoires
Bouchon obturateur sur le collecteur
d’'impuretés

@ Collecteur d'impuretés

(®) Verrouillage de la bague intermédiaire

®) Nettoyage de filtre

() Manométre

Interrupteur principal de la turbine d’as-
piration

(® Témoin lumineux filtre H présent

Téte d’'aspiration

@ Filtre

(12 Bague d'étanchéité

@3 Dispositif de maintien du filtre

Plaque signalétique

@i» Poignée de transport

Poignée de transport

(@ Céable secteur

Porte-cable

Poignée a étrier du collecteur d'impure-
tés

@0 Guidon

@1 Bague de filtre

@2 Aspiration a clapet sur la bague de filtre

@3 Tubulure d’aspiration sur le collecteur
d’'impuretés

@4 Chassis

Symboles sur I'appareil

L’appareil est approprié pour aspirer des
poussiéres jusqu’a la classe de
poussiéres H.

AVERTISSEMENT : Cette appareil
contient des poussiéres nocives pour la
santé. Le vidage et la maintenance, y com-
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pris la dépose du sac a poussiéres, sont du
ressort exclusif de personnes compé-
tentes, portant un équipement de protec-
tion individuelle approprié. Ne pas mettre
sous tension avant que le systeme filtrant
complet soit installé et que le fonctionne-
ment du contréle du débit volumétrique ait
été controlé.

L'autocollant indique les valeurs de dépres-
sion max. en relation avec le diamétre du
tuyau d'aspiration utilisé. La valeur actuelle
peut étre relevée sur le manometre. Pour
connaitre les valeurs pour cet appareil, cf.
chapitre Lecture du débit volumétrique mi-
nimum. Si la limite inférieure de valeur est
atteinte, le filtre doit étre nettoyé (voir cha-
pitre Nettoyage du filtre principal) ou rem-
placé (voir chapitre Remplacement du filtre
principal). Les différents diamétres de
tuyau d'aspiration permettent d'adapter les
différents diametres de raccordement des
accessoires.

Sachet de recyclage
(référence 9.989-606.0)

p=m Sac filtrant de sécurité
L' (Référence 6.904-420.0)

Filtre principal
(référence 9.990-222.0)

]
e Filtre H14
g (référence 9.993-005.0)

AN AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiére.

Ne pas aspirer sans élément filtre pour évi-
ter un risque pour la santé di a une émis-
sion de poussiéres fines.

ATTENTION

Elément filtrant manquant

Endommagement du moteur thermique

N’aspirez pas sans élément filtrant.

1. Mettre I'appareil en position de travail.

2. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

3. S'assurer que la téte d'aspiration est
correctement mise en place.

4. Insérer le tuyau d’aspiration (non fourni)
dans le connecteur pour flexible d’aspi-
ration choisi (voir chapitre Choix du
connecteur pour flexible d’aspiration).

5. Fermer hermétiquement I'autre tubulure
d’aspiration (voir chapitre Obturation du
connecteur pour flexible d’aspiration).

6. Vérifier le niveau de remplissage du col-
lecteur d’'impuretés (voir chapitre Vérifi-
cation du niveau de remplissage du
collecteur d’impuretés).

7. Vider éventuellement le collecteur d’im-
puretés (voir chapitre Vidange du col-
lecteur d’impuretés).

8. Avantl'aspiration de poussiéres, insérer
le sachet pour le recyclage ou le sac fil-
trant de sécurité, selon I'application (voir
chapitre Aspiration de poussieres)

9. Brancher I'accessoire souhaité (non
fourni) sur le tuyau d’aspiration.

Choix du connecteur pour flexible
d’aspiration
Selon 'application, le tuyau d’aspiration
peut étre branché dans 2 tubulures d’aspi-
ration différentes.
e Tubulure d’aspiration sur la bague de
filtre
— Aspiration de poussiéres avec sachet
pour le recyclage : poussiéres gros-
siéres, grandes quantités d’aspiration
pendant une courte durée
Le sachet pour le recyclage n'est pas
compris dans la livraison et peut étre
commandé séparément, référence
9.989-606.0 (5 unités).
— Aspiration humide
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e Tubulure d’aspiration sur le collecteur

d’'impuretés

— Aspiration de poussiéres avec sac fil-
trant de sécurité : poussiéres fines,
grandes quantités d’aspiration en
continu

L’appareil est équipé d’un sac filtrant de

sécurité avec couvercle,

référence 6.904-420.0 (5 pieces).

— Aspiration humide

Il est interdit de rac-
corder simultané-
ment deux tuyaux
d’aspiration a I'aspi-
rateur. Une tubulure
d'aspiration doit étre
fermée de maniere
étanche (voir cha-
pitre Obturation du
connecteur pour
flexible d’aspira-
tion).
Lors de l'utilisation
d’un sachet pour le
recyclage, la tubu-
lure d'aspiration in-
férieure doit étre
fermée hermétique-
ment.
Lors de I'utilisation
d’'un sac filtrant de
o sécurité, la tubulure
— 4 d’aspiration supé-
rieure doit étre fer-
mée
hermétiquement.
Obturation du connecteur pour
flexible d’aspiration
AN AVERTISSEMENT
Risque de blessures
Lésion de la peau, des poumons, des yeux
par poussiére fine
Une fois le tuyau d’aspiration retiré, le
connecteur pour flexible d’aspiration doit
étre fermé avec le levier de fermeture ou le
bouchon obturateur.
lllustration B

1. Fermer la tubulure d'aspiration
supérieure :

a Actionner le levier de fermeture dans
le sens inverse des aiguilles d'une
montre et le fermer.

2. Fermer la tubulure d'aspiration
inférieure :

a Insérer le bouchon obturateur dans le
connecteur pour flexible d’aspiration
en veillant a ce qu’il soit bien ajusté.

b Insérer le bouchon obturateur
jusqu’en butée.

Vérification du niveau de
remplissage du collecteur
d’impuretés
Lorsque le collecteur d’'impuretés est rem-

pli jusqu’au bord inférieur de la tubulure

d’aspiration sur le collecteur d’'impuretés, il

doit étre vidé. L’appareil ne s’arréte pas au-

tomatiquement lorsque la hauteur de rem-

plissage maximale est dépassée.

1. Vérifier régulierement le niveau de rem-
plissage du collecteur d’impuretés.

Systémes antistatiques
Les tubulures de raccordement mises a la
terre permettent d'évacuer les charges sta-
tiques. Cela permet d'éviter la formation
d'étincelles et les décharges électriques
avec des accessoires conducteurs d'élec-
tricité approuvés par le fabricant.

Détection des filtres
L’appareil est équipé d’'un détecteur élec-
trique des filtres. Si I'élément filtrant secon-
daire (filtre H) fait défaut, le témoin
lumineux « Filtre H présent » s'allume en
rouge. Impossible de démarrer I'appareil.
Remarque
Placer correctement le filtre H dans I'appa-
reil (voir chapitre Remplacement du filtre H

).

Fonctionnement

&N AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiére.
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N’aspirez pas sans les deux éléments fil-
trants afin d’éviter un risque pour la santé
di a une émission accrue de poussiéres

fines.

ATTENTION

Danger di a la pénétration de poussiére
fine

Risque d'endommagement du moteur ther-
mique.

Ne jamais enlever I'élément de filtre princi-
pal lors de I'aspiration.

Aspiration de poussiéres

ATTENTION
Augmentation des émissions de pous-
siére due a une manipulation incorrecte
des tubulures d’aspiration
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiéres, dysfonctionnements de
l'appareil
Ne raccordez pas 2 tuyaux d’aspiration en
méme temps a I'appareil. Une tubulure
d'aspiration doit étre fermée de maniere
étanche (voir chapitre Obturation du
connecteur pour flexible d’aspiration).
Veillez & n’utiliser le sachet pour le recy-
clage qu’en combinaison avec la tubulure
d’aspiration supérieure, sinon il sera aspiré
vers le haut pendant 'aspiration.
En cas d’utilisation du sachet pour le recy-
clage, la tubulure d’aspiration inférieure
doit étre fermée hermétiquement.
En cas d'utilisation du sac filtrant de sécuri-
té, la tubulure d’aspiration supérieure doit
étre fermée hermétiquement.
Remarque
Cet appareil permet d’aspirer toutes sortes
de poussiéres jusqu’a la classe de
poussieres H. L'utilisation d'un sachet de
récupération de la poussiére est prescrite
par la loi.
Remarque
L’appareil est adapté pour aspirer des
poussieres séches inflammables dont les
valeurs de concentration maximale au
poste de travail sont supérieures ou égales
40,1 mg/m°.
1. Choisir le connecteur pour flexible d’as-

piration en fonction de la matiére a aspi-

rer (voir chapitre Choix du connecteur
pour flexible d’aspiration).

2. Selon le connecteur pour flexible d’aspi-
ration choisi, insérer le sachet pour le re-
cyclage ou le sac filtrant de sécurité (voir
chapitre Insertion du sachet pour le re-
cyclage/sac filtrant de sécurité).

Passage de I’aspiration d’humidité a
I’aspiration de poussiéres

ATTENTION

Passage de I'aspiration mouillée a I'as-

piration séche

Risque d’endommagement du filtre

Lorsque I'élément filtre est mouillé, ne pas

aspirer de poussiere, car cela boucherait le

filtre et le rendrait inutilisable.

1. Faire sécher correctement le filtre mouil-
Ié avant de I'utiliser pour I'aspiration a
sec ou le remplacer par un filtre sec.

2. Remplacer le filtre, si besoin.

Insertion du sachet pour le recyclage/
sac filtrant de sécurité

1. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

lllustration C

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’'impuretés est déverrouil-
Ié et abaisseé.

lllustration D

3. Retirer le collecteur d'impuretés de 'ap-
pareil par la poignée a étrier.

Insérer un sachet pour le recyclage

lllustration E

4. Placer le sachet pour le recyclage dans
le collecteur d'impuretés et I'appliquer
avec soin sur la paroi du bac et sur le
fond du réservoir.

5. Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

Insertion du sac filtrant de sécurité

lllustration F

6. Insérer le sac filtrant de sécurité.

lllustration G

7. Rabattre le bord du sac filtrant de sécu-
rité au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.
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AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-
lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le
collecteur d’impuretés et la bague de filtre,
ni & proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-
tionnant la poignée a étrier avec les deux
mains.

lllustration H

ATTENTION

Charge statique du collecteur d’impure-

tés

Inflammation de poussieres

Veillez a ce que la mise a la terre sur le

chéssis soit en contact avec le collecteur

d’impuretés.

8. Insérer le collecteur d’'impuretés et le
verrouiller a 'aide de la poignée a étrier.

Retrait du sachet pour le recyclage/sac

filtrant de sécurité

1. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

2. Retirer éventuellement le tuyau d’aspi-
ration.

3. Fermer le connecteur pour flexible d’as-
piration sur le collecteur d'impuretés
(voir chapitre Obturation du connecteur
pour flexible d’aspiration).

lllustration C

4. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’impuretés est déverrouil-
|é et abaissé.

lllustration D

5. Retirer le collecteur d’'impuretés de 'ap-
pareil par la poignée a étrier.

Retrait du sachet de recyclage

lllustration |

6. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

7. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-cable.

8. Retirer le sachet pour le recyclage.

9. Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions légales.

Retrait du sac filtrant de sécurité

lllustration J

10.Rabattre le sac filtrant de sécurité vers
le haut.

lllustration K

11.Retirer le film de protection.

12.Fermer le sac filtrant de sécurité avec la
languette autocollante.

13.Tirer le sac filtrant de sécurité vers I'ar-
riere.

lllustration L

14.Fermer hermétiquement I'orifice d’aspi-
ration du sac filtrant de sécurité avec le
couvercle.

lllustration M

15.Fermer solidement le sac filtrant de sé-
curité avec le serre-cable fixé.

16.Retirer le sac filtrant de sécurité du col-
lecteur d’'impuretés.

17.Nettoyer l'intérieur du collecteur d’'impu-
retés avec un chiffon humide.

18.Eliminer le sac filtrant de sécurité dans
le sachet fermé de maniére étanche a la
poussiére conformément aux directives
légales.

&N AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

lllustration H

ATTENTION

Charge statique du collecteur d’impure-

tés

Inflammation de poussiéres

Veillez a ce que la mise a la terre sur le

chassis soit en contact avec le collecteur

d’impuretés.

19.Insérer le collecteur d’'impuretés et le
verrouiller a l'aide de la poignée a étrier.

Démarrage de I’appareil
1. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.
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2. Allumer I'appareil par l'interrupteur prin-
cipal de la turbine d’aspiration.
3. Commencer 'aspiration.

Lecture du d_él_ait volumétrique
minimum

Un manomeétre est installé sur la fagade de
I'appareil et affiche la dépression d'aspira-
tion dans I'appareil. Si la dépression maxi-
male (voir tableau) est atteinte, le filtre
principal doit étre nettoyé (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal). Cette valeur
dépend de la puissance de 'appareil et du
tuyau d’aspiration utilisé. Si la dépression
n’est pas nettement réduite par le net-
toyage, le filtre doit &tre remplacé (voir cha-
pitre Remplacement du filtre principal).
ATTENTION
Dépassement de la dépression maxi-
male
Perte d'aspiration
Si la valeur indiquée est dépassée, la vi-
tesse de l'air chute au-dessous de 20 m/s.
Nettoyez ou remplacez le filtre.

Largeur nominale |Dépression maxi-

du tuyau d'aspira- |male

tion

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Nettoyage du filtre principal
Si le manométre indique la dépression
maximale (voir chapitre Lecture du débit
volumétrique minimum), le filtre principal
doit étre nettoyé.
Remarque
Noter que le levier de fermeture peut reve-
nir brusquement a sa position initiale
lorsque I'appareil est en marche.
Remarque
La fonction de nettoyage du filtre n'est dis-
ponible que lorsque I'appareil est allumé.
lllustration N
1. Fermer le levier de fermeture.
lllustration O
2. Tirer 3 a4 fois sur le clapet de nettoyage
du filtre en le maintenant ouvert pendant
1 a 2 secondes a chaque fois.
3. Ouvrir le levier de fermeture.

Eteindre I’appareil
1. Eteindre 'appareil par l'interrupteur prin-
cipal de la turbine d’aspiration.
2. Débrancher la fiche secteur.

Aprés chaque fonctionnement
Vidange du collecteur d’impuretés
Le collecteur d'impuretés doit étre vidé en
cas de besoin et aprés chaque utilisation et
nettoyé a l'intérieur et a l'extérieur par aspi-
ration et essuyage avec un chiffon humide.
Lors de I'aspiration de I'appareil, il convient
d’utiliser un aspirateur de classification

identique ou supérieure.

L’ouverture d’admission ou le tuyau d’aspi-

ration est fermé(e).

1. Allumer I'appareil par l'interrupteur prin-
cipal de la turbine d’aspiration.

2. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

3. Eteindre I'appareil par l'interrupteur prin-
cipal de la turbine d’aspiration.

4. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

lllustration C

5. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’'impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration D

6. Retirer le collecteur d'impuretés de I'ap-
pareil par la poignée a étrier.

7. Vider le collecteur d’'impuretés. Pour ce
faire, retirer éventuellement le sachet
pour le recyclage/sac filtrant de sécurité
(voir chapitre Retrait du sachet pour le
recyclage/sac filtrant de sécurité).

AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’'impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

lllustration H
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ATTENTION

Charge statique du collecteur d’impure-

tés

Inflammation de poussieres

Veillez a ce que la mise a la terre sur le

chéssis soit en contact avec le collecteur

d’impuretés.

8. Insérer le collecteur d'impuretés et le
verrouiller a I'aide de la poignée a étrier.

Nettoyer I'appareil

AN AVERTISSEMENT

Elimination non conforme des eaux

usées

Pollution

Respectez les prescriptions locales de trai-

tement des eaux usées.

1. Aspirer I'appareil a l'intérieur et a I'exté-
rieur et le nettoyer a 'aide d’un chiffon
humide.

Lors de I'aspiration de I'appareil, il
convient d’utiliser un aspirateur de clas-
sification identique ou supérieure.

2. Si nécessaire, rincer les accessoires
(non fournis) a I'eau et les sécher.

Rangement de I'appareil
1. Enrouler le cable d'alimentation autour
du porte-cable.
2. Placer I'appareil dans un endroit sec et
le sécuriser contre toute utilisation non
autorisée.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le

transport.

Le collecteur d’'impuretés est vidé.

1. Pour le transport sans poussiére, fermer
les deux connecteurs pour flexible d’as-
piration (voir chapitre Obturation du
connecteur pour flexible d’aspiration).

2. Desserrer les freins de stationnement et
pousser I'appareil par le guidon.

3. Pour le chargement, saisir I'appareil par
le chéssis et le guidon.

4. En cas de transport de l'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement.

Stockage
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Tenir compte du poids de I'appareil pour
lestockage.
1. Stockez I'appareil uniquement a l'inté-

rieur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil,
contact de piéces conductrices
Risque de blessures, risque d'électrocution
Coupez I'appareil avant tous les travaux
sur l'appareil.
Débrancher la fiche secteur.
A DANGER
Danger dii a de la poussiére nocive pour
la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de la poussiere.
Lors des opérations de maintenance, (p.
ex. un changement de filtre), porter un
masque de protection respiratoire P2 ou de
la meilleure qualité et des vétements je-
tables.
A DANGER
Filtration insuffisante
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiere.
L’efficacité de la filtration de I'appareil peut
étre vérifiée par la méthode de test spéci-
fiée dans la norme EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Cet essai doit étre effec-
tué au moins une fois par an ou plus fré-
quemment si cela est spécifié dans les
exigences nationales.
Si le résultat de 'essai est négatif, répétez
le test avec un filtre neuf.
Remplacez également le filtre H une fois
par an.
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AN AVERTISSEMENT

Danger dii a de la poussieére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de la poussiere.

Le parfait fonctionnement des dispositifs de

sécurité permettant de prévenir les dan-

gers, p. ex. ['étanchéité de I'appareil, I'en-
dommagement du filtre, le fonctionnement
des dispositifs de contréle doivent étre
contrélés au moins une fois par an par le fa-
bricant ou une personne formée a cet effet.

ATTENTION

Produits d'entretien siliconés

Les piéces en plastique peuvent étre atta-

quées.

N'utilisez pas de détergents contenant du

silicone pour le nettoyage.

Les machines d’élimination des poussiéres

sont des dispositifs de sécurité visant a pré-

venir ou a éliminer les risques au sens de la
directive DGUV :

e Pour la maintenance par l'utilisateur,
I'appareil doit étre démonté, nettoyé et
entretenu, dans la mesure ou cela est
possible, sans pour autant mettre en
danger le personnel de maintenance et
autres personnes. Les mesures de pré-
caution adaptées incluent la désintoxi-
cation avant le démontage, prévoir un
systéeme de ventilation forcée a filtre sur
I'emplacement ou I'appareil sera dé-
monté, un nettoyage de la surface de
maintenance et une protection appro-
priée pour le personnel.

e |'extérieur de I'appareil devra étre dé-
contaminé par aspiration et soigneuse-
ment essuyé ou traité avec un moyen
d'étanchéité avant de le prélever de la
zone dangereuse. Toutes les piéces de
I'appareil doivent étre considérées
comme souillées lorsqu'elles sont enle-
vées de la zone dangereuse. Il convient
de prendre des mesures appropriées
pour éviter une répartition de la pous-
siére.

e Lors de I'exécution de travaux de main-
tenance et de réparation, tous les objets
souillés qui ne peuvent pas étre net-

toyés convenablement doivent étre je-
tés. Ces objets doivent étre éliminés
dans des sacs étanches, en conformité
avec la réglementation en vigueur sur
I'élimination de tels déchets.

e Lors du transport et de la maintenance
de l'appareil, les tubulures d’aspiration
doivent étre fermées.

1. Notez que vous pouvez réaliser vous-
méme des travaux de maintenance et
d’entretien simples.

2. Nettoyez régulierement la surface de
I'appareil et I'intérieur du réservoir avec
un chiffon humide.

3. Réalisez un contréle visuel régulier pour
vérifier que les flexibles ne sont pas bou-
chés.

Travaux de controle et de
maintenance

Faites réaliser régulierement un contréle
de I'appareil suivant les directives natio-
nales en vigueur du législateur, pour la pré-
vention contre les accidents. Les travaux
de maintenance doivent étre réalisés, a
des moments réguliers, par une personne
spécialisée, suivant les indications du fabri-
cant, tout en respectant les directives et
exigences de sécurité adaptées. Les tra-
vaux sur l'installation électrique ne doivent
étre effectués que par un électricien spé-
cialisé. Pour toute question, veuillez vous
adresser a 'agence KARCHER.

Remplacement du filtre principal
A DANGER
Danger dii a de la poussiére nocive pour
la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussieére.
La poussiere accumulée doit étre transpor-
tée dans des conteneurs étanches a la
poussiére. Tout transvasement est interdit.
L’élimination du bac collecteur de pous-
siére ne peut étre réalisée que par des per-
sonnes formées.
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AN AVERTISSEMENT

Danger dii a de la poussieére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiere.

Ne plus utiliser I'élément filtrant principal

apres l'avoir retiré de I'appareil.

Les filtres fixes ne peuvent étre remplacés

que par un spécialiste dans des locaux ap-

propriés (p. ex. stations de décontamina-
tion).

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

2. Eteindre l'appareil sur l'interrupteur prin-
cipal.

3. Débrancher la fiche secteur.

4. Déverrouiller et retirer la téte d’aspira-
tion.

5. Retirer le filtre principal contaminé.

6. Placer le filtre principal contaminé dans
un sachet immédiatement apres I'avoir
retiré de I'appareil et fermer hermétique-
ment le sachet.

7. Eliminer le filtre principal contaminé
conformément aux exigences légales.

8. Vérifier que la bague d’étanchéité n’est
pas endommageée.

9. Retirer les salissures sur le coté de I'air
frais.

10.Insérer le filtre principal neuf dans
I'ordre inverse. Veiller a ce que le dispo-
sitif de maintien du filtre soit aligné au
centre des sacs filtrants.

11.Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacement du filtre H

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

2. Eteindre l'appareil sur l'interrupteur prin-
cipal.

3. Débrancher la fiche secteur.

lllustration P

4. Déverrouiller et soulever la téte d’aspira-
tion.

5. Tourner la vis a téte hexagonale dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre
a l'aide d’'un outil adapté.

6. Retirer les joints et le filtre H contaminé
de la téte d’aspiration.

7. Placer le filtre H contaminé dans un
sachet immédiatement aprés I'avoir reti-
ré de I'appareil et fermer hermétique-
ment le sachet.

8. Eliminer le filtre H contaminé conformé-
ment aux exigences légales.

9. Retirer les salissures sur le coté de l'air
frais.

10.Insérer le filtre H neuf dans I'ordre in-
verse. Veiller a ce que les joints soient
correctement positionnés.

11.Appliquer un produit approprié (p. ex.
Loctite 243) sur le filetage de la vis a téte
hexagonale pour éviter tout desserrage
involontaire.

12.Fixer la vis a téte hexagonale en la tour-
nant dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

13.Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacement du sachet pour le
recyclage

1. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

lllustration C

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.
Le collecteur d'impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration D

3. Retirer le collecteur d'impuretés de 'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration |

4. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

5. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-cable.

6. Retirer le sachet pour le recyclage.

7. Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions légales.

lllustration E

8. Insérer le sachet pour le recyclage neuf
dans le collecteur d'impuretés et I'appli-
quer avec soin sur la paroi du bac et sur
le fond du réservoir.

9. Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.
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AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-
lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le
collecteur d’impuretés et la bague de filtre,
ni & proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-
tionnant la poignée a étrier avec les deux
mains.

lllustration H

ATTENTION

Charge statique du collecteur d’impure-

tés

Inflammation de poussieres

Veillez a ce que la mise a la terre sur le

chéssis soit en contact avec le collecteur

d’impuretés.

10.Insérer le collecteur d’'impuretés et le
verrouiller a 'aide de la poignée a étrier.

Remplacement du sac filtrant de
sécurité

A DANGER

Danger di a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiére.

La poussiere accumulée doit étre transpor-

tée dans des conteneurs étanches a la

poussiere. Tout transvasement est interdit.

L’élimination du bac collecteur de pous-

siere ne peut étre réalisée que par des per-

sonnes formées.

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

2. Retirer le tuyau d’aspiration.

3. Fermer le connecteur pour flexible d’as-
piration sur le collecteur d'impuretés
(voir chapitre Obturation du connecteur
pour flexible d’aspiration).

lllustration C

4. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration D

5. Retirer le collecteur d’'impuretés de I'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration J

6. Rabattre le sacfiltrant de sécurité vers le
haut.

lllustration K

7. Retirer le film de protection.

8. Fermer le sac filtrant de sécurité avec la
languette autocollante.

9. Tirer le sac filtrant de sécurité vers 'ar-
riere.

lllustration L

10.Fermer hermétiquement I'orifice d’aspi-
ration du sac filtrant de sécurité avec le
couvercle.

lllustration M

11.Fermer solidement le sac filtrant de sé-
curité avec le serre-cable fixé.

12.Retirer le sac filtrant de sécurité du col-
lecteur d'impuretés.

13.Nettoyer l'intérieur du collecteur d’'impu-
retés avec un chiffon humide.

14.Eliminer le sac filtrant de sécurité dans
le sachet fermé de maniére étanche a la
poussiere conformément aux directives
légales.

lllustration F

15.Insérer un sac filtrant de sécurité neuf.

lllustration G

16.Rabattre le bord du sac filtrant de sécu-
rité au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

&N AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’'impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

lllustration H

ATTENTION

Charge statique du collecteur d’impure-

tés

Inflammation de poussieres

Veillez a ce que la mise a la terre sur le

chassis soit en contact avec le collecteur

d’impuretés.
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17.Insérer le collecteur d'impuretés et le
verrouiller a I'aide de la poignée a étrier.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Démarrage intempestif de I'appareil/Dé-

charge électrique

Un démarrage intempestif du moteur ther-

mique peut causer des blessures. Les com-

posants électriques sous tension peuvent
entrainer un risque d'électrocution.

Coupez et débranchez la fiche secteur de

I'appareil avant tous les travaux sur l'appa-

reil.

Chargez un spécialiste de tous les

contrébles et travaux sur les piéces élec-

triques.

Remarque

Si un défaut se produit, arréter immédiate-

ment 'appareil. Le dérangement doit étre

réparé avant de remettre 'appareil sous
tension.

Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-

pareil doit étre contrdlé par le service

apres-vente.

La turbine d'aspiration ne fonctionne

pas

1. Contréler la prise de courant et le fusible
de l'alimentation électrique.

2. Controbler le cable réseau et la fiche sec-
teur de l'appareil.

3. Démarrer 'appareil.

La puissance d'aspiration diminue

1. Fermer le connecteur pour flexible d’as-
piration non obturé (voir chapitre Obtu-
ration du connecteur pour flexible
d’aspiration).

2. Retirer les obstructions de la buse d’'as-
piration, du tube d’aspiration ou du tuyau
d’aspiration.

3. Remplacer le sachet pour le recyclage
rempli (voir chapitre Remplacement du
sachet pour le recyclage).

4. Remplacer le sac filtrant de sécurité
rempli (voir chapitre Remplacement du
sac filtrant de sécurité).

5. Vérifier que la téte d’aspiration et le col-
lecteur d'impuretés sont bien en place.

6. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

. Vérifier et éventuellement corriger le po-
sitionnement du filtre.

. Remplacer le filtre principal (voir cha-
pitre Remplacement du filtre principal).

Sortie de poussiére lors de 'aspiration

1. Vérifier et éventuellement corriger le po-
sitionnement du filtre.

. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

. Remplacer le filtre principal (voir cha-
pitre Remplacement du filtre principal).

Eliminer I'appareil conformément aux dis-
positions légales a la fin de sa durée de vie.

~

o)

N

w

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet KARCHER lo-
cal sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension du secteur \Y 220-
240
Phase ~ 1
Fréquence du secteur Hz  50-60
Puissance nominale W 1200
Puissance maximale w 1350
Type de protection IP64

Classe de protection I
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Dimensions et poids

Cable secteur

Poids opérationnel typique kg 61,2

Longueur x largeur x hau- mm 645 x

teur 655 x
1140

Surface effective du filtre m? 1,5

principal

Surface de filtration H ef- m? 1,6
fective

Conditions ambiantes

Température ambiante °C -10<Ta
<40
Température de stockage °C -10-40

Caractéristiques de puissance de I'ap-
pareil

Volume du réservoir I 40
Vidéo (max.) kPa 24,9
Débit volumétrique max. m3/h 205/
avec tuyau 190

d’aspiration DN50,
L=3,0m/L=5,0m

Débit volumétrique max. m°h 175/
avec tuyau 165
d’aspiration DN40,

L=3,0m/L=5,0m

Raccordement tuyau d'as- DN70
piration
Largeur nominale du DN40/
tuyau d'aspiration 50
Référence du filtre princi- 9.990-
pal 222.0
Référence du filtre H 9.993-
005.0

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-
69

Valeur de vibrations main- m/s? <2,5
bras

Incertitude K m/s® 1
Niveau de pression dB(A) 73
acoustique Ly

Incertitude KpA dB(A) 2

Type HO7RN
F 3G1,
5 mm?

Référence de piéce 6.650-
035.0

Longueur de cable m 10

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le pro-
duit mentionné ci-dessous est conforme
aux directives pertinentes des normes et
ordonnances mentionnées. En cas de mo-
dification du produit sans notre accord, la
présente déclaration n'est plus valable. Le
fabricant a la responsabilité exclusive de
I'établissement de la présente déclaration
de conformité.

Produit : Aspirateur de poussiéeres

Type : 9.990-xxx

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2014/34/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Normes non harmonisées appliquées
DIN EN 62784

Marquage

&

11 3D Ex tc lIC T125°C Dc
Nom et adresse

Responsable de la documentation :
A. Haag
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tél. : +49 7171 94888-0

Télécopie : +49 7171 94888-528

/ > ' /S

/. /%//// WGz

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Waldstetten, le 01/01/26
Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tél. : +49 7171 94888-0
Télécopie : +49 7171 94888528
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Avvertenze generali
A Prima del primo utilizzo dell’ap-
L_l parecchio, leggere le presenti
istruzioni originali, dopodiché intervenire e
conservarle per un uso successivo o per
proprietari successivi.
e Prima della prima messa in funzione leg-

gere assolutamente le avvertenze di si-
curezza n. 5.956-249.0.

e In caso di mancata osservanza del ma-
nuale d'uso e delle avvertenze di sicu-
rezza possono derivare danni
all’apparecchio e pericoli per 'operatore
e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al rivenditore.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Impiego dell'apparecchio
e delle sostanze per le quali e previsto
l'uso, compreso il metodo sicuro di smallti-
mento del materiale registrato solo da parte
di personale addestrato. e Se I'aria di scari-
co viene fatta ricircolare nel locale, deve
essere presente nel locale un tasso di ri-
cambio dell'aria L sufficiente. Per rispettare
i valorilimite richiesti, la portata volumetrica
di ricircolo non deve superare il 50% del vo-
lume dell'aria di rinnovo (volume ambiente
VR x velocita scambio aria Ly). Senza mi-
sure di ventilazione speciali si applica
quanto segue: LV.F1h'7. e Questo apparec-
chio contiene polvere dannosa per la salu-
te. Le operazioni di svuotamento e di
manutenzione, compresa la rimozione dei
serbatoi di raccolta delle polveri, possono
essere eseguite solo da specialisti che in-
dossano gli appositi dispositivi di protezio-
ne. e Aspirare solo con tutti gli elementi
filtranti al loro posto, altrimenti si danneggia
il motore di aspirazione e si corre un rischio
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per la salute a causa dell'aumento delle
emissioni di polveri sottili. # Osservare le
norme di sicurezza applicabili ai materiali
da trattare. e Attenersi alle disposizioni per
la sicurezza relative ai materiali da aspira-
re. Durante il funzionamento corretto o im-
proprio, le parti dell'apparecchio possono
surriscaldarsi fino a 125 °C. e Gli accessori
omologati dal produttore/costruttore sono
elettricamente conduttivi. Non impiegare
altri accessori. e L'impiego di un cavo di
prolunga non e consentito.

AN AVVERTIMENTO e L’apparecchio non
deve essere utilizzato o conservato
all’aperto in condizioni di umidita. e Per un
supporto sicuro dell'apparecchio, applicare
i freni di stazionamento sulla ruota. In caso
di freno di stazionamento aperto, I'apparec-
chio potrebbe muoversi in modo incontrol-
lato. e L’apparecchio non é adatto per
I'aspirazione di fluidi infammabili (infiam-
mabili, facilmente infiammabili, altamente
infiammabili secondo la direttiva 67/548/
CEE sulle sostanze pericolose) (punto di
infammadbilita inferiore a 55 °C), nonché di
miscele di polveri infammabili con fluidi in-
fiammabili. e L’apparecchio non é adatto
per aspirare polveri con energia di accen-
sione minima estremamente bassa

(ME <1 mJ), come ad esempio toner, zolfo,
polvere di alluminio, stearato di piombo.

e [ ’apparecchio non é adatto per aspirare
fonti di accensione e polveri con una tem-
peratura di incandescenza < 190 °C. e Pri-
ma di ogni messa in funzione controllare se
i cavi di compensazione di potenziale (con-
duttori di terra) sono collegati.

AN PRUDENZA e In caso di pause di lavo-
ro prolungate e al termine dell'utilizzo, di-
sattivare I'apparecchio dall'interruttore
dell'apparecchio e staccare la spina di rete.
e [ 'apparecchio puo essere collegato solo
al di fuori di una zona 22.

Nota e Si noti che alle polveri con un'ener-
gia di accensione inferiore a 1 mJ possono
essere applicate norme aggiuntive.

Comportamento in caso di pericolo

A PERICOLO
Rischio di lesioni e danni in caso di cor-
to circuito o altri guasti elettrici
Rischio di scossa elettrica, rischio di ustioni
Spegnere I'apparecchio e staccare la spi-
na.
Comportamento in caso di rottura del fil-
tro/perdita:
1. Spegnere immediatamente l'apparec-
chio.
L’apparecchio non puo piu essere utiliz-
zato.
2. Sostituire il filtro.

Impiego conforme alla
destinazione d'uso

L’apparecchio & concepito per:

e Aspirazione di polveri secche, inflamma-
bili, depositate e pericolose per la salute;
classe di polvere H secondo EN 60335-
2-69

e Per 'aspirazione di polveri appartenenti
ai gruppi llIIC, 11IB e IlIA

e Estrazione di polveri combustibili nella
zona 22

e Aspirazione di sostanze umide

e Utilizzo fuori terra

e Uso industriale ad es. nelle aree di stoc-
caggio e produzione

e | 'utilizzo professionale, ad esempio in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, nego-
zi, uffici e nel settore della locazione.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato non

conforme.

L’apparecchio non & adatto per:

e Aspirazione di fonti di accensione e pol-
veri con una temperatura di incande-
scenza < 190 °C

e Aspirazione di polveri di alluminio e ma-
gnesio

e Aspirazione di fluidi infiammabili (infiam-
mabili, facilmente inflammabili, altamen-
te inflammabili secondo la direttiva 67/
548/CEE sulle sostanze pericolose)
(punto di infiammabilita inferiore a
55 °C), nonché di miscele di polveri in-
fiammabili con fluidi infiammabili
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e Aspirazione di polvere di magnesio o
polvere

e Aspirazione di miscele di fluidi infiamma-
bili e polveri inflammabili

e Aspirazione di particelle incandescenti o
calde, questo potrebbe altrimenti provo-
care un incendio o un'esplosione

Il funzionamento perfetto dell'apparecchio

€ garantito solo con un tubo flessibile di

aspirazione del diametro nominale DN40 e

DN50.

Tutela dell'ambiente

&y, | materiali di imballaggio sono riciclabi-
BE . Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’lambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.kaercher.de/RE-
ACH

A PERICOLO

Rischio di esplosione a causa di acces-
sori non approvati

Utilizzare solo accessori approvati dal pro-
duttore e contrassegnati con I'adesivo Ex
per I'uso con il tipo 22.

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Nota

Gli accessori sono compresi nella fornitura
solo per le varianti del set. Con altri dispo-
sitivi non vengono forniti accessori. Gli ac-
cessori devono essere ordinati a parte, a
seconda dell'applicazione.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di
danni di trasporto, informate il vostro riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici

Figura A

() Ruota orientabile con freno di staziona-
mento

() Supporto accessori

® Tappo di chiusura sul vano raccolta
sporco

® Vano raccolta sporco

(5) Bloccaggio dell’anello intermedio
® Pulizia filtro

@ Manometro

Interruttore dell’apparecchio turbina di
aspirazione

(® Spia del filtro H presente
Testina aspirante

@ Filtro

@ Anello di tenuta

(@3 Pressore filtro

Targhetta identificativa
@3 Maniglia di trasporto
Maniglia di trasporto

@@ Cavo di alimentazione
Reggicavo

Maniglia ad arco del vano raccolta spor-
co

@9 Archetto di spinta
@d Anello del filtro

@2 Bocchetta di aspirazione lamellare
sull'anello del filtro

@3 Raccordo di aspirazione sul vano rac-
colta sporco

@9 Telaio
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Simboli riportati
sull’apparecchio

Filtro principale
lw’ (Cod. ordin. 9.990-222.0)

HEIA OH)
y A & 4

L'apparecchio € indicato per aspirare pol-
veri fino alla classe H.

ATTENZIONE: Questo apparecchio contie-
ne polvere pericolosa per la salute. Lo
svuotamento e la manutenzione, compresa
la rimozione del sacco della polvere, pos-
sono essere effettuati solo da personale
competente che indossa gli appositi dispo-
sitivi di protezione individuale. Non accen-
dere I'apparecchio prima di aver installato
l'intero sistema di filtraggio e di aver con-
trollato la funzione di controllo della portata
volumetrica.

L’adesivo mostra i valori per la depressione
max. in relazione alla sezione di tubo flessi-
bile di aspirazione in uso. Il valore attuale
puo essere letto sul manometro. Peri valori
applicabili a questo apparecchio, vedi il ca-
pitolo Lettura della portata minima. Se si
scende al di sotto del valore, occorre pulire
il filtro (vedi capitolo Pulire il filtro principa-
le) o sostituirlo (vedi capitolo Sostituire il fil-
tro principale). Le varie sezioni del tubo
flessibile di aspirazione consentono di
adattare gli accessori alla sezione dell’at-
tacco.

Sacchetto di smaltimento
(Cod. ordin.: 9.989-606.0)

p=m Sacco filtrante di sicurezza
(N. d'ordine 6.904-420.0)

— Filtro H14
@)| (Cod. ordinazione 9.993-005.0)

&N AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Non aspirare senza elemento filtrante, altri-
menti sussiste un pericolo per la salute a
causa della maggiore emissione di polveri
sottili.

ATTENZIONE

Elemento filtrante mancante

Danni al motore di aspirazione

Non aspirare senza un elemento filtrante.

1. Portare I'apparecchio in posizione di la-
VOoro.

2. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

3. Controllare che la testina aspirante sia
montata in modo corretto.

4. Inserire il tubo di aspirazione (non inclu-
so nella fornitura) nel raccordo di aspira-
zione selezionato (vedi capitolo
Selezionare il raccordo di aspirazione).

5. Sigillare bene l'altra bocchetta di aspira-
zione (vedi capitolo Chiudere il raccordo
di aspirazione).

6. Controllare il livello di riempimento nel
vano raccolta sporco (vedere il capitolo
Controllo del livello di riempimento del
vano raccolta sporco).

7. Eventualmente svuotare il vano raccolta
sporco (vedere capitolo Svuotare il va-
no raccolta sporco).

. Prima di aspirare a secco, inserire il sac-
co per lo smaltimento o il sacco filtrante
di sicurezza, a seconda dell'applicazio-
ne (vedi capitolo Aspirazione a secco)

9. Collegare I'accessorio desiderato (non
incluso nella fornitura) al tubo flessibile
di aspirazione.

o)
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Selezionare il raccordo di
aspirazione
A seconda dell'applicazione, il tubo flessibi-
le di aspirazione puo essere inserito in 2 di-
verse bocchette di aspirazione.
e Bocchetta di aspirazione sull'anello del
filtro
— Aspirazione a secco con sacchetto
per lo smaltimento: polveri grossola-
ne, grandi quantita di materiale aspira-
to per poco tempo
Il sacchetto di smaltimento non € incluso
nella fornitura e pud essere ordinato se-
paratamente, codice 9.989-606.0 (5
pezzi).
— Aspiraliquidi
e Raccordo di aspirazione sul vano raccol-
ta sporco
— Aspirazione a secco con sacco filtran-
te di sicurezza: polvere fine, continua-
mente grandi quantita di materiale
aspirato
L'apparecchio & dotato di sacco filtrante
di sicurezza con coperchio, numero di
ordinazione 6.904-420.0 (5 pezzi).
— Aspiraliquidi

NS Non collegare con-
\ - )\ temporaneamente
due tubi flessibili di
aspirazione all'aspi-
5 rapolvere. Il raccor-
do di aspirazione
deve essere ben
chiuso (vedicapitolo
Chiudere il raccordo
di aspirazione).
In caso di utilizzo
del sacchetto di
smaltimento, la boc-
chetta di aspirazio-
ne inferiore deve
essere chiusa erme-
ticamente.

In caso di utilizzo
del sacco filtrante di
sicurezza, la boc-
chetta di aspirazio-
ne superiore deve
essere chiusa erme-
ticamente.

Chiudere il raccordo di aspirazione
AN AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni
Danni cutanei, polmonari, oculari provocati
dalla polvere fine
Dopo aver tolto il tubo flessibile di aspira-
zione, il raccordo di aspirazione con la leva
di chiusura o il tappo di chiusura deve es-
sere ben chiuso.
Figura B
1. Chiudere il raccordo di aspirazione su-
periore:
a azionare la leva di chiusura in senso
antiorario e chiudere.
2. Chiudere il raccordo di aspirazione infe-
riore:
a Inserire con precisione il tappo di te-
nuta nel raccordo di aspirazione.
b Inserire il tappo di tenuta fino all'arre-
sto.

Controllo del livello di riempimento
del vano raccolta sporco
Quando il vano raccolta sporco & riempito
fino al bordo inferiore del raccordo di aspi-
razione sul vano raccolta sporco, deve es-
sere svuotato. L'apparecchio non si spegne
automaticamente se si superaiil livello mas-

simo di riempimento.
1. Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento nel vano raccolta sporco.

Sistema antistatico
Le cariche statiche vengono scaricate at-
traverso il raccordo con messa a terra. In
questo modo si evitano scintille e scosse
elettriche con accessori a conduzione elet-
trica approvati dal produttore.

Rilevamento del filtro
L'apparecchio & dotato di un rilevamento
del filtro elettrico. Se manca I'elemento fil-
trante secondario (filtro H), la spia "Filtro H
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presente" si accende in rosso. L'apparec-
chio non si accende.

Nota

Inserire correttamente |l filtro H nell'appa-
recchio (vedere il capitolo Sostituzione del
filtro H).

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Non aspirare senza entrambi gli elementi
filtranti, altrimenti sussiste un pericolo per
la salute a causa della maggiore emissione
di polveri sottili.

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere
fine

Pericolo di danneggiamento del motore di
aspirazione.

Durante I'aspirazione non rimuovere mai
I’elemento filtrante principale.

Aspirazione a secco
ATTENZIONE
Aumento dell’'emissione di polvere a
causa di un uso improprio delle boc-
chette di aspirazione
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri, malfunzionamento dell'apparec-
chio
Non collegare contemporaneamente 2 tubi
flessibili di aspirazione all'apparecchio. Il
raccordo di aspirazione deve essere ben
chiuso (vedi capitolo Chiudere il raccordo
di aspirazione).
Assicuratevi di usare il sacchetto per lo
smaltimento solo in combinazione con la
bocchetta di aspirazione superiore, altri-
menti verra risucchiato verso l'alto durante
il processo di aspirazione.
In caso di utilizzo del sacchetto per lo smal-
timento, la bocchetta di aspirazione inferio-
re deve essere chiusa ermeticamente.
In caso di utilizzo del sacco filtrante di sicu-
rezza, la bocchetta di aspirazione superio-
re deve essere chiusa ermeticamente.

Nota

Questo apparecchio consente di aspirare

tutti i tipi di polvere fino alla classe di polve-

re H. L'impiego di un sacchetto di raccolta
della polvere e prescritto per legge.

Nota

L'apparecchio é disponibile per I'aspirazio-

ne di polveri secche, infammabili, con valo-

ri MAK maggiori o uguali a 0,1 mg/m3.

1. A seconda del materiale da aspirare, se-
lezionare il raccordo di aspirazione (vedi
capitolo Selezionare il raccordo di aspi-
razione).

2. A seconda del raccordo di aspirazione
scelto, inserire il sacco per lo smaltimen-
to o il sacco filtrante di sicurezza (vedi
capitolo Inserire il sacchetto per lo smal-
timento / sacco filtrante di sicurezza).

Passare dall'aspirazione a umido a
quella a secco
ATTENZIONE
Passaggio dall’aspirazione a secco a
quella a umido
Rischio di danni al filtro
Non aspirare la polvere secca quando l'ele-
mento filtrante € bagnato, poiché questo
puo intasare il filtro e renderlo inutilizzabile.
1. Lasciar asciugare bene il filtro umido pri-
ma dell'utilizzo dell'aspirapolvere o so-
stituirlo con uno asciutto.
2. Se necessario, sostituire il filtro.

Inserire il sacchetto per lo smaltimento /
sacco filtrante di sicurezza

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura C

2. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.
Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab-
bassato.

Figura D

3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Inserimento del sacchetto di smaltimen-

to

Figura E

4. Inserire il sacchetto per lo smaltimento
nel vano raccolta sporco e appoggiarlo
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attentamente alle pareti e al fondo di
quest'ultimo.

5. Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

Inserire il sacco filtrante di sicurezza

Figura F

6. Inserire il sacco filtrante di sicurezza.

Figura G

7. Disporre il bordo del sacco filtrante di si-
curezza sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

Figura H

ATTENZIONE

Carica statica del vano raccolta sporco

Accensione di polveri

Assicurarsi che la messa a terra del telaio

abbia contatto con il vano raccolta sporco.

8. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Rimuovere il sacchetto per lo
smaltimento / sacco filtrante di
sicurezza
1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-

zionamento.

2. Eventualmente rimuovere il tubo flessi-
bile di aspirazione.

3. Chiudere il raccordo di aspirazione sul
vano raccolta sporco (vedi capitolo
Chiudere il raccordo di aspirazione).

Figura C

4. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.

Il vano raccolta sporco € sbloccato e ab-
bassato.

Figura D

5. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Togliere il sacchetto di smaltimento

Figura |

6. Sollevare il sacchetto per lo smaltimen-
to.

7. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.

8. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.

9. Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.

Rimozione del sacco filtrante di sicurez-

za

Figura J

10.Sollevare il sacchetto filtrante di sicurez-
za.

Figura K

11.Staccare la pellicola protettiva.

12.Chiudere il sacchetto filtrante di sicurez-
za con la linguetta autoadesiva.

13.Tirare indietro il sacchetto filtrante di si-
curezza.

Figura L

14.Chiudere bene l'apertura del raccordo di
aspirazione del sacco filtrante di sicurez-
za con il tappo di chiusura.

Figura M

15.Chiudere bene il sacco filtrante di sicu-
rezza con la fascetta stringicavo applica-
ta.

16.Rimuovere il sacco filtrante di sicurezza
dal vano raccolta sporco.

17 Pulire il vano raccolta sporco interna-
mente con un panno umido.

18.Smaltire il sacco filtrante di sicurezza
nel sacchetto sigillato a prova di polvere
secondo le disposizioni di legge.

&N AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

Figura H
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ATTENZIONE

Carica statica del vano raccolta sporco

Accensione di polveri

Assicurarsi che la messa a terra del telaio

abbia contatto con il vano raccolta sporco.

19.Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Accensione dell’apparecchio
1. Inserire la spina di rete nella presa.
2. Accendere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore turbina di aspirazione.
3. Il processo di aspirazione ha inizio.

Lettura della portata minima
Nella parte frontale dell'apparecchio &
montato un manometro, che mostra la de-
pressione di aspirazione all'interno dell'ap-
parecchio. Se si raggiunge la massima
depressione (vedi tabella), il filtro principale
deve essere pulito (vedi capitolo Pulire il fil-
tro principale). Il valore dipende dalla po-
tenza dell’'apparecchio e dal tubo flessibile
di aspirazione utilizzato. Se la depressione
non si riduce significativamente con la puli-
zia, il filtro deve essere sostituito (vedi capi-
tolo Sostituire il filtro principale).
ATTENZIONE
Superamento della depressione massi-
ma
Perdita di aspirazione
In caso di superamento del valore specifi-
cato, la velocita dell’aria scende al di sotto
di 20 m/s. Pulire o sostituire il filtro.

Diametro nominale [Massima depres-

tubo flessibile di [sione

aspirazione

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Pulire il filtro principale
Se sul manometro viene visualizzata la de-
pressione massima (vedi capitolo Lettura
della portata minima), il filtro principale de-
ve essere pulito.
Nota
Si noti che la leva di chiusura pu6 spostarsi
bruscamente nella sua posizione iniziale
quando l'apparecchio é in funzione.

Nota

La funzione di pulizia del filtro e disponibile

solo quando I'apparecchio € acceso.

Figura N

1. Chiudere la leva di chiusura.

Figura O

2. Tirare lo sportello di pulizia del filtro 3-4
volte, tenendolo aperto per 1-2 s ogni
volta.

3. Aprire la leva di chiusura.

Spegnimento dell’apparecchio

1. Spegnere I'apparecchio dagli interruttori
dell'apparecchio della turbina di aspira-
zione.

2. Estrarre la spina.

Dopo ogni utilizzo
Svuotare il vano raccolta sporco

Il contenitore dello sporco deve essere

svuotato all'occorrenza e dopo ogni utilizzo

e pulito all'interno e all'esterno aspirando e

strofinando con un panno umido.

Quando si aspira I'apparecchio, usare un

aspirapolvere con una classificazione

uguale o migliore.

L'apertura di ingresso o il tubo flessibile di

aspirazione é chiusa/o.

1. Accendere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore turbina di aspirazione.

2. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

3. Spegnere 'apparecchio dagli interruttori
dell'apparecchio della turbina di aspira-
zione.

4. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura C

5. Tirare la maniglia verso l'alto.

Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab-
bassato.

Figura D

6. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

7. Svuotare il vano raccolta sporco. Per fa-
re questo, rimuovere il sacchetto per lo
smaltimento / sacco filtrante di sicurezza
se necessario (vedere capitolo Rimuo-
vere il sacchetto per lo smaltimento /
sacco filtrante di sicurezza).
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AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

Figura H

ATTENZIONE

Carica statica del vano raccolta sporco

Accensione di polveri

Assicurarsi che la messa a terra del telaio

abbia contatto con il vano raccolta sporco.

8. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Pulizia dell'apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Smaltimento non corretto delle acque di

scarico

Inquinamento ambientale

Attenersi alle prescrizioni locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

1. Pulire I'apparecchio all'interno e
all'esterno attraverso l'aspirazione e con
un panno umido.

Quando si aspira I'apparecchio, usare
un aspirapolvere con una classificazio-
ne uguale o migliore.

2. Se necessario, sciacquare gli accessori
(non inclusi) con acqua e lasciarli asciu-
gare.

Conservazione dell’apparecchio
1. Avvolgere il cavo di alimentazione attor-
no al reggicavo.
2. Posizionare l'apparecchio in un locale
asciutto e proteggerlo dall'uso non auto-
rizzato.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nel trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.

Il vano raccolta sporco € svuotato.

N

. Per un trasporto senza polvere, chiude-
re entrambi i raccordi di aspirazione (ve-
di capitolo Chiudere il raccordo di
aspirazione).

. Rilasciare i freni di stazionamento e
spingere l'apparecchio sulla maniglia di
spinta.

. Per caricare I'apparecchio, afferrarlo per
il telaio e la maniglia di spinta.

. Per il trasporto in veicoli, fissare I'appa-
recchio in modo che non possa scivolare
e ribaltarsi.

Stoccaggio

A& PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento.
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.
1. Conservare 'apparecchio solo in vaniin-

terni.

A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale
dell’apparecchio, contatto con parti sot-
to tensione

Pericolo di lesioni, scossa elettrica
Spegnere I'apparecchio prima di eseguire
qualsiasi lavoro su di esso.

Staccare la spina.

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Per i lavori di manutenzione (ad es. sostitu-
zione delfiltro), indossare un respiratore P2
o indumenti monouso di qualita superiore.
A PERICOLO

Scarsa filtrazione

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

L'efficacia della filtrazione dell’'apparecchio
puo essere verificata con il metodo di prova
specificato nella norma EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Questo controllo deve essere
eseguito almeno una volta I'anno o piu fre-

N
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quentemente se specificato nei requisiti na-

zionali.

Se il risultato del test € negativo, ripetere il

test con un nuovo filtro.

In alternativa, sostituire il filtro H una volta

all'anno.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

| dispositivi di sicurezza per prevenire i pe-

ricoli devono essere controllati almeno una

volta all'anno dal produttore o da una per-
sona istruita per verificare che funzionino
correttamente in termini di sicurezza, ad
esempio, tenuta del dispositivo, danni al fil-
tro, funzionamento dei dispositivi di coman-
do.

ATTENZIONE

Prodotti per la manutenzione al silicone

Le parti in plastica possono essere attacca-

te.

Per la pulizia, non utilizzare prodotti per la

manutenzione al silicone.

Le macchine che aspirano la polvere sono

dispositivi di sicurezza per la prevenzione o

I'eliminazione di pericoli ai sensi della nor-

mativa DGUV:

e Per la manutenzione, l'utente deve di-
sassemblare I'apparecchio, pulirlo e sot-
toporlo a manutenzione, nella misura del
possibile, senza provocare pericoli per il
personale addetto alla manutenzione e
per le altre persone. Le misure cautelati-
ve prevedono la rimozione di impurita
prima dello smontaggio. Adottare le op-
portune precauzioni per lo sfiato forzato,
filtrato, in loco; nell’ambiente in cui si
procede a disassemblare I'apparecchio,
€ necessaria la pulizia delle superfici di
manutenzione e protezione adeguata
del personale.

e Prima dello spostamento dalla zona di
pericolo, la parte esterna dell'apparec-
chio deve essere privata di impurita tra-
mite procedura di aspirazione polvere e
ripulita, oppure trattata con mezzi di te-
nuta. Quando prelevate dalla zona di pe-

ricolo, tutte le parti apparecchio devono
risultare prive di impurita. Si devono
adottare opportune contromisure, per
evitare la diffusione della polvere.

e Durante I'esecuzione dei lavori di manu-
tenzione e riparazione, tutti gli oggetti
contaminati da impurita, periqualinon e
possibile ottenere una pulizia adeguata,
dovranno essere gettati. Tali oggetti de-
vono essere smaltiti in sacchetti imper-
meabili, in conformita con le disposizioni
vigenti per lo smaltimento, di tali rifiuti.

e Chiudere il raccordo di aspirazione
quando si eseguono il trasporto e la ma-
nutenzione dell’'apparecchio.

1. Si prega di notare che & possibile svol-
gere in proprio semplici lavori di manu-
tenzione e cura.

2. Pulire regolarmente la superficie dell'ap-
parecchio e la parte interna del serbato-
io con un panno umido.

3. Eseguire un'ispezione visiva regolare
dei tubi flessibili per verificare se vi sono
intasamenti.

Lavori di verifica e di manutenzione
Far controllare con regolarita I'apparecchio
secondo le prescrizioni nazionali del legi-
slatore. Gli interventi di manutenzione van-
no effettuati da personale esperto ad
intervalli regolari in conformita alle indica-
zioni del costruttore e nel rispetto delle di-
sposizioni e delle norme di sicurezza
vigenti. Gli interventi sull'impianto elettrico
possono essere seguiti soltanto da elettrici-
sti esperti. In caso di dubbi si prega di rivol-
gersi alla filiale KARCHER.

Sostituire il filtro principale
A PERICOLO
Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.
La polvere accumulata deve essere tra-
sportata in contenitori sigillati. Il trasferi-
mento non e consentito. Lo smaltimento
del serbatoio di raccolta delle polveri puo
essere effettuato solo da personale adde-
strato.
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AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

Non riutilizzare I'elemento filtrante principa-

le dopo averlo rimosso dall’apparecchio.

| filtri installati in modo permanente posso-

no essere sostituiti solo da un esperto in

aree idonee (ad esempio le cosiddette sta-
zioni di decontaminazione).

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.

3. Estrarre la spina.

4. Sbloccare e rimuovere la testina aspi-
rante.

5. Rimuovere il filtro principale contamina-
to.

6. Immediatamente dopo aver rimosso il fil-
tro principale contaminato dall'apparec-
chio, metterlo in un sacchetto e
chiuderlo bene.

7. Smaltire il filtro principale contaminato
secondo i requisiti di legge.

8. Controllare la presenza di danni
nell’anello di tenuta.

9. Rimuovere lo sporco sul lato aria pulita.

10.Inserire il nuovo filtro principale in ordine
inverso. Assicurarsi che il pressore filtro
sia allineato centralmente nelle tasche
del filtro.

11.Applicare la testina aspirante e bloccar-
la.

Sostituzione del filtro H

1. Fissare 'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.

3. Estrarre la spina.

Figura P

4. Sbloccare e sollevare la testina aspiran-
te.

5. Svitare la vite a testa esagonale in sen-
so antiorario con un attrezzo adatto.

6. Rimuovere le guarnizioni e il filtro H con-
taminato dalla testina aspirante.

7. Immediatamente dopo aver rimosso il fil-
tro H contaminato dall'apparecchio, met-
terlo in un sacchetto e chiuderlo bene.

8. Smaltire il filtro H contaminato secondo i
requisiti di legge.

9. Rimuovere lo sporco sul lato aria pulita.

10.Inserire il nuovo filtro H in ordine inver-
so. Assicurarsi che le guarnizioni siano
posizionate correttamente.

11.Applicare un agente adatto (per esem-
pio Loctite 243) alla filettatura della vite
a testa esagonale per evitare un allenta-
mento accidentale.

12.Serrare la vite a testa esagonale in sen-
SO orario.

13.Applicare la testina aspirante e bloccar-
la.

Sostituire il sacchetto per lo
smaltimento

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura C

2. Tirare la maniglia ad arco verso I'alto.
Il vano raccolta sporco € sbloccato e ab-
bassato.

Figura D

3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Figura |

4. Sollevare il sacchetto per lo smaltimen-
to.

5. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.

6. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.

7. Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.

Figura E

8. Inserire il nuovo sacchetto per lo smalti-
mento nel vano raccolta sporco e ap-
poggiarlo attentamente alle pareti e al
fondo di quest'ultimo.

9. Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.
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AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

Figura H

ATTENZIONE

Carica statica del vano raccolta sporco

Accensione di polveri

Assicurarsi che la messa a terra del telaio

abbia contatto con il vano raccolta sporco.

10.Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Sostituire il sacco filtrante di
sicurezza

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

La polvere accumulata deve essere tra-

sportata in contenitori sigillati. Il trasferi-

mento non e consentito. Lo smaltimento
del serbatoio di raccolta delle polveri puo
essere effettuato solo da personale adde-
strato.

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-
ne.

3. Chiudere il raccordo di aspirazione sul
vano raccolta sporco (vedi capitolo
Chiudere il raccordo di aspirazione).

Figura C

4. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.

Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab-
bassato.

Figura D

5. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Figura J

6. Sollevare il sacchetto filtrante di sicurez-
za.

Figura K

7. Staccare la pellicola protettiva.

8. Chiudere il sacchetto filtrante di sicurez-
za con la linguetta autoadesiva.

9. Tirare indietro il sacchetto filtrante di si-
curezza.

Figura L

10.Chiudere bene I'apertura del raccordo di
aspirazione del sacco filtrante di sicurez-
za con il tappo di chiusura.

Figura M

11.Chiudere bene il sacco filtrante di sicu-
rezza con la fascetta stringicavo applica-
ta.

12.Rimuovere il sacco filtrante di sicurezza
dal vano raccolta sporco.

13.Pulire il vano raccolta sporco interna-
mente con un panno umido.

14.Smaltire il sacco filtrante di sicurezza
nel sacchetto sigillato a prova di polvere
secondo le disposizioni di legge.

Figura F

15.Inserire un nuovo sacco filtrante di sicu-
rezza.

Figura G

16.Disporre il bordo del sacco filtrante di si-
curezza sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

&N AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

Figura H

ATTENZIONE

Carica statica del vano raccolta sporco

Accensione di polveri

Assicurarsi che la messa a terra del telaio

abbia contatto con il vano raccolta sporco.

17.Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Avviamento involontario dell’apparec-

chio/Folgorazione elettrica

L'avviamento involontario del motore di

aspirazione puo provocare delle lesioni. La

tensione presente sui componenti elettrici
puo provocare pericolo di scosse elettriche.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'ap-

parecchio, spegnerlo e staccare la spina.

Far eseguire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato.

Nota

Se si verifica un guasto, I'apparecchio deve

essere immediatamente spento. Il guasto

deve essere eliminato prima di rimettere in
funzione I'apparecchio.

Se non ¢ possibile riparare il guasto occor-

re far controllare I'apparecchio dal servizio

clienti.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

2. Controllare il cavo e la spina di alimenta-
zione dell’'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

Riduzione capacita di aspirazione

1. Chiudere il raccordo di aspirazione non
sigillato (vedi capitolo Chiudere il rac-
cordo di aspirazione).

2. Rimuovere i blocchi dall'ugello di aspira-
zione, dal tubo di aspirazione o dal tubo
flessibile di aspirazione.

3. Sostituire il sacchetto per lo smaltimento
riempito (vedi capitolo Sostituire il sac-
chetto per lo smaltimento).

4. Sostituire il sacco filtrante di sicurezza ri-
empito (vedi capitolo Sostituire il sacco
filtrante di sicurezza).

5. Controllare che la testina aspirante e il
vano raccolta sporco siano nella sede
corretta.

6. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

7. Controllare ed eventualmente corregge-
re la sede del filtro.
8. Sostituire il filtro principale (vedi capitolo
Sostituire il filtro principale).
Emissione di polvere all'aspirazione
1. Controllare ed eventualmente corregge-
re la sede del filtro.
. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).
. Sostituire il filtro principale (vedi capitolo
Sostituire il filtro principale).

N
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L'apparecchio deve essere smaltito al ter-
mine della sua vita utile in conformita alle
disposizioni di legge.

In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
ranzia rilasciate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di
garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti all’'apparecchio, se causati da
difetto del materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
gersi al proprio rivenditore, oppure al piu vi-
cino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla
garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
stenza del sito web LARCHER locale alla
voce "Download".

Collegamento elettrico

Tensione di rete \% 220-
240
Fase ~ 1
Frequenza di rete Hz 50-60
Potenza nominale w 1200
Potenza massima w 1350
Grado di protezione P64

Classe di protezione I
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Dimensioni e pesi

Cavo di alimentazione

Tipico peso d’esercizio kg 61,2

Lunghezza x larghezza x mm 645 x
altezza 655 x
1140

Superficie effettiva del fil- m2 1,5
tro principale

Tipo HO7RN-
F3G1,5
mm?

Numero componente 6.650-
035.0

Lunghezza cavo m 10

Superficie effettiva del fil- m2 1,6
troH

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente °C -10<Ta
<40
Temperatura di deposito  °C -10-40

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Volume del serbatoio I 40
Vuoto (max) kPa 24,9
Max portata volumetrica m3/h 205/
con tubo flessibile di aspi- 190
razione DN50, L=3,0 m /

L=5,0m

Max portata volumetrica m3h 175/
con tubo flessibile di aspi- 165
razione DN40, L=3,0 m/

L=5,0m

Raccordo tubo flessibile di DN70
aspirazione

Diametro nominale tubo DN40/
flessibile di aspirazione 50
Numero di ordinazione del 9.990-
filtro principale 222.0
Numero di ordinazione del 9.993-
filtro H 005.0

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Valore di vibrazione ma- m/s? <2,5
no-braccio

Incertezza K misZ 1

Livello di pressione acusti- dB(A) 73
ca Lpa

Incertezza Ko dB(A) 2
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Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto
sotto indicato & conforme alle disposizioni
pertinenti delle direttive e dei regolamenti
elencati. In caso di modifiche apportate al
prodotto senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita. La
presente dichiarazione di conformita é rila-
sciata sotto la responsabilita esclusiva del
costruttore.

Prodotto: Aspiratore a secco

Tipo: 9.990-xxx

Direttive e regolamenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2014/34/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Norme non armonizzate applicate
DIN EN 62784

Contrassegno

&

I 3D Ex tc [lIC T125°C Dc

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
A. Haag
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Waldstetten, 01/01/26
| firmatari agiscono per incarico e con dele-
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A Antes de usar su equipo por

L_l primera vez, lea el presente

manual original, proceda siempre segun

sus indicaciones y guardelo para usos pos-

teriores o para el siguiente propietario.

e Antes de la primera puesta en funciona-
miento lea sin falta las instrucciones de

uso y las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249.0.

e En caso de no respetar el manual de
instrucciones o las instrucciones de se-
guridad, se pueden causar dafios al
equipo y crear peligros para el operario
y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribui-
dor si se han producido dafios durante el
transporte.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir dafios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Solo personal formado de-
be hacer uso del equipo y de las sustancias
para las que se debe emplear, incluido el
procedimiento seguro de la eliminacién del
material recogido. e En caso de que el aire
de salida retorne a la habitacion, debe dis-
ponerse de un coeficiente de circulacion de
aire L suficientemente amplio en la sala.
Para respetar los valores limite requeridos,
el caudal de retorno debe ser como méaxi-
mo un 50 % del caudal de aire fresco (volu-
men de la habitacién Vg x coeficiente de
circulacion de aire Ly). Sin medidas de
ventilacion especiales se aplica: L= 1 h.
e Este equipo contiene polvo dafiino para
la salud. Solo personas formadas y con un
equipo de proteccién adecuado deben lle-
var a cabo tareas de vaciado y manteni-
miento, incluida la eliminacion de los
recipientes colectores de polvo. e Aspire
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solo con todos los elementos filtrantes co-
locados, de lo contrario se dafiara el motor
de aspiracion y habra riesgo para la salud
debido al aumento de las emisiones de pol-
vo fino. e Tenga en cuenta las disposicio-
nes de seguridad aplicables a los
materiales tratados. e Tenga en cuenta las
disposiciones de seguridad para los mate-
riales a aspirar. Durante el funcionamiento
correcto/incorrecto, las piezas del equipo
pueden calentarse hasta 125 °C. e El acce-
sorio autorizado por el fabricante es elec-
troconductivo. No utilice otro accesorio.

e No se permite el uso de un cable de pro-
longacion.

A ADVERTENCIA e El equipo no se de-
be usar ni almacenar al aire libre en condi-
ciones de humedad. e Para garantizar una
posicion segura del equipo, accione el fre-
no de estacionamiento en el rodillo de di-
reccion. Si el freno de estacionamiento
esta abierto, el equipo puede moverse de
forma descontrolada. e El equipo no esta
hecho para aspirar liquidos inflamables (in-
flamable, facilmente inflamable, altamente
inflamable segun la Directiva 67/5648/CEE
en materia de sustancias peligrosas) (pun-
to de inflamacién por debajo de los 55 °C),
asi como de mezclas de polvo inflamable
con liquidos inflamables. e El dispositivo no
esta disefiado para absorber polvos con
una energia de ignicién minima extrema-
damente baja (ME <1 mJ), como téner,
malla, plomo de aluminio, plomo acido ade-
cuado. e El dispositivo no es adecuado pa-
ra aspirar fuentes de encendido y polvos
con una temperatura de brillo < 190 °C.

e Antes de cada puesta en funcionamiento,
comprobar que estén conectados los con-
ductores equipotenciales (conductor de tie-
rra).

AN PRECAUCION e En caso de pausas
prolongadas y tras su uso, apague el equi-
po en el interruptor del equipo y desconec-
te el conector de red. e El aparato solo
puede enchufarse fuera de una zona 22.
Nota e Tenga en cuenta que pueden apli-
carse normativas adicionales para los pol-

VoS con una energia de ignicion inferior a 1
mJ.

Actuacion en caso de emergencia

A PELIGRO
Peligro de lesiones y dafos en caso de
cortocircuito u otros fallos eléctricos
Peligro de choques eléctricos, peligro de
quemaduras
Apagar el equipo y desenchufar el conector
de red.
Actuacion en caso de rotura del filtro/fu-
ga:
1. Apagar el equipo inmediatamente.

El equipo no se puede seguir usando.
2. Cambiar el filtro.

El equipo esta destinado para:

e La aspiracion de polvos depositados se-
cos, inflamables y peligrosos para la sa-
lud; tipo de polvo H segin EN 60335-2-
69

e Aspiracion de polvos de los grupos IlIC,
By IlIA.

e Aspiracion de polvos combustibles en la
zona 22

e Aspiracion de sustancias humedas

e Uso en superficie

e Uso industrial, p. €j., en zonas de alma-
cenamiento y fabricacion

e Uso industrial, por ejemplo, en hoteles,
escuelas, hospitales, fabricas, tiendas,
oficinas y negocios de alquiler.

Cualquier otro uso se considera inadecua-

do.

El equipo no es apto para:

e Laaspiracion de fuentes de encendido y
polvos con una temperatura de incan-
descencia de <190 °C

e Aspiracion de polvos de Al y Mg

e La aspiracion de liquidos inflamables
(inflamables, facilmente inflamables, al-
tamente inflamables segun la Directiva
67/548/CEE en materia de sustancias
peligrosas) (punto de inflamacién por
debajo de los 55 °C), asi como de mez-
clas de polvo inflamable con liquidos in-
flamables
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e |a aspiracion de polvo o polvo de mag-
nesio

e |a aspiracion de mezclas de liquidos in-
flamables y polvo inflamable

e |a aspiracion de particulas incandes-
centes o calientes, esto podria causar
un incendio o una explosion

El funcionamiento correcto del equipo solo

se garantiza con un ancho nominal de la

manguera de aspiracion de DN40 y DN50.

Proteccion del
medioambiente
o, Los materiales de embalaje son reci-
&g clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacién actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.de/REACH

Accesorios y recambios

A PELIGRO

Riesgo de explosion debido a acceso-
rios no aprobados

Utilice unicamente accesorios aprobados
por el fabricante y marcados con la etiqueta
Ex para usar con el tipo 22.

Utilizar unicamente accesorios y recam-
bios originales, estos garantizan un servi-
cio seguro y fiable del equipo.

Mas informacion sobre los accesorios y los
recambios en www.kaercher.com.

Nota

Los accesorios solo se incluyen en el al-
cance del suministro de las variantes del

set. No se suministran accesorios con otros
equipos. Los accesorios deben pedirse por
separado en funcion de la aplicacion.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. En ca-
so de dafios de transporte, notifique a su
distribuidor.

Descripcion del equipo
Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A
(» Rodillo de direccion con freno de esta-

cionamiento
(2 Soporte para accesorios

® 'cli'agc’)n de cierre del recipiente de sucie-
a

@ Recipiente de suciedad

®) Cierre del anillo intermedio

®) Limpieza del filtro

@ Manoémetro

Interruptor del equipo de la turbina de
aspiracion

(® Luz indicadora del filtro H presente

Cabezal de aspiracion

@ Filtro

@2 Anillo obturador

@3 Sujecion del filtro

Placa de caracteristicas

(@ Asa de transporte

Asa de transporte

(@@ Cable de red

Portacables

Asa del recipiente de suciedad

@0 Asa de empuje

@) Anillo de filtro

Tubuladura de aspiracion de las chapa-
letas en el anillo de filtro

@3 Tubuladura de aspiracion del recipiente
de suciedad

@4 Chasis

HEA H
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El equipo es apto para aspirar polvo fino
hasta el tipo de polvo H.

ADVERTENCIA: Este equipo contiene pol-
vo daiiino para la salud. Solo personas for-
madas y con un equipo de proteccion
individual adecuado deben llevar a cabo ta-
reas de vaciado y mantenimiento, incluida
la retirada de la bolsa de filtro. No conectar
hasta que no se haya instalado el sistema
de filtros completo y se haya comprobado
el funcionamiento del control del caudal.

La pegatina muestra los valores de la baja
presién maxima en relacion con la seccion
transversal de la manguera utilizada. El va-
lor actual puede leerse en el mandmetro.
Para los valores aplicables a este equipo,
véase el capitulo Lectura del flujo volumé-
trico minimo. Si no se alcanza el valor, se
debe limpiar (véase el capitulo Limpieza
del filtro principal) o sustituir (véase el capi-
tulo Sustituir el filtro principal) el filtro. Las
diferentes secciones transversales de la
manguera permiten la adaptacion a las di-
ferentes secciones transversales de cone-
xion de los accesorios.

Bolsa para eliminacion de residuos
(n.° de pedido 9.989-606.0)

Bolsa filtrante de seguridad
Ll (Referencia de pedido 6.904-
420.0)

Filtro principal

ﬁ (Referencia de pedido 9.990-
222.0)
— Filtro H14
@ (Referencia de pedido 9.993-
005.0)

Puesta en funcionamiento

&N ADVERTENCIA

Peligro por polvo dahino para la salud

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo.

Nunca aspire sin elemento filtrante, ya que

en caso contrario sube el riesgo para la sa-

lud por la mayor salida de polvo fino.

CUIDADO

Falta el elemento filtrante

Dafrios en el motor de aspiracion

No aspire sin un elemento filtrante.

1. Colocar el equipo en posicién de traba-
jo.

2. Asegurar el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

3. Asegurarse de que el cabezal de aspira-
cion esta correctamente colocado.

4. Introduzca la manguera de aspiracion
(noincluida en el alcance del suministro)
en la conexién de aspiracion selecciona-
da (véase el capitulo Seleccione la co-
nexioén de aspiracion).

5. Sellar bien la otra tubuladura de aspira-
cién (véase el capitulo Cierre de la co-
nexion de aspiracion).

6. Comprobar el nivel de llenado del reci-
piente de suciedad (véase el capitulo
Comprobacion del nivel de llenado del
recipiente de suciedad).

7. En caso necesario, vacie el recipiente
de suciedad (véase el capitulo Vaciarel
recipiente de suciedad).

8. Antes de aspirar en seco, introduzca la
bolsa para eliminacion de residuos o la
bolsa del filtro de seguridad, segun la
aplicacion (véase el capitulo Aspiracion
en seco)

9. Conecte el accesorio deseado (no in-
cluido en el alcance del suministro) a la
manguera de aspiracion.

Seleccione la conexidn de
aspiracion
Dependiendo de la aplicacion, la manguera
de aspiracion puede insertarse en 2 tubula-
duras de aspiracion diferentes.
e Tubuladura de aspiracion del anillo del
filtro
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— Aspiracion en seco con bolsa para eli-
minacion de residuos: Polvos grue-
sos, grandes cantidades de material
aspirado durante poco tiempo

La bolsa para eliminacién de residuos

no esta incluida en el alcance del sumi-

nistro y puede pedirse por separado, ref.
de pedido 9.989-606.0 (5 unidades).

— Aspiracion de suciedad liquida

e Tubuladura de aspiracion del recipiente
de suciedad

— Aspiracion en seco con bolsa de filtro
de seguridad: Polvo fino, continua-
mente grandes cantidades de mate-
rial aspirado

El equipo dispone de una bolsa de filtro

de seguridad con lengueta de cierre, n.°

de pedido 6.904-420.0 (5 unidades).

— Aspiracion de suciedad liquida

No conecte dos
mangueras de aspi-
racion al aspirador
al mismo tiempo. La
tubuladura de aspi-
racion debe estar
bien cerrada (véase
el capitulo Cierre
de la conexion de
aspiracion).
Cuando se utilice la
bolsa para elimina-
cion de residuos, la
tubuladura de aspi-
racion inferior debe
estar bien cerrada.
Cuando se utilice la
bolsa del filtro de
seguridad, la tubula-
dura de aspiracion
superior debe estar
bien cerrada.

Cierre de la conexion de aspiracion
AN ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

Dafrios en la piel, pulmones y ojos por polvo
fino

Tras la retirada de la manguera de aspira-
cion, debe cerrarse herméticamente la co-

nexion de aspiracion con la palanca de

cierre o con el tapén de cierre.

Figura B

1. Cerrar la tubuladura de aspiracion supe-
rior:

a Accionar la palanca de cierre en sen-
tido contrario a las agujas del reloj y
cerrarla.

2. Cerrar la tubuladura de aspiracion infe-
rior:

a Introduzca el tapdn de cierre con pre-
cision en la conexion de aspiracion.

b Inserte el tapdn de cierre hasta el to-
pe.

Comprobacion del nivel de llenado
del recipiente de suciedad
Cuando el recipiente de suciedad se llena
hasta el borde inferior de la tubuladura de
aspiracion del recipiente de suciedad, debe
vaciarse. El equipo no se desconecta auto-
maticamente si se supera el nivel maximo

de llenado.
1. Compruebe peridédicamente el nivel de
llenado en el recipiente de suciedad.

Sistema antiestatico
Gracias al empalme de conexién puesto a
tierra se desvian las cargas estaticas. Esto
evita chispas y descargas eléctricas con
accesorios electroconductivos aprobados
por el fabricante.

Deteccioén de filtros
El equipo dispone de una deteccion de fil-
tros eléctrica. Si falta el elemento filtrante
secundario (filtro H), la luz indicadora "Fil-
tro H presente" se enciende en rojo. El
equipo no se puede encender.
Nota
Introduzca correctamente el filtro H en el
equipo (véase el capitulo Sustituya el filtro
H).

Funcionamiento

&N ADVERTENCIA

Peligro por polvo daiiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

No aspirar sin ambos elementos filtrantes,
ya que en caso contrario aumenta el riesgo
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para la salud por la mayor salida de polvo
fino.

CUIDADO

Peligro por la entrada de polvo fino
Peligro de darios en el motor de aspiracion.
No retire nunca el elemento filtrante princi-
pal durante la aspiracion.

Aspiracion en seco

CUIDADO

Aumento de la emisiéon de polvo debido

a la manipulacion incorrecta de las tu-

buladuras de aspiracion

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo, mal funcionamiento

del equipo

No conecte 2 mangueras de aspiracion al

equipo al mismo tiempo. La tubuladura de

aspiracion debe estar bien cerrada (véase
el capitulo Cierre de la conexion de aspira-
cion).

Asegurese de utilizar la bolsa para elimina-

cion de residuos solo en combinacién con

la tubuladura de aspiracion superior, de lo
contrario sera aspirada hacia arriba duran-
te el proceso de aspiracion.

Cuando se utilice la bolsa para eliminacién

de residuos, la tubuladura de aspiracion in-

ferior debe estar bien cerrada.

Cuando se utilice la bolsa del filtro de segu-

ridad, la tubuladura de aspiracion superior

debe estar bien cerrada.

Nota

Con este equipo se puede aspirar todo tipo

de polvo hasta el tipo de polvo H. El uso de

una bolsa para polvo esta prescrito por ley.

Nota

El equipo es adecuado para aspirar polvo

seco inflamable con valores MAK superio-

res o iguales a 0,1 mg/m?°.

1. Enfuncién del material que se desea as-
pirar, seleccione la conexién de aspira-
cion (véase el capitulo Seleccione la
conexiéon de aspiracion).

2. Dependiendo de la conexién de aspira-
cion seleccionada, introduzca la bolsa
para eliminacién de residuos o la bolsa
de filtro de seguridad (véase el capitulo

Insertar bolsa para eliminacién de resi-
duos/bolsa de filtro de seguridad).

Cambie de aspiracion en humedo a
aspiracion en seco

CUIDADO

Cambio de aspiracion seca a aspiracion

humeda

Peligro de darios en el filtro

Con el elemento filtrante mojado no aspire

polvo seco, ya que se acumula en el filtro y

lo puede dejar inutilizable.

1. Antes de utilizar la aspiracion de sucie-
dad seco, secar bien el filtro himedo o
sustituirlo por uno seco.

2. En caso necesario, cambiar el filtro.

Insertar bolsa para eliminacion de
residuos/bolsa de filtro de seguridad
1. Asegure el equipo con los frenos de es-

tacionamiento.

Figura C

2. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

3. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Colocacion de la bolsa para eliminacién

de residuos

Figura E

4. Coloque la bolsa para eliminacién de re-
siduos y fijela con cuidado a la pared del
recipiente y al fondo del recipiente.

5. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos hacia fuera.

Insertar la bolsa de filtro de seguridad

Figura F

6. Coloque la bolsa de filtro de seguridad.

Figura G

7. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa filtrante de
aspiracion.

&N ADVERTENCIA

Manipulacion inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el
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bloqueo bajo ningtin concepto ni las intro-

duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

Figura H

CUIDADO

Carga estética del recipiente de sucie-

dad

Ignicién de polvos

Asegurese de que la toma de tierra del cha-

Sis esta en contacto con el recipiente de su-

ciedad.

8. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Retirar la bolsa para eliminacién de
residuos/bolsa de filtro de seguridad
1. Asegure el equipo con los frenos de es-

tacionamiento.

2. Retirar la manguera de aspiracion en
caso necesario.

3. Cerrar la conexion de aspiracion del re-
cipiente de suciedad (véase el capitulo
Cierre de la conexién de aspiracion).

Figura C

4. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

5. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Retirada de la bolsa para eliminacién de

residuos

Figural

6. Tire hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

7. Cierre bien la bolsa para eliminacién de
residuos con la abrazadera de cables.

8. Retire la bolsa para eliminacion de resi-
duos.

9. Eliminar la bolsa para eliminacion de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

Extraccion de la bolsa filtrante de segu-

ridad

Figura J

10.Levante la bolsa del filtro de seguridad.

Figura K

11.Despegue la lamina protectora.

12.Cierre la bolsa del filtro de seguridad
con la lengiieta autoadhesiva.

13.Saque la bolsa de filtro de seguridad ha-
cia atras.

Figura L

14.Cierre bien la abertura de la conexién
de aspiracion de la bolsa de filtro de se-
guridad con la tapa de cierre.

Figura M

15.Cierre bien la bolsa de filtro de seguri-
dad con la abrazadera de cables adjun-
ta.

16.Retire la bolsa del filtro de seguridad del
recipiente de suciedad.

17 .Limpie el interior del recipiente de sucie-
dad con un pafio humedo.

18.Elimine la bolsa de filtro de seguridad en
una bolsa cerrada y hermética al polvo
de conformidad con las normativas lega-
les.

&N ADVERTENCIA

Manipulaciéon inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ninguin concepto ni las intro-

duzca cerca de la mecanica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

Figura H

CUIDADO

Carga estadtica del recipiente de sucie-

dad

Ignicién de polvos

Asegurese de que la toma de tierra del cha-

Sis esta en contacto con el recipiente de su-

ciedad.

19.Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Conexion del equipo
1. Conectar el conector de red a un enchu-
fe.
2. Conectar el equipo al interruptor del
equipo de la turbina de aspiracion.
3. Iniciar el proceso de aspiracion.
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Lectura del flujo volumétrico
minimo

La parte frontal del equipo aloja un manoé-
metro que muestra la baja presién de aspi-
racion dentro del equipo. Si se alcanza la
maxima baja presion (véase la tabla), hay
que limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpieza delfiltro principal). Este valor
depende de la potencia del equipo y la
manguera de aspiracion utilizada. Si la ba-
ja presion no se reduce significativamente
con la limpieza, hay que cambiar el filtro
(véase el capitulo Sustituir el filtro princi-
pal).
CUIDADO
Superacion de la baja presion maxima
Pérdida de aspiracion
Si se excede el valor indicado, la velocidad
de aire cae por debajo de 20 m/s. Limpie o
sustituya el filtro.

Ancho nominal de |Baja presion maxi-
la manguera de as- ma

piracion
DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Limpieza del filtro principal
Si en el manémetro aparece la baja presion
maxima (véase el capitulo Lectura del flujo
volumeétrico minimo), se debe limpiar el fil-
tro principal.
Nota
Tenga en cuenta que la palanca de cierre
puede desplazarse bruscamente a su posi-
cion original cuando el equipo esta en fun-
cionamiento.
Nota
La funcién de limpieza del filtro solo esta
disponible cuando el equipo esta encendi-
do.
Figura N
1. Cerrar la palanca de cierre.
Figura O
2. Tirar de la chapaleta de limpieza del fil-
tro 3-4 veces y mantenerla abierta du-
rante 1-2 s en cada caso.
3. Abrir la palanca de cierre.

Desconexion del equipo
1. Desconectar el equipo con el interruptor
del equipo de la turbina de aspiracion.
2. Desenchufar el conector de red.

Tras cada servicio

Vaciar el recipiente de suciedad

El recipiente de suciedad debe vaciarse

cuando sea necesario y después de cada

uso, y limpiarse por dentro y por fuera aspi-
randolo y pasandole un pafio hiumedo.

Al aspirar el equipo, utilizar un aspirador de

igual o mejor clasificacion.

El orificio de entrada o la manguera de as-

piracion estan cerrados.

1. Conectar el equipo al interruptor del
equipo de la turbina de aspiracion.

2. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpieza del filtro principal).

3. Desconectar el equipo con el interruptor
del equipo de la turbina de aspiracion.

4. Asegurar el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura C

5. Tirar del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

6. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

7. Vacie el recipiente de suciedad. Para
ello, retire la bolsa para eliminacion de
residuos/bolsa del filtro de seguridad si
es necesario (véase el capitulo Retirar
la bolsa para eliminacion de residuos/
bolsa de filtro de seguridad).

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecanica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

Figura H
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CUIDADO

Carga estética del recipiente de sucie-

dad

Ignicién de polvos

Asegurese de que la toma de tierra del cha-

Sis esta en contacto con el recipiente de su-

ciedad.

8. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Limpieza del equipo

AN ADVERTENCIA

Eliminacion incorrecta de aguas resi-

duales

Contaminacién del medioambiente

Tenga en cuenta las normativas locales en

materia de tratamiento de aguas residua-

les.

1. Limpie el interior y el exterior del equipo
mediante aspiracién y lavado con un pa-
fio humedo.

Al aspirar el equipo, utilice un aspirador
de igual o mejor clasificacion.

2. Si es necesario, enjuague los acceso-
rios (no incluidos en el alcance de sumi-
nistro) con agua y séquelos.

Almacenaje del equipo
1. Enrollar el cable de red alrededor del
portacables.
2. Coloque el equipo en un espacio seco y
protéjalo contra cualquier uso no autori-
zado.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo duran-

te el transporte.

El recipiente de suciedad se vacia.

1. Para un transporte sin polvo, cierre las
dos conexiones de aspiracion (véase el
capitulo Cierre de la conexién de aspi-
racion).

2. Suelte los frenos de estacionamiento y
empuje el equipo en el asa de empuje.

3. Para cargar el equipo, sujételo por el
chasis y el asa de empuje.

4. Al transportar el equipo en vehiculos, fi-
jelo para evitar que resbale o vuelque.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y darios

Tenga en cuenta el peso del equipo para

sualmacenamiento.

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

Conservaciony
mantenimiento
A PELIGRO
Equipo de arranca involuntariamente,
contacto con piezas que conducen co-
rriente
Riesgo de lesiones, descarga eléctrica
Apague el equipo antes de realizar cual-
quier trabajo en el mismo.
Desenchufe el conector de red.
A PELIGRO
Peligro por polvo da#hino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
Para realizar tareas de mantenimiento (p.
ej. cambio de filtro) debe llevar siempre una
mascarilla de proteccion respiratoria P2 o
superior y ropa de un solo uso.
A PELIGRO
Filtrado defectuoso
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
La eficacia del filtrado del equipo se puede
comprobar mediante el procedimiento de
prueba especificado en la norma EN 60
335-2-69 22.AA.201.2. Esta prueba debe
realizarse al menos una vez al afio o con
mayor frecuencia si asi se especifica en las
disposiciones nacionales.
Si el resultado de la prueba es negativo, re-
pita la prueba con un nuevo filtro.
Alternativamente, sustituir el filtro H una
vez al afio.
&N ADVERTENCIA
Peligro por polvo dafhino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
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Al menos una vez al afio, el fabricante o
una persona cualificada, debe comprobar
el funcionamiento correcto y seguro de los
dispositivos de seguridad para prevenir
riesgos, p.e€j., la estanqueidad del equipo,
ausencia de darios en el filtro, el funciona-
miento de los dispositivos de control.

CUIDADO

Detergentes con silicona

Las piezas de plastico pueden sufrir dafos.

No utilice detergentes con silicona para la

limpieza.

Las maquinas que generan polvo cuentan

con dispositivos de seguridad para evitar o

solucionar peligros conforme a la normati-

va DGUV:

e Para el mantenimiento por parte del
usuario, el equipo se debe desmontar,
limpiar y revisar siempre que sea facti-
ble y no represente un peligro para el
personal de mantenimiento y demas
personas. Las medidas de precaucion
adecuadas incluyen la desintoxicacién
previa al desmontaje, la precaucion a la
hora de realizar la ventilacion filtrada del
lugar en el que se va a desmontar equi-
po, la limpieza de la superficie de man-
tenimiento y la proteccion adecuada del
personal.

e El exterior del equipo se debe desconta-
minar y limpiar mediante procedimien-
tos de aspiracion de polvo, o se debe
tratar con un producto de sellado antes
de ser retirado de la zona peligrosa. To-
dos los componentes del equipo deben
considerarse como contaminados si se
sacan de la zona peligrosa. Deben
adoptarse medidas adecuadas para evi-
tar la dispersion de polvo.

e Durante la realizacién de trabajos de
mantenimiento y reparacion deben des-
echarse todos los objetos contaminados
que no se hayan podido limpiar de forma
satisfactoria. Dichos objetos deben des-
echarse en bolsas impermeables de
conformidad con las normativas vigen-
tes para la eliminacion de dichos resi-
duos.

e Durante el transporte y el mantenimien-
to del equipo se deben taponar las tubu-
laduras de aspiracion.

1. Debe tenerse en cuenta que se pueden
realizar por cuenta propia trabajos sen-
cillos de mantenimiento y conservacion.

2. Limpiar regularmente la superficie del
equipo y el interior del recipiente con un
pafio humedo.

3. Realice una inspeccion visual periédica
de las mangueras para localizar obs-
trucciones.

Tareas de comprobacion y
mantenimiento

Encargar la comprobacion regular del equi-
po conforme a las normativas nacionales
del legislador en materia de prevencion de
accidentes. Una persona experta debe rea-
lizar las tareas de mantenimiento a interva-
los regulares conforme a las indicaciones
del fabricante de forma que se respeten las
normativas y los requerimientos de seguri-
dad existentes. Solo un electricista puede
trabajar en la instalacion eléctrica. En caso
de duda, péngase en contacto con la su-
cursal KARCHER.

Sustituir el filtro principal
A PELIGRO
Peligro por polvo dafhino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
El polvo acumulado debe transportarse en
recipientes herméticos al polvo. Los trasva-
ses no estan permitidos. La eliminacion del
recipiente colector de polvo solo puede co-
rrer a cargo de personas capacitadas para
ello.
&N ADVERTENCIA
Peligro por polvo dahino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
No utilice el elemento filtrante principal des-
pués de retirarlo del equipo.
Los filtros instalados de forma permanente
solo pueden ser reemplazados por un ex-
perto en areas adecuadas para ello (p €j.,
en las llamadas estaciones de descontami-
nacion).
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1. Asegure el equipo con los frenos de es-

tacionamiento.

2. Desconecte el equipo en el interruptor
del equipo.

. Desenchufar el conector de red.

. Desbloquee y retire el cabezal de aspi-
racion.

. Retire el filtro principal contaminado.

. Inmediatamente después de retirar el fil-
tro principal contaminado del equipo, co-
lI6quelo en una bolsa y ciérrela bien.

7. Elimine elfiltro principal contaminado de

acuerdo con los requisitos legales.

8. Compruebe la presencia de dafios en el

anillo obturador.

9. Limpie la suciedad en el lado del aire

limpio.

10.Inserte el nuevo filtro principal en orden

inverso. Asegurese de que la sujecion
del filtro esta alineada en el centro de las
bolsas del filtro.

11.Colocar y bloquear el cabezal de aspira-

cion.

Hw

oD O

Sustituya el filtro H

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Desconecte el equipo en el interruptor
del equipo.

3. Desenchufar el conector de red.

Figura P

4. Desbloquee y eleve el cabezal de aspi-
racion.

5. Desenrosque el tornillo de cabeza hexa-
gonal en sentido contrario a las agujas
del reloj con una herramienta adecuada.

6. Retire los sellados vy el filtro H contami-
nado del cabezal de aspiracion.

7. Inmediatamente después de retirar el fil-
tro H contaminado del equipo, coléquelo
en una bolsa y ciérrela bien.

8. Elimine el filtro H contaminado de acuer-
do con los requisitos legales.

9. Limpie la suciedad en el lado del aire
limpio.

10.Inserte el nuevo filtro H en orden inver-
so. Asegurese de que los sellados estén
bien asentados.

11.Aplique un agente adecuado (por ejem-
plo, Loctite 243) a la rosca del tornillo de
cabeza hexagonal para evitar que se
afloje accidentalmente.

12.Apriete el tornillo de cabeza hexagonal
en el sentido de las agujas del relo;j.

13.Coloque y bloquee el cabezal de aspira-
cion.

Sustituya la bolsa para eliminacion

de residuos

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura C

2. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

3. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura |

4. Tire hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

5. Cierre bien la bolsa para eliminacion de
residuos con la abrazadera de cables.

6. Retire la bolsa para eliminacién de resi-
duos.

7. Eliminar la bolsa para eliminacién de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

Figura E

8. Coloque la nueva bolsa para eliminacién
de residuos y fijela con cuidado a la pa-
red del recipiente y al fondo del recipien-
te.

9. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos hacia fuera.

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ninguin concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecanica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

Figura H
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CUIDADO

Carga estética del recipiente de sucie-

dad

Ignicién de polvos

Asegurese de que la toma de tierra del cha-

Sis esta en contacto con el recipiente de su-

ciedad.

10.Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Sustituir la bolsa del filtro de
seguridad

A PELIGRO
Peligro por polvo daiiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
El polvo acumulado debe transportarse en
recipientes herméticos al polvo. Los trasva-
ses no estan permitidos. La eliminacion del
recipiente colector de polvo solo puede co-
rrer a cargo de personas capacitadas para
ello.

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Retire la manguera de aspiracion.

3. Cerrar la conexion de aspiracion del re-
cipiente de suciedad (véase el capitulo
Cierre de la conexion de aspiracion).

Figura C

4. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

5. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura J

6. Levante la bolsa del filtro de seguridad.

Figura K

7. Despegue la lamina protectora.

8. Cierre la bolsa del filtro de seguridad
con la lengleta autoadhesiva.

9. Saque la bolsa de filtro de seguridad ha-
cia atras.

Figura L

10.Cierre bien la abertura de la conexion
de aspiracion de la bolsa de filtro de se-
guridad con la tapa de cierre.

Figura M

11.Cierre bien la bolsa de filtro de seguri-
dad con la abrazadera de cables adjun-
ta.

12.Retire la bolsa del filtro de seguridad del
recipiente de suciedad.

13.Limpie el interior del recipiente de sucie-
dad con un pafio humedo.

14 Elimine la bolsa de filtro de seguridad en
una bolsa cerrada y hermética al polvo
de conformidad con las normativas lega-
les.

Figura F

15.Coloque la nueva bolsa de filtro de se-
guridad.

Figura G

16.Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa filtrante de
aspiracion.

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

Figura H

CUIDADO

Carga estatica del recipiente de sucie-

dad

Ignicién de polvos

Asegurese de que la toma de tierra del cha-

Sis esta en contacto con el recipiente de su-

ciedad.

17.Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Arranque involuntario del equipo/des-
carga eléctrica

El arranque involuntario del motor de aspi-
racién puede provocar lesiones. La tension
de las piezas eléctricas puede causar una
descarga eléctrica.
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Apagar el equipo y desenchufar el conector
de red antes de realizar cualquier trabajo
en el equipo.

Todas las pruebas y trabajos en las piezas

eléctricas deben ser realizadas por un es-

pecialista.

Nota

Si surge un fallo, hay que desconectar el

equipo inmediatamente. Antes de la nueva

puesta en funcionamiento hay que eliminar
el fallo.

Si no se puede solventar el fallo, el servicio

de postventa debe comprobar el equipo.

La turbina de aspiraciéon no funciona

1. Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacién de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.

3. Conectar el equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Cierre la conexién de aspiracion no se-
llada (véase el capitulo Cierre de la co-
nexién de aspiracion).

2. Elimine las obstrucciones de la boquilla
aspiradora, del tubo de aspiracién o de
la manguera de aspiracion.

3. Vuelva a colocar la bolsa para elimina-
cion de residuos llena (véase el capitulo
Sustituya la bolsa para eliminacién de
residuos).

4. Vuelva a colocar la bolsa de filtro de se-
guridad llena (véase el capitulo Sustituir
la bolsa del filtro de seguridad).

5. Compruebe que el cabezal de aspira-
cion y el recipiente de suciedad estan
bien ajustados.

6. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpieza del filtro principal).

7. Compruebe el asiento del filtro y corrija-
lo en caso necesario.

8. Colocar el filtro principal (véase el capi-
tulo Sustituir el filtro principal).

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Compruebe el asiento del filtro y corrija-
lo en caso necesario.

2. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpieza del filtro principal).

3. Colocar el filtro principal (véase el capi-
tulo Sustituir el filtro principal).

Eliminacion de residuos

El equipo debe eliminarse al final de su vi-
da util de acuerdo con las prescripciones
legales.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafiia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de KARCHER
en "Downloads".

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tensioén de red \Y 220-
240
Fase ~ 1
Frecuencia de red Hz 50-60
Potencia nominal W 1200
Potencia maxima w 1350
Tipo de proteccion IP64

Clase de proteccion I
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 61,2

Longitud x anchura x altu- mm 645 x
ra 655 x
1140

Superficie efectiva del fil- m2 1,5
tro principal

Superficie de filtradoH m?Z 1,6
efectiva

Condiciones ambientales

Temperatura ambiente °C -10<Ta
<40
Temperatura de almace- °C -10-40

namiento
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Datos de potencia del equipo

Volumen del recipiente I 40
Vacio (max.) kPa 249
Max. caudal con mangue- m3h 205 /
ra de aspiracion DN50, 190

L=3,0 m/L=5,0 m

Max. caudal con mangue- m3h 175/
ra de aspiracién DN40, 165
L=3,0 m/L=5,0 m

Conexién de la manguera DN70
de aspiracién
Ancho nominal de la man- DN40/

guera de aspiracion 50

Referencia de pedido del 9.990-
filtro principal 222.0
Referencia de pedido del 9.993-
filtro H 005.0

Valores calculados conforme a
EN 60335-2-69

Nivel de vibraciones ma- m/s2 <2,5
no-brazo

Inseguridad K m/s? 1
Nivel de presion acustica dB(A) 73
Inseguridad Ky dB(A) 2
Cable de red
Tipo HO7RN
-F
3G1,5
mm?
Referencia 6.650-
035.0
Longitud del cable m 10

Nos reservamos el derecho a realizar mo-
dificaciones.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que el produc-

to mencionado a continuacion cumple las
disposiciones pertinentes de las directivas
y reglamentos enumerados. Si se produ-
cen modificaciones no acordadas en el
producto, esta conformidad pierde su vali-
dez. La presente declaracion de conformi-

dad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.
Producto: Aspirador en seco
Tipo: 9.990-xxx

Directivas y reglamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2014/34/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Normas no armonizadas aplicadas
DIN EN 62784

Marcado

&

113D Ex tc [1IC T125°C Dc

Nombre y direccién

Responsable de documentacion:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

_ ) 1V S
/' &//?/%% I 4“"7«5_//”‘(
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Waldstetten, 01/01/26
Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la direccion.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Alemania)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888528
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagéo do
L_l seu aparelho, leia este manual
de instrugdes original, depois disso, proce-
da de acordo com o mesmo e guarde-o pa-
ra uso posterior ou para proprietarios
futuros.

e |er atentamente os avisos de seguran-
¢a do n.° 5.956-249.0 antes do primeiro
arranque.

e A ndo observancia do manual de instru-
¢bes e dos avisos de seguranca pode
originar danos no aparelho e perigo para
o operador e terceiros.

e Em caso de danos de transporte, infor-
mar imediatamente o distribuidor.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENGAO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

A& CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranga

A PERIGO e O manuseamento do apare-
Iho e das substancias para as quais deve
ser utilizado, incluindo o processo seguro
de eliminagdo do material recolhido, deve
estar exclusivamente a cargo de pessoal
com formagédo adequada. e Se o ar de
exaustdo for reconduzido para o comparti-
mento, deve haver uma taxa de ventilagédo
de ar L suficiente nesse compartimento.
Para respeitar os valores-limite exigidos, o
caudal voltmico reconduzido deve corres-
ponder, no maximo, a 50% do volume de ar
puro (volume no compartimento Vg x taxa
de ventilagdo de ar L,y). Sem medidas de
ventilagéo, aplica-se: L,,=1h™". e Este apa-
relho contém p6 perigoso para a satde. Os
processos de esvaziamento e manuten-
¢ao, incluindo a remogao do recipiente co-
lector de pd, sé podem ser efectuados por
profissionais experientes envergando equi-
pamento de proteccdo adequado. e Ape-
nas aspire com todos os elementos
filtrantes colocados. Caso contrario, o mo-
tor de aspiragao sofrera danos e havera um
risco para a saude devido ao aumento das
emissées de poeira fina. e Respeite as nor-
mas de seguranga aplicaveis relativas aos
materiais a tratar. ® Tenha em atengéo as
normas de seguranca dos materiais a se-
rem aspirados. Durante a operagdo ade-
quada / inadequada, partes do aparelho
podem ficar quentes, atingindo temperatu-
ras até 125 °C. e Os acessorios autoriza-
dos pelo fabricante conduzem corrente
eléctrica. N&o utilize outros acessorios.

e Nao é permitida a utilizagdo de um cabo
de extensé&o.

AN ATENGAO e O aparelho nédo pode ser
utilizado nem estar armazenado ao ar livre
em condi¢bes de humidade. e Para um po-
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sicionamento seguro do aparelho, accione
o travao de parqueamento no roleto de di-
recgdo. Se o travdo de parqueamento nao
for accionado, o dispositivo pode entrarem
movimento descontrolado. e O aparelho
né&o é adequado para a sucgdo e aspiragao
de fluidos inflamaveis (inflamaveis, facil-
mente inflamaveis e muito inflamaveis, em
conformidade com a Directiva relativa as
substancias perigosas 67/548/CEE) (ponto
de inflamagé&o inferior a 55 °C), bem como
misturas de poeiras inflamaveis com liqui-
dos igualmente inflamaveis. ® O aparelho
néo foi projetado para absorver pés com
energia de ignicdo minima extremamente
baixa (ME <1 mdJ), como p. ex.: cartucho,
enxofre liquido, p6é de aluminio, estereato
de chumbo. e O aparelho ndo é adequado
para aspirar fontes de ignigdo e pés com
uma temperatura de incandescéncia

< 190 °C. e Antes de cada arranque, verifi-
que se as linhas de ligacdo equipotencial
(fio-terra) estao ligadas.

AN\ CUIDADO e Desligue o aparelho no in-
terruptor do aparelho durante pausas mais
longas na operagéo e desligue a ficha de
rede. e O aparelho s6 pode ser ligado fora
de uma zona 22.

Aviso e Note que podem aplicar-se pres-
crigbes adicionais a poeiras com uma ener-
gia de ignic&o inferior a 1 mJ.

Comportamento em caso de
emergencia

A PERIGO
Perigo de ferimentos e danos em caso
de curto-circuito ou de outras falhas elé-
tricas
Perigo de choque elétrico, perigo de quei-
maduras
Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.
Comportamento em caso de rutura do
filtro/fuga:
1. Desligar imediatamente o aparelho.

O aparelho ndo pode continuar a operar.
2. Substituir o filtro.

Utilizagao prevista

O aparelho é adequado para:

e Aspiracdo de poeiras secas, inflama-
veis, depositadas e perigosas para a
saude; classe de p6 H de acordo com a
norma EN 60335-2-69

e Aspirar p6 dos grupos de po llIC, llIB e

A

Aspirar pés combustiveis em zona 22

Aspirar substancias humidas

Utilizagédo acima do solo

Utilizagao industrial, por exemplo, em

areas de armazenamento e fabrico

e Utilizagao profissional, por exemplo, em
hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lo-
jas, escritorios e agéncias imobiliarias.

Qualquer outra utilizagédo é considerada

inadequada.

O aparelho nao ¢é adequado para:

e Aspiracéo de fontes de ignicédo e de
poeiras com uma temperatura de incan-
descéncia < 190 °C

e Aspiracdo de poeiras de Al e Mg

e Aspiracdo de liquidos inflamaveis (infla-
maveis, facilmente inflamaveis e muito
inflamaveis, em conformidade com a le-
gislacao relativa as substancias perigo-
sas, Directiva 67/548/CEE) (ponto de
inflamacao inferior a 55 °C), bem como
misturas de poeiras inflamaveis com li-
quidos inflamaveis

e Aspiracdo de pd ou poeiras de magné-
sio

e Aspiracdo de misturas de liquidos infla-
maveis e poeiras inflamaveis

e Aspiracao de particulas incandescentes
ou quentes; caso contrario, tal pode pro-
vocar um incéndio ou uma explosao

O funcionamento perfeito do aparelho s6 é

assegurado pelos diametros nominais

DN40 e DN50 da mangueira de aspiragéo.

Protecao do meio ambiente

&y, Os materiais de empacotamento sédo
G reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis de valor
= e, com frequéncia, componentes co-
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mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagao ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
o0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REA-
CH)

Pode encontrar informacdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kaer-
cher.de/REACH

Acessorios e pecgas
sobressalentes

A PERIGO
Risco de exploséao devido a acessorios
néo aprovados
Use apenas acessorios aprovados pelo fa-
bricante e marcados com o adesivo Ex pa-
ra uso com o tipo 22.
Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagéo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagbes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com.
Aviso
O volume do fornecimento inclui acesso-
rios apenas nas variantes de conjunto. Ndo
sdo fornecidos acessoérios com outros apa-
relhos. Os acessorios devem ser enco-
mendados separadamente, dependendo
da aplicacgéo.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Em caso de danos de
transporte, notifique o seu distribuidor.

Descrigao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos

Figura A

( Roleto de direcgéo com travéo de par-
queamento

(@ Suporte para acessorios

(® Tampéo de fecho no recipiente de suji-
dade

(® Recipiente de sujidade

(® Bloqgueio do anel intermédio
) Limpeza do filtro

@ Manometro

Interruptor do aparelho da turbina de
aspiracao

(® Luz indicadora de filtro H presente
Cabega de aspiragéo

@ Filtro

@2 Anel de vedacgéo

@ Filtro de retengéo

Placa de caracteristicas

(@ Pega de transporte

Pega de transporte

(@ Cabo de rede

Bragadeira para cabo

Pega do recipiente de sujidade
@) Alavanca de avango

@d Anel do filtro

@2 Suporte de aspiracdo de tampa no anel
do filtro

Suporte de aspiragdo no recipiente de
sujidade
@4 Chassis

Simbolos no aparelho

HEA H

O aparelho é adequado para a aspiragéao
de poeiras até a classe de po H.
ADVERTENCIA: Este aparelho contém
pos perigosos para a saude. O esvazia-
mento e manutengéo, incluindo a remogéo
do saco de po, s6 podem ser efetuados por
profissionais experientes envergando equi-
pamento de protecao individual adequado.
N&o ligar antes de o sistema filtrante com-
pleto estar instalado e de ter sido verificado
o funcionamento do controlo do caudal vo-
lumico.
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O autocolante apresenta os valores para a
subpressdo max. em relagao ao corte
transversal da mangueira de aspiragao uti-
lizado. O valor actual pode ser lido no ma-
noémetro. Ver o capitulo Ler o caudal
volumico minimo para conhecer os valores
aplicaveis a este aparelho. Caso ndo seja
alcancado este valor, o filtro deve ser limpo
(consultar o capitulo Limpar o filtro princi-
pal) ou substituido (consultar o capitulo
Substituir o filtro principal). Os varios cortes
transversais da mangueira de aspiracao
permitem a adaptagdo a diferentes cortes
transversais de ligagdo das pecgas de aces-
sorios.

Saco de recolha

(N.° de encomenda 9.989-606.0)

p=m Saco do filtro de seguranca
LI (N.° de encomenda 6.904-420.0)

= Filtro principal
lw’ (N.° de encomenda 9.990-222.0)

Filtro H14

)| (N.° de encomenda 9.993-005.0)

Colocacao em funcionamento
AN ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencas das vias respiratorias devido a
inalagéo de po.

Néo aspire sem o elemento filtrante, pois a
elevada emissdo de pé fino constitui um
perigo para a satde.

ADVERTENCIA

Falta um elemento filtrante

Danos na turbina de aspiragdo

Néo aspirar sem um elemento filtrante.

1. Colocar o aparelho na posig¢éo de traba-
Iho.

2. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

3. Assegurar-se de que a cabeca de aspi-
ragao esta inserida correctamente.

4. Inserir a mangueira de aspiragédo (néo
incluida no volume do fornecimento) na
conexao de aspiracéo escolhida (con-
sultar o capitulo Escolher a conexéo de
aspiragéo).

5. Fechar bem o outro suporte de aspira-
¢ao (consultar o capitulo Fechar a co-
nexao de aspiragdo).

6. Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade).

7. Se necessario, esvaziar o recipiente de
sujidade (consultar o capitulo Esvaziar
o recipiente de sujidade).

8. Antes da aspiragao de solidos, colocar o
saco de recolha ou o saco do filtro de se-
guranga, dependendo da aplicagdo
(consultar o capitulo Aspiragdo de soli-
dos)

9. Inserir 0 acessorio desejado (ndo inclui-
do no volume do fornecimento) na man-
gueira de aspiracgéo.

Escolher a conexao de aspiragao
Dependendo da aplicagao, a mangueira de
aspiracao pode ser inserida em 2 suportes
de aspiragédo diferentes.

e Suporte de aspiragdo no anel do filtro
— Aspiragéo de sélidos com saco de re-
colha: Poeiras grossas, grandes
quantidades de material aspirado du-
rante um curto periodo de tempo
O saco de recolha n&o esta incluido no
volume do fornecimento e pode ser en-
comendado separadamente; ref.?
9.989-606.0 (5 unidades).
— Aspiragéo de liquidos
e Suporte de aspiragéo no recipiente de
sujidade
— Aspiragdo de sélidos com saco do fil-
tro de seguranca: P¢ fino, grandes
quantidades de material aspirado
continuamente
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O aparelho esta equipado com um saco
do filtro de seguranga com tampa de fe-
cho, n.° de encomenda 6.904-420.0 (5
unidades).

— Aspiragao de liquidos

N&o ligar duas man-
gueiras de aspira-
¢ao ao aspirador ao
mesmo tempo. O
suporte de aspira-
¢ao deve ser bem
fechado (ver capitu-
lo Fechar a cone-
x&o de aspiragéo).
No caso da utiliza-
¢ao do saco de re-
colha, o suporte de
aspiragao inferior
deve estar bem fe-
chado.

No caso da utiliza-
¢ao do saco do filtro
de seguranga, o su-
porte de aspiragao
superior deve estar
bem fechado.

Fechar a conexao de aspiragao
AN ATENGAO
Perigo de ferimentos
Danos na pele, pulmébes e olhos devido a
po fino
Apdbs remover a mangueira de aspiragéo, é
necessario fechar bem a conexao de aspi-
ragdo com a alavanca de fecho ou com o
tampao de fecho.
Figura B
1. Fechar o suporte de aspiragao superior:
a Acionar a alavanca de fecho no senti-
do contrario ao dos ponteiros do rel6-
gio e fecha-la.
2. Fechar o suporte de aspiragéo inferior:
a Inserir o tampéo de fecho com preci-
sd0 na conexao de aspiragao.
b Introduzir o tampéo de fecho até ao
batente.

Verificar o nivel de enchimento do
recipiente de sujidade
O recipiente de sujidade deve ser esvazia-
do quando esta cheio até a extremidade in-
ferior do suporte de aspiragdo no
recipiente. O aparelho nao se desliga auto-
maticamente quando a altura maxima de
enchimento é excedida.
1. Verificar regularmente o nivel de enchi-
mento do recipiente de sujidade.

Sistema anti-estatico
O bocal de ligagdo com terra permite dissi-
par as cargas estaticas. Isto evita faiscas e
choques elétricos com acessoérios conduto-
res de eletricidade aprovados pelo fabri-
cante.

Detecao de filtro
O aparelho esta equipado com uma dete-
¢ao elétrica de filtro. Se faltar o elemento
filtrante secundario (filtro H), a luz indicado-
ra "Filtro H presente" acende-se a verme-
lho. E impossivel iniciar o aparelho.
Aviso
Inserir corretamente o filtro H no aparelho
(ver capitulo Substituir o filtro H).

A ATENGAO
Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalagdo de pé.
Na&o aspire sem os dois elementos filtran-
tes, pois a elevada emisséao de pé fino
constitui um perigo para a saude.
ADVERTENCIA
Perigo devido a entrada de pé fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o elemento do filtro
principal.

Aspiracao de solidos
ADVERTENCIA
Aumento da emissao de p6 devido ao
manuseamento incorreto dos suportes
de aspiragao
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalagdo de p6, anomalias do aparelho
Né&o ligue 2 mangueiras de aspiragdo ao
aparelho ao mesmo tempo. O suporte de

Portugués 77



aspiracdo deve ser bem fechado (ver capi-

tulo Fechar a conexdo de aspiragéo).

Certifique-se de que utiliza o saco de reco-

Iha apenas em conjunto com o suporte de

aspiragdo superior, caso contrario, 0 saco

sera aspirado para cima durante a aspira-
¢éo.

Caso utilize o saco de recolha, o suporte de

aspiragdo inferior deve estar bem fechado.

Se utilizar o saco do filtro de seguranga, o

suporte de aspiragao superior deve estar

bem fechado.

Aviso

Este aparelho permite aspirar todos os ti-

pos de poeiras até a classe de p6 H. A uti-

lizagdo de um saco colector de po6 esta
prevista na lei.

Aviso

O aparelho é adequado para aspirar poei-

ras secas e inflamaveis com valores MAK

iguais ou superiores a 0,1 mg/m3.

1. Dependendo do material aspirado, es-
colher a conexao de aspiragao (consul-
tar o capitulo Escolher a conexo de
aspiragéo).

2. Dependendo da conexao de aspiragao
escolhida, colocar o saco de recolha ou
o saco do filtro de seguranga (consultar
o capitulo Colocar o saco de recolha/
saco do filtro de seguranca).

Mudar da aspiragao de liquidos para a
aspiragao de sélidos

ADVERTENCIA

Mudanca de aspiragéao de liquidos para

solidos

Perigo de danos no filtro

Com o elemento filtrante molhado, ndo as-

pirar pé seco, uma vez que este entope o

filtro e o pode inutilizar.

1. Deixar secar bem o filtro humido antes
da sua utilizagédo na aspiragéo de soli-
dos ou trocar por um seco.

2. Em caso de necessidade, trocar o filtro.

Colocar o saco de recolha/saco do filtro
de seguranga
1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.
Figura C

2. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Colocar o saco de recolha

Figura E

4. Inserir 0 saco de recolha no recipiente
de sujidade e encostar cuidadosamente
a parede do depdsito e ao fundo do de-
posito.

5. Virar a borda do saco de recolha para
fora, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

Colocar o saco do filtro de seguranca

Figura F

6. Inserir 0 saco do filtro de seguranca.

Figura G

7. Virar a borda do saco do filtro de segu-
ranga para fora, por cima da borda do
recipiente de sujidade.

A ATENGAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecénica de elevagéao.

Bloqueatr o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

Figura H

ADVERTENCIA

Carga estatica do recipiente de sujidade

Igni¢éo de poeiras

Certifique-se de que a ligagdo a terra no

chassis esta em contacto com o recipiente

de sujidade.

8. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
guear com a pega.

Remover o saco de recolha/saco do
filtro de seguranca
1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.
2. Se necessario, remover a mangueira de
aspiracao.
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3. Fechar a conexéo de aspiragao no reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Fechar a conexao de aspiragéo).

Figura C

4. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

5. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Remover o saco de recolha

Figural

6. Virar para cima o saco de recolha.

7. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

8. Extrair o saco de recolha.

9. Eliminar o saco de recolha em conformi-
dade com as normas legais.

Remover o saco do filtro de seguranga

Figura J

10.Virar para cima o saco do filtro de segu-
ranga.

Figura K

11.Retirar a pelicula protetora.

12.Fechar o saco do filtro de segurancga
com a aba autocolante.

13.Puxar o saco dofiltro de seguranca para
tras.

Figura L

14.Com a tampa de fecho, fechar bem a
abertura da conexao de aspiragéo do
saco do filtro de seguranga.

Figura M

15.Fechar o saco do filtro de seguranca fir-
memente com a bragadeira para cabo
em anexo.

16.Retirar o saco do filtro de seguranga do
recipiente de sujidade.

17 .Limpar o recipiente de sujidade por den-
tro com um pano humido.

18.Eliminar o saco do filtro de seguranga
num saco fechado resistente ao p6, em
conformidade com as normas legais.

AN ATENGAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as méos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

Figura H

ADVERTENCIA

Carga estatica do recipiente de sujidade

Igni¢éo de poeiras

Certifique-se de que a ligacdo a terra no

chassis esta em contacto com o recipiente

de sujidade.

19.Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Ligar o aparelho
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
2. Ligar o aparelho no interruptor do apare-
Iho da turbina de aspiragéo.
3. Iniciar o processo de aspiragéao.

Ler o caudal volimico minimo
Na parte da frente do aparelho encontra-se
um mandmetro que indica a subpresséao de
aspiracgao no interior do aparelho. Se a
subpressdo maxima (consultar tabela) for
atingida, o filtro principal deve ser limpo
(consultar o capitulo Limpar o filtro princi-
pal). Este valor depende da poténcia do
aparelho e da mangueira de aspiragéo
usada. Se a limpeza nao reduzir significati-
vamente a subpressao, é necessario subs-
tituir o filtro (consultar o capitulo Substituir
o filtro principal).
ADVERTENCIA
Exceder a subpressao maxima
Perda de sucgdo
Se o valor especificado for excedido, a ve-
locidade do ar cai abaixo de 20 m/s. Limpar
ou substituir o filtro.

Diametro nominal |Subpressiao maxi-
da mangueirade |ma

aspiragao
DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Limpar o filtro principal
Se 0 mandmetro exibir a subpressao maxi-
ma (consultar o capitulo Ler o caudal volu-
mico minimo), o filtro principal deve ser
limpo.
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Aviso
Note que a alavanca de fecho pode mover-
se abruptamente para a sua posigao inicial
quando o aparelho esta a funcionar.
Aviso
A limpeza do filtro s6 esta disponivel quan-
do o aparelho esté ligado.
Figura N
1. Fechar a alavanca de fecho.
Figura O
2. Puxar a tampa da limpeza do filtro 3-4
vezes, mantendo-a aberta durante 1-
2 seg. de cada vez.
3. Abrir a alavanca de fecho.

Desligar o aparelho

1. Desligar o aparelho no interruptor do
aparelho da turbina de aspiragéao.

2. Retirar a ficha de rede.

Apos cada operagao
Esvaziar o recipiente de sujidade
Esvaziar e limpar o recipiente de sujidade,
por dentro e por fora, sempre que necessa-
rio e apos cada utilizagao, utilizando um

pano humido e aspirador.

Ao aspirar o aparelho, utilizar um aspirador

com a mesma classificagdo ou melhor.

A abertura de entrada ou a mangueira de

aspiragao estao fechadas.

1. Ligar o aparelho no interruptor do apare-
Iho da turbina de aspiragéo.

2. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

3. Desligar o aparelho no interruptor do
aparelho da turbina de aspiragao.

4. Fixar o aparelho com os travoes de par-
queamento.

Figura C

5. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

6. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

7. Esvaziar o recipiente de sujidade. Para
o efeito, remover o saco de recolha/saco
do filtro de seguranca, se for necessario
(consultar o capitulo Remover o saco
de recolha/saco do filtro de seguranga).

A ATENGAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

Figura H

ADVERTENCIA

Carga estatica do recipiente de sujidade

Ignic&o de poeiras

Certifique-se de que a ligacdo a terra no

chassis esta em contacto com o recipiente

de sujidade.

8. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Limpar o aparelho

A ATENGAO

Recolha inadequada de efluentes

Poluigdo do meio ambiente

Respeite as normas locais para o trata-

mento de efluentes.

1. Aspirar o interior e o exterior do apare-
Iho e limpar com um pano humido.
Ao aspirar o aparelho, utilizar um aspira
dor com a mesma classificagdo ou me-
Ihor.

2. Se for necessario, lavar os acessorios
(ndo incluidos no volume do forneci-
mento) com agua e deixar secar.

Armazenar o aparelho
1. Enrolar o cabo de ligagao a rede a volta
da bragadeira para cabo.
2. Guardar o aparelho num lugar seco e
proteger contra utilizagcdo nao autoriza-
da.

&N CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transpor-
ta-lo.

O recipiente de sujidade esta esvaziado.
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. Para um transporte sem po, fechar am-
bas as conexdes de aspiragédo (consul-
tar o capitulo Fechar a conexao de
aspiragéo).

. Soltar os travdes de parqueamento e
empurrar o aparelho pela alavanca de
avango.

. Para carregar o aparelho, agarra-lo pelo
chassis e pela alavanca de avancgo.

. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas.

AN CUIDADO

Néo observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o res-

pectivo armazenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Arranque involuntario do aparelho, con-
tacto com pecgas sob tensdo
Perigo de ferimentos, choque eléctrico
Desligue o aparelho antes de realizar tra-
balhos no mesmo.
Retire a ficha de rede.
A PERIGO
Perigo devido a p6 nocivo para a satude
Doencas das vias respiratorias devido a
inalag&o de po.
Durante os trabalhos de manutengéo
(p. ex. substituigdo de filtro) use uma méas-
cara respiratdria P2 ou supetrior e vestuario
descartavel.
A PERIGO
Filtragédo insuficiente
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalagao de po.
A eficacia da filtragao do aparelho pode ser
verificada através do procedimento de en-
saio especificado na norma EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Esta verificagdo deve ser
realizada pelo menos anualmente ou com
maior frequéncia, se especificado nos re-
quisitos nacionais.

N

w

N

Se o resultado da verificagdo for negativo,

repetir o teste com um novo filtro.

Em alternativa, substitua o filtro H uma vez

por ano.

A ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude

Doencgas das vias respiratorias devido a

inalagdo de pé.

As unidades de sequranca para preveng¢do

de perigos tém de ser verificadas pelo fa-

bricante ou por uma pessoa qualificada,
pelo menos uma vez por ano, quanto ao
perfeito funcionamento dos elementos téc-
nicos de seguranga, p. ex. estanqueidade
do aparelho, dano no filtro, funcionamento
dos dispositivos de controlo.

ADVERTENCIA

Produtos de conservagdao com silicone

Podem atacar as pecgas de plastico.

Na&o utilizar produtos de conservagdo com

silicone para limpeza.

As maquinas de extragao de po sao dispo-

sitivos de seguranga para a prevengao ou

eliminagao de riscos na acegéao do regula-
mento DGUV:

e Para a manutengao pelo utilizador, o
aparelho deve ser desmontado, limpo e
sujeito a manutengao, até onde for pos-
sivel, sem que tal resulte num perigo pa-
ra o pessoal responsavel pela
manutencao e para terceiros. Medidas
preventivas adequadas incluem des-
contaminar antes de proceder a des-
montagem, providenciar a ventilagéo
forgada filtrada localmente onde o apa-
relho sera desmontado, bem como a
limpeza da superficie de manutencéo e
a prote¢do adequada do pessoal.

e O exterior do aparelho deve ser descon-
taminado através da aspiragao de po,
devendo também ser bem limpo ou co-
berto com vedante, antes de ser removi-
do da area de perigo. Todas as pegas
do aparelho devem ser consideradas
contaminadas se tiverem sido recolhi-
das de areas de perigo. Devem ser to-
madas medidas adequadas, para evitar
que o po se disperse.
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e Durante a realizagdo dos trabalhos de
reparagéo e de manutengao, todos os
objetos contaminados que ndo possam
ser limpos de forma satisfatéria devem
ser descartados. Tais objectos devem
ser eliminados em sacos impermeaveis,
em conformidade com as normas em vi-
gor relativas a eliminagéo de tais resi-
duos.

e Para o transporte e manutencéao do apa-
relho, fechar os suportes de aspiragao.

1. Tenha em atengao que os trabalhos de
manutengao e conservagao simples po-
dem ser realizados pelo préprio utiliza-
dor.

2. Limpe regularmente a superficie do apa-
relho e a parte interna do depdsito com
um pano humido.

3. Faca regularmente uma inspegéo visual
das mangueiras quanto a bloqueios.

Trabalhos de verificagao e
manutengao

Proceder a verificagéo regular do aparelho
em conformidade com as respectivas pres-
cricdes nacionais do legislador para pre-
vengao de acidentes. Os trabalhos de
manutencao devem ser realizados com re-
gularidade por uma pessoa qualificada se-
gundo indicag&o do fabricante, devendo
ser observadas as normas e requisitos de
segurancga existentes. Os trabalhos no
equipamento eléctrico sé podem ser reali-
zados por um técnico electricista. Em caso
de duvida, entre em contacto com a filial
KARCHER.

Substituir o filtro principal
A PERIGO
Perigo devido a p6 nocivo para a satude
Doencas das vias respiratorias devido a
inalag&o de po.
A poeira acumulada deve ser transportada
em depdositos a prova de poeira. Ndo é per-
mitido transferir. A recolha do colector de
pb sé pode ser feita por pessoas qualifica-
das.

A ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude

Doencgas das vias respiratorias devido a

inalagéo de po.

Nao voltar a utilizar o elemento do filtro

principal apés remové-lo do aparelho.

Os filtros instalados permanentemente s6

podem ser substituidos por um especialista

em areas adequadas, por exemplo, nas
chamadas estagdes de descontaminagéo.

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

2. Desligar o aparelho no interruptor do
aparelho.

3. Retirar a ficha de rede.

4. Desbloquear e remover a cabega de as-
piragéo.

5. Remover o filtro principal contaminado.

6. Imediatamente apo6s remover o filtro
principal contaminado do aparelho, co-
loca-lo num saco e fechar bem o saco.

7. Eliminar ofiltro principal contaminado de
acordo com os requisitos legais.

8. Verificar o anel de vedagédo quanto a da-
nos.

9. Remover a sujidade no lado do ar limpo.

10.Inserir o novo filtro principal na ordem
inversa. Assegurar-se de que o filtro de
retengdo esta alinhado ao centro nas
bolsas do filtro.

11.Colocar e bloquear a cabega de aspira-
¢ao.

Substituir o filtro H

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

2. Desligar o aparelho no interruptor do
aparelho.

3. Retirar a ficha de rede.

Figura P

4. Desbloquear a cabecga de aspiragéo e
levantar.

5. Desaparafusar o parafuso sextavado no
sentido contrario ao dos ponteiros do re-
I6gio com uma ferramenta adequada.

6. Remover as juntas e o filtro H contami-
nado da cabecga de aspiragéo.

7. Imediatamente apos remover o filtro H
contaminado do aparelho, coloca-lo
num saco e fechar bem o saco.
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8. Eliminar o filtro H contaminado de acor-
do com os requisitos legais.

9. Remover a sujidade no lado do ar limpo.

10.Inserir o novo filtro H na ordem inversa.
Certificar-se de que as juntas encaixam
corretamente.

11.Aplicar um produto adequado (por
exemplo, Loctite 243) na rosca do para-
fuso sextavado para evitar que o parafu-
S0 se solte acidentalmente.

12.Apertar o parafuso sextavado no senti-
do dos ponteiros do reldgio.

13.Colocar e bloquear a cabecga de aspira-
¢ao.

Substituir o saco de recolha

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

Figura C

2. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura |

4. Virar para cima o saco de recolha.

5. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

6. Extrair o saco de recolha.

7. Eliminar o saco de recolha em conformi-
dade com as normas legais.

Figura E

8. Inserir o novo saco de recolha no reci-
piente de sujidade e encostar cuidado-
samente a parede do depdésito e ao
fundo do depésito.

9. Virar a borda do saco de recolha para
fora, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

AN ATENGAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

Figura H

ADVERTENCIA

Carga estatica do recipiente de sujidade

Ignigdo de poeiras

Certifique-se de que a ligagdo a terra no

chassis esta em contacto com o recipiente

de sujidade.

10.Inserir o recipiente de sujidade e blo-
guear com a pega.

Substituir o saco do filtro de
segurancga

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude

Doencas das vias respiratorias devido a

inalagdo de pé.

A poeira acumulada deve ser transportada

em depdsitos a prova de poeira. Nao é per-

mitido transferir. A recolha do colector de
po s6 pode ser feita por pessoas qualifica-
das.

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

2. Remover a mangueira de aspiracao.

3. Fechar a conexao de aspiragéo no reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Fechar a conexao de aspiragéo).

Figura C

4. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

5. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura J

6. Virar para cima o saco do filtro de segu-
rancga.

Figura K

7. Retirar a pelicula protetora.

8. Fechar o saco do filtro de segurancga
com a aba autocolante.

9. Puxar o saco dofiltro de seguranga para
tras.

Figura L

10.Com a tampa de fecho, fechar bem a
abertura da conexao de aspiragao do
saco do filtro de seguranca.

Figura M
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11.Fechar o saco do filtro de seguranga fir-
memente com a bragadeira para cabo
em anexo.

12.Retirar o saco do filtro de seguran¢a do
recipiente de sujidade.

13.Limpar o recipiente de sujidade por den-
tro com um pano humido.

14 .Eliminar o saco do filtro de seguranga
num saco fechado resistente ao p6, em
conformidade com as normas legais.

Figura F

15.Inserir o saco do filtro de seguranga no-
vo.

Figura G

16.Virar a borda do saco do filtro de segu-
ranga para fora, por cima da borda do
recipiente de sujidade.

AN ATENGAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

Figura H

ADVERTENCIA

Carga estatica do recipiente de sujidade

Ignicéo de poeiras

Certifique-se de que a ligacdo a terra no

chassis esta em contacto com o recipiente

de sujidade.

17.Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Ajuda em caso de avarias
A PERIGO
Arranque inadvertido do aparelho/cho-
que eléctrico
O arranque inadvertido da turbina de aspi-
ragdo pode resultar em ferimentos. A ten-
sdo em componentes eléctricos pode
resultar em choque eléctrico.
Desligue o aparelho antes de realizar tra-
balhos no mesmo e retire a ficha de rede.

Todas as verificagbes e trabalhos em pe-
cas eléctricas devem ser realizados porum
técnico.

Aviso

Se ocorrer uma avaria, o aparelho tem de

ser desligado de imediato. A avaria tem de

ser reparada antes de um novo arranque.

Caso a avaria nao possa ser resolvida, en-

tdo, o aparelho tera de ser verificado pelo

servigo de assisténcia técnica.

A turbina de aspiragao nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimen-
tacao eléctrica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.

3. Ligar o aparelho.

A poténcia de aspiragao diminui

1. Fechar a conexao de aspiragéo aberta
(consultar o capitulo Fechar a conexao
de aspiragéo).

2. Remover os bloqueios do bocal de aspi-
racao, do tubo de aspiragdo ou da man-
gueira de aspiracgéo.

3. Substituir o saco de recolha cheio (con-
sultar o capitulo Substituir o saco de re-
colha).

4. Substituir o saco cheio do filtro de segu-
ranga (consultar o capitulo Substituir o
saco do filtro de seguranga).

5. Verificar se a cabega de aspiragao e o
recipiente de sujidade estao correta-
mente encaixados.

6. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

7. Verificar o encaixe do filtro e, se neces-
sario, corrigir.

8. Substituir o filtro principal (consultar o
capitulo Substituir o filtro principal).

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar o encaixe do filtro e, se neces-
sario, corrigir.

2. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

3. Substituir o filtro principal (consultar o
capitulo Substituir o filtro principal).
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O aparelho devera ser eliminado no final da
sua vida util em conformidade com as nor-
mas legais.

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldao de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
KARCHER.

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tens&o da rede \Y 220-
240
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz 50-60
Poténcia nominal w 1200
Poténcia maxima w 1350
Tipo de protecgéo IP64

Classe de protecgao |
Medidas e pesos
Peso de operacao tipico kg 61,2

Comprimento x Largurax mm 645 x
Altura 655 x
1140

Superficie filtrante princi- m2 1,5
pal efetiva

Superficie filtrante efetiva m2 1,6
H

Condigoes ambientais

Temperatura ambiente °C -10<Ta
<40
Temperatura de armaze- °C -10-40

namento

Caracteristicas do aparelho

Volume do depésito | 40

Véacuo (max.) kPa 24,9

Caudal volimico max. ~ m>h 205/

com mangueira de aspira- 190

¢do DN50, L=3,0 m/

L=5,0 m

Caudal volumico max. m3h 175/

com mangueira de aspira- 165

¢cdo DN40, L=3,0 m/

L=5,0 m

Ligacdo da mangueira de DN70

aspiracao

Didmetro nominal da man- DN40/

gueira de aspiragao 50

Ref.2 do filtro principal 9.990-
222.0

Ref.2 filtro princ. 9.993-
005.0

Valores determinados de acordo com a
EN 60335-2-69

Valor de vibragdo mao/ m/s? <2,5
brago

Inseguranga K m/s? 1
Nivel acustico Lz dB(A) 73
Insegurancga Kya dB(A) 2
Cabo de rede
Tipo HO7RN
-F
3G1,5
mm?
Referéncia 6.650-
035.0
Comprimento do cabo m 10

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

Declaragao de conformidade
UE

Declaramos, pelo presente, que o produto
abaixo indicado estd em conformidade
com as disposigdes pertinentes das direti-
vas e regulamentos mencionados. Em ca-
so de realizagio de alteragdes no produto
sem 0 nosso consentimento prévio, a pre-
sente declaragao fica sem efeito. A emis-
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séo desta Declaragdo de conformidade é
da exclusiva responsabilidade do fabrican-
te.

Produto: Aspirador de sdlidos

Tipo: 9.990-xxx

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2014/34/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Normas nao harmonizadas aplicadas
DIN EN 62784

Identificacdo

&

113D Ex tc [1IC T125°C Dc

Nome e endereco

Mandatario da documentagéo:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

// VS
J G i ez
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 01/01/26

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao da geréncia.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Algemene instructies
A Lees deze oorspronkelijke ge-
bruiksaanwijzing voordat u uw
apparaat voor het eerst gebruikt, handel
dienovereenkomstig en bewaar de ge-
bruiksaanwijzing voor later gebruik of voor
de volgende eigenaars.

e \/40r de eerste inbedrijfstelling absoluut
veiligheidsinstructies nr. 5.956-249.0 le-
zen.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies niet worden opge-
volgd, kan dit schade aan het toestel en
gevaar voor de bediener en andere per-
sonen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddel-
lijk op de hoogte brengen.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.
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&N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Algemene veiligheidsinstructies
A GEVAAR e Gebruik van het apparaat
en de stoffen waarvoor het moet worden
gebruikt, inclusief het veilig verwijderen van
het opgezogen materiaal, uitsluitend door
opgeleid personeel. e Bij terugvoer van de
afvoerlucht in de ruimte moet een toerei-
kende luchtuitwisselingswaarde L in de
ruimte voorhanden zijn. Om aan de vereis-
te grenswaarden te voldoen, mag het te-
ruggevoerde debiet maximaal 50% van het
verseluchtdebiet (kamervolume Vg x lucht-
uitwisselingswaarde L) bedragen. Zonder
bijzondere ventilatiemaatregel geldt:
LW=1h'7. e Dit apparaat bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezondheid. Draag bij het
leegmaken en bij onderhoudswerkzaamhe-
den, inclusief het verwijderen van de stof-
verzamelreservoirs, de voorgeschreven
veiligheidsuitrusting. e Zuig alleen met alle
filterelementen op hun plaats, anders raakt
de zuigmotor beschadigd en ontstaat er
een gezondheidsrisico door verhoogde fijn-
stofuitstoot. @ Neem de veiligheidsvoor-
schriften in acht die van toepassing zijn op
de te behandelen materialen. « Neem de
veiligheidsvoorschriften voor de op te zui-
gen materialen in acht. Tijdens het deskun-
dige/ondeskundige gebruik kunnen delen
van het apparaat tot 125 °C heet worden.
e Het door de fabrikant toegestane toebe-
horen is elektrisch geleidend. Gebruik geen
ander toebehoren. e Gebruik van een ver-
lengsnoer is niet toegestaan.

AN WAARSCHUWING e Het apparaat
mag niet in de openlucht in natte omstan-
digheden worden gebruikt of bewaard.

e Gebruik voor een veilige stand van het
apparaat de parkeerrem aan het zwenk-
wiel. Als het apparaat niet op de rem wordt

gezet, kan het ongecontroleerd gaan be-
wegen. e Het apparaat is niet geschikt voor
het opzuigen van ontvlambare vloeistoffen
(ontvlambaar, licht ontvlambaar, zeer ont-
vlambaar volgens de Duitse richtlijn 67/
b548/EEG inzake gevaarlijke stoffen) (vlam-
punt onder 55 °C) en mengsels van ont-
vlambare stoffen met ontvlambare
vioeistoffen. e Het apparaat is niet geschikt
om stof te absorberen met een extreem la-
ge minimale ontstekingsenergie

(ME <1 mJ), zoals: toner, netzwavel, alumi-
niumpoeder, loodzeep. e Het apparaat is
niet geschikt voor het opzuigen van ontste-
kingsbronnen en stof met een gloeitempe-
ratuur < 190 °C. e Controleer voor elke
ingebruikname of de potentiaalvereffe-
ningsleidingen (massaleidingen) aangeslo-
ten zijn.

/N VOORZICHTIG e Bij langere pauzes
en na gebruik het apparaat via de appa-
raatschakelaar uitschakelen en de netstek-
ker uittrekken. e Het apparaat mag alleen
buiten een zone 22 worden aangesloten.
Instructie e Houd er rekening mee dat
voor stof met een ontstekingsenergie van
minder dan 1 mJ aanvullende voorschriften
kunnen gelden.

Hoe te handelen in noodsituaties

A GEVAAR

Gevaar voor letsel en beschadiging bij

kortsluiting of andere elektrische storin-

gen

Gevaar voor elektrische schokken, gevaar

voor verbrandingen

Schakel het apparaat uit en trek de netstek-

ker eruit.

Hoe te handelen bij een filterbreuk /

lekkage:

1. Het apparaat onmiddellijk uitschakelen.
Het apparaat mag niet meer worden ge-
bruikt.

2. Het filter vervangen.

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor:
e afzuigen van droge, brandbare, voor de
gezondheid gevaarlijke afgezette soor-
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ten stof; stofklasse H conform
EN 60335-2-69

e Afzuigen van stof van de stofgroepen II-

IC, IB en llIA

Afzuigen van brandbaar stof in zone 22

Afzuigen van vochtige substanties

Gebruik bovengronds

Industrieel gebruik, bijv.in opslag- en

productieruimten

e Commercieel gebruik, bijvoorbeeld in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en verhuurbedrij-
ven.

Elk ander gebruik wordt gezien als niet-re-

glementair gebruik.

Het apparaat is niet bedoeld voor:

e het opzuigen van brandhaarden en stof
met een gloeitemperatuur < 190 °C

e Opzuigen van Al- en Mg-stof

e het opzuigen van ontvlambare vloeistof-
fen (ontvlambaar, licht ontvlambaar,
zeer ontvlambaar volgens Richtlijn 67/
548/EEG inzake gevaarlijke stoffen)
(vlampunt onder 55 °C) en mengsels
van ontvlambaar stof met ontvlambare
vloeistoffen

e het opzuigen van magnesiumstof of -
poeder

e het opzuigen van mengsels van brand-
bare vloeistoffen en brandbaar stof

e hetopzuigen van gloeiende of hete deel-
tjes, die anders tot een brand of explosie
kunnen leiden

De juiste werking van het apparaat wordt

alleen door de nominale zuigslangwijdtes

DN40 en DN50 gegarandeerd.

Milieubescherming

&y, De verpakkingsmaterialen zijn her-
&g bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het
apparaat zijn deze bestanddelen echter

noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)

Actuele informatie over ingrediénten vindt u
op: www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en

reserveonderdelen
A GEVAAR
Explosiegevaar door niet-goedgekeurde
accessoires
Gebruik alleen accessoires die zijn goed-
gekeurd door de fabrikant en gemarkeerd
met de Ex-sticker voor gebruik met type 22.
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-
derdelen vindt u onder www.kaercher.nl.
Instructie
Toebehoren wordt alleen meegeleverd bij
setvarianten. Bij andere apparaten wordt
geen toebehoren geleverd. Het toebehoren
moet afhankelijk van de toepassing afzon-
derlijk worden besteld.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij transportschade uw dealer
op de hoogte brengen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met schema's
Afbeelding A

@ Zwenkwiel met parkeerrem

(2 Toebehorenhouder

(® Afsluitstop aan het vuilreservoir
@ Vuilreservoir

() Vergrendeling van de tussenring
® Filterreiniging

@ Manometer
Apparaatschakelaar zuigturbine
(® Controlelampje H-filter aanwezig
Zuigkop

@ Filter

(2 Afdichtring

@3 Neerhouder filter
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Typeplaatje

(@ Handgreep

Handgreep

@ Netsnoer

Kabelhouder

Beugelgreep van het vuilreservoir
@9 Duwbeugel

@) Filterring

62 Klepzuigopening op de filterring
@3 Zuigopening aan het vuilreservoir
Chassis

Symbolen op het apparaat

ter reinigen) of vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen). De verschillende
zuigslangdoorsnedes maken een aanpas-
sing aan de verschillende aansluitingsdoor-
snedes van het toebehoren mogelijk.

Stofverzamelzak
(Bestel-nr. 9.989-606.0)

g V/eiligheidsfilterzak
(Bestel-nr. 6.904-420.0)

Hoofdfilter

o.oA !
HIENA @hH
v 4

y 4

Het apparaat is geschikt voor het zuigen
van stof tot stofklasse H.
WAARSCHUWING: Dit apparaat bevat
stof dat gevaarlijk is voor de gezondheid.
Het ledigen en het onderhoud, inclusief het
verwijderen van de stofzak, mogen alleen
worden uitgevoerd door deskundige perso-
nen die geschikte persoonlijke bescher-
mingsmiddelen dragen. Niet inschakelen
voordat het volledige filtersysteem is gein-
stalleerd en de functie van de controle van
de volumestroom werd gecontroleerd.

De sticker toont de waarden voor de max.
onderdruk in functie van de gebruikte
zuigslangdoorsnede. De actuele waarde
kan aan de manometer worden afgelezen.
Zie hoofdstuk De minimale volumestroom
aflezen voor de waarden die van toepas-
sing zijn voor dit apparaat. Wordt de waar-
de onderschreden, dan moet het filter
worden gereinigd (zie hoofdstuk Hoofdfil-

ﬁ (bestel-nr. 9.990-222.0)
— H14-filter
@)| (bestel-nr. 9.993-005.0)

N

Inbedrijfstelling

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Zuig niet zonder filterelement omdat er an-

ders gevaar voor de gezondheid is door de

verhoogde uitstoot van fijnstof.

LET OP

Ontbrekend filterelement

Beschadiging van de zuigmotor

Zuig niet zonder filterelement.

1. Het apparaat in de werkpositie plaatsen.

2. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

3. Controleren of de zuigkop correct is ge-
plaatst.

4. De zuigslang (niet in de leveringsom-
vang inbegrepen) in de gekozen zui-
gaansluiting steken (zie hoofdstuk
Zuigslangaansluiting selecteren).

5. De andere zuigopening dicht afsluiten
(zie hoofdstuk Zuigslangaansluiting af-
sluiten).

6. Het vulniveau in het vuilreservoir contro-
leren (zie hoofdstuk Vulniveau vuilre-
servoir controleren).

7. Zo nodig het vuilreservoir legen (zie

hoofdstuk Vuilreservoir legen).

. V&0r het droogzuigen afhankelijk van de

toepassing de stofverzamelzak of de

o)
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veiligheidsfilterzak plaatsen (zie hoofd-
stuk Droogzuigen)

9. Het gewenste toebehoren (niet in de le-
veringsomvang inbegrepen) op de
zuigslang steken.

Zuigslangaansluiting selecteren
Afhankelijk van de toepassing kan de
zuigslang 2 in verschillende zuigopeningen
worden gestoken.

e Zuigopening aan de filterring
— Droogzuigen met stofverzamelzak:
grof stof, kortstondig grote hoeveel-
heid zuigmateriaal

De stofverzamelzak is niet bij de leve-

ring inbegrepen en kan afzonderlijk wor-

den besteld, bestelnr. 9.989-606.0

(5 stuks).

— Natzuigen
e Zuigopening aan het vuilreservoir

— Droogzuigen met veiligheidsfilterzak:

fijn stof, permanent grote hoeveelhe-
den zuigmateriaal

Het apparaat is met een veiligheidsfilter-

zak met afsluitdeksel uitgerust, bestel-

nr. 6.904-420.0 (5 stuks).

— Natzuigen

N 7 Er mogen geen
twee zuigslangen
tegelijk op de zuiger
worden aangeslo-
ten. Een zuigope-
ning moet dicht
worden afgesloten
(zie hoofdstuk
Zuigslangaanslui-
ting afsluiten).

Bij gebruik van de
stofverzamelzak
moet de onderste
zuigopening goed
gesloten zijn.

Bij het gebruik van
de filterveiligheids-
|t zak moet de boven-
4/ ste zuigopening
goed zijn afgeslo-
ten.

Zuigslangaansluiting afsluiten
&N WAARSCHUWING
Gevaar van letsel
Beschadiging van de huid, longen en ogen
door fijn stof
Na het verwijderen van de zuigslang moet
de zuigslangaansluiting met de vergrende-
lingshendel of de afsluitstop worden afge-
sloten.
Afbeelding B
1. De bovenste zuigopening afsluiten:
a De vergrendelingshendel linksom
draaien en sluiten.
2. De onderste zuigopening afsluiten:
a De afsluitstop precies in de zuigslan-
gaansluiting plaatsen.
b De afsluitstop er tot aan de aanslag in-
schuiven.

Vulniveau vuilreservoir controleren
Als het vuilreservoir tot aan de onderkant
van de zuigopening aan het vuilreservoir is
gevuld, moet het worden geleegd. Het ap-
paraat schakelt niet automatisch uit als de
maximale vulhoogte wordt overschreden.
1. Het vulniveau in het vuilreservoir regel-
matig controleren.

Antistatisch systeem
Statische ladingen worden via het geaarde
aansluitstuk afgevoerd. Dit voorkomt vonk-
vorming en elektrische schokken met door
de fabrikant goedgekeurd elektrisch gelei-
dend toebehoren.

Filterdetectie
Het apparaat is uitgerust met elektrische fil-
terdetectie. Als het secundaire filterelement
(H-filter) ontbreekt, brandt het controle-
lampje 'H-filter aanwezig' rood. Het appa-
raat kan niet gestart worden.
Instructie
Plaats het H-filter correct in het apparaat
(zie hoofdstuk H-filter vervangen).

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
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Zuig niet zonder beide filterelementen om-
dat er anders gevaar voor de gezondheid is
door de verhoogde uitstoot van fijnstof.
LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen
van fijn stof.

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.
Verwijder bij het zuigen nooit het hoofdfilte-
relement.

Droogzuigen

LET OP

Verhoogde stofemissie door ondeskun-

dige omgang met de zuigopening

Ademhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof, storingen van het apparaat

Sluit niet tegelijk 2 zuigslangen op het ap-

paraat aan. Een zuigopening moet dicht

worden afgesloten (zie hoofdstuk

Zuigslangaansluiting afsluiten).

Zorg er voor dat de stofverzamelzak alleen

in combinatie met de bovenste zuigopening

wordt gebruikt, omdat deze anders tijdens
het zuigen naar boven wordt gezogen.

Als u de stofverzamelzak gebruikt, moet de

onderste zuigopening goed zijn afgesloten.

Als u de veiligheidsfilterzak gebruikt, moet

de bovenste zuigopening goed zijn afgeslo-

ten.

Instructie

Met dit apparaat kunnen alle soorten stof

tot stofklasse H worden opgezogen. Het

gebruik van een stofverzamelzak is wette-
lijk voorgeschreven.

Instructie

Het apparaat is geschikt voor het opzuigen

van droog, brandbaar stof met een MAK-

waarde die groter is dan of gelijk is aan

0,1 mg/m3.

1. Afhankelijk van het zuigmateriaal de
zuigslangaansluiting selecteren (zie
hoofdstuk Zuigslangaansluiting selecte-
ren).

2. Afhankelijk van de gekozen zuigslan-
gaansluiting de stofverzamelzak of de
veiligheidsfilterzak plaatsen (zie hoofd-
stuk Stofverzamelzak / veiligheidsfilter-
zak plaatsen).

Van nat- naar droogzuigen wisselen

LET OP

Wisselen van nat- naar droogzuigen

Beschadigingsgevaar van het filter

Zuig bij een nat filterelement geen droog

stof af omdat dit het filter aankoekt en het

filter onbruikbaar kan maken.

1. Het natte filter voor gebruik bij droogzui-
gen goed laten drogen of door een
droog filter vervangen.

2. Indien nodig, het filter vervangen.

Stofverzamelzak / veiligheidsfilterzak

plaatsen
1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.
Afbeelding C

2. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

3. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Stofverzamelzak aanbrengen

Afbeelding E

4. De stofverzamelzak in het vuilreservoir
plaatsen en zorgvuldig tegen de reser-
voirwand en aan de reservoirbodem leg-
gen.

5. De rand van de stofverzamelzak over de
rand van het vuilreservoir plaatsen.

Veiligheidsfilterzak plaatsen

Afbeelding F

6. De veiligheidsfilterzak bevestigen.

Afbeelding G

7. De rand van de veiligheidsfilterzak over
de rand van het vuilreservoir plaatsen.

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-
chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

Afbeelding H
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LET OP

Statische oplading van het vuilreservoir

In brand vliegen van stof

Zorg ervoor dat de aarding aan het onder-

stel contact heeft met het vuilreservoir.

8. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Stofverzamelzak / veiligheidsfilterzak
verwijderen
1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

. Indien nodig de zuigslang verwijderen.

3. De zuigslangaansluiting aan het vuilre-
servoir afsluiten (zie hoofdstuk
Zuigslangaansluiting afsluiten).

Afbeelding C

4. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

5. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Stofverzamelzak verwijderen

Afbeelding |

6. De stofverzamelzak omhoog rollen.

7. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

8. De stofverzamelzak verwijderen.

9. De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

De veiligheidsfilterzak verwijderen

Afbeelding J

10.De veiligheidsfilterzak omhoogrollen.

Afbeelding K

11.De beschermfolie lostrekken.

12.De veiligheidsfilterzak met de zelfkle-
vende strip afsluiten.

13.De veiligheidsfilterzak naar achteren er-
uittrekken.

Afbeelding L

14.De zuigslangaansiluiting van de veilig-
heidsfilterzak met het afsluitdeksel goed
afsluiten.

Afbeelding M

15.De veiligheidsfilterzak goed afsluiten
met de aangebrachte kabelbinder.

16.De veiligheidsfilterzak uit het vuilreser-
voir verwijderen.

N

17.Het vuilreservoir van binnen met een
vochtige doek reinigen.

18.De veiligheidsfilterzak in een stofdichte
gesloten zak conform de wettelijke be-
palingen afvoeren.

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

Afbeelding H

LET OP

Statische oplading van het vuilreservoir

In brand viiegen van stof

Zorg ervoor dat de aarding aan het onder-

stel contact heeft met het vuilreservoir.

19.Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Apparaat inschakelen
. De netstekker in het stopcontact steken.
. Het apparaat via de apparaatschakelaar
zuigturbine inschakelen.
3. Het zuigen begint.

N —

De minimale volumestroom aflezen
Aan de voorzijde van het apparaat is een
manometer gemonteerd, die de zuigonder-
druk in het apparaat weergeeft. Als de
maximale onderdruk (zie tabel) wordt be-
reikt, moet het hoofdfilter worden gereinigd
(zie hoofdstuk Hoofdfilter reinigen). Deze
waarde is afhankelijk van het apparaatver-
mogen en de gebruikte zuigslang. Wordt
de onderdruk door het reinigen niet duide-
lijk gereduceerd, dan moet het filter worden
vervangen (zie hoofdstuk Hoofdfilter ver-
vangen).

LET OP

Overschrijden van de maximale onder-
druk

Zuigverlies
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Bij het overschrijden van de opgegeven
waarde daalt de luchtsnelheid onder 20 m/
S. Reinig of vervang het filter.

Nominale wijdte Maximale onder-
zuigslang druk

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Hoofdfilter reinigen
Wordt aan de manometer de maximale on-
derdruk weergegeven (zie hoofdstuk De
minimale volumestroom aflezen), dan moet
het hoofdfilter worden gereinigd.
Instructie
Merk op dat de vergrendelingshendel
abrupt naar zijn uitgangspositie kan bewe-
gen wanneer het toestel draait.
Instructie
De filterreinigingsfunctie is alleen beschik-
baar als het apparaat ingeschakeld is.
Afbeelding N
1. De vergrendelingshendel sluiten.
Afbeelding O
2. 3-4 keer aan de klep van de filterreini-
ging trekken en deze hierbij telkens 1-
2 s lang geopend houden.
3. De vergrendelingshendel openen.

Apparaat uitschakelen
1. Hetapparaat via de apparaatschakelaar
zuigturbine uitschakelen.
2. De netstekker uittrekken.

Na elk gebruik
Vuilreservoir legen
Het vuilreservoir moet indien nodig en na
elk gebruik worden geledigd en van binnen
en van buiten worden gereinigd door te
stofzuigen en af te nemen met een vochtige
doek.
Bij het afzuigen van het apparaat moet een
zuiger met dezelfde of betere classificatie
worden gebruikt.
De inlaatopening of de zuigslang zijn geslo-
ten.
1. Hetapparaat via de apparaatschakelaar
zuigturbine inschakelen.
2. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

3. Hetapparaat via de apparaatschakelaar
zuigturbine uitschakelen.

4. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding C

5. De beugelgreep omhoog trekken.

Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

6. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

7. Het vuilreservoir legen. Hiervoor evt. de
stofverzamelzak/veiligheidsfilterzak ver-
wijderen (zie hoofdstuk Stofverzamel-
zak / veiligheidsfilterzak verwijderen).

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-
chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

Afbeelding H

LET OP

Statische oplading van het vuilreservoir

In brand vliegen van stof

Zorg ervoor dat de aarding aan het onder-

stel contact heeft met het vuilreservoir.

8. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Apparaat reinigen

&N WAARSCHUWING
Onjuiste afvoer van afvoerwater
Milieuverontreiniging
Neem de plaatselijke voorschriften inzake
de behandeling van afvoerwater in acht.
1. Het apparaat van binnen en van buiten
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.
Bij het afzuigen van het apparaat moet
een zuiger met dezelfde of betere classi-
ficatie worden gebruikt.
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2. Het toebehoren (niet in de leveringsom-
vang inbegrepen) indien nodig met wa-
ter uitspoelen en drogen.

Apparaat opbergen
1. Het netsnoer rond de kabelhouder wik-
kelen.
2. Het apparaat in een droge ruimte zetten
en tegen gebruik door onbevoegden be-
veiligen.

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

Het vuilreservoir is geleegd.

1. Voor het stofvrije transport beide
zuigslangaansluitingen afsluiten (zie
hoofdstuk Zuigslangaansiuiting afslui-
ten).

. De parkeerremmen loszetten en het ap-
paraat aan de duwbeugel verplaatsen.

. Om te verladen het apparaat aan het on-
derstel en aan de duwbeugel vastne-
men.

. Bij het vervoer in voertuigen het appa-
raat tegen wegglijden en omvallen be-
veiligen.

Opslag

AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.
1. Het apparaat alleen in binnenruimtes

opslaan.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Per ongeluk opstartend apparaat, con-
tact van stroomvoerende delen
Verwondingsgevaar, elektrische schok
Schakel vo6r werkzaamheden aan het ap-
paraat het apparaat uit.
Trek de netstekker eruit.

N

w

N

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Draag voor onderhoudswerkzaamheden

(bijv. filtervervanging) een masker van

klasse P2 of hoger en wegwerpkleding.

A GEVAAR

Gebrekkige filtratie

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

De effectiviteit van de filtratie van het appa-

raat kan met de testmethode zoals gespe-

cificeerd in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
worden getest. Deze test moet ten minste

Jjaarlijks of vaker worden uitgevoerd, al

naargelang de nationale voorschriften.

Herhaal bij een negatief testresultaat de

test met een nieuw filter.

Vervang als alternatief het H-filter eenmaal

per jaar.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Veiligheidsinrichtingen voor het voorkomen

van gevaren moeten minstens eenmaal per

Jaar door de fabrikant of een opgeleid per-

soon op hun probleemloze veiligheidstech-

nische werking worden gecontroleerd, bijv.
dichtheid van het apparaat, schade aan het
filter, werking van de controle-inrichtingen.

LET OP

Siliconenhoudende onderhoudsmidde-

len

Kunststof onderdelen kunnen worden aan-

getast.

Gebruik om te reinigen geen siliconenhou-

dende onderhoudsmiddelen.

Stofverwijderende machines en veilig-

heidsinrichtingen voor het vermijden of ver-

helpen van gevaren volgens het DGUV-
voorschrift:

e Voor het onderhoud door de gebruiker
moet het apparaat uit elkaar gehaald,
gereinigd en onderhouden worden, voor
zover dit uitvoerbaar is, zonder hierbij
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een gevaar voor het onderhoudsperso-
neel en andere personen te vormen. Ge-
schikte voorzorgsmaatregelen omvatten
de ontgifting voor het uit elkaar halen
van het apparaat, het treffen van maat-
regelen voor gefilterde gedwongen ont-
luchting op plaatsen waar het apparaat
uit elkaar wordt gehaald, reiniging van
het onderhoudsvlak en geschikte be-
scherming van het personeel.

e De buitenkant van het apparaat moet
door het stofzuigproces ontgift en
schoon worden afgeveegd of met af-
dichtmiddel worden behandeld vooral-
eer het uit het gevaarlijke gebied wordt
genomen. Alle onderdelen van het ap-
paraat moeten als verontreinigd worden
beschouwd als ze uit het gevaarlijke ge-
bied worden genomen. Er moeten pas-
sende maatregelen worden getroffen
om een stofverdeling te vermijden.

e Bij de uitvoering van onderhouds- en re-
paratiewerkzaamheden moeten alle ver-
ontreinigde voorwerpen die niet op
bevredigende wijze konden worden ge-
reinigd, worden weggeworpen. Dergelij-
ke voorwerpen moeten in
ondoorlaatbare zaken, in overeenstem-
ming met geldende bepalingen voor het
verwijderen van dergelijk afval, worden
afgevoerd.

e Bij transport en onderhoud van het ap-
paraat moeten de zuigopeningen wor-
den afgesloten.

1. Houd er rekening mee dat u eenvoudige
onderhoudswerkzaamheden zelf kunt
uitvoeren.

2. Reinig het oppervlak van het apparaat
en de binnenkant van het reservoir re-
gelmatig met een vochtige doek.

3. Voer een regelmatige visuele controle
op verstopping van de slangen uit.

Controle- en
onderhoudswerkzaamheden
Laat het apparaat regelmatig conform de
nationale voorschriften van de wetgever in-
zake ongevallenpreventie controleren. On-
derhoudswerkzaamheden moeten
regelmatig volgens de instructies van de fa-

brikant door een deskundige worden uitge-
voerd. Hierbij moet er rekening worden
gehouden met bestaande bepalingen en
veiligheidsvereisten. Werkzaamheden aan
de elektrische installatie mogen alleen door
een elektricien worden uitgevoerd. Als u
vragen hebt, kunt u contact opnemen met
een filiaal van KARCHER.

Hoofdfilter vervangen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Het geproduceerde stof moet worden ver-

voerd in stofdichte reservoirs. Overladen is

niet toegestaan. Het stofverzamelreservoir
mag uitsluitend worden verwijderd door ge-
schoolde personen.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Gebruik het hoofdfilterelement niet nadat

het uit het apparaat is verwijderd.

Vast ingebouwde filters mogen uitsluitend

in daarvoor geschikte ruimten, bijv. zoge-

naamde decontaminatiestations door een
deskundige worden vervangen.

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Het apparaat met de apparaatschake-
laar uitschakelen.

3. De netstekker uittrekken.

4. De zuigkop ontgrendelen en verwijde-
ren.

5. Het verontreinigde hoofdfilter verwijde-
ren.

6. Het verontreinigde hoofdfilter onmiddel-
lijk na het verwijderen uit het apparaatin
een zak steken en de zak goed afsluiten.

7. Het verontreinigde hoofdfilter conform
de wettelijke vereisten afvoeren.

8. De afdichtring op beschadigingen con-
troleren.

9. Het vuil aan de schoneluchtzijde verwij-
deren.
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10.Het nieuwe hoofdfilter in omgekeerde
volgorde plaatsen. Erop letten dat de
neerhouder van het filter in het midden
van de filteruitsparingen is uitgelijnd.

11.De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

H-filter vervangen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Het apparaat met de apparaatschake-
laar uitschakelen.

3. De netstekker uittrekken.

Afbeelding P

4. De zuigkop ontgrendelen en optillen.

5. De zeskantschroef met passend ge-
reedschap linksom losdraaien.

6. De afdichtingen en het verontreinigde H-
filter van de zuigkop verwijderen.

7. Het verontreinigde H-filter onmiddellijk
na het verwijderen uit het apparaat in
een zak steken en de zak goed afsluiten.

8. Het verontreinigde H-filter conform de
wettelijke vereisten afvoeren.

9. Het vuil aan de schoneluchtzijde verwij-
deren.

10.Het nieuwe H-filter in omgekeerde volg-
orde plaatsen. Ervoor zorgen dat de af-
dichtingen correct zitten.

11.0p de schroefdraad van de zeskant-
schroef een geschikt middel (bijv. Loctite
243) tegen het per ongeluk loskomen
aanbrengen.

12.De zeskantschroef rechtsom bevesti-
gen.

13.De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Stofverzamelzak vervangen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding C

2. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

3. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Afbeelding |

4. De stofverzamelzak omhoog rollen.

5. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

6. De stofverzamelzak verwijderen.

7. De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

Afbeelding E

8. De nieuwe stofverzamelzak in het vuilre-
servoir plaatsen en zorgvuldig tegen de
reservoirwand en aan de eservoirbodem
leggen.

9. Derand van de stofverzamelzak over de
rand van het vuilreservoir plaatsen.

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

Afbeelding H

LET OP

Statische oplading van het vuilreservoir

In brand viiegen van stof

Zorg ervoor dat de aarding aan het onder-

stel contact heeft met het vuilreservoir.

10.Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Veiligheidsfilterzak vervangen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Het geproduceerde stof moet worden ver-

voerd in stofdichte reservoirs. Overladen is

niet toegestaan. Het stofverzamelreservoir
mag uitsluitend worden verwijderd door ge-
schoolde personen.

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. De zuigslang verwijderen.

3. De zuigslangaansluiting aan het vuilre-
servoir afsluiten (zie hoofdstuk
Zuigslangaansluiting afsluiten).

Afbeelding C
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4. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

5. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Afbeelding J

6. De veiligheidsfilterzak omhoogrollen.

Afbeelding K

7. De beschermfolie lostrekken.

8. De veiligheidsfilterzak met de zelfkle-
vende strip afsluiten.

9. De veiligheidsfilterzak naar achteren er-
uittrekken.

Afbeelding L

10.De zuigslangaansluiting van de veilig-
heidsfilterzak met het afsluitdeksel goed
afsluiten.

Afbeelding M

11.De veiligheidsfilterzak goed afsluiten
met de aangebrachte kabelbinder.

12.De veiligheidsfilterzak uit het vuilreser-
voir verwijderen.

13.Het vuilreservoir van binnen met een
vochtige doek reinigen.

14.De veiligheidsfilterzak in een stofdichte
gesloten zak conform de wettelijke be-
palingen afvoeren.

Afbeelding F

15.De nieuwe veiligheidsfilterzak bevesti-
gen.

Afbeelding G

16.De rand van de veiligheidsfilterzak over
de rand van het vuilreservoir plaatsen.

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-
chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

Afbeelding H

LET OP

Statische oplading van het vuilreservoir

In brand viiegen van stof

Zorg ervoor dat de aarding aan het onder-

stel contact heeft met het vuilreservoir.

17 Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Per ongeluk opstarten van het apparaat/

elektrische schok

Per ongeluk opstarten van de zuigmotor

kan letsel veroorzaken. Spanning op elek-

trische delen kan een elektrische schok
veroorzaken.

Schakel het apparaat voor alle werkzaam-

heden uit en trek het netsnoer uit.

Laat alle controles en werkzaamheden aan

elektrische delen door een vakman uitvoe-

ren.

Instructie

Als er een storing optreedt, moet het appa-

raat onmiddellijk worden uitgeschakeld. De

storing moet worden verholpen voordat het
apparaat weer in bedrijf wordt gesteld.

Als de storing niet kan worden verholpen,

moet het apparaat door de klantenservice

worden gecontroleerd.

Zuigturbine start niet

1. Het stopcontact en de zekering van de
stroomvoorziening controleren.

2. Het netsnoer en de netstekker van het
apparaat controleren.

3. Het apparaat inschakelen.

Zuigkracht neemt af

1. De ongesloten zuigaansluiting afsluiten
(zie hoofdstuk Zuigslangaansluiting af-
sluiten).

2. De verstoppingen uit de zuigmond, de
zuigbuis of de zuigslang verwijderen.

3. De gevulde stofverzamelzak vervangen
(zie hoofdstuk Stofverzamelzak vervan-
gen).

4. De gevulde veiligheidsfilterzak vervan-
gen (zie hoofdstuk Veiligheidsfilterzak
vervangen).
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. De zuigkop en het vuilreservoir op goe-
de plaatsing controleren.
. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).
7. De filterzitting controleren en zo nodig
corrigeren.
8. De zuigkop vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen).
Uittreden van stof tijdens het zuigen
1. De filterzitting controleren en zo nodig
corrigeren.
. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).
. De zuigkop vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen).

Afvalverwijdering

Het apparaat moet uiteindelijk volgens de
wettelijk bepalingen worden afgevoerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale KARCHER-website onder
"Downloads".

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

(2]

N

w

Netspanning \Y, 220-
240
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz 50-60
Nominaal vermogen w 1200
Maximaal vermogen w 1350
Beschermingsgraad P64

Beschermingsklasse I

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 61,2

Lengte x breedte x hoogte mm 645 x
655 x
1140

Effectief hoofdfilteropper- m?2 1,5
vlak

Effectief H-filteropperviak m? 1,6

Omgevingsvoorwaarden

Omgevingstemperatuur  °C -10<Ta
<40
Opslagtemperatuur °C -10-40
Gegevens capaciteit van apparaat
Reservoirvolume | 40
Vaculim (max.) kPa 249
Max. volumestroom met m3h 205/
zuigslang DNS50, 190
L=3,0m/L=50m
Max. volumestroom met m3h 175/

zuigslang DN40, 165
L=3,0m/L=5,0m

Aansluiting zuigslang DN70
Nominale wijdte zuigslang DN40/
50
Bestelnummer hoofdfilter 9.990-
222.0
Bestelnummer H-filter 9.993-
005.0

Berekende waarden conform EN 60335-
2-69

Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5

Onzekerheid K m/sZ 1

Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 73

Onzekerheid Ky dB(A) 2

Netsnoer

Type HO7RN
-F
3G1,5
mm?2

Onderdelennummer 6.650-
035.0

Kabellengte m 10

Technische wijzigingen voorbehouden.
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder ge-
noemde product voldoet aan de desbetref-
fende bepalingen van de vermelde
richtlijnen en verordeningen. Bij een niet
door ons goedgekeurde wijziging van het
product verliest deze verklaring zijn geldig-
heid. De fabrikant is als enige verantwoor-
delijk voor de afgifte van deze
conformiteitsverklaring.

Product: Droogzuiger

Type: 9.990-xxx

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste niet-geharmoniseerde nor-
men

DIN EN 62784

Markering

&

113D Ex tc [1IC T125°C Dc

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

) // - ) /{ /s
/. %//// rearg-
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Genel uyarilar
A Cihazinizin ilk kullanimdan 6n-
L_l ce bu orijinal kullanim kilavuzu-
nu okuyun, bu kullanim kilavuzuna gére
hareket edin ve kullanim kilavuzunu daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
leri icin saklayin.

e isletime almadan énce, 5.956-249.0 nu-
marali guvenlik bilgilerini mutlaka oku-
yun.

e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine
uyulmamasi, kullanici ve diger kigiler
icin tehlikeli durumlarin olusmasina ve
cihazin hasar gérmesine yol acabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bil-
gilendirin.
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Guvenlik bilgisi

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye ybnelik
uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.

&N TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
s1 tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE e Cekilen malzemenin gii-
venli bir sekilde imha edilmesi de dahil ol-
mak lizere, cihazin ve kullanilacak
maddelerin kullanimi sadece egitimli per-
sonel tarafindan gerceklestiriimelidir. e Atik
hava odaya geri génderilirse odada yeterli
hava degisim orani L olmalidir. Talep edi-
len sinir degerlerine uymak icin, geri verilen
hacim akisi temiz hava hacmi akisinin
maks. %50'sine (oda hacmi Vg x hava de-
gisim orani L) tekabiil etmelidir. Ozel ha-
valandirma énlemi olmadan sunlar
gegerlidir: Ly~ 1 sa’!. e Bu cihaz, sagliga
zararl toz igerir. Toz toplama torbasinin
bertaraf edilmesi de dahil olmak (izere bo-
saltma ve bakim islemleri, sadece uygun
koruyucu ekipman giyen yetkili kisiler tara-
findan gerceklestiriimelidir. e Yalnizca tim
filtre elemanlariyla vakum yapin, aksi tak-
dirde emme motoru zarar gortir ve artan in-
ce toz emisyonlari nedeniyle saglik riski
olugur. e Kullanilacak malzemeler igin ge-
cerli olan ilgili glivenlik y6netmeliklerini dik-
kate alin. e Siiptirtilecek malzemelere
yénelik glivenlik kosullarina uyun. Dogru /
yanlis kullanimda cihazin parcalari

125 °C'ye kadar sicakliklara ulagabilir.

o Uretici tarafindan onaylanan aksesuarlar
elektriksel olarak iletkendir. Baska hi¢bir
aksesuar kullanmayin. e Uzatma kablosu
kullanilmasina izin verilmez.

A& UYARI o Cihazi, 1slak kosullarda agik
havada kullanmayin veya depolamayin.

e Cihazin sabit sekilde durmasi igin ydirtit-
me tekerleklerinde bulunan park frenini et-
kinlestirin. Park freni ¢6ziilii durumdayken
cihaz kontrolsiiz bicimde hareket edebilir.
e Cihaz, yanici sivilarin (67/548/AET tehli-
keli maddeler direktifine gére tutugsabilen,
kolay tutusabilen ve yiiksek tutusabilen)
(parlama noktasi 55 °C'nin altinda) ayrica
yanici sivilar ile yanici tozlarin karisimlari-
nin emilmesi veya ¢ekilmesi igin uygun de-
gildir. e Cihaz, asiri derecede diistik
minimum tutugma enerjisine (ME <1 mJ)
sahip, érnegin: Toner, islanabilir slilftir, alii-
minyum tozu, kursun asidi gibi tozlarin
emilmesi igin uygun dedgildir. e Cihaz, kiz-
dirma sicakligi < 190 °C olan atesleme
kaynaklarinin ve tozlarin emilmesi igin uy-
gun degildir. ® Her isletmeye almadan én-
ce, potansiyel dengeleme iletkenlerinin
(topraklama iletkenleri) bagli olup olmadigi-
ni kontrol edin.

A&\ TEDBIR e Uzun igletim molalarinda ve
kullanimdan sonra cihazi cihaz salterinden
kapatin ve sebeke figini ¢ikarin. e Cihaz sa-
dece Bdblge 22 diginda fige takilabilir.

Not e Tutusma enerjisi 1 mJ'iin altinda
olan tozlar igin ek diizenlemelerin gegerli
olabilecegini unutmayin.

Acil durumda yapilacaklar

A TEHLIKE
Kisa devre veya baska elektrik arizala-
rinda yaralanma ve hasar tehlikesi
Elektrik carpmasi riski, yanma riski
Cihazi kapatin ve elektrik figini ¢ikartin.
Filtre kirnlmasi / sizintisi durumunda ya-
piimasi gerekenler:
1. Cihazi hemen kapatin.

Cihaz, bundan sonra isletiimemelidir.
2. Filtreyi degistirin.

Amacina uygun kullanim

Cihazin uygun oldugu kullanim alanlari:

e Biriken kuru, yanici, sagliga zararl toz-
larin vakumlanmasi; EN 60335-2-69
uyarinca H toz sinifi

e Toz gruplan IlIC, 1B ve llIA igerisinde
yer alan tozlarin vakumlanmasi
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e Bolge 22'de yanici tozlarin vakumlan-
masi

e |[slak maddelerin stpurilmesi

e Ginlerce kullanim

e Endustriyel kullanim, érn.depolama ve
Uretim alanlarinda

o Ornegin oteller, okullar, hastaneler, fab-
rikalar, dikkanlar, birolar ve kiralama
dikkanlarinda ticari kullanim.

Bunlar1 disindaki herhangi bir kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

degerlendirilecektir.

Cihaz asagidaki islemler i¢in uygun degil-

dir:

e Yanma sicakligi < 190 °C olan atesleme
kaynaklarinin ve tozun vakumlanmasi

e Al ve Mg tozlarinin vakumlanmasi

e Yanici sivilarin (67/548/AET tehlikeli
maddeler direktifine gore tutuskan, ko-
lay tutuskan ve ylksek tutuskan) (parla-
ma noktasi 55 °C'nin altinda) ve yanici
tozlarla yanici sivilarin karigsiminin emil-
mesi

e Magnezyum tozu veya tozunun vakum-
lanmasi

e Yanicisivilarve yanici toz karigimlarinin
vakumlanmasi

e Parlayan veya sicak pargaciklarin va-
kumlanmasi, aksi takdirde yangin veya
patlamaya neden olabilir

Cihazin sorunsuz fonksiyonu sadece DN40

ve DN50 nominal vakum hortumu geniglik-

leriyle saglanir.

Cevre koruma

oy, Paketleme malzemeleri geri donustu-
rulebilir. Lutfen ambalajlar cevreye
zarar vermeden bertaraf edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli
ve geri donusturulebilir malzemelerin
yani sira yanhs kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lig1 ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde
galistinlmasi igin bu pargalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yénelik uyarilar (RE-
ACH)

igerik maddelerine yénelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

A TEHLIKE
Onaylanmayan aksesuar nedeniyle pat-
lama riski
Yalnizca (retici tarafindan onaylanmis ve
22 modeliyle kullanim icin Ex yapistirici ile
isaretlenmis aksesuari kullanin.
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz igletiimesini saglar.
Aksesuarlar ve yedek pargalara iligkin bilgi-
ler icin adres: www.kaercher.com.
Not
Aksesuarlar yalnizca set halinde satilan
trdinlerde teslimat kapsamina dabhildir. Di-
ger cihazlarla birlikte herhangi bir aksesuar
teslim edilmez. Aksesuarlar uygulamaya
bagdli olarak ayrica siparig edilmelidir.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda i¢indeki parcalarda ek-
siklik olup olmadigini kontrol edin. Nakliye

hasari1 s0z konusuysa liitfen bayinize haber
verin.

Cihaz acgiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin
Sekil A

() Sabitleme frenli doner tekerlek
(@) Aksesuar tutucu

® Kir kabindaki tapa

@ Kir kabi

®) Ara halka kilidi

® Filtre temizligi

@ Manometre

Emme turbini cihaz salteri

(@ Gosterge 15181 H filtresi mevcut
Vakum kafasi

@ Filtre

@ Conta

@ Filtre tutucu

Tip levhasi
@ Tasima kulpu
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Tasima kulpu

@) Sebeke kablosu

Kablo tutucu

Kir kabinin braket kolu

€ itme dirsegi

@ Filtre halkasi

@ Filtre halkasinda kapakli vakum agzi
@3 Kir kabindaki emme agzi

Sasi

Cihazdaki simgeler

imha torbasi
(Siparis No. 9.989-606.0)

p=m Glvenlik filtresi torbasi
Ll (Siparis No. 6.904-420.0)

Ana filtre
ﬁ (Siparis No. 9.990-222.0)

- H14 filtresi

(Siparis No. 9.993-005.0)

o.oA !
HIENA @hH
&

Cihaz H toz sinifina kadar olan tozlari va-
kumlamak i¢in uygundur.

UYARI: Bu cihaz, sagliga zararli tozlar ige-
rir. Toz torbasinin gikarilmasi da dahil ol-
mak Uzere bosaltma ve bakim islemleri,
sadece uygun Kisisel koruyucu ekipman gi-
yen yetkili kisiler tarafindan yapiimalidir.
Filtre sistemi tamamen takilmadan ve ha-
cim akisi kontrollinun fonksiyonu kontrol
edilmeden c¢aligtirmayin.

Etiket, kullanilan emme hortumu kesitine
g6re maksimum negatif basing degerlerini
gOsterir. Gergek deger manometreden oku-
nabilir. Bu cihaz icin gecerli olan deg@erler
icin bkz. Bélum Minimum hacimsel akigi
okuyun. Bu degerin altina dusilirse filtre
temizlenmeli (bkz. Bélim Ana filtrenin te-
mizlenmesi) veya degistiriimelidir (bkz. B6-
Iim Ana filtrenin dedistiriimesi). Farkh
emme hortumu kesitleri, aksesuarlarin
farklh baglanti kesitlerine uyum saglamasini
mumkan kilar.

Isletime alma

&N UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Filtre elemani olmadan emme iglemi yap-

mayin; aksi halde artan ince toz emisyonu

nedeniyle saglik tehlikesi olugur.

DIKKAT

Eksik filtre elemani

Vakum motorunda hasar

Filtre elemani olmadan siiplirmeyin.

1. Cihazi galisma pozisyonuna getirin.

2. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

3. Emme kafasinin dogru sekilde takih ol-
dugundan emin olun.

4. Vakum hortumunu (teslimat kapsamin-
da degildir) secgilen vakum baglantisina
takin (bkz. Bolim Vakum baglantisinin
segilmesi).

5. Diger vakum agzini sikica kapatin (bkz.
Bolim Emme giriginin kapatiimasi).

6. Kir kabindaki doluluk seviyesini kontrol
edin (bkz. Bélum Kir kabinin doluluk se-
viyesinin kontrol edilmesi).

7. Gerekirsekirkabinibosaltin (bkz. Bolim
Kir kabini bogaltin).

8. Kuru supurme igleminden dnce, uygula-
maya bagl olarak imha torbasini veya
guvenlik filtresi torbasini yerlestirin (bkz.
Bolim Kuru siiplirme)

9. Arzu ettiginiz aksesuari (teslimat kapsa-
mina dahil degildir) vakum hortumuna
takin.
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Vakum baglantisinin segilmesi
Uygulamaya bagli olarak, vakum hortumu
2 farkl vakum agzina takilabilir.

e Filtre halkasindaki vakum agzi
— Imha torbasi ile kuru vakumlama: Ka-
ba toz, kisa bir slirede buyutk miktar-
larda vakumlanacak malzeme

imha torbasi teslimat kapsamina dahil

degildir ve ayrica siparis edilebilir, sipa-

ris No. 9.989-606.0 (5 adet).

— Islak stplrme
e Kir kabindaki emme agzi

— Guvenlik filtresi torbasiyla kuru va-

kumlama: ince toz, siirekli olarak bii-
yuk miktarlarda vakumlanacak
malzeme

Cihaz, kapaga sahip guvenlik filtresi tor-

basi ile donatiimistir, siparis No. 6.904-

420.0 (5 adet).

— Islak slipirme

Elektrikli stipurgeye
ayni anda iki vakum
hortumu baglanma-
malidir. Bir vakum
agzi sikica kapatil-
malidir (bkz. bolim
Emme girisinin ka-
patilmast).

imha torbasi kulla-
nildidinda, altemme
agzi siki bir sekilde
kapali olmalidir.

Guvenlik filtresi tor-
basi kullanildiginda
Ust emme agzi siki
| bir sekilde kapatil-
mis olmahdir.

Emme giriginin kapatiimasi
AN UYARI
Yaralanma tehlikesi
Cildin, cigerlerin ve gézlerin ¢ok ince tozlar
sebebiyle hasar gérmesi
Vakum hortumunu ¢ikardiktan sonra va-
kum baglantisi, kilitteme kolu veya sizdir-
mazlik tapasiyla sizdirmaz sekilde
kapatiimalidir.

Sekil B
1. Ust vakum agzinin kapatiimas:
a Kilittleme kolunu saat yénuntn tersine
gevirin ve kapatin.
2. Alt vakum agzinin kapatiimasi:
a Sizdirmazlik tapasini vakum baglanti-
sina tam olarak yerlestirin.
b Sizdirmaz tapasini sonuna kadar itin.

Kir kabinin doluluk seviyesinin
kontrol edilmesi
Kir kabini, kir kabi Gzerindeki vakum agzi-
nin alt kenarina kadar doldugunda bosaltil-
malidir. Maksimum doluluk seviyesi
asildiginda cihaz otomatik olarak kapan-
maz.
1. Kir deposundaki doluluk seviyesini di-
zenli olarak kontrol edin.

Anti-Statik Sistem
Topraklanmis baglanti parcasi sayesinde
statik yukler tiretilir. Bununla uretici tarafin-
dan onaylanan, elektrigi ileten aksesuarlar-
la kivilcim ve elektrik garpmasi
Onlenecektir.

Filtre algilama
Cihaz elektrikli bir filtre algilama ile donatil-
mustir. ikincil filtre elemani (H filtresi) yoksa
gosterge 15191 "H filtresi mevcut" kirmizi
renkte yanar. Cihaz galismiyor.
Not
H filtresini cihaza dogru sekilde yerlestirin
(bkz. Béliim H filtrenin degistiriimesi).

AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Her iki filtre elemani da olmadan vakum is-
lemi yapmayin; aksi halde artan ince toz
emisyonu nedeniyle saglik tehlikesi s6z ko-
nusudur.

DIKKAT

ince tozun girmesi sonucu tehlike
Emme motorunda hasar tehlikesi mevcut-
tur.

Emme isleminde, ana filtre elemanini asla
ctkarmayin.
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Kuru siipirme

DIKKAT

Vakum yanls kullanimi nedeniyle artan

toz cikisi

Tozun solunmasindan kaynaklanan solu-

num yolu hastaliklari, cihazin arizalanmasi

Cihaza ayni anda 2 vakum hortumu bagla-

mayin. Bir vakum agzi sikica kapatiimalidir

(bkz. béliim Emme giriginin kapatiimasi).

Imha torbasini sadece (ist vakum agzi ile

baglantili olarak kullandiginizdan emin

olun, aksi takdirde vakum islemi sirasinda
yukari dogru vakum yapilir.

imha torbasi kullanildiginda alt emme agzi

Siki bir sekilde kapatiimis olmalidir.

Glivenlik filtresi torbasi kullaniyorsaniz (ist

vakum agzi sikica kapatiimalidir.

Not

Bu cihazla toz sinifi H'ye kadar tiim tozlar

sipdirtilebilir. Toz toplama torbasi kullanimi

yasal olarak zorunludur.

Not

Cihaz, 0,1 mg/m3 veya daha bliylik MAK

degderlerine sahip kuru yanici tozlarin va-

kumlanmasi igin uygundur.

1. Vakum baglantisini, vakumlanacak mal-
zemeye gore segin (bkz. Bolim Vakum
baglantisinin secilmesi).

2. Secilen vakum baglantisina bagli olarak
imha torbasini veya guvenlik filtresi tor-
basini yerlestirin (bkz. Bélim imha tor-
basinin / glivenlik filtresi torbasinin
yerlegtirilmesi).

Islak vakumlamadan kuru vakumlamaya

gecis

DIKKAT

Islak siiplirmeden kuru siipiirmeye gec-

me

Filtrede hasar riski

Islak filtre elemani ile kuru tozlari stipiirme-

yin; bu, filtreyi tikar ve kullanilamaz hale ge-

tirir.

1. Kuru supurme kullanimindan énce islak
filtrenin iyice kurumasini saglayin veya
kuru bir filtre kullanin.

2. Gerektiginde filtreyi degistirin.

imha torbasinin / giivenlik filtresi
torbasinin yerlestirilmesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil C

2. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.
Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari ¢ekin.

imha torbasinin yerlestiriimesi

Sekil E

4. imha torbasini kir kabinin igine yerlesti-
rin ve kabin duvarina ve tabanina dikkat-
lice oturtun.

5. imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan digariya dogru katlayin.

Giivenlik filtresi torbasinin yerlestirilme-

si

Sekil F

6. Guvenlik filtresi torbasini takin.

Sekil G

7. Guvenlik filtre torbasinin kenarini, kir ka-
binin kenarindan disariya dogru katla-
yin.

&N UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklagtir-

mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

Sekil H

DIKKAT

Kir kabinin statik sarji

Tozlarin tutusmasi

Sasi lizerindeki topraklamanin kir kabi ile

temas halinde oldugundan emin olun.

8. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

imha torbasinin / giivenlik filtresi
torbasinin gikariimasi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Gerekirse emme hortumunu gikartin.
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3. Kir kabindaki vakum baglantisini kapa-
tin (bkz. Bolum Emme girisinin kapatil-
masi).

Sekil C

4. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.

Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

5. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari gekin.

imha torbasinin gikariimasi

Sekil |

6. imha torbasini yukari kaldirin.

7. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

8. Imha torbasini cikarin.

9. imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

Giivenlik filtresi torbasinin gikartiimasi

Sekil J

10.Guvenlik filtresi torbasini yukari kaldirin.

Sekil K

11.Koruyucu folyoyu ¢ekerek ¢ikarin.

12.Kendinden yapiskanh kapaga sahip
olan giivenlik filtresi torbasini kapatin.

13.Glvenlik filtresi torbasini arkaya dogru
disari gekerek ¢ikarin.

Sekil L

14.Guivenlik filtresi torbasinin vakum bag-
lanti agzini kapakla sikica kapatin.

Sekil M

15.Guvenlik filtresi torbasini takil olan kab-
lo bagi ile sikica kapatin.

16.Guvenlik filtresi torbasini kir kabindan
cikarin.

17 Kir kabini nemli bir bezle temizleyin.

18.Guvenlik filtresi torbasini yasal diizenle-
melere uygun sekilde toz gegirmez, ka-
pal bir torbanin igerisinde atin.

&N UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-
mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

Sekil H

DIKKAT

Kir kabinin statik sarji

Tozlarin tutusmasi

Sasi lizerindeki topraklamanin kir kabi ile

temas halinde oldugundan emin olun.

19.Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Cihazin galistiriimasi
1. Sebeke figini prize takin.
2. Cihazi, vakum tirbini cihaz salterinden
acin.
3. Vakumlama islemini baslatin.

Minimum hacimsel akigi okuyun
Cihazin 6n tarafinda, cihazin igerisindeki
emme vakumunu gdsteren bir manometre
bulunmaktadir. Maksimum vakuma (tablo-
ya bakin) ulasilirsa ana filtre temizlenmeli-
dir (bkz. Bélum Ana filtrenin temizlenmesi).
Bu deger, cihazin performansina ve kulla-
nilan vakum hortumuna baghdir. Vakum te-
mizlik nedeniyle 6nemli dlguide azalmazsa
filtrenin degistiriimesi gerekir (bkz. Bélim
Ana filtrenin degistirilmesi).

DIKKAT

Maksimum vakum asiliyor

Emme kaybi

Belirtilen deger asilirsa vakum hortumun-
daki hava hizi 20 m/s dederinin altina di-
ser. Filtreyi temizleyin veya degistirin.

Emme hortumu no-Maksimum vakum
minal genisligi
DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Ana filtrenin temizlenmesi
Manometre maksimum vakumu gdsteriyor-
sa (bkz. Bélum Minimum hacimsel akisi
okuyun) ana filtre temizlenmelidir.

Not

Cihaz galisirken kilitteme kolunun aniden
baslangi¢ konumuna dénebilecegini liitfen
dikkate alin.

Not

Filtre temizleme fonksiyonu yalnizca cihaz
caligirken kullanilabilir.

Sekil N
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1. Kapak kolunu kapatin

Sekil O

2. Filtre temizleme sisteminin klapesini 3-4
kez ¢ekin ve her seferinde 1-2 saniye
boyunca agik tutun.

3. Kilitteme kolunu agin.

Cihazin kapatilmasi
1. Cihazi, vakum tarbini cihaz salterinden
kapatin.
2. Elektrik figini gikartin.

Her isletimden sonra
Kir kabini bosaltin

Kir haznesi gerektiginde ve her kullanim-

dan sonra bosaltilmali, i¢i ve disi vakumla-

narak ve nemli bir bezle silinerek
temizlenmelidir.

Cihaz vakumlanirken ayni veya daha iyi siI-

niflandirmaya sahip bir vakum makinesi

kullanilmalidir.

Giris agikhgdi veya vakum hortumu kapali.

1. Cihazi, vakum tirbini cihaz salterinden
acin.

2. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Ana
filtrenin temizlenmesi).

3. Cihazi, vakum tirbini cihaz salterinden
kapatin.

4. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil C

5. Tutamagi yukari dogru gekin.

Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

6. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari gekin.

7. Kir kabini bosaltin. Bunu yapmak icin
gerekirse imha torbasini / giivenlik filtre-
si torbasini gikarin (bkz. Bélim imha
torbasinin / glivenlik filtresi torbasinin
ctkarilmast).

&N UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-
mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

Sekil H

DIKKAT

Kir kabinin statik sarji

Tozlarin tutusmasi

Sasi lzerindeki topraklamanin kir kabi ile

temas halinde oldugundan emin olun.

8. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Cihazi temizleme

&N UYARI

Atik sularin uygun olmayan bertarafi

Cevre kirliligi

Atik sularin aritilmasina yénelik yerel y6-

netmelikleri dikkate alin.

1. Cihazi, igten ve distan suplrerek ve
nemli bir bezle silerek temizleyin.
Cihaz supurdlirken ayni veya daha iyi
siniflandirmaya sahip bir elektrikli stipar-
ge kullaniimahdir.

2. Aksesuarlar (teslimat kapsamina dahil
degildir) gerekirse suyla yikayin ve kuru-
tun.

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Sebeke kablosunu kablo tutucunun etra-
fina sarin.
2. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
izinsiz kullanima karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhidini dikkate

alin.

Kir kabi bosaltild1.

1. Tozsuz bir tagima i¢in her iki vakum bag-
lantisini da kapatin (bkz. Bélum Emme
giriginin kapatiimas).

2. Sabitleme frenlerini serbest birakin ve
cihazi itme kolundan itin.

3. Cihazi yuklemek i¢in sasiden ve itme ko-
lundan tutun.

4. Cihazi tasit icerisinde tasirken, kayma
ve devrilmeye karsi emniyete alin.
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&N TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

A TEHLIKE

Istenmeden galismaya baslayan cihaz,
akim ileten parcalarla temas

Yaralanma tehlikesi, elektrik carpmasi
Cihazdaki ¢alismalardan énce cihazi kapa-
tin.

Sebeke fisini ¢ekin.

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Bakim calismalari sirasinda (6r. filtre degi-
simi), P2 veya daha kaliteli bir solunum ci-
hazi ve tek kullanimlik giysi kullaniimalidir.
A TEHLIKE

Yetersiz filtreleme

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Cihaz filtrasyonunun etkinligi, EN 60 335-
2-69 22.AA.201.2 igerisinde belirtilen test
metodu ile test edilebilir. Bu test, ulusal ge-
rekliliklerde belirtildigi takdirde, en az yillik
olarak veya daha sik yapilmalidir.

Test sonucu negatifse testi yeni bir filtre ile
tekrarlayin.

Alternatif olarak H filtresini yilda bir kez de-
gistirin.

AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Tehlikelerin 6nlenmesine y6nelik glivenlik
cihazlarinin glivenlik agisindan sorunsuz
sekilde calisip calismadigi, yilda en az bir
kez liretici veya egitimli bir personel tarafin-
dan kontrol edilmelidir; ér. cihazin sizdir-
mazligi, filtrede hasar olup olmadigi,
kontrol cihazlarinin iglevi.

DIKKAT

Silikon igeren bakim (iriinleri

Plastik parcalar hasar gérebilir.

Temizlik igin silikon iceren bakim diriinleri

kullanmayin.

Toz giderme makineleri, DGUV yonetmeli-

gince tehlikelerin dnlenmesi veya ortadan

kaldiriimasina yonelik givenlik dizenekle-
ridir:

e Bakim kullanici tarafindan gercgeklestiri-
lirken, cihazin, servis personeli veya di-
ger kisiler igin tehlike olusturmadan
sOkllmesi, temizlenmesi ve bakiminin
yapilmasi gerekir. Uygun énlemler ara-
sinda, s6kme isleminden 6nce detoksifi-
kasyon, cihazin sdkilecegi yerlerde
filtrelenmis cebri havalandirma saglan-
masi, bakim alanlarinin temizligi ve per-
sonelin uygun bir sekilde korunmasi
bulunmaktadir.

e Cihazin dis kismi vakumla temizleme ve
silme yoluyla temizlenmeli veya tehlikeli
bdlgeden cikariimadan 6nce muhlrleme
isleminden gegcirilmelidir. Tehlikelialanin
disina cikarildiginda tim techizat kirlen-
mig sayillmahdir. Toz dagilimini dnlemek
icin uygun tedbirler alinmalidir.

e Bakim ve onarim caligmalarini gercek-
lestirirken tatmin edici bir sekilde temiz-
lenemeyen kirlenmis maddeler
atilmalidir. Bu tir maddeler, atiklarin
bertaraf edilmesine yoénelik yururlUkteki
yoénetmeliklere uygun olarak gegirimsiz
torbalara koyulmalidir.

e Cihazin taginmasi ve bakimi sirasinda
vakum agzi kapatiimaldir.

1. Basit bakim ve koruma ¢alismalarini
kendiniz yapabilirsiniz.

2. Cihaz yluzeyi ve hazne i¢ kismini, nemli
bir bezle dizenli olarak temizleyin.

3. Hortumlarda tikaniklik olup olmadigini
dizenli olarak goérsel kontrol edin.

Kontrol ve bakim ¢aligmalari
Kaza énlemeye ydnelik yasa koyucunun
gecerli ulusal ydnetmelikleri dogrultusunda
cihazin dizenli kontrollerinin yapilmasini
saglayin. Bakim galismalarinin, uretici bil-
gileri dogrultusunda diizenli zaman aralik-
lariyla yetkili personel tarafindan
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uygulanmasi gerekir, bu kapsamda mevcut
yonetmelikler ve guvenlik gereksinimleri
dikkate alinmaldir. Elektrik tesisatindaki
calismalar sadece elektrik uzmani tarafin-
dan uygulanabilir. Sorularinizda litfen
KARCHER subesine bagvurunuz.

Ana filtrenin degistirilmesi

A TEHLIKE

Sagliga zararl toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Olusan toz, toz gegirmeyen hazneler iginde

tasinmalidir. Bagka yere doldurmaya izin

verilmez. Toz toplama haznesi sadece bu

konuda bilgilendirilmis kigiler tarafindan im-

ha edilebilir.

AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Ana filtre elemanini cihazdan g¢ikarttiktan

sonra artik kullanmayin.

Sabit takili filireler sadece uygun alanlarda

(6rn. dekontaminasyon istasyonlarinda)

uzman bir kisi tarafindan degistirilebilir.

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Cihazi cihaz salterinden kapatin.

3. Elekitrik fisini gikartin.

4. Emme kafasinin kilidini agin ve emme
kafasini gikarin.

5. Kirlenen ana filtreyi ¢ikarin.

6. Kirlenen ana filtreyi cihazdan gikardik-
tan hemen sonra bir torbaya koyun ve
torbayi sikica kapatin.

7. Kirlenen ana filtreyi yasal gereklilikler
uyarinca imha edin.

8. Contada hasar olup olmadigini kontrol
edin.

9. Temiz hava tarafindaki kiri temizleyin.

10.Yeni filtreyi islemleri ters sirada takip
ederek yerlestirin. Filtre tutucunun filtre
ceplerinin iginde ortalanmis olduguna
emin olun.

11.Emme kafasini takin ve kilitleyin.

H filtrenin degistirilmesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Cihazi cihaz salterinden kapatin.

3. Elektrik figini ¢ikartin.

Sekil P

4. Vakum kafasinin kilidini agin ve vakum
kafasini kaldirin.

5. Altigen vidayi uygun bir aletle saat yonu-
nln tersine gevirerek gikarin.

6. Contalari ve kirlenmis H filtresini vakum
kafasindan gikarin.

7. Kirlenen H filtreyi cihazdan ¢ikardiktan
hemen sonra bir torbaya koyun ve torba-
yi sikica kapatin.

8. Kirlenen H filtreyi yasal gereklilikler uya-
rinca imha edin.

9. Temiz hava tarafindaki kiri temizleyin.

10.Yeni H filtreyi islemleri ters sirada takip
ederek yerlestirin. Contalarin yerine
dogru sekilde oturdugundan emin olun.

11.Istenmeyen herhangi bir gevsemeyi 6n-
lemek icin altigen vidanin disine uygun
bir madde (6rn. Loctite 243) sirtn.

12.Altigen vidayi saat yonunde sikin.

13.Emme kafasini takin ve kilitleyin.

imha torbasinin degistirilmesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil C

2. Braket kolunu yukari dogru gekin.
Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan digari gekin.

Sekil |

4. imha torbasini yukari kaldirin.

5. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

6. Imha torbasini ¢ikarin.

7. imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

Sekil E

8. Yeni imha torbasini kir kabinin igine yer-
lestirin ve kabin duvarina ve tabanina
dikkatlice oturtun.
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9. imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan digariya dogru katlayin.

&N UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-
mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

Sekil H

DIKKAT

Kir kabinin statik sarji

Tozlarin tutusmasi

Sasi lizerindeki topraklamanin kir kabi ile

temas halinde oldugundan emin olun.

10.Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.
Giuvenlik filtresi torbasinin
degistiriimesi

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Olusan toz, toz gegirmeyen hazneler iginde

tasinmalidir. Bagka yere doldurmaya izin

verilmez. Toz toplama haznesi sadece bu

konuda bilgilendirilmis kigiler tarafindan im-

ha edilebilir.

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Vakum hortumunu ¢ikarin.

3. Kir kabindaki vakum baglantisini kapa-
tin (bkz. Bolim Emme girisinin kapatil-
masi).

Sekil C

4. Braket kolunu yukari dogru c¢ekin.

Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

5. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari gekin.

Sekil J

6. Glvenlik filtresi torbasini yukari kaldirin.

Sekil K

7. Koruyucu folyoyu ¢ekerek ¢ikarin.

8. Kendinden yapigkanl kapaga sahip
olan glivenlik filtresi torbasini kapatin.

9. Guvenlik filtresi torbasini arkaya dogru
disari gekerek ¢ikarin.

Sekil L

10.Guvenlik filtresi torbasinin vakum bag-
lanti agzini kapakla sikica kapatin.

Sekil M

11.Guvenlik filtresi torbasini takili olan kab-
lo bagi ile sikica kapatin.

12.Guvenlik filtresi torbasini kir kabindan
cikarin.

13.Kir kabini nemli bir bezle temizleyin.

14 .Guvenlik filtresi torbasini yasal diizenle-
melere uygun sekilde toz gegirmez, ka-
pali bir torbanin igerisinde atin.

Sekil F

15.Yeni guvenlik filtresi torbasi takin.

Sekil G

16.Gulvenlik filtresi torbasinin kenarini, kir
kabinin kenarindan disariya dogru kat-
layin.

AN UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanhs

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-
mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

SekilH

DIKKAT

Kir kabinin statik sarji

Tozlarin tutusmasi

Sasi lzerindeki topraklamanin kir kabi ile

temas halinde oldugundan emin olun.

17 Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Ariza durumunda yardim
A TEHLIKE
Cihazin istem digi1 baslatilmasi / elektrik
carpmasi
Vakum motorunun istem disi calismasi ya-
ralanmalara yol acabilir. Elektrikli parcalar
tizerindeki gerilim, elektrik carpmasina yol
acabilir.

Tirkge 109



Cihazdaki biitiin galismalardan énce cihazi

kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.

Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve ¢alis-

malar! bir uzmana yaptirin.

Not

Bir ariza olusursa cihaz, derhal kapatiimali-

dir. Yeniden isletime alinmadan 6nce, ariza

giderilmelidir.

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz

misteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-

melidir.

Emme tiirbini galigmiyor

1. Prizi ve akim beslemesinin glvenligini
kontrol edin.

2. Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fi-
sini kontrol edin.

3. Cihazi agin.

Emme giicii disiiyor

1. Kapatilmamis vakum baglantisini kapa-
tin (bkz. Bolum Emme girisinin kapatil-
masi).

2. Vakum agzindaki, vakum borusundaki
veya vakum hortumundaki tikanikliklari
giderin.

3. Dolu imha torbasini degistirin (bkz. Bo-
Iim imha torbasinin dedistiriimesi).

4. Dolu glvenlik filtresi torbasini degistirin
(bkz. Bolum Giivenlik filtresi torbasinin
dedistirilmesi).

5. Vakum kafasinin ve kir kabinin yerine
dogru sekilde oturdugunu kontrol edin.

6. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Ana
filtrenin temizlenmesi).

7. Filtrenin yerine dogru bir sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin ve gerekirse
filtreyi duzeltin.

8. Ana filtreyi degistirin (bkz. Bolim Ana
filtrenin degistirilmesi).

Vakum sirasinda toz gikisi

1. Filtrenin yerine dogru bir sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin ve gerekirse
filtreyi duzeltin.

2. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Ana
filtrenin temizlenmesi).

3. Ana filtreyi degistirin (bkz. Bolim Ana
filtrenin degistirilmesi).

Cihaz, kullanim émrinin sonunda yasal
diizenlemelere uygun sekilde bertaraf edil-
melidir.

Her tlkede yetkili distribltérimdiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sliresi igerisinde cihazinizda
olugabilecek hasarlari, Gretim veya malze-
me hatasindan kaynaklaniyorlarsa lcretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
tig faturasi ile saticiniza veya size en yakin
yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintil garanti bilgilerini (varsa) ye-
rel KARCHER web sitenizin servis béli-
miinde “indirilenilen Dokiimanlar” altinda
bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Sebeke gerilimi \% 220-
240
Faz ~ 1
Sebeke frekansi Hz 50-60
Nominal gii¢ w 1200
Maksimum glc¢ w 1350
Koruma turt IP64
Koruma sinifi |
Boyutlar ve agirhklar
Tipik igletim agirhig kg 61,2
Uzunluk x geniglik x yuk- mm 645 x
seklik 655 x
1140
Etkili ana filtre yiizeyi m> 15
Etkili H filtre ylizeyi m® 16
Ortam kosullari
Ortam sicakligi °C -10<Ta
<40
Depolama sicakligi °C -10-40
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Cihaz performans verileri

Hazne hacmi I 40
Vakum (maks.) kPa 24,9
DN50 vakum hortumuile m3h 205/
maksimumdebi, L=3,0 m / 190
L=5,0m

DN40 vakum hortumuile m3h 175/
maksimumdebi, L=3,0 m / 165
L=5,0m

Emme hortumu baglantisi DN70
Emme hortumu nominal DN40/

genigligi 50

Ana filtre siparis numarasi 9.990-
2220

H filtre siparis numarasi 9.993-
005.0

EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen
degerler

El-kol titresim degeri m/s® <2,5

Belirsizlik K m/s® 1

Ses basing seviyesi Loy dB(A) 73

Belirsizlik Kpa dB(A) 2

Sebeke kablosu

Tip HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Parca numarasi 6.650-
035.0

Kablo uzunlugu m 10

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Grindn, aciklanmig olan
yonerge ve yonetmeliklerin ilgili hikimleri-
ne uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir
degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligi-
ni kaybeder. Bu Uygunluk Beyani'ni yayin-
lamanin tek sorumlulugu Ureticiye aittir.
Uriin: Kuru elektrikli siiplirge

Tip: 9.990-xxx

Yonergeler ve yonetmelikler
2006/42/AT (+2009/127/AT)
2014/30/AB

2014/34/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uyumlastiriimamis normlar
DIN EN 62784

isaretleme

&

I 3D Ex tc I1IC T125°C Dc

isim ve adres

Dokumantasyon yetkilisi:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

— - ) // y

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Waldstetten, 26/01/01
Asagida imzasi olan, yénetim adina ve y6-
netim yetkisine sahip olarak hareket eder.
Karcher Endustriyel Vakumlama GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
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Allman information
A L&s den har bruksanvisningen i
original innan maskinen an-
vands for forsta gangen, folj den och spara
den om du behdver kontrollera nagot igen
eller lamna med den till nasta agare.

e Det ar viktigt att lasa sakerhetsinforma-
tionen nr 5.956-249.0 fore forsta an-
vandningen.

e Om inte bruksanvisningen och saker-
hetsinformationen beaktas kan det upp-
sta skador pa apparaten och risker for
anvandaren och andra personer.

e Informera forsaljaren omgaende om
transportskador uppstatt.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dodsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
doédsfall.

AN FORSIKTIGHET

e VVarnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Allmanna sdkerhetsanvisningar

A FARA e Apparaten och de &mnen for
vilka den ska anvéndas, inklusive séker
metod for att avldgsna det uppsugna
materialet, far endast hanteras av instrue-
rad personal. ¢ Om franluften aterfors i
rummet ska en tillrdcklig luftvéxlingshastig-
het L finnas i rummet. Fér att de grénsvér-
den som krédvs ska hallas far det aterférda
volymflbdet vara max. 50 % av friskluftvoly-
men (rumsvolym Vg x luftvéxlingshastighe-
ten Lyy). Utan sérskilda
ventilationsatgérder géller féljande: Iy~ 1h™
1. e Denna apparat innehaller hélsovadligt
damm. Témning och underhall, inklusive
borttagning av dammpasen, far endast ut-
féras av kompetenta personer som béar
lamplig skyddsutrustning. e Sug endast
med alla filterelement, annars kommer sug-
motorn att skadas och en hélsorisk uppstar
pé grund av bkat utsldpp av fint damm.

e Observera de tilldmpliga sékerhetsbe-
stdmmelser som géller fér de material som
ska behandlas. e Félj sGkerhetsbestam-
melserna fér materialet som ska sugas
upp. Vid korrekt / felaktig anvdndning kan
delar av maskinen bli upp till 125 °C varma.
o Tillbeh6r som tillats av tillverkaren &r
elektriskt ledande. Anvénd inget annat till-
behér. e Det &r inte tillatet att anvénda for-
langningskabel.

&N VARNING e Apparaten far ej anvdndas
eller férvaras utomhus under fuktiga férhal-
landen. e Aktivera spérren pa styrvalsen sa
att apparaten star stadigt. Om spérren ar
Oppen kan apparaten bérja réra sig okon-
trollerat. @ Enheten &r inte Iamplig fér upp-
sugning av brandfarliga vétskor
(brandfarliga, I&tt brandfarliga, mycket
brandfarliga enligt direktiv 67/548/EEG)
(flampunkt under 55 °C) samt blandningar
av brandfarligt damm och brandfarliga
vétskor. e Enheten ér inte I1&mplig for upp-
sugning av damm med extremt lag minsta
tdndningsenergi (ME <1 mJ), som t.ex. to-
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ner, vattenlésligt svavel, aluminiumbrons,
blystearat. e Enheten é&r inte I1&dmplig for
uppsugning av antdndningskéllor och
damm med en glédtemperatur pa < 190 °C.
e Kontrollera att potentialutidmningsled-
ningarna (jordledare) &r anslutna varje
gang maskinen ska anvéndas.

A FORSIKTIGHET e Sténg av maskinen
med maskinens strémbrytare och dra ur
strbmkontakten vid langre arbetspauser
och efter anvédndningen. e Maskinen far en-
dast anslutas utanfér en zon 22.
Hénvisning e Observera att ytterligare f6-
reskrifter kan gélla f6r damm med en an-
tdndningsenergi som understiger 1 mJ.

Atgirder vid nédsituation

A FARA
Risk fér personskador och materiella
skador vid kortslutning eller andra elfel
Risk for elchock, risk fér brannskador
Stédng av maskinen och dra ur nétkontak-
ten.
Beteende vid filterbrott/lackage:
1. Sténg genast av maskinen.

Maskinen far inte anvandas mer.
2. Satt in filtret.

Avsedd anvandning

Apparaten ar avsedd foér:

e Utvinning av torrt, brannbart, farligt de-
ponerat damm; dammklass H enligt
EN 60335-2-69

e Suga upp damm ur dammgrupperna

IIIC, 1IB och IlIA

Suga upp brannbart damm i zon 22

Suga upp fuktiga substanser

Anvandning ovan jord

Industriell anvandning, t.ex. i lager- och

tillverkningsomraden

e Yrkesmassig anvandning, t.ex. pa ho-
tell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, i
butiker, pa kontor och av uthyrningsfir-
mor.

All annan anvandning ar inte avsedd.

Maskinen ar inte lamplig for:

e Suga upp antandningskallor och damm
med en glédtemperatur < 190 °C

e Suga upp Al- och Mg-damm

e Suga upp brannbara vatskor (brandfarli-
ga, latt brandfarliga, mycket brandfarliga
enligt direktiv 67/548/EEG) (flampunkt
under 55 °C) samt blandningar av
brannbart damm och brandfarliga vats-
kor

e Suga upp magnesiumdamm eller -pul-
ver

e Suga upp blandningar av brannbara
vatskor och brannbart damm

e Suga upp glédande eller heta partiklar,
detta kan annars leda till brand eller ex-
plosion

Att maskinen fungerar felfritt kan endast

sakerstallas genom att anvénda sugslang-

ar med de nominella storlekarna DN40 eller

DN50.

Miljoskydd
&y, Forpackningsmaterialen kan atervin-
© nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa:
www.kaercher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar
A FARA
Explosionsrisk pa grund av otillatna till-
behér
Anvénd endast av tillverkaren godkéant till-
behér som &r mérkt med Ex-dekal for an-
véndning av byggtyp 22.
Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en sadker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.
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Hénvisning

Tillbehér ingar endast i leveransens omfatt-
ning fér Set-varianter Inga tillbehér levere-
ras med andra maskiner. Tillbehér maste
bestéllas separat beroende av anvéndning.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstandigt. Kontakta din aterférséljare om
det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna

Bild A

() Styrhjul med sparr

@ Tillbehoérshallare

(® Forslutningsplugg pa smutsbehéllare
(® Smutsbehallare

(6 Forregling av mellanringen
&) Filterrengdring

(@ Manometer

Omkopplare sugturbin

(® Kontrollampa H-filter finns
Sughuvud

@ Filter

(12 Tatningsring

@3 Nedhallare filter

Typskylt

(i® Barhandtag

Bérhandtag

@@ Strémkabel

Kabelhallare
Bygelhandtag for smutsbehallare
@9 Skjutbygel

@) Filterring

@ Klaffsugrér pa filterring

@3 Sugrér pa smutsbehéllare
Stéllning

£ y 4
HED A\ [ H
y 4

&

Maskinen ar gjord for att suga upp damm
upp till dammklass H.

VARNING: Denna maskin innehaller halso-
vadligt damm. Témning och underhall, in-
klusive avlagsnande av dammpasen, far
endast utféras av en sakkunnig person
som bér [dmplig personlig skyddsutrust-
ning. Apparaten far inte tillkopplas forran
hela filtersystemet har installerats och vo-
lymflédeskontrollens funktion har kontrolle-
rats.

Méarkningen visar vardet fér det maximala
undertrycket i relation till det anvéanda sugs-
langstvarsnittet Det aktuella vardet kan av-
lasas pa en manometer. For de varden som
galler for denna maskin, se kapitel Ldsa av
minimivolymen. Om véardet underskrids
maste filtret rengdras (se kapitel Rengdra
huvudfiltret) eller bytas (se kapitel Byta hu-
vudfilter). De olika sugslangstvarsnitten
kan anpassas till tillbehdrsdelarnas olika
anslutningstvarsnitt.

Avfallspase
(Bestallningsnr 9.989-606.0)

p=m Sakerhetsfilterpase
Ll (Bestallningsnr 6.904-420.0)

pey Huvudfilter
lw’ (Bestallningsnr 9.990-222.0)

H14-filter

(Bestallningsnr 9.993-005.0)

Idrifttagning
A VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning
av damm.
Sug inte utan filterelement, eftersom detta
hojer hélsorisken pé grund av &kat partikel-
utslépp.
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OBSERVERA

Filterelement saknas

Skador pa sugmotorn

Sug inte utan filterelement.

1. Stall maskinen i arbetslaget.

2. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

3. Sakerstall att sughuvudet ar fastsatt en-
ligt anvisningarna.

4. For in sugslangen (ingar €j) i den valda
suganslutningen (se kapitel Vélja su-
ganslutning).

5. Forslutdetandra sugroret tatt (se kapitel
Sténga suganslutningen).

6. Kontrollera nivan i smutsbehallaren (se
kapitel Kontrollera smutsbehallaren).

7. Tom smutsbehallaren (se kapitel Tém-
ma smutsbehallaren).

8. Sétt i avfallspasen eller sakerhetsfil-
terpasen fore torrsugning, beroende pa
anvandningsomrade (se kapitel Torr-
sugning)

9. Anslut 6nskat tillbehdr (medfoljer ej) till
sugslangen.

Vilja suganslutning
Beroende pa anvandning kan sugslangen
stickas in i 2 olika sugror.

e Sugror pa filterringen
— Torrsugning med avfallspase: Stora
dammpartiklar, stora mangder materi-
al som sugs upp under kort tid
Avfallspasen medfdljer ej och kan be-
stéllas som tillval, bestallningsnr 9.989-
606.0 (5 st).
— Vatsugning
e Sugror pa smutsbehallare
— Torrsugning med sakerhetsfilterpase:
Fint damm, kontinuerligt stora mang-
der material som sugs upp
Aggregatet ar utrustat med ett séker-
hetsfilterpase, forsedd med forslutnings-
lock, bestallningsnummer 6.904-420.0
(fem stycken).
— Vatsugning

Tva sugslangar far
inte vara anslutnatill
sugaggregatet sam-
tidigt. Ett sugror
N maste vara tatt for-
slutet (se kapitel
Sténga suganslut-
ningen).

Nar avfallspasen
anvands maste det
undre utsugningsut-
taget vara val tillslu-
tet.

Om sakerhetsfil-
terpasen anvands
maste det dvre sug-
roret vara tatt forslu-
7 tet.

Stidnga suganslutningen
A& VARNING
Risk for personskador
Skador frén findamm pé& hud, lungor och
ogon
Efter att sugslangen har tagits bort maste
suganslutningen férslutas tatt med lasspa-
ken eller forslutningspluggen.
Bild B
1. Stang det 6vre sugroret:
a Tryck och stang lasspaken moturs.
2. Stang det undre sugroret:
a Satt forslutningspluggen noggrant i
suganslutningen.
b Skjut in forslutningspluggen fram till
anslag.

Kontrollera smutsbehallaren

Om smutsbehallaren ar fylld till underkan-
ten av sugroret pa smutsbehallaren ska
den tdmmas. Apparaten stangs inte av au-
tomatiskt nér den maximala pafylliningsni-
van overskrids.
1. Kontrollera nivan i smutsbehallaren re-

gelbundet.

Antistatsystem
Via den jordade anslutningsstutsen avleds
statisk laddning. Detta férhindrar gnistbild-
ning och elektriska stétar med elektriskt le-
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dande tillbehér som godkants av
tillverkaren.

Filterdetektering
Maskinen ar utrustad med en elektrisk fil-
terdetektering. Om det sekundara filterele-
mentet (H-filter) saknas lyser
kontrollampan "H-filter finns” rétt. Det gar
inte att starta maskinen.
Hénvisning
Sétt in H-filtret korrekt i maskinen (se kapi-
tel Byta H-filter).

&N VARNING

Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning
av damm.

Sug inte utan bada filterelement, eftersom
detta hojer hélsorisken pa grund av 6kat
partikelutslépp.

OBSERVERA

Fara genom intrdngande findamm

Risk fér skador pa sugmotorn.

Ta aldrig bort huvudfilterelementet vid sug-
ning.

Torrsugning
OBSERVERA
Okat dammutslapp pa grund av felaktig
hantering av sugréret
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm, felfunktioner pd maskinen
Anslut inte 2 sugslangar till maskinen sam-
tidigt. Ett sugrér maste vara tétt forslutet (se
kapitel Stdnga suganslutningen).
Var noga med att endast anvdnda avfall-
spasen i samband med det évre sugréret,
annars kommer den att sugas upp under
sugprocessen.
Nér avfallspasen anvédnds maste det undre
utsugningsuttaget vara vél tillslutet.
Om sékerhetsfilterpdsen anvédnds maste
det évre sugréret vara tétt forslutet.
Hénvisning
Med den hdr maskinen kan alla sorters
damm upp till dammklass H sugas upp. En-
ligt lag méste en dammpase anvéndas.

Hénvisning

Maskinen &r l&mplig fér uppsugning av torrt

och brédnnbart damm vars MAK-vérde &r

storre &n eller lika med 0,1 mg/m3 .

1. Valj suganslutning beroende pa
suggods (se kapitel Vélja suganslut-
ning).

2. Satt i avfallspasen eller sakerhetsfil-
terpasen, beroende pa suganslutning
(se kapitel Sétta i avfallspase/séker-
hetsfilterpase).

Vaxla fran vat- till torrsugning

OBSERVERA

Byte fran vat- till torrsugning

Risk for skador pa filtret

Sug inte upp torrt damm nér filterelementet

ar fuktigt, eftersom detta tdpper igen filtret

och kan géra det obrukbart.

1. Lat det vata filtret torka innan du anvan-
der det for torrsugning, eller byt till ett
torrt filter.

2. Byt filter vid behov.

Satta i avfallspase/sdkerhetsfilterpase

1. Sékra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild C

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Sétt i avfallspasen

Bild E

4. Sétt noggrant i avfallspasen i smutsbe-
hallaren och placera den mot behallar-
vaggen och pa behallarbotten.

5. Vik avfallspasens kant dver smutsbehal-
larens kant.

Sétta in sdkerhetsfilterpasen

Bild F

6. Satt sdkerhetsfilterpasen pa plats.

Bild G

7. Vik sakerhetsfilterpasens kant dver
smutsbehallarens kant.
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A VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klémrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehélla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hénderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

Bild H

OBSERVERA

Statisk laddning av smutsbehéallaren

Anténdning av damm

Se till att jordningen pa chassit ligger an

mot smutsbehéllaren.

8. Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Ta bort avfallspasen/
sakerhetsfilterpasen

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-

sarna.

. Ta vid behov bort sugslangen.

3. Stang sugkopplingen pa smutsbehalla-
ren (se kapitel Stdnga suganslutning-
en).

Bild C

4. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

5. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Ta bort avfallspasen

Bild |

6. Vik upp avfallspasen.

7. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.

8. Ta ut avfallspasen.

9. Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestdmmelserna.

Ta bort sékerhetsfilterpasen

Bild J

10.Dra upp sakerhetsfilterpasen.

Bild K

11.Dra bort skyddsplasten.

12.Forslut sakerhetsfilterpasen med sjalv-
héaftande remsa.

13.Drag ut sékerhetsfilterpasen bakat.

Bild L

N

14.Stang suganslutningsdppningen pa sa-
kerhetsfilterpasen ordentligt med hjalp
av forslutningslocket.

Bild M

15.F6rslut sakerhetsfilterpasen ordentligt
med buntband.

16.Ta bort sékerhetsfilterpasen fran smuts-
behallaren.

17.Rengdr smutsbehallaren pa insidan
med en fuktig trasa.

18.Ta sakerhetsfilterpasen i en dammtat
forsluten pase till avfall enligt foreskrif-
ter.

AN VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klémrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

Bild H

OBSERVERA

Statisk laddning av smutsbehallaren

Anténdning av damm

Se till att jordningen pé chassit ligger an

mot smutsbehéllaren.

19.Satt i smutsbehallaren och Ias den med
bygeltaget.

Starta maskinen
. Satt in stromkontakten i eluttaget.
. Starta maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.
3. Sugningen startar.

N —

L3dsa av minimivolymen
P& maskinens framsida finns en manome-
ter som visar sugundertrycket i maskinen.
Om maximalt undertryck (se tabell) uppnas
maste huvudfiltret rengdras (se kapitel
Rengédra huvudfiltret). Detta varde ar bero-
ende pa utrustningens prestanda och den
anvanda sugslangen. Om undertrycket inte
reduceras avsevart genom rengdoring mas-
te filtret bytas ut (se kapitel Byta huvudfil-
ter).
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OBSERVERA

Overskridande av det maximala under-
trycket

Sugférlust

Om det specificerade vérdet éverskrids
sjunker lufthastigheten under 20 m/s. Ren-
gor eller byt ut filtret.

Markbredd sugs- |Maximalt under-
lang tryck

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Rengora huvudfiltret
Om maximalt undertryck visas pa mano-
metern (se kapitel L&sa av minimivolymen)
maste huvudfiltret rengdras.
Hénvisning
Observera att lasspaken plétsligt kan hop-
pa till utgangsléget nér maskinen &r igang.
Hénvisning
Filterrengéringsfunktionen &r endast till-
génglig ndr maskinen &r pa.
Bild N
1. Stang lasspaken
Bild O
2. Dra i filterrengéringsluckan 3—4 ganger
och hall den 6ppen i 1-2 sekunder varje
gang.
3. Oppna lasspaken.
Stanga av maskinen
1. Stang av maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.
2. Dra ut natkontakten.

Efter varje anvandning
Témma smutsbehallaren
Smutsbehallaren ska tommas vid behov
och efter varje anvandning samt rengoras
in- och utvandigt genom uppsugning och
torka av med en fuktig duk.
Vid uppsugning av maskinen ska en sug
med samma eller battre klassificering an-
vandas.
Inloppséppningen eller sugslangen ar
stéangda.
1. Starta maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.

2. Rengo6r huvudfiltret (se kapitel Rengéra
huvudfiltret).

3. Sténg av maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.

4. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild C

5. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

6. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

7. Tom smutsbehallaren. Ta vid behov bort
avfallspasen/sakerhetsfilterpasen (se
kapitel Ta bort avfallspasen/sékerhets-
filterpasen).

A& VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehélla-

re och filterring, eller i ndrheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvénda bygelhandtaget.

Bild H

OBSERVERA

Statisk laddning av smutsbehallaren

Anténdning av damm

Se till att jordningen pé& chassit ligger an

mot smutsbehéllaren.

8. Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Rengodra maskinen

AN VARNING

Felaktig hantering av avloppsvatten

Miljéférorening

Félj de lokala féreskrifterna om hantering

av aviloppsvatten.

1. Rengdr maskinen invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka av
med en fuktig trasa.

Vid sugning av maskinen ska en sugare
av samma eller battre klassificering an-
vandas.

2. Skolj och torka (medféljer ej) vid behov
av tillbehér som har anvants.
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Forvara maskinen
. Linda natkabeln runt kabelhallaren.
. Stall undan maskinen i ett torrt utrymme
och sakra den mot obehérig anvand-
ning.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

Smutsbehallaren &r tom.

1. For dammfri transport ska bada sugan-
slutningar sténgas (se kapitel Stdnga
suganslutningen).

. Lossa parkeringsbromsarna och skjut
maskinen med hjalp av skjutbygeln.

. Tatagichassit och i skjutbygeln nar ma-
skinen ska lastas.

. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan halka och valta.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Enheten kan vélta péa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
1. Forvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall
A FARA
Maskin som startar oavsiktligt, beréring
av stromférande delar
Skaderisk, risk for elektriska stotar
Stdng av maskinen innan arbeten utférs pa
maskinen.
Dra ut nétkontakten.
A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvadgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Anvénd ett andningsskydd P2 eller effekti-
vare och engéangsklader nér du utfér under-
hallsarbeten (t.ex. filterbyte).
A FARA
Otillrdcklig filtrering
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Effektiviteten hos maskinens filtrering kan
testas enligt testmetoden som specificeras

N =~

w N

N

i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Testet mas-
te utféras minst en gadng om éret eller oftare
om det anges i nationella krav.

Om testresultatet &r negativt upprepar du

testet med ett nytt filter.

Byt alternativt ut H-filtret en gang om aret.

AN VARNING

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning

av damm.

Den sékerhetstekniska funktionen hos séa-

kerhetsanordningar fér férebyggande av

faror, t.ex. apparatens téthet, skador pa fil-
tret eller kontrollutrustningens funktion,
maste kontrolleras minst en gang om éaret
av tillverkaren eller en instruerad person.

OBSERVERA

Silikonhaltiga underhallsprodukter

Plastdelar kan bli angripna.

Anvénd inga silikonhaltiga underhéllspro-

dukter fér rengéring.

Maskiner for dammbekampning ar saker-

hetsanordningar for férebyggande och for-

hindrande av avsedda faror i den mening
som avses i DGUV-féreskriften.

e V/id underhall ska anvandaren demonte-
ra, rengora och underhalla apparaten ut-
an framkallande av fara for
underhallspersonal eller andra perso-
ner. Lampliga forsiktighetsatgarder om-
fattar avgiftning fére demonteringen.
Vidta atgarder for lokalt filtrerad tvangs-
ventilering dar enheten demonteras
samt vid rengoéring av underhallsomra-
den och som lampligt skydd for persona-
len.

e Apparatens utsida ska saneras med
hjalp avdammsugning och torkas ren el-
ler behandlas med tatningsmedel innan
den flyttas ut fran farligt omrade. Alla ap-
paratdelar ska kontrolleras avseende
féroreningar nar de flyttas ut fran farligt
omrade. Ldmpliga atgarder maste vidtas
for att undvika dammspridning.

e Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade féremal som inte
kan rengoras tillrackligt kasseras. Sada-
na féremal maste hanteras i ogenom-
tréngliga pasar i enlighet med géllande
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bestammelser for bortskaffning av den-
na avfallstyp.

e Vid transport och underhall av maskinen
ska sugréren sténgas.

1. Observera att du sjalv kan utféra enkla
underhalls- och skétselarbeten.

2. Rengodr maskinens yta och behallarens
insida regelbundet med en fuktig duk.

3. Utfér en regelbunden visuell kontroll av-
seende igensattning av slangarna.

Inspektions- och underhallsarbeten
Kontrollera regelbundet att maskinen lever
upp till lagstadgade foreskrifter for férebyg-
gande av olycksfall. Underhallsarbeten
maste genomfdras enligt tillverkarens upp-
gifter av en sakkunnig person i regelbund-
na intervall. Gallande bestdammelser och
sakerhetskrav ska iakttas. Arbeten pa elek-
triska anlaggningar far bara utféras av en
utbildad elektriker. Kontakta KARCHERs
servicestélle om du har fragor.

Byta huvudfilter

A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning
av damm.
Uppsamlat damm skall transporteras i
dammtéta behallare. Omfylining &r ey tilla-
ten. Avfallsbehéllaren fér endast tas om
hand av fér uppgiften instruerade personer.
AN VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Anvénd inte huvudfilterelementet nér det
har tagits ut ur apparaten.
Fast inbyggda filter far endast bytas av sak-
kunnig och bytet far endast ske pa lampligt
omrade, t.ex. sa kallade dekontaminerings-
stationer.
1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-

sarna.
2. Stédng av maskinen med maskinens

strombrytare.
3. Dra ut natkontakten.
4. Las upp och ta bort sughuvudet.
5. Ta bort det kontaminerade huvudfiltret.

6. Placera det kontaminerade huvudfiltret i
en pase omedelbart efter borttagning
och férsegla pasen ordentligt.

7. Kassera det kontaminerade huvudfiltret i
enlighet med lagkrav.

8. Kontrollera tatningsringen avseende
skador.

9. Ta bort smutsen pa renluftssidan.

10.Satt i det nya huvudfiltret i omvand ord-
ningsfoljd. Se till att filterhallaren &r cen-
trerad i filterfickorna.

11.Satt pa sughuvudet och las.

Byta H-filter

1. Sékra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

2. Stang av maskinen med maskinens
strombrytare.

3. Dra ut natkontakten.

Bild P

4. Las upp och ta bort sughuvudet.

5. Skruva upp sexkantskruven moturs med
passande verktyg.

6. Ta bort tatningarna och det kontamine-
rade H-filtret fran sughuvudet.

7. Placera det kontaminerade H-filtret i en
pase omedelbart efter borttagning och
forsegla pasen ordentligt.

8. Kassera det kontaminerade H-filtret i en-
lighet med lagkrav.

9. Ta bort smutsen pa renluftssidan.

10.Satt i nytt H-filter i omvand ordningsféljd.
Se till att tatningarna sitter ratt.

11.Applicera ett lampligt medel (t.ex.
Loctite 243) pa sexkantsskruvens
ganga for att forhindra oavsiktlig loss-
ning.

12.S4tt fast sexkantskruven medurs.

13.Sétt pa sughuvudet och las.

Byta avfallspase

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild C

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.
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Bild |

4. Vik upp avfallspasen.

5. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.

6. Ta ut avfallspasen.

7. Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestdammelserna.

Bild E

8. Satt noggrant i den nya avfallspasen i
smutsbehallaren och placera den mot
behallarvaggen och pa behallarbotten.

9. Vik avfallspasens kant dver smutsbehal-
larens kant.

A VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klémrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i ndrheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvénda bygelhandtaget.

Bild H

OBSERVERA

Statisk laddning av smutsbehallaren

Anténdning av damm

Se till att jordningen pa chassit ligger an

mot smutsbehéllaren.

10.Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Byta sdkerhetsfilterpase

A FARA

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Uppsamlat damm skall transporteras i

dammtéta behéllare. Omfylining &r ej tilla-

ten. Avfallsbehallaren far endast tas om
hand av fér uppgiften instruerade personer.

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

2. Ta bort sugslangen.

3. Stang sugkopplingen pa smutsbehalla-
ren (se kapitel Stdnga suganslutning-
en).

Bild C

4. Dra bygelhandtaget uppat.

Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

5. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Bild J

6. Dra upp sakerhetsfilterpasen.

Bild K

7. Dra bort skyddsplasten.

8. Forslut sakerhetsfilterpasen med sjalv-
haftande remsa.

9. Drag ut sékerhetsfilterpasen bakat.

Bild L

10.Sténg suganslutningsdppningen pa sa-
kerhetsfilterpasen ordentligt med hjalp
av forslutningslocket.

Bild M

11.F0rslut sakerhetsfilterpasen ordentligt
med buntband.

12.Ta bort sakerhetsfilterpasen fran smuts-
behallaren.

13.Rengdr smutsbehallaren pa insidan
med en fuktig duk.

14.Ta sakerhetsfilterpasen i en dammtat
forsluten pase till avfall enligt foreskrif-
ter.

Bild F

15.Fast den nya sakerhetsfilterpasen.

Bild G

16.Vik sékerhetsfilterpasens kant éver
smutsbehallarens kant.

AN VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klémrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i ndrheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

Bild H

OBSERVERA

Statisk laddning av smutsbehallaren

Anténdning av damm

Se till att jordningen pé chassit ligger an

mot smutsbehéllaren.

17.Satt i smutsbehallaren och Ias den med
bygeltaget.
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Hjalp vid storningar

A FARA

Oavsiktlig maskinpaséttning/elektrisk

stot

Oavsiktlig paséttning av sugmotorerna kan

orsaka personskador. Spénning hos elek-

triska delar kan leda till en elektrisk stot.

Stédng av maskinen fére alla arbeten och

dra ur strémkontakten.

Lat alltid en specialist utféra kontroller och

arbeten som avser de elektriska delarna.

Hénvisning

Om en stérning uppstar maste maskinen

frénkopplas omedelbart. Stérningen maste

avhjélpas innan apparaten tas i drift igen.

Om felet inte kan atgardas maste enheten

kontrolleras av kundservice.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera vagguttaget och sakringen
till stromforsorjningen.

2. Kontrollera maskinens stromkabel och
stromkontakt.

3. Starta maskinen.

Sugkraften minskar

1. Stang den ofdrslutna suganslutningen
(se kapitel Stdnga suganslutningen).

2. Ta bort det som tapper till sugmun-
stycke, sugror eller sugslang.

3. Byt ut den fyllda avfallspasen (se kapitel
Byta avfallspase).

4. Bytutden fyllda sakerhetsfilterpasen (se
kapitel Byta sdkerhetsfilterpase).

5. Kontrollera att sughuvudet och smuts-
behallaren sitter ordentligt.

6. Rengor huvudfiltret (se kapitel Rengdra
huvudfiltret).

7. Kontrollera filterfaste och korrigera om
det behovs.

8. Byt ut huvudfiltret (se kapitel Byta hu-
vudfilter).

Damm tranger ut under sugning

1. Kontrollera filterfaste och korrigera om
det behdvs.

2. Rengor huvudfiltret (se kapitel Rengédra
huvudfiltret).

3. Byt ut huvudfiltret (se kapitel Byta hu-
vudfilter).

Avfallshantering

Enligt lag ska apparaten avfallshanteras i
slutet av dess livslangd.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under férutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala
KARCHER-webbplats under "Nedladd-
ningar".

Tekniska data

Elanslutning

Natspanning \% 220-
240
Fas ~ 1
Natfrekvens Hz 50-60
Markeffekt w 1200
Maximal effekt w 1350
Kapslingsklass P64
Skyddsklass |
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 61,2
Langd x bredd x héjd mm 645 x
655 x
1140
Effektiv huvudfilteryta m> 15
Effektiv H-filteryta m® 1,6
Omgivningsvillkor
Omgivande temperatur ~ °C -10<Ta
<40
Lagringstemperatur °C -10-40
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Effektdata maskin

Behallarvolym | 40
Vakuum (max.) kPa 249
Max. volymfléde med m3h 205/
sugslang DN50, L=3,0 m / 190
L=5,0 m
Max. volymfléde med mdh 175/
sugslang DN40, L=3,0 m / 165
L=5,0 m
Anslutning sugslang DN70
Méarkbredd sugslang DN40/
50
Huvudfilter bestallnings- 9.990-
nummer 222.0
H-filter bestallningsnum- 9.993-
mer 005.0

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69

Hand-arm-vibrationsvarde m/s?2 <2,5

Osakerhet K misZ 1

Ljudtrycksniva Ly dB(A) 73

Osékerhet Koo dB(A) 2

Stromkabel

Typ HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Artikelnummer 6.650-
035.0

Kabellangd m 10

Med forbehall for tekniska andringar.
EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende pro-
dukt uppfyller géllande bestdmmelser i an-
givna direktiv och foérordningar. Denna
forsékran upphor att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss.
Tillverkaren ansvarar ensam for utfardan-
det av denna férsdkran om éverensstam-
melse.

Produkt: Torrsug

Typ: 9.990-xxx

Direktiv och forordningar
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Tillampade icke-harmoniserade stan-
darder

DIN EN 62784

Markning

&

113D Ex tc I1IC T125°C Dc

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

7 e

T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 01.01.26

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och

med ledningens godkannande.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tfn: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528

1 /S
MG -
A. Haag
Director R&D
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Yleisia ohjeita
Lue ndma kayttdohjeet ennen
/ A \ L_l ensimmaista kayttda, toimi nii-

den mukaisesti ja sailytd ne mydhempaa

kayttéa tai seuraavaa omistajaa varten.

e Lue ennen ensimmaista kayttdonottoa
ehdottomasti turvallisuusohjeet nro
5.956-249.0.

e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen seka vaaroja
kayttajalle ja muille henkilbille.

e lImoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

A VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vahaisiéa
vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e Vain tehtédvéan koulutetut
tybntekijét saavat kdyttaa laitetta ja aineita,
Jjoille laitetta kdytetdén, seké suorittaa lait-
teeseen imetyn materiaalin turvallisen pois-
tamisen. e Jos poistoilma johdetaan
huoneeseen, huoneen ilmanvaihtoasteen
pitdé olla luokkaa L. Vaadittujen raja-arvo-
Jen noudattamiseksi takaisin johdettu tila-
vuusvirta saa olla enintddn 50 prosenttia
puhtaan ilman tilavuusvirrasta (huoneen
tilavuus Vg x ilmanvaihtoaste Lyy). llman
erityisté tuuletusta: Ly=1h". e Laite sisél-
t4éa terveydelle haitallisia p6lyja. Tyhjen-
nys- ja huoltotoimenpiteitd, mukaan lukien
pdblyséilibn poiston, saavat suorittaa vain
asiantuntevat henkilét kédyttden asianmu-
kaisia suojavarusteita. e Imuroi vain, kun
kaikki suodatinelementit ovat paikoillaan,
silld muuten imumoottori vaurioituu ja li-
sééntyneet hienopdlypéaéstét aiheuttavat
terveysriskin. e Huomioi noudatettavat tur-
vallisuusvaatimukset, jotka koskevat kési-
teltdvid materiaaleja. ® Noudata
kéytettévien imuroitavien materiaalien tur-
vamé&éardyksié. Laitteen osat voivat kuu-
mentua jopa 125 °C:n ldmpdtilaan
asianmukaisen/asiattoman kéytén aikana.
e Valmistajan sallimat varusteet johtavat
séhkod. Alé kéytd muita varusteita. e Jat-
kojohdon kéyttd on kielletty.

&N VAROITUS e Laitetta ei saa kayttaa ul-
kotiloissa eiké sitd saa asettaa ulos. e Pai-
na ohjausrullan seisontajarrua, jotta laite
pysyy varmasti paikallaan. Jos seisontajar-
ru on auki, laite voi lahteé liikkeelle hallitse-
mattomasti. e Laite ei sovellu palavien
nesteiden (syttyvét, helposti syttyvéit ja erit-
téin helposti syttyvét vaarallisia aineita kos-
kevan direktiivin 67/548/ETY mukaan)
(leimahduspiste alle 55 °C) eika palavien
pdblyjen ja palavien nesteiden sekoitusten
imurointiin. e Laite ei sovellu pélyjen imu-
rointiin, joiden vdhimmadissyttymisenergia
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on erittdin alhainen (ME < 1 mJ), kuten vé-
riaine, sumutusrikki, alumiinipulveri, lyijys-
tearaatti. e Laite ei sovellu
syttymisléhteiden ja sellaisten pélyjen imu-
rointiin, joiden hehkumisldmpdétila on

< 190 °C. e Tarkasta ennen jokaista kéyt-
té6nottoa, ettd potentiaalintasausjohdot
(maadoitusjohtimet) on liitetty.

AN VARO e Kytke pitempien kayttétauko-
Jen yhteydessé ja kdytdn jélkeen laite pois
péélté laitekytkimesté ja irrota verkkopisto-
ke. e Laitteen saa kytked vain

vybhykkeen 22 ulkopuolelle.

Huomautus e Huomaa, ettéd pélyihin, joi-
den syttymisenergia on alle 1 mJ, voidaan
Soveltaa lis&mééréyksia.

Toiminta hatétilanteessa

A VAARA
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara
oikosulun tai muun séhkévian sattues-
sa
Sé&hkbiskun vaara, palovammojen vaara
Kytke laite pois p&éltd hatétilanteissa ja ir-
rota verkkopistoke.
Kayttdaytyminen suodattimen rikkou-
tuessal/vuodon sattuessa
1. Sammuta laite valittdmasti.

Laitteen kayttoa ei saa jatkaa.
2. Vaihda suodatin.

Maaraystenmukainen kaytto

Laitteen kayttotarkoitukset:

e kuivien, syttyvien, laskeutuneiden, ter-
veydelle vaarallisten pdlyjen poistoon;
pdlyluokka H standardin EN 60335-2-69
mukaisesti

e polyluokkien IlIC, I1IB ja IlIA pdlyjen imu-
rointi

e syttyvien polyjen imurointi
vybhykkeella 22

e Kkosteiden aineiden imurointi

e kayttd maanpaallisissa tiloissa

e teollinen kayttd, esim.varasto- ja tuotan-
toalueilla

o Ammattikayttddn esim. hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupois-
sa, toimistoissa ja vuokrattavissa
toimitiloissa.

Kaikki muu kayttd on epaasianmukaista.

Laite ei sovellu seuraaviin kayttotarkoituk-

siin:

e syttymislahteiden ja sellaisten pdlyjen,
joiden hehkumislampétila on < 190 °C,
imurointi

e Al- ja Mg-pdlyjen imurointi

e syttyvien nesteiden (syttyvat, helposti
syttyvat ja erittéin helposti syttyvat vaa-
rallisia aineita koskevan direktiivin 67/
548/ETY mukaan) (leimahduspiste alle
55 °C) seka syttyvien pdlyjen ja syttyvi-
en nesteiden sekoitusten imurointi

e magnesiumpdlyn tai -jauheen imurointi

e syttyvien nesteiden ja syttyvan polyn se-
osten imurointi

e hehkuvien tai kuumien hiukkasten imu-
rointi, joka voi aiheuttaa tulipalon tai ra-
jahdyksen

Laitteen moitteeton toiminta voidaan var-

mistaa vain imuletkun nimellisleveyksilla

DN40 tai DN50.

Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
© Havita pakkaukset ymparistda sads-
taen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
- leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttdmattdmia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittda kotitalo-
usjatteena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta: www.kaercher.de/REACH

Lisavarusteet ja varaosat
A VAARA
Réjdhdysvaara ei-hyvaksyttyjen lisdva-
rusteiden vuoksi
Kéyté tyypissé 22 vain valmistajan hyvak-
symié lisévarusteita, jotka on merkitty Ex-
tarralla.
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Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silld ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairi6ttdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.
Huomautus

Lisévarusteet siséltyvét toimitukseen vain
Set-vaihtoehdoissa. Muiden laitteiden mu-
kana ei toimiteta lisdvarusteita. Lisdvarus-
teet on tilattava erikseen laitekohtaisesti.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
I16n taydellisyys. Jos kuljetusvaurioita ilme-
nee, iimoita niista jalleenmyyijalle.

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva A

(@ Seisontajarrulla varustettu kaantyva
pyéra

(@) Varustepidike

(® Likasailion sulkutulppa

® Likasailio

() Valirenkaan suljin

(® Suodatinpuhdistus

(@ Painemittari

Laitekytkin imuturbiini

(® H-suodatin paikallaan -merkkivalo

Imupaa

@ Suodatin

@ Tiivisterengas

(@3 Suodattimen alla pitéja

Tyyppikilpi

@ Kantokahva

Kantokahva

@@ Verkkojohto

Kaapelin pidike

Roskaséilion kahva

@9 Tyontbaisa

@) Suodatinrengas

@2 Lappaimuyhde suodatinrenkaassa

@3 Roskasailién imuliitanté

¢4 Alusta

B y 4
HIEN A\ [LhH
y 4

Laite soveltuu hienon pdlyn imurointiin
pélyluokkaan H saakka.

VAROITUS: Laite siséltéda vaarallisia poly-
ja. Tyhjennyksen ja huollon, mukaan lukien
pdlypussin poiston, saavat suorittaa vain
asiantuntevat henkilét kayttden asianmu-
kaisia suojavarusteita. Ei saa kytkea paalle
ennen kuin koko suodatinjarjestelma on
asennettu ja tilavuusvirran valvonnan toi-
minta on tarkastettu.

Tarra osoittaa maks. alipaineen arvot suh-
teessa kaytettyyn imuletkun [&pimittaan.
Nykyisen arvon voi lukea painemittarista.
Tata laitetta koskevat arvot, ks. luku V4&-
himmdistilavuusvirran tarkistaminen. Jos
arvo alittuu, suodatin pitda puhdistaa (ks.
luku Pé&ésuodattimen puhdistaminen) tai
vaihtaa (ks. luku P&asuodattimen vaihto).
Imuletkun eri Iapimitat mahdollistavat sovit-
tamisen varusteosien liittimien eri Iapimit-
toihin.

Jatepussi
(tilausnumero 9.989-606.0)

p=m Turvasuodatinpussi

U (tilausnumero 6.904-420.0)

Paasuodatin
lw] (tilausnumero 9.990-222.0)

—1 H14-suodatin
)| (tiausnumero 9.993-005.0)
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Kayttoonotto

AN VAROITUS
Terveydelle haitallisen polyn aiheutta-

— Kuivaimurointi turvasuodatinpussilla:
Hieno pdly, jatkuvasti suuria maaria
imuroitua materiaalia

Laite on varustettu sulkijakannella va-

ma vaara

- s ; : tetulla turvasuodatinpussilla, tilausn-
Pélyn hengittdémisen aiheuttamat hengitys- rus ’
tiesairaudet. ro 6.904-420.0 (5 kpl).

Ala imuroi ilman suodatinelementtia, sillé
muuten suurempi hienojakoisen pélyn
ulostulosmé&éré on terveydelle vaaraksi.
HUOMIO

Puuttuva suodatinelementti
Imumoottorin vaurioituminen

Al imuroi ilman suodatinelementtia.

1

. Aseta laite tydasentoon.
2.
3.

Varmista laite seisontajarruilla.
Varmista, ettd imupaa on asennettu
asianmukaisesti.

. Aseta imuletku (ei sisélly toimitukseen)

valittuun imuliitantdan (ks. luku Valitse
imuliitdntd).

. Sulje toinen imunippa tiiviisti (katso luku

Imuliitdnnén sulkeminen).

. Tarkista roskasailion tayttomaara (ks.

luku Roskaséilién tdyttbméaéran tarkis-
tus).

. Tyhjenna tarvittaessa roskasailio (ks. lu-

ku Roskasdéilibn tyhjentéminen).

. Ennen kuivaimurointia aseta roskapussi

tai turvasuodatinpussi kayttékohteen
mukaan (ks. luku Kuivaimurointi).

. Kiinnita haluttu lisdvaruste (ei sisally toi-

mitukseen) imuletkuun.

Valitse imuliitanta

Sovelluksesta riippuen imuletku voidaan
littda kahteen eri imusuuttimeen.

Suodatinrenkaan imuliitanta

— Kuivaimurointi jatepussin kanssa: kar-
kea poly, suuret imuroidut materiaali-
maarat lyhyen ajan kuluessa Laite on
varustettu yhdella jatepussilla, tilausn-
ro

Jatepussi ei sisélly toimitukseen ja se

voidaan tilata erikseen, tilausnumero

9.989-606.0 (5 kpl).

— Markaimurointi

Roskasailion imuliitanta

Suomi

— Markaimurointi

Al3 liita kahta imu-
letkua imuriin sa-
manaikaisesti.
Imunipan taytyy olla
tiiviisti suljettu (kat-
soluku Imuliitdnnén
sulkeminen).
Jatesakkia kaytetta-
essa alempien imu-
nippojen on oltava
tiiviisti suljettuina.

Turvasuodatinpus-
sia kaytettdessa on
ylemman imusuutti-
men oltava tiiviisti
> suljettu.

Imuliitdnndn sulkeminen
AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara
Hienopdlysté johtuvat iho-, keuhko- tai sil-
mévauriot
Imuletkun irrottamisen jélkeen imuliitédnta
taytyy tiiviisti sulkea sulkuvivulla tai sulku-
tulpalla.
Kuva B
1. Sulje ylempi imunippa:
a Kaanna sulkuvipua vastapaivaan ja
sulje se.
2. Sulje alempi imunippa:
a Aseta sulkutulppa tarkasti imuliitan-
taan.
b Tyénna sulkutulppa vasteeseen asti.

Roskasailion tayttomaaran
tarkistus
Kun roskasailio on tayttynyt roskasailion
imusuuttimen alareunaan asti, se on tyh-
jennettava. Laite ei kytkeydy automaatti-
sesti pois paalta, kun maksimitayttétaso

ylittyy.
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1. Tarkista roskasailion tayttdmaara saan-
nollisesti.

Antistaattinen jarjestelma
Staattiset kuormitukset johdetaan pois
maadoitetun liitantaistukan kautta. Téama
estad kipindinnin ja sahkoiskut kaytettaes-
sa valmistajan hyvaksymien sahkda johta-
vien lisdvarusteiden kanssa.

Suodattimen tunnistus
Laitteen varustukseen kuuluu sahkétoimi-
nen suodattimen tunnistus. Jos toissijainen
suodatinelementti (H-suodatin) puuttuu,
merkkivalo "H-suodatin paikallaan” palaa
punaisena. Laite ei kaynnisty.
Huomautus
Aseta H-suodatin oikein laitteeseen (katso
luku H-suodattimen vaihto).

Kaytto
AN VAROITUS
Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Imuroitaessa on molempien suodatinele-
menttien oltava asennettu, koska muuten
hienojakoisen p6lyn suuri ulostulosméaéré
olla terveydelle vaaraksi.
HUOMIO
Hienon pélyn sisdénpéésyn aiheuttama
vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara
Al& koskaan poista pdédsuodatinelementtia
imuroinnin aikana.

Kuivaimurointi
HUOMIO
Lisdantynyt polypéaéasté imusuuttimien
véddrédnlaisesta késittelysta johtuen
Poélyn hengittdmisesta johtuvat hengityse-
linsairaudet, laitteen toimintahéiriét
Alé liité laitteeseen kahta imuletkua saman-
aikaisesti. Imunipan taytyy olla tiiviisti sul-
jettu (katso luku Imuliitdnndn sulkeminen).
Varmista, etté jatepussia kdytetdén vain
yhdessé ylemman imusuuttimen kanssa,
muuten se imetdén yléspéin imuprosessin
aikana.

Jatepussia kéytettdessad on alemman imus-
uuttimen oltava tiiviisti suljettu.
Turvasuodatinpussia kéytettdessé on
ylemmén imusuuttimen oltava tiiviisti suljet-
tu.
Huomautus
Télla laitteella voi imuroida kaikenlaista pé-
ly& pélyluokkaan H saakka. Lainsdddén-
n6ssé vaaditaan kadyttdméaan polypussia.
Huomautus
Laite on suunniteltu kuivien, tulenarkojen
pélyjen imurointiin, joiden HTP-arvot ovat
yhtd suuria tai suurempia kuin 0,1 mg/m>.
1. Valitse imettdvan materiaalin mukaan
imuliitanta (ks. luku Valitse imuliiténta).
2. Valitusta imuliitannasta riippuen aseta
jatepussi tai turvasuodatinpussi (ks. luku
Aseta jatepussi/turvasuodatinpussi).

Siirtyminen markdpuhdistuksesta
kuivapuhdistukseen

HUOMIO

Vaihto méarkdimuroinnista kuivaimu-

rointiin

Suodattimen vaurioitumisvaara

Marélla suodatinelementilléa ei saa imuroida

kuivaa polyé, sillé se tukkii suodattimen ja

voi tehda siitéd kayttékelvottoman.

1. Anna maran suodattimen kuivua hyvin
ennen kuivaimurointia tai vaihda tilalle
kuiva suodatin.

2. Vaihda suodatin tarvittaessa.

Aseta jatepussi/turvasuodatinpussi

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva C

2. Veda kahvaa yl6spain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

3. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

Jéatesadkin asettaminen paikalleen

Kuva E

4. Asetajatepussiroskasailioon ja aseta se
huolellisesti astian seinamaa vasten ja
astian pohjalle.

5. Taita jatepussin reuna roskasailion reu-
nan yli ulkopuolelle.
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Turvasuodatinpussin asettaminen

Kuva F

6. Pane turvasuodatinpussi paikalleen.

Kuva G

7. Taita turvasuodatinpussin reuna ulos-
pain roskasailion reunan yli.

AN VAROITUS

Roskasdilion vdéra lukitus

Puristumisvaara

Ala pid4 lukitsemisen aikana kési& missédén

tapauksessa roskaséilion ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

1&helle.

Lukitse roskaséilié kdyttdmélld kahvaa mo-

lemmin Kkésin.

Kuva H

HUOMIO

Roskasiilion staattinen varaus

Pélyjen syttyminen

Varmista, ettd alustan maadoitus on koske-

tuksissa roskaséiliéén.

8. Aseta roskasailit paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Poista jatepussi/turvasuodatinpussi

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Poista imuletku tarvittaessa.

3. Sulje roskasailion imuliitanta (ks. luku
Imuliitdnnédn sulkeminen).

Kuva C

4. Veda kahvaa yldspain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

5. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

Jéatepussin poistaminen

Kuva |

6. Nosta jatepussi ylos.

7. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.

8. Ota jatepussi ulos.

9. Havita jatesakki lakisaateisten maarays-
ten mukaisesti.

Turvasuodatinpussin poistaminen

Kuva J

10.Nosta turvasuodatinpussin reuna ylos.

Kuva K

11.Irrota suojakalvo.

12.Sulje turvasuodatinpussi itseliimautu-
valla sulkijalla.

13.Veda turvasuodatinpussi taaksepain
ulos.

Kuva L

14.Sulje turvasuodatinpussin imuliitdnnan
aukko tiiviisti sulkukannella.

Kuva M

15.Sulje turvasuodatinpussi tiukasti nippu-
siteella.

16.Poista turvasuodatinpussi roskasailios-
ta.

17.Puhdista roskasail6 sisalta kostealla lii-
nalla.

18.Havita turvasuodatinpussi polytiiviisti
suljetussa pussissa lakisaateisten maa-
raysten mukaisesti.

AN VAROITUS

Roskaséilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Alé pida lukitsemisen aikana késid misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

lahelle.

Lukitse roskaséilié kdyttdmaélld kahvaa mo-

lemmin k&sin.

Kuva H

HUOMIO

Roskasdilién staattinen varaus

Pélyjen syttyminen

Varmista, etté alustan maadoitus on koske-

tuksissa roskaséiliéén.

19.Asetaroskasailié paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Laitteen kytkeminen paille
. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
. Kytke laite paalle imuturbiinin laitekytki-
mesta.
3. Kaynnista imurointi.

N —

Vahimmaistilavuusvirran
tarkistaminen
Laitteen etupuolelle on asennettu painemit-
tari, joka nayttaa laitteen sisaisen imuali-
paineen. Jos suurin alipaine (ks. taulukko)
saavutetaan, paasuodatin on puhdistettava
(ks. luku P&ésuodattimen puhdistaminen).
Tama arvo riippuu laitteen tehosta ja kayte-
tystd imuletkusta. Jos alipaine ei védhene
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merkittavasti puhdistamalla, suodatin on
vaihdettava (ks. luku P&&suodattimen
vaihto).

HUOMIO

Suurimman sallitun alipaineen ylittami-
nen

Imutehon menettdminen

Jos mééritetty arvo ylittyy, ilman nopeus
laskee alle 20 m/s. Puhdista tai vaihda suo-
datin.

Imuletkun nimellis- Suurin sallittu ali-
mitta paine

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Paasuodattimen puhdistaminen
Jos painemittarissa nékyy suurin alipaine
(ks. luku Véahimmaéistilavuusvirran tarkista-
minen), paasuodatin on puhdistettava.
Huomautus
Ota huomioon, etté sulkuvipu voi siirtyd
akillisesti alkuasentoonsa, kun laite on
kdynnissé.

Huomautus

Suodattimen puhdistustoiminto on kaytet-

tavissé vain, kun laite on kytketty péélle.

Kuva N

1. Sulkuvivun sulkeminen

Kuva O

2. Veda suodattimen puhdistuslaippaa 3—4
kertaa pitaen sita auki 1-2 sekuntia ker-
rallaan.

3. Avaa sulkuvipu.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalté imuturbiinin laite-
kytkimesta.
2. Irrota verkkopistoke.

Jokaisen kayton jalkeen
Roskasadilion tyhjentdminen
Likasailid on tyhjennettava tarvittaessa ja
jokaisen kayton jalkeen ja puhdistettava si-
sélta ja ulkoa imuroimalla ja pyyhkimalla
kostealla liinalla.
Kun imuroit laitetta, kdyta saman tai parem-
man luokituksen poélynimuria.
Imuaukko tai imuletku on suljettu.

1. Kytke laite paalle imuturbiinin laitekytki-
mesta.

2. Puhdista paasuodatin (katso luku P&é&-
suodattimen puhdistaminen).

3. Kytke laite pois paaltad imuturbiinin laite-
kytkimesta.

4. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva C

5. Veda sankakahvaa ylospain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

6. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

7. Tyhjenna roskasailié. Irrota tarvittaessa
jatepussi/turvasuodatinpussi (ks. Luku
Poista jatepussi/turvasuodatinpussi).

AN VAROITUS

Roskaséilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Alé pida lukitsemisen aikana késid misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan
lahelle.

Lukitse roskaséilié kdyttdmaélld kahvaa mo-

lemmin k&sin.

Kuva H

HUOMIO

Roskasdilién staattinen varaus

Pélyjen syttyminen

Varmista, etté alustan maadoitus on koske-

tuksissa roskaséiliéén.

8. Aseta roskasailié paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Laitteen puhdistus

AN VAROITUS

Jéte epdasianmukainen havittaminen

Ympéristén saastuminen

Noudata paikallisia jateveden késittelya

koskevia maérayksia.

1. Puhdista laite kaytdn jalkeen ulkoa ja si-
salta imuroimalla ja pyyhkimalla kosteal-
la liinalla.

Kun imuroit laitetta, kdytd saman tai pa-
remman luokituksen omaavaa polyni-
muria.
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2. Huuhtele lisavarusteet (eivat sisally pak-
kaukseen) tarvittaessa vedella ja kuivaa
ne.

Laitteen sailytys
. Kelaa verkkokaapeli kaapelipidikkeen
ymparille.
. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, et-
teivat sivulliset paase kayttdmaan laitet-

ta.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Roskasailié on tyhjennetty.

1. Polyttdman kuljetuksen varmistamiseksi
sulje molemmat imuliitdnnat (ks. luku
Imuliitdnnén sulkeminen).

. Vapauta kaantyvien py0rien seisontajar-
ru ja tyénna laitetta tydntokahvasta.

. Kun haluat lastata laitteen, tartu siihen
rungosta ja tydntdkahvasta.

. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, var-
mista, etta se ei paase liukumaan tai kal-
listumaan.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
1. Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto
A VAARA
Tahattomasti kdynnistyva laite, koske-
tus virtaajohtaviin osiin
Loukkaantumisvaara, sdhkoisku
Kytke pois p&élté ennen laitteelle tehtévié
toita.
Irrota verkkopistoke.
A VAARA
Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Kéyta huoltotdiden (esim. suodattimen
vaihdon) aikana véhintdén P2-luokan hen-

N

N

N

w

N

gityssuojainta seké kertakdyttésuojavaate-
tusta.

A VAARA

Riittaméaton suodatus

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.

Laitteen suodatuksen tehokkuus voidaan
testata standardin EN 60335-2-

69 22.AA.201.2 mukaisella testimenetel-
maélla. Tadma testi on suoritettava vahintaan
kerran vuodessa tai useammin, jos kansal-
lisissa vaatimuksissa niin maaréataan.

Jos testitulos on negatiivinen, toista testi
uudella suodattimella.

Vaihtoehtoisesti vaihda H-suodatin kerran
vuodessa.

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Vaarojen viélttdmiseksi valmistajan tai

asiaan perehdytetyn henkilén on tarkastet-

tava véhintédén kerran vuodessa turvalait-

teiden turvallisuustekninen moitteeton

toimivuus, esim. laitteen tiiviys, suodatti-

men vaurioituminen ja valvontalaitteiden

toiminta.

HUOMIO

Silikonipitoinen hoitoaine

Muoviosat voivat vaurioitua.

Alé kéyta puhdistukseen silikonia siséltévié

hoitoaineita.

Pdlya poistavat koneet ovat vaarojen eh-

kaisemiseen tai poistamiseen tarkoitettuja

turvalaitteita DGUV-maarayksen mukai-

sesti:

o Kayttdjan tekemaa huoltoa varten laite
pitda purkaa, puhdistaa ja huoltaa, mika-
li se on mahdollista ilman, etta huolto-
henkildsto ja muut henkilot joutuvat
vaaraan. Asianmukaisena varotoimen-
piteena ennen laitteen purkamista on
suoritettava myrkkyjen poisto. Varokei-
noihin kuuluvat paikallisesti suodatettu
koneellinen ilmanvaihto tilassa, jossa
laite puretaan, huoltoalueen puhdistus
seka henkildston sopiva suojaus.
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e Laitteen ulkopuolelta on imuroitava myr-
kylliset aineet ja ulkopuoli on pyyhittava
puhtaaksi tai kasiteltava tiivistysaineella
ennen kuin laite viedaan pois vaarallisel-
ta alueelta. Kaikki laiteosat on katsotta-
va likaisiksi, kun ne tuodaan pois
vaaralliselta alueelta. Polyn levidamisen
estamiseksi on toteutettava sopivat toi-
menpiteet.

e Huolto- ja korjaustdiden aikana on hei-
tettava pois kaikki saastuneet esineet,
joita ei voi puhdistaa riittdvan hyvin. Tal-
laiset esineet on havitettava lapinaky-
mattdmissa sakeissa, tallaisen jatteen
havittdmista koskevien voimassa ole-
vien maaraysten mukaisesti.

e Laitteen kuljetuksen ja huollon aikana
imuyhteet on suljettava.

1. Huomaa, etta voit tehda yksinkertaiset
huolto- ja hoitotyét itse.

2. Puhdista laitteen pinnat ja sailién sisa-
puoli saanndllisesti kostealla liinalla.

3. Suorita letkujen saanndllinen silmamaa-
rainen tarkastus.

Tarkastus- ja huoltoty6t
Tarkistuta laite sdannéllisesti lainsdatajan
kansallisten onnettomuudentorjuntaméaa-
raysten mukaisesti. Asiantuntevan henki-
16n on suoritettava huoltoty6t sdanndllisin
valiajoin valmistajan ilmoituksen mukaises-
ti, ja niiden yhteydessa on noudatettava an-
nettuja maarayksia ja
turvallisuusvaatimuksia. Vain séhkdalan
ammattilaiset saavat suorittaa t6ita séahko-
laitteen parissa. Jos sinulla on kysyttavaa,
ota yhteyttd KARCHERIn edustajaan.

Paasuodattimen vaihto

A VAARA

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.

Kertynyt pély on Kuljetettava pélytiiviissé
sdilicissa. Tayttdminen muihin séilibihin ei
ole sallittua. Pblynker&ysséilién saavat hé-
vittdd vain tédhén tehtdvéaén koulutuksen
saaneet henkilét.

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Pé&ésuodatinelementtid ei endé saa kayttaa

sen jélkeen, kun se on poistettu laitteesta.

Asiantuntija saa vaihtaa pysyvasti asenne-

tut suodattimet vain soveltuvilla alueilla

(esim. dekontaminointiasemat).

. Kiinnita laite seisontajarruilla.

. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.

. Irrota verkkopistoke.

. Irrota ja poista imupaa.

. Poista saastunut paasuodatin.

. Aseta saastunut paasuodatin pussiin
valittdtmasti sen jalkeen, kun olet poista-
nut sen laitteesta, ja sulje pussi tiiviisti.

7. Havitd saastunut paasuodatin lakisaa-

teisten vaatimusten mukaisesti.

8. Tarkasta, onko korkeapaineletkussa

vaurioita.

9. Poista lika puhtaan ilman puolelta.
10.Aseta uusi paasuodatin paikalleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa. Varmista,
ettd suodattimen pidike on keskella suo-

datintaskuja.

11.Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

O WN -~

H-suodattimen vaihto

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.

3. Irrota verkkopistoke.

Kuva P

4. Vapauta imupaa ja nosta se ylos.

5. Kierra kuusioruuvi irti vastapaivaan so-
pivalla tydkalulla.

6. Poista tiivisteet ja saastunut H-suodatin
imupaasta.

7. Aseta saastunut H-suodatin pussiin va-
littdmasti sen jalkeen, kun olet poistanut
sen laitteesta, ja sulje pussi tiiviisti.

8. Havita saastunut H-suodatin lakisaateis-
ten vaatimusten mukaisesti.

9. Poista lika puhtaan ilman puolelta.
10.Aseta uusi H-suodatin paikalleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa. Varmista,

etta tiivisteet ovat kunnolla paikoillaan.
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11.Levita sopivaa ainetta (esim. Loctite
243) kuusioruuvin kierteeseen esta-
maan ruuvin tahaton 16ystyminen.

12 Kiristd kuusioruuvi myétapaivaan.

13.Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Vaihda jatepussi

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva C

2. Veda kahvaa yléspain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

3. Veda roskasailid ulos laitteesta kahvan
avulla.

Kuva |

4. Nosta jatepussi ylos.

5. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.

6. Ota jatepussi ulos.

7. Havita jatesakki lakisaateisten maarays-
ten mukaisesti.

Kuva E

8. Aseta uusi jatepussi roskasailioon ja
aseta se varovasti astian seindmaa vas-
ten ja astian pohjalle.

9. Taita jatepussin reuna roskasailion reu-
nan yli ulkopuolelle.

AN VAROITUS

Roskasdilion vééra lukitus

Puristumisvaara

Al& pida lukitsemisen aikana késié misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan Vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

l&helle.

Lukitse roskaséilié kédyttdmélléd kahvaa mo-

lemmin késin.

Kuva H

HUOMIO

Roskasdilién staattinen varaus

Pélyjen syttyminen

Varmista, etta alustan maadoitus on koske-

tuksissa roskasailiéén.

10.Aseta roskasailio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Turvasuodatinpussin vaihto

A VAARA

Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Kertynyt pély on kuljetettava polytiiviissé

séilidissé. Tayttdminen muihin séiliéihin ei

ole sallittua. Pélynkerdyssaéilién saavat hé-

Vittda vain tdhén tehtdvaan koulutuksen

saaneet henkilét.

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Irrota imuletku.

3. Sulje roskasailion imuliitanta (ks. luku
Imuliitdnnén sulkeminen).

Kuva C

4. Veda kahvaa yl6spain.

Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

5. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

Kuva J

6. Nosta turvasuodatinpussin reuna ylos.

Kuva K

7. Irrota suojakalvo.

8. Sulje turvasuodatinpussi itseliimautuval-
la sulkijalla.

9. Veda turvasuodatinpussi taaksepain
ulos.

Kuva L

10.Sulje turvasuodatinpussin imuliitdnnan
aukko tiiviisti sulkukannella.

Kuva M

11.Sulje turvasuodatinpussi tiukasti nippu-
siteella.

12.Poista turvasuodatinpussi roskasailios-
ta.

13.Puhdista roskasail6 sisalta kostealla lii-
nalla.

14 Havita turvasuodatinpussi polytiiviisti
suljetussa pussissa lakisaateisten maa-
raysten mukaisesti.

Kuva F

15.Pane paalle uusi turvasuodatinpussi.
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Kuva G

16.Taita turvasuodatinpussin reuna ulos-
pain roskasailién reunan yli.

AN VAROITUS

Roskasiilion vaaré lukitus

Puristumisvaara

Al& pida lukitsemisen aikana késié missédén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

lahelle.

Lukitse roskaséilié kédyttdmélléd kahvaa mo-

lemmin késin.

Kuva H

HUOMIO

Roskasiilion staattinen varaus

Pélyjen syttyminen

Varmista, ettd alustan maadoitus on koske-

tuksissa roskasailiéén.

17.Aseta roskasailio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Ohjeet hairiotilanteissa

A VAARA

Laitteen tahaton kdynnistyminen / séh-

kobisku

Imumoottorin tahaton kdynnistyminen voi

johtaa loukkaantumiseen. Séhkdosien jén-

nite voi johtaa séhkb6iskuun.

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia lait-

teelle tehtévié toita ja irrota verkkopistoke.

Anna kaikki séhkéosien tarkastukset ja nii-

den parissa tehtévét tyét ammattilaisen

suoritettaviksi.

Huomautus

Jos ilmenee héirib, laite on kytkettédvé pois

pdadlta vélittbmasti. Hairié on korjattava en-

nen kuin laite otetaan kadyttéén uudelleen.

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tar-

kastettavaksi asiakaspalveluun.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran syéton sula-
ke.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko-
pistoke.

3. Kytke laite paalle.

Imuteho laskee

1. Sulje tiivistdmaton imuliitéanta (ks. luku
Imuliitdnnédn sulkeminen).

. Poista tukokset imusuuttimesta, imuput-
kesta tai imuletkusta.

. Vaihda tayttynyt jatepussi uuteen (ks. lu-
ku Vaihda jatepussi).

. Vaihda tayttyneen turvasuodatinpussin
sijalle uusi (ks. luku Turvasuodatinpus-
sin vaihto).

. Tarkista, ettd imupaa ja roskasailio istu-
vat kunnolla.

. Puhdista paasuodatin (ks. luku P&&suo-
dattimen puhdistaminen).

. Tarkista suodattimen asento ja korjaa si-
ta tarvittaessa.

. Vaihda paasuodatin (ks. luku Pé&ésuo-
dattimen vaihto).

Polya tulee ulos imuroitaessa

1. Tarkista suodattimen asento ja korjaa si-

ta tarvittaessa.

N

w

N

a

(e2})

~

[oo)

2. Puhdista paasuodatin (ks. luku Pé&ésuo-
dattimen puhdistaminen).
3. Vaihda paasuodatin (ks. luku P&asuo-

dattimen vaihto).

Havittaminen
Laite on havitettava lakisaateisten maa-
raysten mukaisesti sen kayttdian tultua tay-

teen.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtidmme julkaisemat takuueh-
dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti
ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-
riaali- tai valmistusvirheet.
Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
lualueella kohdassa "Lataukset".
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Tekniset tiedot

Sahkdliitanta

Verkkojannite \% 220-
240
Vaihe ~ 1
Verkkotaajuus Hz 50-60
Nimellisteho W 1200
Maksimiteho W 1350
Kotelointiluokka IP64

Suojaluokka I
Mitat ja painot

Tyypillinen kayttépaino kg 61,2
Pituus x leveys x korkeus mm 645 x

655 x
1140
Tehokas paasuodattimen m2 1,5
pinta-ala
Tehokas H-suodattimen m? 1,6
pinta-ala
Ympadristoolosuhteet

Ympariston [ampdtila °C -10<Ta
<40
Varastointilampétila °C -10-40
Laitteen tehotiedot
Sailiétilavuus I 40
Tyhjié (maks.) kPa 249
Maks. tilavuusvirta imulet- m3h 205 /
kulla DN50, L=3,0 m/ 190
L=5,0m
Maks. tilavuusvirta imulet- m3h 175/
kulla DN40, L=3,0 m/ 165
L=5,0m
Imuletkun liitanta DN70
Imuletkun nimellislapimitta DN40/
50
Paasuodattimen tilausnu- 9.990-
mero 222.0
H-suodattimen tilausnu- 9.993-
mero 005.0

Maaritetyt arvot EN 60335-2-69 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarindarvo  m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s® 1
Aénenpainetaso Ly dB(A) 73
Mittausepavarmuus K,p  dB(A) 2
Verkkojohto

Tyyppi HO7RN
-F
3G1,5
mm?2

Osanumero 6.650-
035.0

Kaapelin pituus m 10

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-

vaatimustenmukaisuusvakuu
tus

Vakuutamme taten, etta jaljempana mainit-
tu tuote vastaa voimassa olevia mainittujen
direktiivien ja asetusten maarayksia. Jos
tuotetta muutetaan ilman meidan hyvak-
syntddmme, tdman vakuutuksen voimas-
saolo raukeaa. Yksinomainen vastuu
tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sen antamisesta kuuluu valmistajalle.
Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 9.990-xxx

Direktiivit ja asetukset
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018
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Sovelletut yhdenmukaistamattomat
standardit
DIN EN 62784

Merkinta

&

113D Ex tc IlIC T125°C Dc

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528

- — 'V S S

/ : /////// WNCearg,-
T. Wahl )
Managing Director

Waldstetten, 1.1.26

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja valtuuttamina.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528

A. Haag
Director R&D
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Generelle merknader
& Les den originale driftsveiled-
ningen for apparatet for fgrste
gangs bruk, fglg anvisningene i den, og
oppbevar den til senere bruk eller for en ny
eier.

e For forste igangsetting ma sikkerhets-
anvisningene nr. 5.956-249.0 leses.

e Det kan oppstéa skader pa maskinen og
fare for brukeren og andre personer der-
som den originale driftsveiledningen og
sikkerhetsanvisningene ikke tas til falge.

e Informer forhandleren umiddelbart ved
ev. transportskader.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller
til ded.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fore til store personskader eller
til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fare til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE e Bruk av apparatet og de sub-
stansene det brukes til, innbefattet sikker
avfallshandtering av materialet som suges
opp, skal kun utfgres av opplaert personale.
e Dersom utblasningsluften fares tilbake til
rommet, ma en tilstrekkelig luftvekslingsra-
te L veere tilstede i rommet. For & overholde
de pékrevde grenseverdiene skal den tilba-
kefarte volumstremmen utgjere maks.

50 % av volumstremmen for den friske luf-
ten (romvolum Vg x luftvekslingsrate Ly).
Uten seerskilte ventilasjonstiltak gjelder:
LW=1/7_1. e Apparatet inneholder helseska-
delig stov. Tamming og vedlikehold, innbe-
fattet tamming av st@vbeholderen, skal kun
utfgres av fagpersoner ikledd egnet per-
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sonlig verneutstyr. ® Sug kun med alle filte-
relementene, ellers vil sugemotoren bli
skadet og okt finstavutslipp vil fare til helse-
fare. e Fglg de gjeldende sikkerhetsbe-
stemmelsene som er aktuelle for de
materialene som skal behandles. e Over-
hold sikkerhetsforskriftene for materialene
som skal suges opp. Ved riktig/feil bruk kan
deler av apparatet varmes opp inntil

125 °C. o Tilbehgret, som er godkjent av le-
verandgren, er elektrisk ledende. Ikke bruk
annet tilbehar. e Bruk av skjoteledning er
ikke tillatt.

N ADVARSEL e Apparatet ma ikke bru-
kes eller oppbevares utendwgrs under vate
forhold. e Stram parkeringsbremsen péa
styrerullen slik at apparatet stér stabilt. Med
apen parkeringsbrems kan enheten sette
seg i bevegelse ukontrollert. ® Apparatet
egner seq ikke til oppsuging og utpumping
av brennbare veesker (tennbare, lett tenn-
bare, hoyt tennbare iht. retningslinjen for
farestoffer 67/5648/E@S) (Flampunkt under
55 °C), samt blandinger av brennbart stgv
med tennbare veesker. ® Enheten er ikke
designet for & absorbere stgv med ekstremt
lav minimum tenningsenergi (ME <1 mJ),
for eksempel toner, mesh, aluminiumspul-
ver, blysyre egnet. ® Enheten er ikke egnet
til & suge opp tennkilder og stev med en
gledetemperatur pa < 190 °C. e For hver
idriftsetting mé& du kontrollere om potensi-
alutjevningsledningene (jordledning) er til-
koblet.

AN FORSIKTIG e Ved lengre arbeidspau-
ser og etter bruk ma apparatet slés av med
apparatbryteren og stgpselet trekkes ut.

o Apparatet skal bare kobles til stromnettet
utenfor en sone 22.

Merknad e VVaer oppmerksom pa at det kan
gjelde ytterligere forskrifter for stov med en
tenningsenergi under 1 mJ.

Fremgangsmate i nodstilfelle
A FARE
Fare for personskader og materielle
skader ved kortslutning eller andre elek-
triske feil
Fare for elektrisk stat, fare for forbrenninger

Slé av apparatet og trekk ut stepselet.

Forholdsregler ved filterbrudd/lekkasje:

1. Sla av apparatet umiddelbart.
Apparatet ma ikke lenger brukes.

2. Bytt ut filteret.

Apparatet er ment for:

e Avsuging av tgrt, brennbart, helsefarlig
avleiret stgv; stgvklasse H iht.
EN 60335-2-69

e Oppsuging av stev i stavklassene IlIC,

1B og IlIA

Oppsuging av brannfarlig stgv i sone 22

Oppsuging av fuktige stoffer

Bruk over flere dager

Industriell bruk, f.eks. i lager- og produk-

sjonsomrader

e Kommersiell bruk, f.eks. i hoteller, sko-
ler, sykehus, fabrikker, butikker, konto-
rer og hos utleiere.

Enhver annen bruk er & anse som ikke for-

skriftsmessig.

Apparatet egner seg ikke til:

e Oppsuging av tennkilder og stev med
gledetemperatur < 190 °C

e Oppsuging av Al- og Mg-stgv

e Oppsuging av brennbare vaesker (an-
tennelige, lett antennelige, sveert lettan-
tennelige iht. radsdirektiv 67/548/EQS
om klassifisering og merking av farlige
stoffer) (lammepunkt under 55 °C),
samt blandinger av brennbart stgv og
brennbare vaesker

e Oppsuging av magnesiumstgv eller pul-
ver

e Oppsuging av blandinger av brennbare
vaesker og brennbart stgv

e Oppsuging av glgdende eller varme par-
tikler, da dette kan fgre til brann eller ek-
splosjon

Feilfri bruk av apparatet er kun sikret ved

bruk av nominelle diametere for sugeslan-

ger: DN40 og DN50.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkule-
& res. Kvitt deg med emballasjen pa en

miljgvennlig mate.
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Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjare
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler
A FARE
Eksplosjonsfare pa grunn av ikke-god-
kjent tilbehor
Bruk kun tilbehar som er godkjent av pro-
dusenten og merket med eksplosjons-kie-
bemerke for bruk iht. type 22.
Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler, de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.
Merknad
Tilbehar er kun inkludert i leveringsomfan-
get ved Set-varianter. Det leveres ikke til-
behgr ved andre apparater. Tilbehgr méa
bestilles separat avhengig av bruksomra-
det.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Ta kontakt med forhand-
leren ved transportskader.

Apparatbeskrivelse

Figurer, se grafikkside

Figur A

() Styrehjul med parkeringsbrems

@ Tilbehgrsholder

(® Tetteplugg pa smussbeholderen
(® Smussbeholder

(®) Lasemekanisme for mellomring

(&) Filterrens

(@ Manometer

Apparatbryter sugeturbin

® Indikatorlampe H-filter finnes
Sugehode

@ Filter

@ Tetningsring

@ Nedholder filter

Typeskilt

(@ Baerehandtak

Beaerehandtak

@@ Stremkabel

Kabelholder

Baylegrep pa smussbeholderen
@0 Skyvehandtak

@) Filterring

¢ Klaffsugestuss pa filterringen
@3 Sugestuss p& smussbeholderen
@4 Chassis

£ y 4
HED A\ [ H
y 4

&

Apparatet kan brukes til suging av stav opp
til stevklasse H.

ADVARSEL.: Apparatet inneholder helse-
farlig stev. Temming og vedlikehold, inklu-
dert fierning av stevposen, ma kun utfgres
av fagkyndige personer ikledd egnet per-
sonlig verneutstyr. Ma ikke slés pa for hele
filtersystemet er installert og det er kontrol-
lert at volumstramkontrollen fungerer.

Klistremerket viser verdiene for maks. va-
kuum relatert til den anvendte sugeslange-
diameteren. Den aktuelle verdien kan leses
av pa manometeret. Verdiene som gjelder
for dette apparatet, finner du i kapittel Av-
lese minimum-volumstrem. Hvis verdien
underskrides, ma filteret rengjeres (se ka-
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pittel Rengjor hovedfilteret) eller skiftes ut
(se kapittel Skifte hovedfilter). De ulike su-
geslangediameterne muliggjer en tilpas-
ning til de forskjellige tilkoblingsdiameterne
for tilbehgrsdelene.

Avfallspose
(Bestillingsnr. 9.989-606.0)

p==m Sikkerhetsfilterpose
(Bestillingsnr. 6.904-420.0)

pey Hovedfilter
uw (Bestillingsnr. 9.990-222.0)

H14-filter
(Bestillingsnr. 9.993-005.0)

lgangkjering

AN ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av inndnding av

stov.

Ikke sug uten filterelement, ellers oppstar

det helsefare pa grunn av forhayet utslipp

av finstov.

OBS

Manglende filterelement

Skader pa sugemotoren

Ikke sug uten filterelement.

1. Sett apparatet i arbeidsposisjon.

2. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

3. Forsikre deg om at sugehodet er satt pa
plass pa riktig mate.

4. Sett inn sugeslangen (ikke inkludert i le-
veringsomfanget) i den valgte sugetil-
koblingen (se kapittel Velge
sugetilkobling).

5. Lukk den andre sugestussen tett (se ka-
pittel Lukke sugetilkobling).

6. Kontroller fylinivaet i smussbeholderen
(se kapittel Kontroller fyllnivaet i smuss-
beholderen).

7. Tem smussbeholderen ved behov (se
kapittel Tem smussbeholderen).

8. Sett inn avfallsposen eller sikkerhetsfil-
terposen fgr tgrrsuging, avhengig av
bruken (se kapittel Tarrsuging)

=

Norsk

9. Sett onsket tilbehgar (ikke inkludert i leve-
ringsomfanget) pa sugeslangen.

Velge sugetilkobling
Avhengig av bruksomradet kan sugeslan-
gen plugges inn i 2 forskjellige sugestus-
ser.

e Sugestuss pa filterringen
— Tearrsuging med avfallspose: Grovt
stav, store mengder sugemateriale pa
kort tid
Avfallsposen er ikke inkludert, og kan
bestilles ekstra, best.nr. 9.989-606.0
(5 stk).
— Vatsuging
e Sugestuss pa smussbeholderen
— Tarrsuging med sikkerhetsfilterpose:
Finstav, kontinuerlig store mengder
sugemateriale
Apparatet er utstyrt med en sikkerhetsfil-
terpose med lokk, bestillingsnr. 6.904-
420.0 (5 stk.).
— Vatsuging
NS Det ma ikke kobles
f til to sugeslanger pa
sugeren samtidig.
En sugestuss ma
veere lukket tett (se
kapittel Lukke su-
getilkobling).
Nar avfallsposen
brukes, méa den
nedre sugestussen
veere tett lukket.

Nar sikkerhetsfilter-
posen brukes, ma

den gvre sugestus-
sen veere tett lukket.

Lukke sugetilkobling
&N ADVARSEL
Fare for personskader
Skader pa hud, lunger og oyne forarsaket
av finstgv
Nar sugeslagen er fiernet, méa sugetilkob-
lingen lukkes tett med ldsespaken eller tet-
ningspluggen.
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Figur B
1. Lukk den gvre sugestussen:
a Trykk lasespaken mot klokken og las
den.
2. Lukk den nedre sugedysen:
a Sett tetningspluggen ngyaktig inn i su-
getilkoblingen.
b Skyv tetningspluggen helt inn.

Kontroller fyllnivaet i
smussbeholderen
Tem smussbeholderen nar den er fylt til un-
derkanten av sugestussen pa smussbehol-
deren. Apparatet slar seg ikke av
automatisk nar det maksimale fylinivaet
overskrides.
1. Kontroller fylinivaet i smussbeholderen
regelmessig.

Antistatisk system
Statisk ladning avledes gjennom den jorde-
de tilkoblingsstussen. Dette forhindrer gnis-
ter og stremstat med elektrisk ledende
tilbehgr som er godkjent av produsenten.

Filterdeteksjon
Apparatet er utstyrt med en elektrisk filter-
detektor. Hvis det sekundzere filterelemen-
tet (H-filter) mangler, lyser indikatorlampen
«H-filter finnes» rgdt. Apparatet kan ikke
startes.
Merknad
Sett H-filteret riktig inn i apparatet (se kapit-
tel Skifte H-filter).

AN ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som fglge av innanding av
stgv.

Ikke sug uten de to filterelementene, ellers
kan det oppstéa helsefare pa grunn av hgyt
utslipp av finstgv.

OBS

Fare pa grunn av inntrengning av fin-
stov

Fare for skade pa sugemotoren.

Du ma aldri fierne hovedfilterelementet
mens suging pagar.

Terrsuging

OoBS

Okt stovutslipp ved usakkyndig handte-

ring av sugestussen

Luftveissykdommer pga. innénding av

stov, funksjonsfeil pa apparatet

Ikke koble 2 sugeslanger til apparatet sam-

tidig. En sugestuss mé veere lukket tett (se

kapittel Lukke sugetilkobling).

Sarg for at avfallsposen kun benyttes i for-

bindelse med den gvre sugestussen, ellers

vil den bli sugd oppover under sugeproses-

sen.

Nar avfallsposen brukes, méa den nedre su-

gestussen veere tett lukket.

Nar sikkerhetsfilterposen brukes, ma den

gvre sugestussen veere tett lukket.

Merknad

Med dette apparatet kan alle typer stav

opptil stevklasse H suges opp. Det er pa-

budt ved lov at det méa brukes en oppsam-
lingspose for stgv.

Merknad

Apparatet egner seg til suging av tart, ikke

brennbart stav med MAK-verdier storre

enn/lik 0,1 mg/m®.

1. Velg sugetilkobling avhengig av materi-
alet som skal suges opp (se kapittel Vel-
ge sugetilkobling).

2. Sett inn avfallsposen eller sikkerhetsfil-
terposen avhengig av den valgte sugetil-
koblingen (se kapittel Sette inn
avfallspose/sikkerhetsfilterpose).

Skifte fra vatsuging til terrsuging

OBS

Bytte fra vat- til torrsuging

Fare for skader pa filteret

Huis filterelementet er vatt ma du ikke suge

opp tert stov, siden stovet kan sette seg pa

filteret og gja@re det ubrukelig.

1. Huvis filteret er vatt ma du la det tarke far
du kan bruke det til tgrrsuging, eller er-
statte det med et tort filter.

2. Skift filteret ved behov.

Sette inn avfallspose/
sikkerhetsfilterpose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.
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Figur C

2. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur D

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med beaylegrepet.

Sette inn avfallspose

Figur E

4. Sett avfallsposen i smussbeholderen og
legg den omhyggelig mot beholderveg-
gen og beholderbunnen.

5. Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

Sette inn sikkerhetsfilterpose

Figur F

6. Sett pa sikkerhetsfilterposen.

Figur G

7. Brett kanten av sikkerhetsfilterposen ut
over kanten av smussbeholderen.

&N ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

héndtaket med begge hender.

Figur H

OBS

Statisk elektrisitet pa smussbeholderen

Antenning av stgv

Pass pa at jordingen pa understellet er i

kontakt med smussbeholderen.

8. Sett inn smussbeholderen og las den
med baylegrepet.

Fjerne avfallsposen/
sikkerhetsfilterposen
1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.
2. Fjern ev. sugeslangen.
3. Lukk sugetilkoblingen pa smussbehol-
deren (se kapittel Lukke sugetilkobling).
Figur C
4. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.
Figur D
5. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Fjerne avfallspose

Figur |

6. Brett opp avfallsposen.

7. Forsegl avfallsposen tett med buntban-
det.

8. Ta ut avfallsposen.

9. Avfallsposen skal kastes i henhold til

gjeldende forskrifter.

Fjerne sikkerhetsfilterposen

Figur J

10.Brett opp sikkerhetsfilterposen.

Figur K

11.Trekk av beskyttelsesfolien.

12.Lukk sikkerhetsfilterposen med den
selvklebende klaffen.

13.Trekk sikkerhetsfilterposen bakover og
ut.

Figur L

14.Lukk sugetilkoblingsapningen pa sikker-
hetsfilterposen tett igjen ved hjelp av
dekselet.

Figur M

15.Lukk sikkerhetsfilterposen godt med det
medfglgende buntbandet.

16.Fjern sikkerhetsfilterposen fra smussbe-
holderen.

17.Rengjer smussbeholderen innvendig
med en fuktig klut.

18.Sikkerhetsfilterposen legges i en stov-
tett, lukket pose og avfallsbehandles i
henhold til gjeldende lovbestemmelser.

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen mé du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av loftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

handtaket med begge hender.

Figur H

OBS

Statisk elektrisitet p4 smussbeholderen

Antenning av stov

Pass pa at jordingen pa understellet er i

kontakt med smussbeholderen.

19.Sett inn smussbeholderen og las den
med baylegrepet.
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Sla pa apparatet
1. Sett stgpselet inn i stikkontakten.
2. Sla pa apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryteren.
3. Start sugeprosessen.

Avlese minimum-volumstrem
Foran pa maskinen er det montert et mano-
meter som viser sugevakuumet inni maski-
nen. Hvis maksimalt undertrykk (se tabell)
nas, ma hovedfilteret rengjgres (se kapittel
Rengjar hovedfilteret). Denne verdien av-
henger av apparatytelsen og sugeslangen
som brukes. Hvis undertrykket ikke reduse-
res vesentlig etter rengjeringen, ma filteret
skiftes ut (se kapittel Skifte hovedfilter).
OBS
Overskridelse av maksimalt undertrykk
Tap av sugeytelse
Hvis den angitte verdien overskrides, syn-
ker lufthastigheten under 20 m/s. Rengjar
eller skift ut filteret.

Nominell diameter [Maksimalt under-
sugeslange trykk

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Rengjer hovedfilteret
Hvis manometeret viser maksimalt under-
trykk (se kapittel Avlese minimum-volum-
strom), mé& hovedfilteret rengjgres.
Merknad
Veer oppmerksom pé at Idsespaken plutse-
lig kan ga til utgangsstilling nér apparatet er
innkoblet.
Merknad
Filterrengjoringsfunksjonen er bare tilgjen-
gelig nér apparatet er koblet inn.
Figur N
1. Lukk lasespaken
Figur O
2. Trekk i klaffen pa filterrengjgringen 3-4
ganger, og hold den apeni 1-2 sekunder
hver gang.
3. Apne lasespaken.

Sla av apparatet
1. Sla av apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryteren.
2. Trekk ut stremstgpselet.

Etter hver bruk

Tem smussbeholderen
Smussbeholderen ma temmes ved behov
og etter hver bruk og rengjgres innvendig
og utvendig ved a stgvsuge og tarke av
med en fuktig klut.

Ved suging av apparatet skal det brukes et

sugeapparat med samme eller bedre klas-

sifisering.

Inntaksapningen eller sugeslangen er luk-

ket.

1. Sla pa apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryteren.

2. Rens hovedfilteret (se kapittel Rengjor
hovedfilteret).

3. Sla av apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryteren.

4. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur C

5. Trekk bgylehandtaket oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur D

6. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

7. Tem smussbeholderen. Fjern eventuelt
avfallsposen/sikkerhetsfilterposen for a
gjore dette (se kapittel Fjerne avfallspo-
sen/sikkerhetsfilterposen).

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen mé du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av loftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

handtaket med begge hender.

Figur H

OBS

Statisk elektrisitet p4 smussbeholderen

Antenning av stov

Pass pa at jordingen pa understellet er i

kontakt med smussbeholderen.

8. Sett inn smussbeholderen og las den
med baylegrepet.
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Rengjore apparatet

AN ADVARSEL

Uriktig avfallsbehandling av avlgpsvann

Miljgforurensning

Folg lokale forskrifter om behandling av av-

lapsvann.

1. Rengjer apparatet pa innsiden og utsi-
den ved a suge av det og terke av med
en fuktig klut.

Ved suging av apparatet skal det brukes
et sugeapparat med samme eller bedre
klassifisering.

2. Ved behov skylles tilbehgret (ikke inklu-
dert i leveringsomfanget) med vann og
tarkes.

Oppbevare apparatet
1. Vikle stremledningen rundt kabelholde-
ren.
2. Sett apparatet i et tgrt rom og sikre det
mot uautorisert bruk.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under trans-

port.

Smussbeholderen er tom.

1. Lukk begge sugetilkoblingene for stgvfri
transport (se kapittel Lukke sugetilkob-
ling).

2. Lasne parkeringsbremsene og skyv en-
heten med skyvebaylen.

3. For a laste apparatet, hold det i under-
stellet og skyvebgaylen.

4. Ved transport i kjigretey ma apparatet
sikres mot a skli og velte.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
1. Oppbevar apparatet kun innenders.

Pleie og vedlikehold

A FARE
Utilsiktet start av apparatet, bergring av
stromfarende deler
Fare for personskader, elektrisk stat
Sla av apparatet for det arbeides pa det.
Trekk ut stopselet.
A FARE
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av
stgv.
Bruk reykvernmaske P2 eller hayere og en-
gangsklaer under vedlikeholdsarbeid (f.eks.
bytte av filter).
A FARE
Utilstrekkelig filtrering
Luftveissykdom som falge av innanding av
stav.
Effektiviteten av apparatets filtrering kan
testes ved hjelp av testmetoden som er
spesifisert i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
Denne testen mé utfgres minst en gang i
aret eller oftere, hvis dette er spesifisert i
nasjonale krav.
Ved negativt testresultatet gjentas testen
med et nytt filter.
Alternativt kan H-filteret skiftes ut én gang i
aret.
&N ADVARSEL
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av
stov.
Sikkerhetsinnretninger til forebygging av
farer ma minst én gang i aret sikkerhetstek-
nisk funksjonskontrolleres av produsenten
eller en oppleert person, f.eks. for a pase at
maskinen er tett, at filteret ikke er skadet, at
kontrollinnretningene fungerer.
OBS
Silikonholdig pleieprodukt
Plastdeler kan angripes.
Ikke bruk silikonholdige pleieprodukter til
rengjering.
Stevfjerningsmaskiner er sikkerhetsinnret-
ninger for forebygging eller fierning av farer
i henhold til GDPR-forskriften:
e Dersom brukeren foretar vedlikeholdet

selv, ma apparatet tas fra hverandre,
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rengjgres og holdes vedlike, sa langt det
er giennomfarbart, uten at det oppstar
farer for vedlikeholdspersonalet og an-
dre personer. Forsiktighetsregler som
ma tas innbefatter avgiftning fer appara-
tet tas fra hverandre, iverksetting av
forebyggende tiltak med tanke pa filtrert,
pakrevd ventilasjon pa stedet der appa-
ratet skal tas fra hverandre, rengjaring
av vedlikeholdsomradet og egnet be-
skyttelse av personalet.

e Utsiden av apparatet bar stavsuges for
arengjgres for gift og deretter tarkes av,
eller behandles med tetningsmiddel fgr
det tas ut av det farlige omradet. Alle ap-
paratets deler ma anses som forurenset
nar de tas ut av det farlige omradet. Det
ma settes i verk egnede tiltak for & unn-
ga at stgvet sprer seg.

e Under gjennomfgringen av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeid ma alle til-
smussede gjenstander som ikke kan
rengjeres tilstrekkelig, kastes. Slike
gjenstander ma legges i ugjennomtren-
gelige poser og kastes i samsvar med
gjeldende forskrifter for handtering av
slikt avfall.

e Under transport og vedlikehold av appa-
ratet skal sugestussene lukkes.

1. Veer oppmerksom pa at du kan utfgre
enkelt vedlikehold og stell selv.

2. Rengjgr apparatets overflater og innsi-
den av beholderen regelmessig med en
fuktig klut.

3. Utfar en regelmessig visuell inspeksjon
av slangene med henblikk pa blokkerin-
ger.

Kontroll- og vedlikeholdsarbeid
Gjennomfer regelmessige kontroller av ap-
paratet ifalge de gjeldende nasjonale love-
ne mht. forebygging av ulykker.
Vedlikeholdsarbeid ma gjennomfares av
kompetent fagpersonale i regelmessige av-
stander og ifglge produsentens henvisnin-
ger, og det skal tas hensyn til gjeldende
bestemmelser og krav til sikkerhet. Arbeid
pé det elektriske anlegget méa kun utfgres
av elektrofagfolk. Ved sparsmal, ta kontakt
med KARCHER-ilialen.

Skifte hovedfilter

A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av innanding av

stav.

Stav som oppstar, skal transporteres i stgv-

tette beholdere. Omfylling er ikke tillatt.

Stavoppsamlingsposen skal kun avfallsbe-

handles av opplaerte personer.

AN ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av innanding av

stov.

Ikke bruk hovedfilterelementet etter at du

har fiernet det fra apparatet.

Fast installerte filtre ma bare skiftes ut av

en fagkyndig i egnede omgivelser, f.eks. i

sakalte dekontamineringsstasjoner.

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

. Sla av apparatet med apparatbryteren.

. Trekk ut streamstgpselet.

. Las opp og fiern sugehodet.

. Fjern det kontaminerte hovedfilteret.

. Umiddelbart etter at hovedfilteret tas ut
av apparatet, ma det kontaminerte ho-
vedfilteret legges i en pose som forse-
gles tett.

7. Serg for & avfallsbehandle det kontami-
nerte hovedfilteret i henhold til lovbe-
stemte krav.

8. Kontroller om tetningsringen er skadet.

9. Fjern smuss pa renluftsiden.

10.Sett inn det nye hovedfilteret i motsatt
rekkefglge. Pass pa at filternedholderen
er plassert midt i filterlommene.

11.Sett pa sugehodet og las det.

Skifte H-filter

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Sla av apparatet med apparatbryteren.

3. Trekk ut stremstapselet.

Figur P

4. Las opp sugehodet og lgft det opp.

5. Skru ut sekskantskruen mot urviserens
retning med et egnet verktgy.

6. Fjern tetningene og det kontaminerte H-
filteret fra sugehodet.

OO~ WN
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7. Umiddelbart etter at H-filteret tas ut av
apparatet, ma det kontaminerte H-filte-
ret legges i en pose som forsegles tett.

8. Sgrg for & avfallsbehandle det kontami-
nerte H-filteret i henhold til lovbestemte
krav.

9. Fjern smuss pa renluftsiden.

10.Sett inn det nye H-filteret i omvendt rek-
kefelge. Pass pa at tetningene sitter kor-
rekt.

11.Pafer et egnet middel (f.eks.

Loctite 243) pa gjengen pa sekskant-
skruen for & forhindre at den Igsner.
12.Fest sekskantskruen i urviserens ret-

ning.

13.Sett pa sugehodet og las det.

Skifte avfallspose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur C

2. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur D

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Figur |

4. Brett opp avfallsposen.

5. Forsegl avfallsposen tett med buntban-
det.

6. Ta ut avfallsposen.

7. Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

Figur E

8. Sett den nye avfallsposen i smussbehol-
deren og plasser den omhyggelig mot
beholderveggen og beholderbunnen.

9. Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

&N ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under ldsingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

héandtaket med begge hender.

Figur H

OoBS

Statisk elektrisitet p4 smussbeholderen

Antenning av stov

Pass pa at jordingen péa understellet er i

kontakt med smussbeholderen.

10.Sett inn smussbeholderen og las den
med baylegrepet.

Skifte sikkerhetsfilterpose

A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av innanding av

stov.

Stav som oppstar, skal transporteres i stgv-

tette beholdere. Omfylling er ikke tillatt.

Stovoppsamlingsposen skal kun avfallsbe-

handles av opplaerte personer.

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Fjern sugeslangen.

3. Lukk sugetilkoblingen pa smussbehol-
deren (se kapittel Lukke sugetilkobling).

Figur C

4. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur D

5. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Figur J

6. Brett opp sikkerhetsfilterposen.

Figur K

7. Trekk av beskyttelsesfolien.

8. Lukk sikkerhetsfilterposen med den
selvklebende klaffen.

9. Trekk sikkerhetsfilterposen bakover og
ut.

Figur L

10.Lukk sugetilkoblingsapningen pa sikker-
hetsfilterposen tett igjen ved hjelp av
dekselet.

Figur M

11.Lukk sikkerhetsfilterposen godt med det
medfglgende buntbandet.

12.Fjern sikkerhetsfilterposen fra smussbe-
holderen.

13.Rengjgr smussbeholderen innvendig
med en fuktig klut.
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14 .Sikkerhetsfilterposen legges i en stgv-
tett, lukket pose og avfallsbehandles i
henhold til gjeldende forskrifter.

Figur F

15.Sett pa den nye sikkerhetsfilterposen.

Figur G

16.Brett kanten av sikkerhetsfilterposen ut
over kanten av smussbeholderen.

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under ldsingen méa du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke boyle-

handtaket med begge hender.

Figur H

OBS

Statisk elektrisitet pa smussbeholderen

Antenning av stov

Pass pa at jordingen pa understellet er i

kontakt med smussbeholderen.

17.Sett inn smussbeholderen og las den
med baylegrepet.

Bistand ved feil

A FARE

Utilsiktet igangsetting av apparatet /

elektrisk stot

Utilsiktet start av sugemotoren kan fare til

personskader. Spenning i elektriske deler

kan fare til elektrisk stot.

Sla maskinen av far alt arbeid og trekk ut

nettpluggen.

Alle kontrollerog alt arbeid pa elektriske de-

ler skal utfares av en fagperson.

Merknad

Hvis det oppstar en feil, ma apparatet

straks slas av. Feilen mé utbedres for ny

igangsetting.

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-

ratet kontrolleres av kundeservice.

Sugeturbinen gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

2. Kontroller nettkabelen og nettpluggen til
apparatet.

3. Sla pa maskinen.

Sugekraften blir svakere

1. Lukk den uforseglede sugetilkoblingen
(se kapittel Lukke sugetilkobling).

. Fjern blokkeringer fra sugedysen, suge-
rgret eller sugeslangen.

. Skift ut den fylte avfallsposen (se kapittel
Skifte avfallspose).

. Skift ut den fylte sikkerhetsfilterposen
(se kapittel Skifte sikkerhetsfilterpose).

. Kontroller at sugehodet og smussbehol-
deren sitter korrekt.

. Rens hovedfilteret (se kapittel Rengjar
hovedfilteret).

. Kontroller filterets feste, og korriger ved
behov.

. Skift ut hovedfilteret (se kapittel Skifte
hovedfilter).

Stovutslipp under suging

1. Kontroller filterets feste, og korriger ved

behov.
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2. Rens hovedfilteret (se kapittel Rengjar
hovedfilteret).
3. Skift ut hovedfilteret (se kapittel Skifte

hovedfilter).

Avfallshandtering

Nar apparatet ikke lenger er brukbart, skal
det avfallshandteres i henhold til gjeldende
forskrifter.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fares tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner bes du henvende deg
til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjapskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
KARCHER-nettsted under "Nedlastinger".
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Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nettspenning \% 220-
240
Fase ~ 1
Nettfrekvens Hz 50-60
Nominell effekt W 1200
Maksimal effekt w 1350
Kapslingsgrad IP64

Beskyttelsesklasse |
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 61,2

Lengde x bredde x hgyde mm 645 x
655 x
1140
Effektiv hovedfilterflate m2 1,5
Effektiv H-filterflate m?> 16
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C -10<Ta
<40
Oppbevaringstemperatur °C -10-40
Effektspesifikasjoner apparat
Beholdervolum | 40
Vakuum (maks.) kPa 24,9
Maks. volumstram med  m3h 205/
sugeslange DNS5O0, 190
L=3,0m/L=5,0m
Maks. volumstrem med m3h 175/

sugeslange DN40, 165
L=3,0m/L=5,0m

Tilkobling sugeslange DN70
Nominell diameter suge- DN40/
slange 50
Hovedfilter bestillings- 9.990-
nummer 222.0
H-filter bestillingsnummer 9.993-
005.0

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s® <2,5

Usikkerhet K mis? 1
Lydtrykkniva L,a dB(A) 73
Usikkerhet Kpa dB(A) 2

Stromkabel

Type HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Delenummer 6.650-
035.0

Kabellengde m 10

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er
nevnt under, oppfyller relevante bestem-
melser i angitte direktiver og forskrifter.
Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir
ugyldig. Produsenten er eneansvarlig for a
utstede denne samsvarserklzeringen.
Produkt: Apparat til terrsuging

Type: 9.990-xxx

Direktiver og forordninger

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Anvendte ikke harmoniserte standarder
DIN EN 62784

Merke

&

113D Ex tc [lIC T125°C Dc

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
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TIf.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528

-7 ' S /7

T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D
Waldstetten, 26/01/01
Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra bedriftsledelsen.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
TIf.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
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Generelle henvisninger

A Laes denne originale driftsvej-

ledning for farste ibrugtagning
af maskinen, falg anvisningerne i den og
opbevar den til senere brug eller efterfal-
gende brugere.

e For forste ibrugtagning er det absolut
ngdvendigt at lsese sikkerhedsanvisning
nr. 5.956-249.0.

e Hyvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisninger ikke overholdes, kan der op-
sta skader pa maskinen og fare for
brugeren og andre personer.

e Informér straks forhandleren ved trans-
portskader.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre alvorlige kveestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre lettere kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE e Brug af maskinen og handte-
ring af de substanser, til hvilke den skal an-
vendes, inklusive sikker fremgangsmade
ved bortskaffelse af det opsugede materia-
le, kun af personer med den nadvendige
uddannelse. e Hvis afgangsluften fores til-
bage til rummet, skal der vaere et tilstreek-
keligt luftskifte L i rummet. For at overholde
graenseveerdierne ma den tilbagefarte vo-
lumenstrem maks. udgare 50 % af volu-
men for den friske luft (rumvolumen Vg x
luftskifte Lyy). Uden seerlige udluftningsfor-
anstaltninger geelder falgende: L= 1 ht.

e Denne maskine indeholder sundheds-
skadeligt stov. Temning og vedligeholdel-
se, inklusive bortskaffelse af
stovbeholderen, ma kun udfgres af fagligt
kvalificerede personer, som baerer egnet
beskyttelsesudstyr. e Stavsug kun med alle
filterelementer, ellers sugemotoren ellers
beskadiges, og der opstar en sundhedsfare
pé grund af foraget finstavemission.

e Overhold de gaeldende sikkerhedsbe-
stemmelser, som er relevante for de mate-
rialer, der handteres. e Overhold
sikkerhedsbestemmelserne for materialer-
ne, der skal suges op. Ved korrekt/forkert
drift kan dele af maskinen blive op til 125 °C
varm. e Tilbehgret, som er tilladt af produ-
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centen, er elektrisk ledende. Anvend ikke
andet tilbehgr. e Det er ikke tilladt at anven-
de et forlaengerkabel.

N ADVARSEL e Maskinen ma ikke an-
vendes eller opbevares udendars, nar det
er vadt. e For at maskinen star stabilt skal
du aktivere parkeringsbremsen pé styrerul-
len. Hvis parkeringsbremsen ikke er aktive-
ret, kan maskinen ukontrolleret seette sig i
bevaegelse. o Apparatet er ikke egnet til op-
sugning og bortsugning af braendbare vae-
sker (antaendelige, letanteendelige, meget
letanteendelige i henhold til direktivet om
farlige stoffer 67/548/E@DF) (flammepunkt
under 55 °C) samt blandinger af breendbart
stav med braendbare vaesker. e Apparatet
er ikke egnet til at opsuge stov med eks-
tremt lav minimumantaendelsesenergi

(ME <1 mJ), som f.eks. toner, befugteligt
svovl, aluminiumspulver, blystearat. ® ver
ikke egnet til opsugning af teendkilder og
stov med en gladetemperatur pa <190 ° C.
e Kontroller fgr hver ibrugtagning, om po-
tentialudligningsledningerne (jordforbindel-
se) er tilsluttede.

A FORSIGTIG e Sluk enheden pa masin-
kontakten ved laengere driftspauser og ef-
ter brug, og treek netstikket ud. e Maskinen
ma kun tilsluttes uden for en zone 22.

Obs e Bemeerk, at der kan geelde ekstra
bestemmelser for stov med en anteendel-
sesenergi pa under 1 mJ.

Reaktion i nadstilfeelde

A FARE
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
i tilfeelde af kortslutning eller andre elek-
triske fejl
Fare for elektrisk stad, fare for forbraendin-
ger
Sluk maskinen og tag stikket ud af stikkon-
takten.
Reaktion i tilfaelde af filterbrud/laekage:
1. Sluk omgaende for maskinen.

Maskinen ma ikke anvendes.
2. Monter filteret.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Maskinen er beregnet til:

e Opsugning af tert, brandbart, sundheds-
farligt og opsamlet stov; stgvklasse H i
henhold til EN 60335-2-69

e Opsugning af stev i stevgrupperne IlIC,

I1IB og llIA

Opsugning af braendbart stgv i zone 22

Opsugning af fugtige stoffer

Ikke anvendelse i miner

Industriel brug, f.eks. i lager- og produk-

tionsomrader

e Erhvervsmeessig brug, f.eks. pa hoteller,
skoler, hospitaler, fabrikker, butikker,
kontorer samt udlejningsvirksomheder.

Enhver anden brug anses som ikke korrekt.

Apparatet er ikke egnet til:

e Opsugning af teendkilder og stev med
gladetemperatur < 190 °C

e Opsugning af Al- og Mg-stgv

e Opsugning af breendbare vaesker (an-
teendelige, letantaendelige, meget letan-
teendelige i henhold til direktivet om
farlige stoffer 67/548/EQF) (flamme-
punkt under 55 °C) samt blandinger af
breendbart stav med braendbare vaesker

e Opsugning af magnesiumstgv eller -pul-
ver

e Opsugning af blandinger af brandfarlige
vaesker og breendbart stov

e Opsugning af gladende eller varme par-
tikler, dette kan ellers fare til brand eller
eksplosion

Apparatet fungerer kun korrekt, nar der an-

vendes sugeslanger med de nominelle dia-

metre DN40 og DN50.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbru-
G ges. Sgrg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
== kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udgare en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
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imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele
A FARE
Eksplosionsfare pa grund tilbehor, der
ikke er godkendt
Brug kun tilbeher, der er godkendt af pro-
ducenten og meerket med Ex-meerket til
brug med konstruktion 22.
Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af apparatet.
Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.
Obs
Der er kun indeholdt tilbehar i leveringsom-
fanget ved Set-varianter. Ved andre appa-
rater leveres der ikke tilbehgr med.
Tilbehgret skal bestilles separat i overens-
stemmelse med anvendelsesformalet.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. | tilfeelde af transportskader be-
des du kontakte din forhandler.

Beskrivelse af maskine

Figurer, se grafikside

Figur A

() Styrerulle med parkeringsbremse
@ Tilbehgrsholder

(® Lukkeprop pa smudsbeholderen
(® Smudsbeholder

(® Mellemringens las

&) Filterrengaring

(@ Manometer

Maskinkontakt pa sugeturbine
(® Kontrollampe H-filter til stede
Sugehoved

@ Filter

(12 Teetningsring

@3 Nedholder filter

Typeskilt

(@5 Beeregreb

Beeregreb

@ Netkabel

Kabelholder

Bgjlegreb pa smudsbeholder
@9 Skubbebgjle

@) Filterring

©2 Klapsugestuds pa filterringen
@3 Sugestuds pa smudsbeholder
@49 Understel

Symboler pa apparatet

HEIA OH]
VA & 4

Apparatet er beregnet til opsugning af stav
indtil stgvklasse H.

ADVARSEL.: Dette apparat indeholder
sundhedsfarligt stev. Teamning og vedlige-
holdelse, inklusive udtagning af stgvposen,
ma kun udferes af fagligt kvalificerede per-
soner, som baerer egnet personligt beskyt-
telsesudstyr. Taend ikke for maskinen, for
det komplette filtersystem er installeret og
volumenstrgmkontrollen er kontrolleret.

Meerkaten viser veerdierne for det maks.
undertryk i forhold til den anvendte suge-
slangediameter. Den aktuelle veerdi kan af-
leeses pa manometeret. Veerdier, der
geelder for dette apparat, se kapitlet Aflaes-
ning af min. volumenstrgm. Hvis veaerdien
underskrides, skal filteret rengeres (se ka-
pitlet Renggaring af hovedfilteret) eller ud-
skiftes (se kapitlet Udskiftning af
hovedfilter). De forskellige sugeslangedia-
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metre muligger en tilpasning til tilbehgrsde-
lenes forskellige tilslutningsdiametre.

Bortskaffelsespose
(Bestillingsnr. 9.989-606.0)

p=m Sikkerhedsfiltersaek
(bestillingsnr. 6.904-420.0)

= Hovedfilter
le (Bestillingsnr. 9.990-222.0)

H14-filter
(Bestillingsnr. 9.993-005.0)

Ibrugtagning

&N ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stav

Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Brug ikke stgvsugeren uden filterelement,

da der i sé fald bestér sundhedsfare pga.

forhgjet udledning af finstav.

BEMAERK

Manglende filterelement

Beskadigelse af sugemotoren

Opsug ikke uden filterelement.

1. Anbring maskinen i arbejdspositionen.

2. Sorg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

3. Serg for, at sugehovedet er monteret
korrekt.

4. Indseet sugeslangen (ikke inkluderet i le-
verancen) i den valgte sugetilslutning
(se kapitlet Valg af sugetilslutning).

5. Luk den anden sugestuds helt (se kapit-
let Lukning af sugetilslutning).

6. Kontroller niveauet i smudsbeholderen
(se kapitlet Kontrol af niveau i smudsbe-
holder).

7. Tegm om ngdvendigt smudsbeholderen
(se kapitlet Temning af smudsbeholde-
ren).

8. Fartarsugning skal bortskaffelsesposen
eller sikkerhedsfiltersaekken iseettes, af-
haengigt af anvendelsen (se kapitlet
Torsugning)

9. Anbring det gnskede tilbehgr (ikke inklu-
deret i leverancen) pa sugeslangen.

(-
N/

Valg af sugetilslutning
Afhaengigt af anvendelsen kan sugeslan-
gen indsaettes i 2 forskellige sugestudser.
e Sugestuds pa filterring

— Tersugning med bortskaffelsespose:
groft stav, kortvarigt store maengder
opsuget materiale

Bortskaffelsesposen er ikke inkluderet i

leveringsomfanget og kan bestilles eks-
tra, bestillingsnr. 9.989-606.0 (5 stk.).

— Vadsugning

e Sugestuds pa smudsbeholder

— Tersugning med sikkerhedsfiltersaek:
fint stgv, kontinuerligt store maengder
opsuget materiale

Maskinen er udstyret med en sikker-

hedsfiltersaek med lukkeanordning, be-
stillingsnr. 6.904-420.0 (5 stk.).

— Vadsugning

\ ' Der ma ikke tilslut-
tes to sugeslanger
til sugeren samti-
digt. En sugedyse
skal veere teet lukket
(se kapitlet Lukning
af sugetilslutning).
Ved anvendelse af
bortskaffelsespo-
sen skal den neder-
ste sugestuds veere
teet lukket.

Hvis sikkerhedsfil-
tersaekken anven-
des, skal den

s/ wverste sugestuds
7 vaere teet lukket.

Lukning af sugetilslutning
&N ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst
Beskadigelse af hud, lunger og gjne pa
grund af finstgv
Nar sugeslangen er fjernet, skal sugetilslut-
ningen lukkes taet med lasehandtaget eller

proppen.
Figur B
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1. Luk den gverste sugestuds:
a Tryk lasehandtaget mod uret, og luk
det.
2. Luk den nederste sugestuds:
a Saet lukkeproppen i sugetilslutningen,
sa den lukker preecist.
b Skub lukkeproppen helt ind.

Kontrol af niveau i smudsbeholder
Hvis smudsbeholderen er fyldt op til den
nederste kant af sugestudsen pa smudsbe-
holderen, skal den tsmmes. Maskinen
slukker ikke automatisk, nar det maksimale
pafyldningsniveau er overskredet.

1. Kontroller regelmeessigt niveauet i
smudsbeholderen.

Anti-statisk-system
Statisk opladning bortledes via tilslutnings-
studsen med jordforbindelse. Dette forhin-
drer gnister og stromstad med elektrisk
ledende tilbehgr, der er godkendt af produ-
centen.

Filterregistrering
Maskinen er udstyret med en elektrisk filter-
registrering. Hvis det sekundzere filterele-
ment (H-filter) mangler, lyser
kontrollampen "H-filter til stede" rgdt. Ma-
skinen kan ikke startes.
Obs
Indsaet H-filteret korrekt i maskinen (se ka-
pitel Udskiftning af H-filteret).

&N ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stev
Luftvejssygdomme pga. indénding af stgv.
Brug ikke sugeren uden begge filterele-
menter, da der i sa fald bestar sundhedsfa-
re pga. forhgjet udledning af finstov.
BEMAERK

Der ma ikke komme finstov ind i maski-
nen

Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig hovedfilterelementet under
sugningen.

Te@rsugning

BEMAERK

@get stovemission pa grund af forkert

handtering af sugestudserne

Luftvejssygdomme pga. indanding af stav,

fejlfunktioner pa maskinen

Tilslut ikke 2 sugeslanger til maskinen sam-

tidigt. En sugedyse skal vaere taet lukket (se

kapitlet Lukning af sugetilslutning).

Sarg for kun at bruge bortskaffelsesposen

sammen med den gverste sugestuds; el-

lers vil den blive suget opad under sugepro-
cessen.

Hvis du anvender bortskaffelsesposen,

skal den nederste sugestuds veere teet luk-

ket.

Hvis du anvender sikkerhedsfiltersaekken,

Skal den overste sugestuds veere teet luk-

ket.

Obs

Maskinen kan opsuge alle typer stgv indtil

stovklasse H. Loven foreskriver anvendel-

se af en stevopsamlingspose.

Obs

Maskinen er beregnet til opsugning af tort,

ikke-braendbart stav med MAK-veerdier

starre end eller lig med 0,1 mg/m3.

1. Veelg sugetilslutning afhaengigt af det
opsugede materiale (se kapitlet Valg af
sugetilslutning).

2. Indseet bortskaffelsesposen eller sikker-
hedsfiltersaekken afhaengigt af den valg-
te sugetilslutning (se kapitlet Isaetning af
bortskaffelsespose/sikkerhedsfilter-
s&ek).

Skift fra vad- til tersugning

BEMAERK

Skift fra vad- til tersugning

Fare for beskadigelse af filteret

Opsug ikke tart stav, nar filterelementet er

vadt, da filteret derved kan blive tilstoppet

og ubrugeligt.

1. Lad det vade filter tarre godt inden brug
til tarsugning eller udskift med et tort fil-
ter.

2. Udskift filteret ved behov.
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Iseetning af bortskaffelsespose/
sikkerhedsfiltersak

1. Sarg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur C

2. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur D

3. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Iszetning af bortskaffelsespose

Figur E

4. Anbring bortskaffelsesposen i smudsbe-
holderen, og sgrg for at den ligger teet
mod beholderens vaeg og bund.

5. Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

Iszetning af sikkerhedsfiltersaek

Figur F

6. Seet sikkerhedsfiltersaekken pa.

Figur G

7. Skub det gverste stykke af sikkerhedsfil-
terseekken op omkring kanten pa
smudsbeholderen.

&N ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

neerheden af loftemekanikken, nar ladsen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

Figur H

BEMAERK

Statisk opladning af smudsbeholderen

Antaendelse af stov

Sarg for, at jordforbindelsen pa chassiset

har kontakt med smudsbeholderen.

8. Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Fjernelse af bortskaffelsespose/
sikkerhedsfiltersak
1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.
2. Fjerni givet fald sugeslangen.

3. Luk sugetilslutningen pa smudsbeholde-
ren (se kapitlet Lukning af sugetilslut-
ning).

Figur C

4. Traek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og seenkes.

Figur D

5. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Fjernelse af bortskaffelsespose

Figur |

6. Kraeng bortskaffelsesposen op.

7. Luk bortskaffelsesposen taet med kabel-
bandet.

8. Tag bortskaffelseesposen ud.

9. Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

Fjernelse af sikkerhedsfiltersak

Figur J

10.Kraeng sikkerhedsfilterseekken op.

Figur K

11.Traek beskyttelsesfilmen af.

12.Luk sikkerhedsfiltersaekken med den
selvklaebende klap.

13.Treaek sikkerhedsfilterseekken bagud, og
tag den ud.

Figur L

14.Luk sugetilslutningsabningen pa sikker-
hedsfiltersaekken helt med lukkedaeks-
let.

Figur M

15.Luk sikkerhedsfiltersaekken med det
vedhaeftede kabelband.

16.Tag sikkerhedsfiltersaekken ud af
smudsbeholderen.

17.Rengar smudsbeholderen indvendigt
med en fugtig klud.

18.Bortskaf sikkerhedsfiltersaekken i en
stgvtaet pose i henhold til lovbestemmel-
serne.

&N ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

neerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.
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Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

Figur H

BEMAERK

Statisk opladning af smudsbeholderen

Anteendelse af stov

Sarg for, at jordforbindelsen pa chassiset

har kontakt med smudsbeholderen.

19.Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Tilkobling af maskinen
1. Seet netstikket i stikkontakten.
2. Tilkobl maskinen pa sugeturbinens ma-
skinkontakt.
3. Start sugeprocessen.

Aflaesning af min. volumenstrem
Pa forsiden af maskinen er der indbygget et
manometer, der viser sugeundertrykket in-
den i maskinen. Hvis det maksimale under-
tryk (se tabel) nas, skal hovedfilteret
renggres (se kapitlet Rengaring af hoved-
filteret). Vaerdien afthaenger af maskinens
ydelse og den anvendte sugeslange. Hvis
undertrykket ikke reduceres veesentligt ef-
ter reng@ringen, skal filteret udskiftes (se
kapitlet Udskiftning af hovedfilter).
BEMAERK
Overskridelse af det maksimale under-
tryk
Sugetab
Hvis den angivne veerdi overskrides, falder
lufthastigheden til under 20 m/s. Rengor el-
ler udskift filteret.

Nominel diameter, |Maksimalt under-
sugeslange tryk

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Renggring af hovedfilteret
Hvis det maksimale undertryk vises pa
manometeret (se kapitlet Afleesning af min.
volumenstram), skal hovedfilteret renge-
res.
Obs
Bemeerk, at lasehandtaget pludselig kan
beveege sig til udgangsstillingen, nar ma-
skinen kgarer.

Obs

Filterreng@ringens funktion er kun tilgaen-

gelig, ndr maskinen er tilkoblet.

Figur N

1. Lukning af Iasehandtaget

Figur O

2. Treek i filterrenggringsklappen 3-4 gan-
ge, og hold den aben i 1-2 sekunder
hver gang.

3. Abn lasehandtaget.

Slukning af maskinen
1. Frakobl maskinen pa sugeturbinens ma-
skinkontakt.
2. Traek netstikket ud.

Efter arbejdet

Tomning af smudsbeholderen
Smudsbeholderen skal temmes efter be-
hov og efter hver brug og rengeres indven-
digt og udvendigt ved opsugning og
aftgrring med en fugtig klud.

Nar du suger maskinen ren, skal du bruge

en suger med samme eller bedre klassifice-

ring.

Indsugningsabningen eller sugeslangen er

lukket.

1. Tilkobl maskinen pa sugeturbinens ma-
skinkontakt.

2. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
goring af hovedfilteret).

3. Frakobl maskinen pa sugeturbinens ma-
skinkontakt.

4. Sgrg for at sikre apparatet med parke-
ringsbremserne.

Figur C

5. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og seenkes.

Figur D

6. Tag fat i bagjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

7. Teom smudsbeholderen. Fjern om ngd-
vendigt bortskaffelsesposen/sikker-
hedsfiltersaekken (se kapitel Fjernelse
af bortskaffelsespose/sikkerhedsfilter-
s&ek).

AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme
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Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

Figur H

BEMAERK

Statisk opladning af smudsbeholderen

Antaendelse af stov

Sarg for, at jordforbindelsen pa chassiset

har kontakt med smudsbeholderen.

8. Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Rengegring af maskinen

&N ADVARSEL

Ukorrekt bortskaffelse af spildevand

Miljgforurening

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Renggr maskinen indvendigt og udven-
digt vha. opsugning og aftgrring med en
fugtig klud.

Nar du suger maskinen ren, skal du bru-
ge en suger med samme eller bedre
klassificering.

2. Skyl om ngdvendigt tilbehgret (ikke in-
kluderet i leverancen) med vand og lad
det tarre.

Opbevaring af maskinen
. Rul netkablet rundt om kabelholderen.
. Anbring maskinen i et tart rum, og se@rg
for at sikre den mod brug af uvedkom-
mende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved

transporten.

Smudsbeholderen er tgmt.

1. Luk begge sugetilslutninger for at sikre
stavfri transport (se kapitlet Lukning af
sugetilslutning).

2. Lasn parkeringsbremserne, og skub
maskinen med skubbebgijlen.

N =~

3. Tag fati chassiset og skubbebgjlen, nar
du skal laesse maskinen.

4. Ved transport i kgretgjer skal maskinen
sikres mod at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved-
opbevaring.
1. Opbevar kun maskinen indenfor.

Pleje og vedligeholdelse
A FARE
Utilsigtet startende apparat, bergring af
stromfarende dele
Fare for kvaestelse, fare for stad
Sluk apparatet inden arbejde pa apparatet.
Treek netstikket ud.
A FARE
Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.
Baer &ndedraetsveern P2 eller hajere og en-
gangsdragt ved vedligeholdelsesarbejde
(f.eks. filterskift).
A FARE
Mangelfuld filtrering
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Ved hjaelp af testmetoden som specificeret
i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 kan det kon-
trolleres, hvor effektiv filtreringen af maski-
nen er. Denne test skal udfgres mindst en
gang om aret eller hyppigere, hvis det er
specificeret saledes i de nationale krav.
Gentag testen med et nyt filter, hvis testre-
sultatet er negativt.
Udskift som alternativ H-filteret en gang om
aret.
&N ADVARSEL
Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Sikkerhedsudstyr til forebyggelse af farer
skal kontrolleres mindst en gang om aret af
producenten eller en uddannet person med
henblik pé sikkerhedsteknisk fejlfri funktion,
f.eks. maskinens teethed, skader pé filteret,
kontrolanordningernes funktion.
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BEMAERK

Silikoneholdige plejemidler

Kunststofdele kan blive angrebet.

Brug ikke silikoneholdige plejemidler til ren-

garingen.

Stavfjernende maskiner er sikkerhedsud-

styr, der skal forebygge eller afvaerge farer

i henhold til DGUV-forskriften.

e Ved vedligeholdelse udfart af brugeren
skal maskinen skilles ad, renggres og
vedligeholdes, savidt det kan udfgres,
uden at der i den forbindelse opstar fare
for vedligeholdelsespersonalet og andre
personer. Traef passende sikkerhedsfor-
anstaltninger, herunder afgiftning, inden
komponenter skilles ad, forberedelse til
filtreret tvangsudluftning pa stedet, hvor
maskinen skal skilles ad, renggring af
vedligeholdelsesomradet og beskyttelse
af det pagaeldende personale.

e Maskinens yderside bgr afgiftes og tar-
res af ved hjeelp af stavsugning eller be-
handles med teetningsmiddel, far den
fiernes fra fareomradet. Alle maskindele
skal anses som forurenede, hvis de fjer-
nes fra fareomradet. Der skal treeffes eg-
nede foranstaltninger for at undga
spredning af stov.

e Ved vedligeholdelses- og reparationsar-
bejder skal alle forurenede genstande,
som ikke kan renggres pa tilfredsstillen-
de vis, smides ud. Sadanne genstande
skal bortskaffes i teette poser i overens-
stemmelse med de geeldende bestem-
melser for bortskaffelse af affald af
denne art.

e Indsugningsstudserne skal lukkes i for-
bindelse med transport og vedligehol-
delse af apparatet.

1. Veer opmaerksom p4, at du selv kan ud-
fere mindre vedligeholdelses- og ple-
jearbejde.

2. Renggr maskinens overflade og behol-
derens inderside regelmaessigt med en
fugtig klud.

3. Udfar en regelmeessig visuel kontrol for
tilstopning af slangerne.

Kontrol- og

vedligeholdelsesarbejde
Fa udfert en regelmaessig kontrol af maski-
nen iht. lovgiverens pagaeldende nationale
forskrifter til forebyggelse af ulykker. Vedli-
geholdelsesarbejde skal udfgres af en sag-
kyndig person pa regelmaessige
tidspunkter iht. producentens angivelser,
og i den forbindelse skal de eksisterende
bestemmelser og sikkerhedskrav overhol-
des. Arbejde pa el-anleegget mé& kun udfe-
res af en autoriseret elektriker. Ved
sp@rgsmal kontaktes KARCHER filialen.

Udskiftning af hovedfilter

A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. indénding af stav.

Opsamlet stav skal transporteres i stovtaet-

te beholdere. Omfyldning er ikke tilladt.

St@vopsamleren ma kun bortskaffes af ud-

dannede personer.

AN ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.

Genbrug ikke hovedfilterelementet, nar det

er fijernet fra maskinen.

Fast monterede filtre ma kun udskiftes af

en specialist i egnede omrader, f.eks. pa

sakaldte dekontamineringsstationer.

1. Sarg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

. Sluk maskinen pa maskinkontakten.

. Traek netstikket ud.

. Las sugehovedet op og fijern det.

. Fjern det forurenede hovedfilter.

. Efter udtagningen fra maskinen skal du
straks anbringe det forurenede hovedfil-
ter i en pose og lukke posen teet.

7. Bortskaf det forurenede hovedfilter i
overensstemmelse med de lovmaessige
krav.

8. Kontroller pakningen for beskadigelser.

9. Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

10.Indsezet det nye hovedfilter i omvendt
reekkefelge. Sgrg for, at filterets nedhol-
der befinder sig midt i filterlommerne.

11.Saet sugehoved pa, og Ias det fast.

OO~ WN
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Udskiftning af H-filteret

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

2. Sluk maskinen pa maskinkontakten.

3. Treek netstikket ud.

Figur P

4. Las sugehovedet op og lgft det en smu-
le.

5. Lgsn sekskantskruen mod uret med et
passende veerktg;.

6. Fjern pakningerne og det forurenede H-
filter fra sugehovedet.

7. Efter udtagningen fra maskinen skal du
straks anbringe det forurenede H-filter i
en pose og lukke posen teet.

8. Bortskaf det forurenede H-filter i over-
ensstemmelse med de lovmaessige
krav.

9. Fjern evt. snavs pa renluftsiden.
10.Indsaet det nye H-filter i omvendt reekke-
falge. Serg for, at pakningerne sidder

korrekt.

11.Pafer et passende middel (f.eks.
Loctite 243) pa sekskantskruens gevind,
sa den ikke Igsner sig.

12.Speaend sekskantskruen fast med uret.

13.Seet sugehoved pa, og las det fast.

Udskiftning af bortskaffelsesposen

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur C

2. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur D

3. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Figur |

4. Kraeng bortskaffelsesposen op.

5. Luk bortskaffelsesposen teet med kabel-
bandet.

6. Tag bortskaffelseesposen ud.

7. Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

Figur E

8. Indszet den nye bortskaffelsespose i
smudsbeholderen, og sgrg for, at den
ligger op mod beholdervaeggen og be-
holderens bund.

9. Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

&N ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

neerheden af lgftemekanikken, nér lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

Figur H

BEMAERK

Statisk opladning af smudsbeholderen

Antaendelse af stov

Sarg for, at jordforbindelsen pa chassiset

har kontakt med smudsbeholderen.

10.Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Udskiftning af sikkerhedsfiltersaek

A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.

Opsamlet stav skal transporteres i stovtaet-

te beholdere. Omfyldning er ikke tilladt.

St@vopsamleren ma kun bortskaffes af ud-

dannede personer.

1. Searg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

2. Fjern sugeslangen.

3. Luk sugetilslutningen pa smudsbeholde-
ren (se kapitlet Lukning af sugetilslut-
ning).

Figur C

4. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur D

5. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.
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Figur J

6. Kreeng sikkerhedsfiltersaekken op.

Figur K

7. Traek beskyttelsesfilmen af.

8. Luk sikkerhedsfilterseekken med den
selvklaebende klap.

9. Treek sikkerhedsfiltersaekken bagud, og
tag den ud.

Figur L

10.Luk sugetilslutningsabningen pa sikker-
hedsfiltersaekken helt med lukkedaeks-
let.

Figur M

11.Luk sikkerhedsfiltersaekken med det
vedhaeftede kabelband.

12.Tag sikkerhedsfiltersaekken ud af
smudsbeholderen.

13.Renggr smudsbeholderen indvendigt
med en fugtig klud.

14 .Bortskaf sikkerhedsfilterseekken i en
stgvtaet pose i henhold til lovbestemmel-
serne.

Figur F

15.Seet den nye sikkerhedsfiltersaek pa.

Figur G

16.Skub det gverste stykke af sikkerheds-
filtersaekken op omkring kanten pa
smudsbeholderen.

AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af Igftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

Figur H

BEMAERK

Statisk opladning af smudsbeholderen

Anteendelse af stov

Sarg for, at jordforbindelsen p& chassiset

har kontakt med smudsbeholderen.

17.Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Hjeelp ved fejl

A FARE

Utilsigtet taending af maskinen / Elek-

trisk sted

Utilsigtet taending af sugemotoren kan

medfare kvaestelser. Spaending i elektriske

dele kan fare til stromstad.

Sluk maskinen, inden alt arbejde pa maski-

nen, og treek netstikket ud.

Lad alle kontroller og arbejde pa elektriske

dele udfgre af en fagmand.

Obs

Hvis der opstar en fejl, skal maskinen om-

géende slukkes. Fejlen skal udbedres, in-

den maskinen tages i brug igen.

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maski-

nen kontrolleres af kundeservice.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikddsen og stremforsynin-
gens sikring.

2. Kontroller maskinens netkabel og net-
stik.

3. Teend maskinen.

Sugekraft aftager

1. Luk den abne sugetilslutning (se kapitlet
Lukning af sugetilslutning).

2. Fjern blokeringerne fra sugedysen, su-
geraret eller sugeslangen.

3. Udskift den fyldte bortskaffelsespose
(se kapitlet Udskiftning af bortskaffel-
sesposen).

4. Udskift den fyldte sikkerhedsfiltersaek
(se kapitlet Udskiftning af sikkerhedsfil-
terseek).

5. Kontroller, om sugehovedet og smuds-
beholderen er korrekt monteret.

6. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
garing af hovedfilteret).

7. Kontroller, og korriger evt. filterets place-
ring.

8. Udskift hovedfilteret (se kapitlet Udskift-
ning af hovedfilter).

Stevudslip ved sugning

1. Kontroller, og korriger evt. filterets place-
ring.

2. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
gering af hovedfilteret).

3. Udskift hovedfilteret (se kapitlet Udskift-
ning af hovedfilter).
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Bortskaffelse

Maskinen skal bortskaffes i henhold til lov-
bestemmelserne, nar levetiden er udlabet.

| det enkelte lande geelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geeldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
KARCHER-websted under "Downloads".

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Netspaending \% 220-
240
Fase ~ 1
Netfrekvens Hz 50-60
Nominel effekt w 1200
Maksimal ydelse W 1350
Kapslingsklasse P64
Beskyttelsesklasse |
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 61,2
Leengde x bredde x hgjde mm 645 x
655 x
1140
Effektivt hovedfilterareal m? 1,5
Effektivt H-filterareal m?> 1,6
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C -10<Ta
<40
Opbevaringstemperatur  °C -10-40

Ydelsesdata apparat

Beholdervolumen | 40
Vakuum (maks.) kPa 249
Maks. volumenstrem med m3h 205/
sugeslange DN50, 190

L=3,0m/L=5,0m
Maks. volumenstrgm med m3/h 175/

sugeslange DN40, 165
L=3,0m/L=5,0m

Tilslutning til sugeslange DN70
Nominel diameter, suge- DN40/
slange 50
Hovedfilter bestillings- 9.990-
nummer 222.0
H-filter bestillingsnummer 9.993-
005.0

Beregnede veardier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s® <2,5
Usikkerhed K m/s? 1

Lydtryksniveau Lz dB(A) 73

Usikkerhed K;a dB(A) 2

Netkabel

Type HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Delnummer 6.650-
035.0

Kabellzengde m 10

Der tages forbehold for tekniske aendrin-
ger.

EU-
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende pro-
dukt overholder de relevante bestemmel-
ser i de anfgrte direktiver og forordninger.
Hvis produktet eendres uden aftale med os,
mister denne erklaering sin gyldighed. Ene-
ste ansvarshavende for udgivelsen af den-
ne overensstemmelseserkleering er
producenten.
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Produkt: Tarsuger

Type: 9.990-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Anvendte ikke-harmoniserede standar-
der
DIN EN 62784

Betegnelse

&

113D Ex tc IIIC T125°C Dc

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

— ) S
/. /////// M\ Eerg,
T. Wahl -
Managing Director
Waldstetten, 26/01/01
Underskriverne handler pa forretningsle-
delsens vegne og med dennes fuldmagt.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
TIf.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528

A. Haag
Director R&D
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_______ Uldjuhised |
A Lugege enne oma seadme es-

makordset kasutamist seda ka-
sutusjuhendit, toimige selle jargi ja hoidke
see hilisemaks kasutamiseks vdi jargmise
omaniku jaoks alles.

e Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege tingimata ohutusjuhiseid nr 5.956-
249.0.

e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sel vbivad tekkida kahjustused seadmel
ja ohud operaatorile ning teistele inimes-
tele.

e Informeerige transpordikahjude korral
kohe edasimijat.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult Ghvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
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TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A OHT e Seadme ning ainete kasutami-
ne, mille jaoks seda kasutada tuleb, seal-
hulgas kokkukogutud materjali
kérvaldamise ohutu menetluse kasutamine
ainult koolitatud personali kaudu. e Kui hei-
téhk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumis
olema piisav 6huvahetusmé&ér L. Néutavast
piirvdartusest kinnipidamiseks tohib tagasi-
juhitav mahtvool olla maksimaalselt 50%
vérske 6hu mahust (ruumi maht Vg x 6hu-
vahetusmé&ar Ly). lima spetsiaalse venti-
latsioonimeetmeta kehtib: L,=1h"". @ See
seade sisaldab tervist ohustavat tolmu.
Tihjendus- ja hooldustoiminguid, sealhul-
gas tolmukoti kbrvaldamist, tohivad teosta-
da ainult erialaspetsialistid, kes kannavad
vastavat kaitsevarustust. e Imege ainult
koos kbigi filtrielementidega, sest muidu
kahjustub imimootor ja tekib oht tervisele
peentolmu suurenenud véljapdasu tottu.

e Jargige rakendatavaid ohutusalaseid sét-
teid, mis on asjakohased késitletavatele
materjalidele. e Jargige imetavate materja-
lide ohutusalaseid sétteid. Asjatundliku /
asjatundmatu kéituse korral vbivad sead-
me osad kuumeneda kuni temperatuurini
125 °C. e Tootja poolt lubatud tarvik on
elektrit juhtiv. Arge kasutage teisi tarvikuid.
e Pikenduskaabli kasutamine ei ole luba-
tud.

AN HOIATUS e Seadet ei tohi kasutada
ega hoida véljas v6i vélitingimustes. e Va-
jutage seadme kindla seisuasendi jaoks
seisupidurit juhtrullil. Lahtise seisupiduri
puhul voib seade kontrollimatult liikuma ha-
kata. e Seade ei sobi pblemisvéimeliste ve-
delike (stittiv, kergesti stittiv, &érmiselt
stittiv ohtlike ainete direktiivi 67/548/EMU
jargi) (leekpunkt alla 55 °C) ning pélemis-
vbimeliste tolmude ja pblemisvbimeliste ve-
delike segude sisseimemiseks. ® Seade ei
ole ette néhtud tolmu imamiseks llimadala
minimaalse sliliteenergiaga (ME <1 mJ),
nditeks: tooner, stisinikvérk, alumiiniumi-

pulber, pliihape. ® Seade ei sobi h66gumis-
temperatuuriga < 190 °C sliliteallikate ja
tolmude sisseimemiseks. e Kontrollige en-
ne iga kéikuvotmist, kas jadrgmised potent-
siaalitihtlustusjuhtmed (maandusjuht) on
kiilgeiihendatud.

&N ETTEVAATUS e Liilitage pikematel
kéaituspausidel ja vastavalt vajadusele sea-
de seadmeliilitist Vélja ja tommake vérqu-
pistik pistikupesast vélja. e Seadme tohib
sisse pista ainult véljaspool tsooni 22.
Maérkus e Pange téhele, et tolmu suhtes,
mille stttimisenergia on alla 1 mJ, véivad
kehtida tdiendavad eeskirjad.

Kaitumine hadaolukorras

A OHT
Vigastuste ja kahjustuste oht liihise vo6i
muu elektririkke korral
Elektril66gi oht, pbletusoht
Lilitage seade Vélja ja eemaldage vérgu-
pistik pesast.
Kaitumine filtri purunemise/lekke korral:
1. Lllitage seade kohe vélja.

Seadet ei tohi edasi kaitada.
2. Vahetage filter.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade on ette nahtud:

e kuivade, tuleohtlike, tervist kahjustavate
ladestunud tolmude imemiseks; tol-
muklass H vastavalt standardile
EN 60335-2-69

e Tolmugruppide IIIC, IIIB ja llIA tolmude
imemine

e Pdlemisvoimeliste tolmude imemine
tsoonis 22

e Niiskete ainete imemine

e Kasutamine mitme p&eva jooksul

e TO0stuslik kasutamine, nt ladustamis- ja
tootmisaladel

o ToOstuslikuks kasutamiseks nt hotelli-
des, koolides, haiglates, tehastes, kaup-
lustes, biroodes ja uuriarides.

Iga muud kasutust loetakse asjatundma-

tuks.

Seade ei ole ette nahtud:

e Siuteallikate ja tolmude imemine hd6-
gumistemperatuuriga < 190 °C

e Al- ja Mg-tolmude imemine
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e Pdlemisvoimeliste vedelike (suttiv, ker-
gesti suttiv, adrmiselt sittiv ohtlike aine-
te direktiivi 67/548/EMU jargi)
(leekpunkt alla 55 °C) ning polemisvoi-
meliste tolmude ja pbélemisvdimeliste ve-
delike segude sisseimemiseks

e Magneesiumitolmu voi pulbri imemine

e Podlemisvdimeliste vedelike ja pdlemis-
vbimelise tolmu segude imemine

e Hooguvate voi kuumade osakeste ime-
mine, vastasel juhul vdib see pbdhjustada
tulekahju voi plahvatuse

Seadme laitmatu talitlus tagatakse ainult

imivooliku nimilaiustega DN40 ja DN50.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
G Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
™ vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud véi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise voi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tdhistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Tarvikud ja varuosad

A OHT

Plahvatusoht heakskiitmata tarvikute
tottu

Kasutage tlitibil 22 ainult tootja poolt
heakskiidetud ja Ex-kleebisega mérgista-
tud tarvikuid.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
haireteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Mérkus

Tarvikud kuuluvad tarnekomplekti ainult
komplektivariantide korral. Muude seadme-

tega ei ole tarvikuid kaasas. Tarvikud tuleb
séltuvalt rakendusest eraldi tellida.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on téielik. Transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuujat.

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekuljelt
Joonis A

(@ Seisupiduriga juhtrull

@) Tarvikuhoidik

(® Sulgurkork mustusemahutil
(® Mustusemahuti

(&) Vaherdnga lukustus

® Filtripuhastus

@ Manomeeter

Imiturbiini seadmeliliti

(® H-filtri margulamp olemas
Imipea

@ Filter

@ Tihendirbngas

@ Filtri allhoidja

Taubisilt

(@5 Kandekaepide
Kandekaepide

(@7 Vorgukaabel

Kaablihoidik
Mustusemahuti kaarkaepide
@0) Toukesang

@) Filterréngas

@2 Klapp-imiotsak filterréngal
@3 Mustusemahuti imiotsak
@4 Alusraam

Sumbolid seadmel

HIE A\ 0H

Seade sobib kuni tolmuklassini H klassifit-
seeritud tolmude imemiseks.

WARNING: See seade sisaldab tervist
ohustavaid tolme. Tuhjendada ja hooldada,
sealhulgas tolmukotti eemaldada tohib ai-
nult sobivat isikukaitsevarustust kandev
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spetsialist. Arge liilitage sisse enne kui ko-
gu filtersisteem on installeeritud ja maht-
voolu kontrolli funktsioon on lle
kontrollitud.

Kleebis naitab max alar6hu vaartusi kasu-
tatud imivooliku ristldike suhtes. Aktuaalset
vaartust saab lugeda manomeetrilt. Selle
seadme kohta kehtivate vaartuste kohta vt
peatlikki Minimaalse vooluhulga vaatami-
ne. Kui vaartust ei saavutata, tuleb filter pu-
hastada (vt peatlikki Peafiltripuhastamine)
vOi asendada (vt peatlikki Pohifiltri vaheta-
mine). Imivooliku erinevad ristl6iked voi-
maldavad kohandamist tarvikuosade
erinevatele Uhendusristldigetele.

Jaatmekott
(Tellimisnr 9.989-606.0)

= Turvafiltrikott
M} (teliimisnr 6 904-420.0)

Peafilter
ﬁ (tellimisnr 9.990-222.0)

=1 H14-filter

(tellimisnr 9.993-005.0)

Kasutuselevotmine
AN HOIATUS
Oht tervist kahjustava tolmu tottu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Arge imege filterelemendita, kuna muidu
tekib oht tervisele peentolmu suurenenud
véljapdésu téttu.
TAHELEPANU
Filtrielemendi puudumine
Imemismootori kahjustamine
Arge imege ilma filtrielemendita.
1. Pange seade t6dpositsiooni.

2. Kindlustage seade seisupiduritega.

3. Tehke kindlaks, et imipea on néueteko-
haselt peale pandud.

4. Uhendage imivoolik (ei kuulu tarne-
komplekti) valitud imitihendusega (vt
peatukki Imilihenduse valimine).

5. Sulgege teine imiotsak tihedalt (vt pea-
tukki Imitihenduse sulgemine).

6. Kontrollige mustusemahuti taitetaset (vt
peatlikki Mustusemahuti tditetaseme
kontrollimine).

7. Tuhjendage vajaduse korral mustuse-
mahuti (vt peatiikki Mustusemahuti tiih-
Jjendamine).

8. Enne kuivaks imemist paigaldage olene-
valt rakendusest jadtmekott voi turvafilt-
rikott (vt peatlikki Kuivpuhastus)

9. Uhendage soovitud tarvik (ei kuulu tar-
nekomplekti) imivooliku otsa.

Imitihenduse valimine
Imivooliku saab olenevalt rakendusest
Uhendada 2 erineva imiotsakuga.

e Filtrirdnga imiotsak
— Kuivpuhastus koos jaatmekotiga: ja-
me tolm, suur kogus imemismaterjali
lihikese ajaga
Jaatmekott ei kuulu tarnekomplekti ja
seda saab tellida taiendavalt, tellimisnr
9.989-606.0 (5 tk).
— Margpuhastus
e Mustusemahuti imiotsak
— Kuivpuhastus turvafiltrikotiga: peen
tolm, pidevalt suures koguses imemis-
materijali
Seade on varustatud sulgurkaanega tur-
vafiltrikotiga, tellimisnr 6.904-420.0 (5
tk).
— Margpuhastus

Tolmuimejaga ei to-
hi korraga ihenda-
dakahte imivoolikut.
Imiotsak peab ole-
ma tihedalt suletud
(vt peatlkki Imi-
lihenduse sulgemi-
ne).
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Jaatmekoti kasuta-

misel peab alumine
imiotsak olema tihe-
dalt suletud.

Turvafiltrikoti kasu-
tamisel peab Ulemi-
ne imiotsak olema
tihedalt suletud.

Imilihenduse sulgemine
AN HOIATUS
Vigastusoht
Naha, kopsu ja silmade kahjustus peentol-
mu téttu
Pérast imivooliku eemaldamist tuleb imi-
lihendus lukustushoova voi lukustuskorgi-
ga sulgeda.
Joonis B
1. Sulgege llemine imiotsak:
a Keerake lukustushoob vastupédeva ja
sulgege see.
2. Sulgege alumine imiotsak:
a Pange sulgemiskork tapselt imitihen-
dusse.
b Lukake sulgemiskork [dpuni sisse.

Mustusemahuti tiitetaseme
kontrollimine
Kui mustusemahuti on taidetud mustuse-
mahuti imiotsaku alumise servani, tuleb
see tihjendada. Seade ei lulitu maksimaal-
se taitetaseme Uletamisel automaatselt val-
ja.
1. Kontrollige regulaarselt mustusemahuti
taitetaset.

Staatikavastane siisteem
Maandatud Ghendusotsakute kaudu juhi-
takse staatilised laengud eemale. See
hoiab ara sademete tekkimise ja elektril66-
gid tootja poolt heakskiidetud elekirit juhti-
vate tarvikutega.

Filtrituvastussiisteem
Seade on varustatud elektrilise filtrituvas-
tussusteemiga. Kui sekundaarne filtriele-
ment (H-filter) puudub, péleb margulamp

~H-filter olemas* punaselt. Seadet ei saa
kaivitada.

Maérkus

Asetage H-filter korrektselt seadmesse (vt
peatiikki H-filtri vahetamine).

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

Imemisel peavad mbélemad filterelemendid
olema paigaldatud, sest muidu véib peen-
tolmu rohke véljumise tbttu tervis kahjustu-
da.

TAHELEPANU

Oht peentoimu toéttu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi peamist
filterelementi.

Kuivpuhastus

TAHELEPANU
Suurenenud tolmuheide imiotsakute as-
jatundmatu késitsemise tottu
Tolmu sissehingamisest tingitud hingamis-
teede haigused, seadme talitlushéired
Arge iihendage seadmega korraga 2 imi-
voolikut. Imiotsak peab olema tihedalt sule-
tud (vt peatiikki Imiiihenduse sulgemine).
Kasutage jaatmekotti kindlasti ainult koos
tilemise imiotsakuga, vastasel juhul ime-
takse see imemisprotsessi ajal lilespoole.
Jaadtmekoti kasutamisel peab alumine
imiotsak olema tihedalt suletud.
Turvafiltrikoti kasutamisel peab llemine
imiotsak olema tihedalt suletud.
Mérkus
Selle seadmega saab imeda igat liiki tolme
kuni tolmuklassini H. Tolmukoti kasutamine
on seadusega kindlaks mééaratud.
Mérkus
Seade sobib kuivade, pbélemisvdimeliste
tolmude imemiseks, mille MAC-vééartused
on suurem vordsed 0,1 mg/m3.
1. Valige imiihendus séltuvalt imemisma-

terjalist (vt peatlkki /mitihenduse valimi-

ne).
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2. Paigaldage olenevalt valitud imitihendu-
sest jaadtmekott voi turvafiltrikott (vt pea-
tikki Jaatmekoti/turvafiltrikoti
paigaldamine).

Umberliilitamine mirgpuhastuselt
kuivpuhastusele

TAHELEPANU

Mérgpuhastuse liilitamine kuivpuhastu-

sele

Filtri kahjustusoht

Arge imege mérja filterelemendi puhul kui-

va tolmu sisse, kuna see ummistab filtri ja

voib selle muuta kasutuskélbmatuks.

1. Laske marjal filtril enne kuivpuhastuseks
kasutamist hasti ara kuivada voi asen-
dage kuiva filtriga.

2. Vajaduse korral vahetage filtrit.

Jaatmekoti/turvafiltrikoti paigaldamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis C

2. Témmake kaarkaepide (les.
Mustusemahuti vabastatakse ja lange-
tatakse.

Joonis D

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Jaatmekoti paigaldamine

Joonis E

4. Paigaldage jaatmekott mustusemahutis-
se ja seadke hoolikalt vastu mahuti sei-
na ja pdhja.

5. PAdrake jadtmekoti serv tle mustuse-
mahuti serva valjapoole.

Turvafiltrikoti paigaldamine

Joonis F

6. Pange turvafiltrikott peale.

Joonis G

7. Pdorake turvafiltrikoti serv Gle mustuse-
mahuti serva valjapoole.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kdsi mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi l&dhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega kaarkéepidet.

Joonis H

TAHELEPANU

Mustusemahuti staatiline laeng

Tolmude stittimine

Veenduge, et alusraami maandus oleks

mustusemahutiga kontaktis.

8. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Jaatmekoti/turvafiltrikoti eemaldamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

2. Vajaduse korral eemaldage imivoolik.

3. Sulgege mustusemahuti imitihendus (vt
peatukki Imiliihenduse sulgemine).

Joonis C

4. Témmake kaarkaepide ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja lange-
tatakse.

Joonis D

5. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Jaatmekoti eemaldamine

Joonis |

6. Poorake jaatmekoti serv Ules.

7. Sulgege jaatmekott tihedalt kaabliside-
mega.

8. Votke jaatmekott valja.

9. Utiliseerige jaatmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

Turvafiltrikoti eemaldamine

Joonis J

10.Po6drake turvafiltrikoti serv Ules.

Joonis K

11.Eemaldage kaitsekile.

12.Sulgege turvafiltrikott isekleepuva klapi-
ga.

13.Tommake turvafiltrikott tahapoole valja.

Joonis L

14.Tihendage turvafiltrikoti imilhenduse
ava tihedalt sulgurkaanega.

Joonis M

15.Sulgege turvafiltrikott tugevalt paigalda-
tud kaablisidemega.

16.Eemaldage mustusemahutist turvafiltri-
kott.

17 Puhastage mustusemahutit seest niiske
lapiga.

18.Utiliseerige turvafiltrikott tolmutihedalt
suletud kotis vastavalt seadusesatetele.
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AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kdsi mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi l&dhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega kaarkéepidet.

Joonis H

TAHELEPANU

Mustusemahuti staatiline laeng

Tolmude stittimine

Veenduge, et alusraami maandus oleks

mustusemahutiga kontaktis.

19.Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Seadme sisseliilitamine
1. Pistke vérgupistik pistikupessa.
2. Lulitage seade imiturbiini seadmeldlitist
sisse.
3. Alustage imemisprotsessi.

Minimaalse vooluhulga vaatamine
Seadme esikiljele on paigaldatud mano-
meeter, mis naitab imemise alaréhku sead-
mes. Maksimaalse alaréhu (vt tabelit)
saavutamisel tuleb pohifilter puhastada (vt
peatlkki Peafiltri puhastamine). See vaar-
tus s6ltub seadme vdimsusest ja kasutata-
vast imivoolikust. Kui puhastamine
vaakumit oluliselt ei suurenda, tuleb filter
valja vahetada (vt peatlkki Pohifiltri vahe-
tamine).

TAHELEPANU

Maksimaalse alaréhu iiletamine
Imemisvéime kaotus

Néidatud véértuse lletamisel langeb 6hu
kiirus alla 20 m/s. Puhastage filter vi vahe-
tage viélja.

Imivooliku nimild- |Maksimaalne ala-
bimo6ot rohk

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Peafiltri puhastamine
Kui manomeeter naitab maksimaalset ala-
rohku (vt peatiikki Minimaalse vooluhulga
vaatamine), tuleb pohifilter puhastada.

Mérkus

Pidage silmas, et seadme téétamise ajal

vOib lukustushoob jérsult oma ldhteasen-

disse liikuda.

Mérkus

Filtripuhastuse funktsioon on teile saadaval

ainult sissellilitatud seadme korral.

Joonis N

1. Sulgege lukustushoob

Joonis O

2. Témmake filtripuhastusstisteemi klappi
3-4 korda ja hoidke see iga kord 1-2 se-
kundit avatuna.

3. Avage lukustushoob.

Seadme valjaliilitamine

1. Lulitage seade imiturbiini seadmelilitist
valja.

2. Témmake vorgupistik valja.

Pérast iga kaitust
Mustusemahuti tiihjendamine
Mustusemahutit tuleb tiihjendada vastavalt
vajadusele ja parast iga kasutuskorda ning
puhastada seest ja véljast puhtaksimemise

ja niiske lapiga puhkimise teel.

Seadme puhtaksimemisel tuleb kasutada

sama vdi parema klassifikatsiooniga imurit.

Sisselaskeava vai imivoolik on suletud.

1. Lulitage seade imiturbiini seadmelulitist
sisse.

2. Puhastage peafiltrit (vt peatlikki Peafiltri
puhastamine).

3. Lilitage seade imiturbiini seadmelulitist
vélja.

4. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis C

5. Témmake lookkaepide Ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja lange-
tatakse.

Joonis D

6. Tommake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

7. Tuhjendage mustusemahuti. Selleks ee-
maldage vajaduse korral jaatmekott /
turvafiltrikott (vt peatlkki Jéatmekoti/
turvafiltrikoti eemaldamine).
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AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kdsi mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi l&dhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega kaarkéepidet.

Joonis H

TAHELEPANU

Mustusemahuti staatiline laeng

Tolmude stittimine

Veenduge, et alusraami maandus oleks

mustusemahutiga kontaktis.

8. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Seadme puhastamine

AN HOIATUS

Heitvete asjatundmatu utiliseerimine

Keskkonnareostus

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

kirju.

1. Puhastage seade seest ja véljast, ime-
des selle puhtaks ning puhkides niiske
lapiga.

Seadme imemisel tuleb kasutada sama
vOi parema klassifikatsiooniga tolmui-
mejat.

2. Vajaduse korral loputage tarvikuid (ei
kuulu tarnekomplekti) veega ja kuivata-
ge.

Seadme hoidmine
1. Kerige vorgukaabel kaablihoidiku Um-
ber.
2. Hoidke seadet kuivas ruumis ja volita-
mata kasutamise eest kaitstult.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaa-

lu.

Mustusemahuti on tihjendatud.

1. Tolmuvabaks transportimiseks sulgege
mdlemad imithendused (vt peatikki
Imitihenduse sulgemine).

2. Vabastage seisupidurid ja likake seadet
tdukekaepidemest.

3. Seadme laadimiseks hoidke seda alus-
raamist ja tdukekaepidemest.

4. Sdidukites transportimisel kindlustage
seade libisemise ja Umberkukkumise
vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont
A OHT
Soovimatult toétav seade, voolujuhtiva-
te osade puutumine
Vigastusoht, elektril66k
Liilitage enne seadmel tehtavaid t6id sea-
de vilja.
Témmake vérgupistik vélja.
A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu toéttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Kandke hooldustéédel (nt filtri vahetamisel)
hingamiskaitsemaski P2 voi kbrgema véér-
tusega ning lihekordset riietust.
A OHT
Ebapiisav filtreerimine
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Seadme filtreerimise t6husust saab kont-
rollida standardis EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2 kirjeldatud katsemeetodi-
ga. Seda katset tuleb teha vdhemalt kord
aastas vOi sagedamini, kui see on sétesta-
tud riiklikes néuetes.
Kui katse tulemus on negatiivne, korrake
seda uue filtriga.
Alternatiivselt vahetage H-filter vélja kord
aastas.
AN HOIATUS
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
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Ohutusseadiseid tuleb ohtude ennetami-
seks vdhemalt kord aastas tootja voi inst-
rueeritud isiku poolt kontrollida
ohutustehniliselt laitmatu talitluse, nt sead-
me tiheduse, filtri kahjustuse, kontrollsea-
diste talitluse osas.

TAHELEPANU

Silikoonisisaldusega hooldusvahend

Plastdetailid vbivad kahjustada saada.

Arge kasutage puhastamiseks silikoonisi-

saldusega hooldusvahendeid.

Tolmu kérvaldavad masinad on ohutussea-

dised ohtude ennetamiseks vdi kdrvaldami-

seks DGUV eeskirja tdhenduses:

e Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb sea-
de lahti vétta, puhastada ja hooldada,
niivord kui see on teostatav, pdhjusta-
mata seejuures ohtu hoolduspersonalile
ja teistele isikutele. Sobivate ettevaatus-
meetmete hulka kuuluvad lahtivétmise
eelne detoksikatsioon, seadme lahtivot-
mise koha filtreeritud sunddhutus, hool-
duspinna puhastamine ning personali
asjakohane kaitsmine.

e Seadme valisosa tuleks tolmuimemis-
meetodi kaudu mirgitustada ja puhtaks
puhkida vdi tihendusvahendiga t66del-
da, enne kui see ohtlikust piirkonnast
vélja voetakse. Kbiki seadmeosi tuleb
vaadelda saastununa, kui nad ohtlikust
piirkonnast vélja vbetakse. Tarvitusele
tuleb vétta sobivad meetmed tolmu jao-
tumise valtimiseks.

e Hooldus- ja remonditédde kaigus tuleb
ara visata koik saastunud esemed, mida
ei saa rahuldavalt puhastada. Sellised
esemed tuleb utiliseerida mittelabi-
laskvates kottides, kooskélas selliste
jaatmete kérvaldamise kohta kehtivate
satetega.

e Seadme transportimiseks ja hoolduseks
tuleb imiotsakud sulgeda.

1. Pange tahele, et lihtsaid hoolduse ja kor-
rashoiu t0id saate ise teha.

2. Puhastage seadme pealispinda ja ma-
huti sisektlge regulaarselt niiske lapiga.

3. Vaadake voolikud korraparaselt silmaga
le.

Kontrollimis- ja hooldust66d
Laske seadet regulaarselt kontrollida vas-
tavate dnnetuste ennetamiseks kehtesta-
tud siseriiklike eeskirjade kohaselt.
Hooldustdid peab tegema asjatundlik ini-
mene regulaarsete ajavahemike jarel tootja
andmete kohaselt, seejuures tuleb jargida
olemasolevaid satteid ja ohutusndudeid.
Elektriseadme juures tohib téid teha ainult
elektrispetsialist. Kiisimuste korral p66rdu-
ge palun KARCHER; filiaali poole.

Pohifiltri vahetamine

A OHT

Oht tervist kahjustava tolmu téttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Tekkiv tolm tuleb transportida tolmukindla-

tes mahutites. Umbervalamine pole luba-

tud. Tolmumahutit tohivad utiliseerida
ainult instrueeritud isikud.

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu toéttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Arge kasutage peafilterelementi pérast sel-

le seadmest véljavétmist.

Pusivalt paigaldatud filtreid tohib véalja va-

hetada ainult asjatundja, tehes seda sobi-

vatel aladel, nt nn dekontaminatsiooni
jaamades.

. Kindlustage seade seisupiduritega.

. Lllitage seade seadmeldlitist valja.

. Témmake voérgupistik valja.

. Vabastage ja eemaldage imipea.

. Eemaldage saastunud pdhifilter.

. Asetage saastunud pohifilter kohe pa-
rast seadmest eemaldamist kotti ja sul-
gege see tihedalt.

7. Kérvaldage saastunud pdhifilter seadus-

nduete kohaselt.

8. Kontrollige tihendirdngast kahjustuste

suhtes.

9. Eemaldage puhta dhu poolelt mustus.

10.Paigaldage uus pohifilter vastupidises

jarjekorras. Veenduge, et filtri allhoidja
oleks joondatud keskele filtritaskutesse.
11.Pange imipea peale ja lukustage.

OO WN -
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H-filtri vahetamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

2. Lulitage seade seadmellitist valja.

3. Témmake vdrgupistik valja.

Joonis P

4. Vabastage imipea ja téstke Ules.

5. Keerake kuuskantkruvi sobiva todriista-
ga vastupaeva lahti.

6. Eemaldage imipeast tihendid ja saastu-
nud H-filter.

7. Pange saastunud H-filter kohe péarast
seadmest eemaldamist kotti ja sulgege
see tihedalt.

8. Kdrvaldage saastunud H-filter seadus-
nduete kohaselt.

9. Eemaldage puhta dhu poolelt mustus.
10.Paigaldage uus H-filter vastupidises jar-
jekorras. Jalgige, et tihendid oleks &i-

gesti paigas.

11.Kandke kuuskantkruvi keermele sobivat
vahendit (nt Loctite 243), et valtida soo-
vimatut lahtitulemist.

12.Pingutage kuuskantkruvi paripaeva.

13.Pange imipea peale ja lukustage.

Jaatmekoti vahetamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis C

2. Témmake kaarkaepide Ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja lange-
tatakse.

Joonis D

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis |

4. Pdorake jaatmekoti serv Ules.

5. Sulgege jaatmekott tihedalt kaabliside-
mega.

6. Votke jaatmekott valja.

7. Utiliseerige jaatmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

Joonis E

8. Paigaldage uus jaatmekott mustusema-
hutisse ja seadke hoolikalt vastu mahuti
seina ja pdhja.

9. Pdorake jadtmekoti serv Ule mustuse-
mahuti serva valjapoole.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kdsi mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi léhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kdega kaark&epidet.

Joonis H

TAHELEPANU

Mustusemahuti staatiline laeng

Tolmude stittimine

Veenduge, et alusraami maandus oleks

mustusemahutiga kontaktis.

10.Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Turvafiltrikoti vahetamine

A OHT

Oht tervist kahjustava tolmu toéttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Tekkiv tolm tuleb transportida tolmukindla-

tes mahutites. Umbervalamine pole luba-

tud. Tolmumahutit tohivad utiliseerida

ainult instrueeritud isikud.

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

2. Eemaldage imivoolik.

3. Sulgege mustusemahuti imitihendus (vt
peatukki Imiliihenduse sulgemine).

Joonis C

4. Témmake kaarkaepide ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja lange-
tatakse.

Joonis D

5. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis J

6. Pdorake turvafiltrikoti serv Ules.

Joonis K

7. Eemaldage kaitsekile.

8. Sulgege turvafiltrikott isekleepuva klapi-
ga.

9. Témmake turvafiltrikott tahapoole valja.

Joonis L

10.Tihendage turvafiltrikoti imitihenduse
ava tihedalt sulgurkaanega.

Joonis M
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11.Sulgege turvafiltrikott tugevalt paigalda-
tud kaablisidemega.

12.Eemaldage mustusemahutist turvafiltri-
kott.

13.Puhastage mustusemahutit seest niiske
lapiga.

14.Utiliseerige turvafiltrikott tolmutihedalt
suletud kotis vastavalt seaduseséatetele.

Joonis F

15.Pange uus turvafiltrikott peale.

Joonis G

16.Poorake turvafiltrikoti serv Gle mustuse-
mahuti serva valjapoole.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi l&dhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega kaarkéaepidet.

Joonis H

TAHELEPANU

Mustusemahuti staatiline laeng

Tolmude stittimine

Veenduge, et alusraami maandus oleks

mustusemahutiga kontaktis.

17 .Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Abi rikete korral
A OHT
Seadme tahtmatu kéivitumine / elektri-
166k
Imemismootori tahtmatu kéivitumine véib
pbhjustada vigastusi. Pinge elektrilistel
osadel voib pbhjustada elektril66ki.
Liilitage enne kbiki seadmel teostatavaid
t6id seade vélja ja tbmmake vorgupistik vél-
ja.
Laske koéiki kontrollimisi ja toid elektrilistel
osadel teostada erialaspetsialistil.
Mérkus
Rikke tekkimisel tuleb seade kohevélja liili-
tada. Enne uut kasutuselevéttu tuleb rike
kbrvaldada.
Kui riket ei saa kérvaldada, tuleb seade lle
kontrollida klienditeenindusel.

Imiturbiin ei toota

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-

set.

2. Kontrollige seadme vdrgukaablit ja vor-

gupistikut.

3. Lulitage seade sisse.

Imijoud norgeneb

1. Sulgege tihendamata imitihendus (vt
peatlkki Imilihenduse sulgemine).

. Eemaldage imemisotsiku, imitoru vai
imivooliku ummistused.

. Asendage taitunud jaatmekott uuega (vt
peatukki J&dtmekoti vahetamine).

. Pange taitunud turvafiltrikoti asemele
uus (vt peatiikki Turvafiltrikoti vahetami-
ne).

. Kontrollige, kas imipea ja mustusema-
huti on digesti paigas.

. Puhastage péhifilter (vt peatukki Peafilt-
ri puhastamine).

. Kontrollige filtri asendit ja vajaduse kor-
ral korrigeerige.

. Vahetage pohifilter (vt peattkki Péhifiltri
vahetamine).

Tolmu véljatungimine imemisel

1. Kontrollige filtri asendit ja vajaduse kor-

ral korrigeerige.

N

w
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2. Puhastage poéhifilter (vt peatikki Peafilt-
ri puhastamine).
3. Vahetage pohifilter (vt peatikki Pohifiltri

vahetamine).

Utiliseerimine

Seade tuleb eluea I16pus utiliseerida vasta-
valt seadusesatetele.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66r-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja vdi [&hima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see
on olemas) leiate Kéarcheri kohaliku veebi-
lehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste”
alt.
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Tehnilised andmed

Elektriihendus

Vaérgupinge \% 220-
240
Faas ~ 1
Vérgusagedus Hz 50-60
Nimivéimsus w 1200
Maksimaalne véimsus W 1350
Kaitse liik P64
Kaitseklass I
Mo6tmed ja kaalud
Tadpiline todkaal kg 61,2
Pikkus x laius x kérgus mm 645 x
655 x
1140
Pohifiltri efektiivne ala m2 1,5
H-filtri efektiivne ala m® 16
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur °C -10<Ta
<40
Ladustamistemperatuur  °C -10-40
Seadme voimsusandmed
Mahuti maht I 40
Vaakum (max) kPa 24,9
Maksimaalne vooluhulk ~ m3h 205/
imivoolikuga DN5O, 190
L=3,0m/L=5,0m
Maksimaalne vooluhulk  m3h 175/

imivoolikuga DN40, 165
L=3,0m/L=50m

Imivooliku Ghendus DN70
Imivooliku nimilabimé6t DN40/
50
Pahifiltri tellimisnumber 9.990-
222.0
H-filtri tellimisnumber 9.993-
005.0

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-
69 kohaselt
Labakasi-kasivars vibrat-
sioonivaartus
Ebakindlus K m/s® 1

m/s2 <2,5

Helirbhutase Lya dB(A) 73

M&btemaaramatus Kop ~ dB(A) 2

Vorgukaabel

Tulp HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Detaili number 6.650-
035.0

Kaabli pikkus m 10

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga kinnitame, et allpool nimeta-
tud toode vastab loetletud direktiivide ja
maaruste asjaomastele satetele. Tootel
meiega kooskdlastamata muudatuste teos-
tamisel kaotab kaesolev deklaratsioon keh-
tivuse. Vastavusdeklaratsiooni
valjastamise eest vastutab Uksnes tootja.
Toode: Kuivimur

Tadp: 9.990-xxx

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2014/34/EL

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018
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Kohaldatud iihtlustamata standardid
DIN EN 62784

Tahistus

&

113D Ex tc IIIC T125°C Dc

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

,/// -
T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 26/01/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesan-
del ja volitusega.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
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A. Haag
Director R&D
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Visparigas norades
& Pirms pirmas ekspluatacijas iz-
lasiet So lietoSanas instrukciju,
rikojieties saskana ar to un uzglabajiet to
vélakai izmantoSanai vai nakamajam Tpas-
niekam.

e Pirms pirmreizéjas nodosanas eksplua-
tacija noteikti izlasiet droSibas norades
Nr. 5.956-249.0.

e Neieverojot lietoSanas instrukcijas un
dro8ibas norades, var tikt radtti bojajumi
iericei un apdraudé&jums ierices lietota-
jam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies
transportéSanas laika, nekavéjoties in-
forméjiet izplatitaju.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI
e Norade par tieSi draudo$am briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.
A UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudégjumus.
Visparigi drosibas noradijumi
/A BISTAMI e lerices un vielu, kuru ap-
stradei paredzéts izmantot ierici, lietosanu,
tostarp droSu savakta materiala utilizacijas
procesu izpilda tikai apmacits personals.
o AtgrieZot izpliides gaisu atpakal telpa, tai
ir jabat nodro8inatai ar pietiekamu gaisa
apmainas koeficientu L. Lai ievérotu pie-
prasitas robezvértibas, atgriezta tilpum-
pldsma drikst bat maksimali 50 % no
svaiga gaisa tilpumplismas (telpas
tilbums Vg x gaisa apmainas
koeficients Lyy,). Bez ipaSiem ventilacijas
pasdkumiem: Ly~ 1 h'. e STierice satur
veselibai kaitigus puteklus. Iztuk§oSanas
un apkopes proceddras, tostarp putekju sa-
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vak$anas tvertnu iznemsanu, drikst veikt ti-
kai specialisti, kas lieto piemérotu
aizsargaprikojumu. e Sik$anu veiciet tikai
ar visiem filtra elementiem, pretéja gadiju-
ma tiks bojats sik$anas motors un palieli-
nasies cieto dalinu emisija, radot
apdraudéjumu veselibai. @ Nemiet véra
piemérojamos dro$ibas noteikumus, kas
attiecas uz apstrades materialiem. e levé-
rojiet drosibas noteikumus attieciba uz uz-
sticamajiem materialiem. Pareizas /
nepareizas ekspluatacijas laika ierices da-
las var uzkarst lldz 125 °C. e RaZotéaja ap-
Stiprinatais papildaprikojums ir elektribu
vado$s. Neizmantojiet citu papildaprikoju-
mu. e Pagarina$anas kabela izmantoSana
nav atlauta.

A BRIDINAJUMS e lerici nedrikst izman-
tot vai turét arpus telpam. e Lai nodrosinatu
dro$u ierices poziciju, nofikséjiet vadibas ri-
tena stavbremzi. Ja stdvbremze nav nofik-
Séta, iekarta var uzsakt nekontrolétu
kustibu. e lerice nav piemérota viegli uz-
liesmojosu Skidrumu (uzliesmojosu, viegli
uzliesmojoSu, izteikti uzliesmojoSu saska-
na ar Bistamo vielu direktivu 67/548/EEK)
(aizdeg$anas robeza zem 55 °C), ka ari uz-
liesmojosu puteklu sajaukumu ar uzliesmo-
joSiem Skidrumiem iesiikSanai. e lerice nav
paredzéta puteklu iestikSanai aripasi zemu
minimalo aizdegsanas energiju

(ME <1 mJ), piem., toneris, samitrinams
Sérs, aluminija pulveris, svina stearats.

e [erice nav piemérota aizdedzes avotu un
puteklu sikSanai ar < 190 °C aizdeg$anas
temperatdru. e Pirms katras ekspluatacijas
uzsak$anas reizes parbaudiet, vai ir pie-
slégti potenciala izlidzinasanas vadi (zemé-
juma vads).

AN UZMANIBU e ligaku ekspluatacijas
partraukumu laika un péc lietoSanas izslé-
dziet ierices slédzi un atvienojiet tikla
spraudni. e lerici drikst pieslégt tikai arpus
zonas 22.

Noradijum e Nemiet véra, ka uz putekliem
ar aizdeg$anas energiju, kas mazaka par 1
mJ, var attiekties papildu noteikumi.

Riciba arkartas situacija

A BISTAMI
Traumu un bojajumu risks issavienoju-
ma vai citu elektrisku bojajumu gadiju-
ma
Elektriskas stravas trieciena risks, apdegu-
mu risks
Arkartas situacija izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla spraudni.
Riciba filtra plisuma/noplides gadiju-
ma:
1. Nekavéjoties izslédziet ierici.

lerice nedrikst tikt izmantota bez tira

Gdens filtra.
2. levietojiet filtru.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

lerice ir paredzéta:

e Sausu, viegli uzliesmojosu, veselibai
kaitigu nogulsnétu putek|u nosuksanai;
puteklu klase H saskana ar
EN 60335-2-69

e Puteklu uzsiksana ar [IIC, 1IB un lIA
puteklu grupam

e Uzliesmojo3su puteklu uzsikSana 22. zo-
na

e Mitru vielu iesdkSana

e |zmanto$anai uz zemes virsmas

e Ruipnieciskai izmantoSanai, piem.,nolik-
tavu un razo8anas zonas

e komercialiem mérkiem, piem., viesni-
cas, skolas, slimnicas, ripnicas, veika-
los, birojos un iziréSanas biznesa.

Cita veida ekspluatacija uzskatama ka ne-

atbilstosa.

lerice nav paredzéta:

e AizdegSanas avotu un putekl|u uzstksa-
nai ar gruzdéanas temperattru
<190 °C

e Al un Mg puteklu uzstkSanai

o Viegli uzliesmojosu Skidrumu (uzliesmo-
jo8u, viegli uzliesmojoS8u, izteikti uzlies-
mojosu saskana ar Bistamo vielu
direktivu 67/548/EEK) (uzliesmoSanas
punkts zem 55 °C), ka arT viegli uzlies-
mojosu puteklu un viegli uzliesmojoSu
Skidrumu maisfjumu uzsukSanai

e Magnija puteklu vai pulvera uzsukSanai
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o Viegli uzliesmojosu Skidrumu un viegli
uzliesmojoSu puteklu maistjumu uzsok-
Sanai

o Kveélojosu vai karstu dalinu uzsitksanai,
kas pretéja gadijuma varétu izraisit aiz-
degsSanos vai eksploziju

lerices nevainojamu darbibu iesp&jams no-

droSinat tikai, izmantojot iestik3anas $late-

ni, kuras nominalais diametrs ir DN40 un

DN50.

Apkartéjas vides aizsardziba
&y lepakojuma materiali ir atkartoti par-
&g stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur vértigus parstradajamus mate-
™= rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomer 8is sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o
simbolu markétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizé&jo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas
A BISTAMI
Spradzienbistamiba, ko rada neapstipri-
nati piederumi
Izmantojiet tikai raZotaja apstiprinatus pie-
derumus, kas markéti ar Ex uzlimi 22. tipa
lietosanai.
Izmantojiet tikai originalos piederumus un
originalas rezerves dalas, jo tie garanté
droSu un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.
Noradijum
Piegades apjoma ir iekfauti tikai komplekta
variantu piederumi. Citam iericém piederu-
mi nav ieklauti komplektacija. Piederumi ir
Jjapasuta atseviski atkariba no pielietojuma.

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
TransportéSanas bojajumu gadijuma, |G-
dzu, informéjiet savu izplatitaju.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lappusé
Attéls A

() Vadibas ritenis ar stavbremzi
@ Piederumu turétajs

(® Netirumu tvertnes aizbaznis
@ Netirumu tvertne

(5) Starpgredzena fiksators

® Filtra tiri8ana

@ Manometrs

lestkSanas turbinas ierices slédzis
(® Kontrollampina “H filtrs ir”
SukSanas galva

@ Filtrs

@ Blivgredzens

@ Turiet nospiestu filtru

Tipa datu plaksnite

@ NesSanas rokturis

NesSanas rokturis

@ Tikla kabelis

Kabela turétajs

Netirumu tvertnes priekSgala rokturis
@9 Stumsanas rokturis

@) Filtra gredzens

@ Filtra gredzena stk$anas Tscaurule ar
atloku

@3 SukSanas sprausla uz netirumu tvert-
nes

@ Sasija

HIENA O]H

lerice ir paredzéta, lai stktu puteklus 1dz
puteklu klasei H.

BRIDINAJUMS: ST ierice satur veselibai
kaitigus puteklus. 1ztukSoSanu un apkopi,
tostarp puteklu maisa iznems$anu, drikst

veikt tikai kvalificétas personas, kas lieto
piemérotu aizsargaprikojumu. Neieslé-
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dziet, pirms nav uzstadita pilniba visa filtra
sistéma un parbaudrta tilpumpldsmas kon-
troles darbiba.

Uz uzlimes ir noraditas maksimala
zemspiediena vértibas attieciba pret iz-
mantotas stkSanas S|itenes Skérsgriezu-
mu. PaSreizé&jo vértibu iesp&jams nolasrt
no manometra. Sai iericei piemérojamas
vértibas skatiet nodala Nolasiet minimalo
tilbouma pldsmu. Ja vértiba netiek sasnieg-
ta, nepiecieSams iztirit filtru (skatt nodalu
Galvena filtra tiriSana) vai nomainit filtru
(skattt nodalu Galvena filtra maina). Daza-
die stukSanas $lutenu Skérsgriezumi nodro-
Sina papildaprikojuma dalu pielagoSanu
dazadajiem pieslégumu Skérsgriezumiem.

Atkritumu maisins
(Pasdtijuma Nr. 9.989-606.0)

p= DroSibas filtra maiss
L' (Pasitijuma Nr. 6.904-420.0)

Galvenais filtrs
(Pasit.-Nr. 9.990-222.0)

1]
e H14 filtrs
@) (Pasit.-Nr. 9.993-005.0)

Ekspluatacijas uzsaksana
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu putek]ju
dél
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Nesiiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-
dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-
augstinatas puteklu izdaliSanas dél.

IEVERIBAI

Nav filtra elementa

SdkS$anas motora bojajumi

Nesticiet bez filtra elementa.

1. Novietojiet ierici darba pozicija.

2. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

3. Parliecinieties, ka sikSanas galva ir pa-
reizi uzlikta.

4. levietojiet sikSanas $llteni (nav ieklauta
piegades komplektacija) izvelétaja sik-
Sanas savienojuma (skatit nodalu). /z-
vélieties sikSanas savienojumu).

5. CieSi noslédziet otru iesikSanas atveri
(skattt nodalu SuakSanas piesléguma
noslégsana).

6. Parbaudiet Tmeni netirumu tvertné (ska-
tit nodalu Parbaudit atkritumu tvertnes
uzpildes imeni).

7. Ja nepiecieSams, iztukSojiet atkritumu
tvertni (skatit nodalu Netirumu tvertnes
iztukSosana).

8. Pirms sausas sukSanas ievietojiet atkri-
tumu savakSanas maisu vai drosibas
filtra maisu atkariba no pielietojuma
(skatit nodalu Sausa saksana)

9. Pievienojiet vajadzigos piederumus
(nav ieklauti piegades komplektacija)
pie stkSanas $|atenes.

Izvélieties sukSanas savienojumu
AtkarTba no pielietojuma iestk3anas $lateni
var pievienot 2 dazadam sukSanas spraus-
lam.

e SikSanas sprausla uz filtra gredzena
— Sausa siUkSana ar atkritumu maisu:
Rupji putekli, liels daudzums suksa-
nas materiala uz Tsu bridi
Atkritumu maiss neietilpst piegades
komplektacija un to var pasutit atseviski,
pasatijuma Nr. 9.989-606.0 (5 gab.).
— Mitra sukSana
e Siksanas sprausla uz netirumu tvertnes
— Sausa sikSana ar droSibas filtra mai-
su: Smalki putekli, nepartraukti liels
daudzums sukS$anas materiala
lerice ir aprikota ar atkritumu maisu,
kam ir kabelu savilce, pasut. Nr. 6.904-
420.0 (5 gab.).
— Mitra stdksSana
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Puteklu sicéjam ne-
drikst vienlaikus pie-
vienot divas
sukSanas Slatenes.
SidkSanas atverei ja-
bat cieSi noslégtai
(skatit nodalu Sak-
Sanas piesléguma
noslégsana).
Izmantojot atkritu-
mu maisinu, apak-
$&jai sGkSanas
Tscauruleijabat ciesi
noslégtai.
Izmantojot atkritu-
mu maisu, apaksé-
jai siikSanas
Tscauruleijabat ciesi
noslégtai.

Siuksanas piesleguma noslégsSana
A BRIDINAJUMS
Savainosanas risks
Smalko puteklu izraisiti &das, plausu un
acu bojajumi
Péc siikSanas $litenes atvienoSanas sik-
Sanas pieslégvietu nepieciesams noslégt,
izmantojot noslégsviru vai noslégSanas
aizbazni.
Attéls B
1. Noslédziet aug3éjo sikSanas atveri:

a Pagrieziet noslégsviru pretéji pulk-
stenraditaju kustibas virzienam un
aizveriet.

2. Noslédziet apak$éjo sikSanas atveri:

a Precizi ievietojiet blivéjuma aizbazni
stkSanas savienojuma.

b lebidiet aizbazni Iidz galam.

Parbaudit atkritumu tvertnes
uzpildes limeni
Kad atkritumu tvertne ir piepildtta ITdz atkri-
tumu tvertnes stkSanas sprauslas apakse-
jai malai, ta ir jaiztukSo. lerice automatiski
neizslédzas, ja tiek parsniegts maksimalais
uzpildes ITmenis.
1. Regulari parbaudiet ITmeni atkritumu
tvertné.

Antistatikas sistéma
Pa iezeméto piesléguma Tscauruli tiek no-
vaditas statiskas uzlades. Tas novérs
dzirksteloSanu un stravas triecienus ar ra-
Zotaja apstiprinato elektribu vado3o papil-
daprikojumu.

Filtra atpaziSana
lerTce ir aprikota ar elektrisku filtra atpazi-
$anu. Ja trikst sekundara filtra elementa (H
filtra), kontrollampina "H filtrs ir" iedegas
sarkana krasa. lerici nav iespéjams iedar-
binat.
Noradijum
Pareizi ievietojiet H filtru iericé (skatit noda-
Ju H filtra nomaina).

Ekspluatacija
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju
dé/
Elpcelu saslimsanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Nesiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-
dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-
augstinatas puteklu izdaliSanas dél.
IEVERIBAI
Smalko puteklu ieklidSanas bistamiba
Siaksanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Sdcot nekad iznemiet galvena filtra ele-
mentu.

Sausa suksana
IEVERIBAI
Paaugstinata puteklu emisija neparei-
zas iesiksanas sprauslas darbibas dé]
Elpcelu saslimSanas no puteklu ieelposa-
nas, ierices darbibas traucéjumi
Nepievienojiet iericei 2 stikSanas $litenes
vienlaikus. StkSanas atverei jabat ciesi no-
slégtai (skatit nodaju SakSanas pieslégu-
ma noslégSana).
Lietojiet atkritumu maisu tikai kopa ar aug-
Séjo iesikSanas sprauslu, pretéja gadijuma
stk$anas procesa tas tiks uzsikts uz aug-
Su.
Izmantojot atkritumu maisu, apak$éjai sik-
Sanas iscaurulei jabat cieSi noslégtai.
Ja izmantojat droS8ibas filtra maisu, augsé-
Jjai sGkSanas sprauslai jabiit cieSi noslégtai.
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Noradijum

Izmantojot So ierici, iespéjams uzsakt visu

veidu puteklus Irdz puteklu klasei H. Saska-

na ar tiesibu aktu noteikumiem obligati ir ja-
izmanto puteklu savakSanas maiss.

Noradijum

lerice ir piemérota sausu, viegli uzliesmojo-

Su puteklu uzstaksanai ar arodekspozicijas

robezvertibam (MAK), kas ir lielakas vai

vienadas ar 0,1 mg/m3.

1. Izvélieties sUksSanas savienojumu atka-
riba no sikSanas materiala (skatit noda-
lu [zvélieties stikSanas savienojumu).

2. Atkariba no izvéléta sukSanas savieno-
juma ievietojiet atkritumu savakSanas
maisu vai droSibas filtra maisu (skatit
nodalu levietojiet atkritumu savak$anas
maisu/droSibas filtra maisu).

Parsledzieties no mitras uz sauso
suksanu

IEVERIBAI

Mitras sikSanas maina uz sauso siksa-

nu

Filtra bojajumu risks

Izmantojot mitru filtra elementu, nesdciet

sausus puteklus, jo tie aizsprosto filtru un

padara to nelietojamu.

1. Mitro filtru pirms izmantoSanas sausai
sukSanai kartigi izzavét vai nomaintt pret
sausu.

2. NepiecieSamibas gadijuma nomainit
filtru.

levietojiet atkritumu savaksanas maisu/
drosibas filtra maisu

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

Attéls C

2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attels D

3. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Atkritumu maisina ievietoSana

Attels E

4. levietojiet atkritumu savaksanas maisu
netirumu tvertné un uzmanigi novietojiet
to pret konteinera sienu un apaksu.

5. Parlokiet atkritumu savakSanas maisa
malu pari netirumu tvertnes malai uz ar-
pusi.

levietojiet drosibas filtra maisu

Attéls F

6. levietojiet jaunu drosibas filtra maisu.

Attéls G

7. Nolokiet droSibas filtra maisa malu pari
netirumu tvertnes malai.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakSanas

sistému un starpgredzenu vai pacelSanas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek$gala rokturi ar abam rokam.

Attéls H

IEVERIBAI

Netirumu tvertnes statiska uzlade

AizdegSanas putekli

Parliecinieties, vai $asijas zeméjums sa-

Skaras ar netirumu tvertni.

8. levietojiet netirumu tvertni un nofikséjiet
to ar rokturi.

Iznemiet atkritumu savakSanas maisu/
drosibas filtra maisu

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

2. Ja nepiecieSams, nonemiet sukSanas
Slateni.

3. Aizveriet netirumu tvertnes iestkSanas
savienojumu (skatit nodalu SdkSanas
piesléguma noslégsana).

Attels C

4. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attéls D

5. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Atkritumu maisina iznems$ana

Attels |

6. Pagrieziet atkritumu maisu.

7. CieSi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
bela saiti.

8. Iznemiet atkritumu maisu.

9. Netirumu maisinu utilizét atbilstosi liku-

ma paredzétajiem noteikumiem.
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Drosibas filtra maisina nonemsana

Attels J

10.Uzlokiet droSibas filtra maisu.

Attels K

11.Nonemiet aizsargplévi.

12.Aizveriet droSibas filtra maisu ar paslii-
méjoso atloku.

13.Izvelciet droSibas filtra maisinu virziena
uz aizmuguri.

Attels L

14.CieSi noslédziet dro$ibas filtra maisa
stkSanas savienojuma atveri ar vaku.

Attels M

15.CieSi aizveriet droSibas filtra maisu ar
pievienoto vadu savilci.

16.1znemiet droSibas filtra maisu no netiru-
mu tvertnes.

17 Notiriet netirumu tvertnes iekSpusi ar
mitru dranu.

18.Atbrivojieties no droSibas filtra maisa
puteklu necaurlaidigaja maisa atbilstosi
likumdoSanas noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Nobloké3anas laikd nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savaksSanas

sistému un starpgredzenu vai pacelSanas

mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek8gala rokturi ar abam rokam.

Attels H

IEVERIBAI

Netirumu tvertnes statiska uzlade

Aizdegsanas putekli

Parliecinieties, vai $asijas zeméjums sa-

Skaras ar netirumu tvertni.

19.levietojiet netirumu tvertni un nofiksé&jiet
to ar rokturi.

lerices ieslegSana
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
2. leslédziet ierici ar sukSanas turbinas ie-
rices slédzi.
3. Sakas sUkSanas process.

Nolasiet minimalo tilpuma plismu
lerices priekSpuseé ir uzstadits manometrs,
kas uzrada stkSanas zemspiedienu ierices

iekSiené. Ja tiek sasniegts maksimalais ne-
gativais spiediens (skattt tabulu), galvenais
filtrs ir jatira (skatit nodalu Galvena filtra ti-
ri$ana). ST vértiba ir atkariga no ierices
veiktspéjas un izmantotas stksanas $ldte-
nes. Ja tiriSanas rezultatd vakuums nav
batiski samazinats, filtrs ir janomaina (ska-
tit nodalu Galvena filtra maina).
IEVERIBAI

Maksimala negativa spiediena parsnieg-
Sana

Sdk$anas zudums

Ja noradita vértiba tiek parsniegta, gaisa
atrums samazinds zem 20 m/s. Notiriet vai
nomainiet filtru.

Suksanas Slatenes Maksimalais nega-
nominalais izmeérs (tivais spiediens
DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Galvena filtra tiriSana
Ja manometrs parada maksimalo negativo
spiedienu (skatit nodalu Nolasiet minimalo
tilpuma pldsmu), ir jatira galvenais filtrs.
Noradijum
Nemiet véra, ka laika, kad ierice darbojas,
noslégsvira var strauji atgriezties sakotnéja
stavokir.
Noradijum
Filtra tinsanas funkcija ir pieejama tikai tad,
kad ierice ir ieslégta.
Attéls N
1. Aizveriet nosléga sviru.
Attels O
2. Pavelciet filtra tirSanas sistémas atloku
3-4 reizes un katru reizi turiet to atvértu
1-2 sekundes.
3. Atveriet noslégsviru.

lerices izslegsana
1. lzslédziet ierici ar stikSanas turbinas ie-
rices slédzi.
2. lzvilkt tikla spraudni.

Péc katras lietoSanas
Netirumu tvertnes iztukSoSana

Netirumu tvertne péc vajadzibas un péc
katras lietoSanas reizes jaiztukSo un jaiztira
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no iekSpuses un arpuses, nosicot un no-

slaukot ar mitru dranu.

Sucot ierici, jaizmanto puteklu stceéjs ar ta-

du pasu vai labaku klasifikaciju.

leplGdes atvere vai ieslkSanas $|atene ir

aizverta.

1. leslédziet ierici ar sikSanas turbinas ie-
rices slédzi.

2. Iztirit galveno filtru (skatit nodalu Galve-
na filtra tiriana).

3. Izsledziet ierici ar sikSanas turbinas ie-
rices slédzi.

4. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

Attéls C

5. Pavelciet priek8gala rokturi uz augSu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attels D

6. Turot aiz roktura, izvelciet netirumu
tvertni no ierices.

7. l1ztukSojiet netirumu tvertni. Lai to izdari-
tu, ja nepiecieS8ams, iznemiet atkritumu
maisinu / droSibas filtra maisu (skattt no-
dalu Iznemiet atkritumu savaksanas
maisu/droSibas filtra maisu).

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

Saspiesanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savak$anas

sistému un starpgredzenu vai pacel$§anas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priekSgala rokturi ar abam rokam.

Attéls H

IEVERIBAI

Netirumu tvertnes statiska uzlade

AizdegSanas putekli

Parliecinieties, vai Sasijas zeméjums sa-

Skaras ar netirumu tvertni.

8. levietojiet netirumu tvertni un nofikséjiet
to ar rokturi.

lekartas tiriSana

A BRIDINAJUMS
Nepareiza notekadenu utilizacija
Apkartéjas vides piesarnosana

levérojiet vietgjos notekadenu attiriSanas

noteikumus.

1. lerici no iek8puses un arpuses nostciet
un notiriet ar mitru lupatinu.
Sdcot ierici, jaizmanto putek|u stcgjs ar
tadu pasu vai labaku klasifikaciju.

2. JanepiecieSams, izskalojiet piederumus
(nav ieklauti piegades komplektacija) ar
adeni un nosusiniet.

lerices uzglabasana
. Tikla kabeli aptit ap kabela turétaju.
. Novietojiet ierici sausa telpa un nodroSi-
niet pret neautorizétu lietoSanu.

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Netirumu tvertne ir iztukSota.

1. Aizveriet abus sGk$anas savienojumus,
lai transportétu bez putekliem (skatit no-
dalu SdkSanas piesiéguma noslégsa-
na).

. Atlaidiet stavbremzes pie ritentiniem un
stumiet iekartu, turot aiz stumsanas rok-
tura.

. Lai paceltu ierici, turiet to aiz Sasijas un
stumsanas roktura.

. Parvadajot transportlidzeklos, nodrosi-
niet iekartu pret slidéSanu un apgasa-
nos.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
1. lerici uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas; pieskar-
Sanas stravu vadosam dalam
Savainojuma draudi, stravas sitiena bista-
miba
Pirms darbu veikSanas pie ierices izslé-
dziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

N —

N

w

N
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A BISTAMI
Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju
de/
Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
Apkopes darbu (piem., filtra mainas) laika
valkgjiet elpcelu aizsargmasku P2 vai
augstvértigaku un vienreizéjas lietoSanas
apgérbu.
A BISTAMI
Nepietiekama filtréSana
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
lerices filtréSanas efektivitati var parbaudirt,
izmantojot testa proceddru, kas noradrta
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. ST parbaude
javeic vismaz reizi gada vai biezak, ja tas ir
noteikts valsts prasibas.
Ja parbaudes rezultats ir negativs, atkarto-
Jiet parbaudi, izmantojot jaunu filtru.
Alternativi reizi gada nomainiet H filtru.
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu putek|u
dél
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Lai novérstu apdraudéjumus, raZzotajam vai
instruétai personai vismaz reizi gada javeic
droSibas aprikojuma netraucétas darbibas
droSibas tehniska parbaude, piem., japar-
bauda ierices hermétiskums, filtra bojajumi,
kontroles ietaisu darbiba.

IEVERIBAI

Silikonu saturosi kop$anas lidzek]i

lespéjama agresiva iedarbiba uz plastma-

sas dajam.

Tiri8anai neizmantojiet kopSanas lidzeklus,

kas satur silikonu.

Puteklu savakSanas iekartas ir droSibas ie-

rices aizsardzibai vai apdraud&juma novér-

Sanai DGUV noteikuma izpratné:

o Lai lietotajs veiktu apkopi, ierice ir jaiz-
jauc, jaiztira un jaapkopj, ciktal tas ir ie-
spéjams, neradot draudus apkopes
personalam un citam personam. Piesar-
dzibas pasakumi paredz veikt lokalu
filtrétu piespiedu ventilaciju, kur ierice
tiek izjaukta, apkopes vietas tiriS8anu un
atbilstoSu personala aizsardzibu.

e Pirms iznemt no bistamas zonas, javeic
ierices arpuses detoksikacija ar putekl|-
sticéju, péc tam noslaukot to tiru, vai art
ta ir jaapstrada ar hermétiki. Visas ieri-
ces dalas jauzskata par netiram, kad tas
tiek panemtas no bistamas zonas. Ne-
piecieSams ievérot atbilstoSus pasaku-
mus, lai izvairTtos no putek|u emisijas.

e Veicot apkopes un remontdarbus, visus
netiros priekSmetus, kurus nav iespé-
jams pilniba notirt, izmetiet. Sadus
priekSmetus nepiecieSams utilizét her-
métiskos maisos saskana ar utilizacijas
speka esoSajiem priekSrakstiem, kas at-
tiecas uz Sadiem atkritumiem.

e lerici transportéjot un veicot apkopes
darbus, iesukSanas Tscauruli nepiecie-
S§ams noslégt.

1. Nemiet véra, ka vienkarSus apkopes un
kopSanas darbus varat veikt pats.

2. lerices virsmu un tvertnes iekSpusi regu-
lari iztTrTt ar mitru dranu.

3. Regulari vizuali parbaudiet, vai Slatenes
nav aizséréjusas.

Parbaudes un apkopes darbi
Negadijumu novérSanai regulari veiciet ie-
rices parbaudi atbilstosi attiecigajam likum-
devéja noteiktajam valsts tiestbu normam.
Apkope regulari javeic kvalificétai personai
noteiktos laikos, atbilstoSi razotaja noradi-
jumiem, turklat ir jaievéro piemérojamie no-
teikumi un droSibas prasibas. Darbus pie
elektroierices drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis. Jautdjumu gadijuma, lGdzu, vér-
sieties pie KARCHER izplatitaja.

Galvena filtra maina
A BISTAMI
Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu
de/
Elpcelu saslimsanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Uzkratie putekli japarvada puteklus necaur-
laidigos konteineros. ParpildiSana nav at-
lauta. Puteklu savak$anas tvertni drikst
utilizét tikai apmacitas personas.
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A BRIDINAJUMS

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju

de/

Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas

gadijuma.

Péc iznemS$anas no ierices vairs nelietojiet

galveno filtra elementu.

Pastavigi uzstadttos filtrus eksperts drikst

nomaintt tikai piemérotas vietas (piem., ta

dévétajas attiriSanas stacijas).

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

2. Izslégt ierici ar ierices slédzi.

3. lzvilkt tikla spraudni.

4. Atblokgjiet un nonemiet stkSanas galvi-
nu.

. Nonemiet piesarnoto galveno filtru.

. TaIt péc piesarnota filtra iznemsanas no
ierices ievietojiet to maisa un ciesi to no-
sledziet.

7. Atbrivojieties no piesarnota galvena
filtra saskana ar likumu prasibam.

. Parbaudiet, vai blivgredzens nav bojats.

9. Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos pu-

teklus.

10.levietojiet jauno galveno filtru apgriezta

seciba. Parliecinieties, vai filtra turétajs
ir filtra kabatu centra.

11.Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

[©20¢)]

o]

H filtra nomaina

1. Nostipriniet ierTci ar stavbremzém.

2. Izslégt ierici ar ierices slédzi.

3. lzvilkt tikla spraudni.

Attels P

4. Atblokgjiet un paceliet sikSanas galvu.

5. Atskravéjiet seSstura skravi pretéji pulk-
stenraditaja kustibas virzienam ar pie-
mérotu instrumentu.

6. Nonemiet no iestk3anas galvas blives
un piesarnoto H filtru.

7. Taltt péc piesarnota H filtra iznemsanas
no ierices ievietojiet to maisa un ciesi
noslédziet maisinu.

8. Atbrivojieties no piesarnota H filtra sa-
skana ar likumu prasibam.

9. Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos pu-
teklus.

10.levietojiet jauno H filtru apgriezta seci-
ba. Parliecinieties, vai blives ir pareizi
novietotas.

11.Uz seSstira skriives vitnes uzklajiet pie-
mérotu I1dzekli (piem., Loctite 243), lai
novérstu nejausu atslabsanu.

12.Pievelciet seSstlra skravi pulkstenradi-
taja kustibas virziena.

13.Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Nomainiet atkritumu maisu

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

Attéls C

2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attéls D

3. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Attéls |

4. Pagrieziet atkritumu maisu.

5. CieSi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
bela saiti.

6. Iznemiet atkritumu maisu.

7. Netirumu maisinu utilizét atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.

Attéls E

8. levietojiet jauno atkritumu savakSanas
maisu netirumu tvertné un uzmanigi no-
vietojiet to uz tvertnes sienas un apak-
Sas.

9. Parlokiet atkritumu savakSanas maisa
malu pari netirumu tvertnes malai uz ar-
pusi.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

NoblokéSanas laika nekadéa gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakSanas

sistému un starpgredzenu vai pacel$anas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek$gala rokturi ar abam rokam.

Attels H

IEVERIBAI

Netirumu tvertnes statiska uzlade

Aizdeg$anas putekli

Parliecinieties, vai $asijas zeméjums sa-

Skaras ar netirumu tvertni.

10.levietojiet netirumu tvertni un nofiksgjiet
to ar rokturi.
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Nomainiet drosibas filtra maisu

A BISTAMI

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju

de/

Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas

gadijuma.

Uzkratie putekli japarvada puteklus necaur-

laidigos konteineros. ParpildiSana nav at-

Jauta. Puteklu savakSanas tvertni drikst

utilizét tikai apmacitas personas.

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

2. Nonemiet stik3anas $|ateni.

3. Aizveriet netirumu tvertnes iestkSanas
savienojumu (skatit nodalu SakSanas
piesléguma noslégsana).

Attels C

4. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attels D

5. Turot aiz roktura, izvelciet netirumu
tvertni no ierices.

Attels J

6. Uzlokiet droSibas filtra maisu.

Attels K

7. Nonemiet aizsargplévi.

8. Aizveriet droSibas filtra maisu ar pasii-
méjoso atloku.

9. Izvelciet drosibas filtra maisinu virziena
uz aizmuguri.

Attéls L

10.CieSi noslédziet droSibas filtra maisa
stkSanas savienojuma atveri ar vaku.

Attels M

11.CieSi aizveriet droSibas filtra maisu ar
pievienoto vadu savilci.

12.1znemiet droSibas filtra maisu no netiru-
mu tvertnes.

13.Notrriet netirumu tvertnes iekSpusi ar
mitru dranu.

14.Atbrivojieties no droSibas filtra maisa
puteklu necaurlaidigaja maisa atbilstoSi
likumdoSanas noteikumiem.

Attéls F

15.levietojiet jaunu droSibas filtra maisu.

Attels G

16.Nolokiet droSibas filtra maisa malu pari
netfrumu tvertnes malai.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

Saspiesanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savak$anas

sistému un starpgredzenu vai pacel§anas

mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek$gala rokturi ar abam rokam.

Attels H

IEVERIBAI

Netirumu tvertnes statiska uzlade

AizdegsSanas putekli

Parliecinieties, vai $asijas zeméjums sa-

skaras ar netirumu tvertni.

17 .levietojiet netirumu tvertni un nofiksgjiet
to ar rokturi.

Palidziba traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Neapzinata ierices ieslégSanas / elek-

triskas stravas trieciens

Neapzinata stikS§anas motora ieslégsanas

var radit traumas. Elektrisko daju sprie-

gumes var radit elektriskas stravas triecienu.

Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices

izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

Visas parbaudes un darbus pie elektriskam

dajam ir javeic specialistam.

Noradijum

Jarodas traucéjumes, iekarta ir nekavéjoties

jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietoSanu,

traucéjums ir janoveérs.

Ja traucéjumu nav iesp&jams noveérst, to

nepiecieSams parbaudit klientu apkalpos$a-

nas dienestam.

Siiksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudit kontaktligzdu un stravas pa-
deves drosSinataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla
spraudni.

3. leslégt ierici.
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Samazinas siksSanas jauda

1. Aizveriet nenoslégto suk8anas savieno-
jumu (skatit nodalu SikSanas pieslégu-
ma noslégsana).

. Nonemiet aizsprostojumus no sik8anas
sprauslas, sikS$anas caurules vai sik$a-
nas Slatenes.

. Nomainiet piepildrto atkritumu maisinu
(skattt nodalu Nomainiet atkritumu mai-
su).

. Nomainiet piepildrto dro$ibas filtra mai-
su (skattt nodalu Nomainiet droSibas
filtra maisu).

. Parbaudiet, vai sik3anas galva un neti-
rumu tvertne ir pareizi novietotas.

. Iztirit galveno filtru (skatit nodalu Galve-
na filtra tiriana).

7. Parbaudiet filtra atbilstibu un vajadzibas

gadijuma izlabojiet to.

8. Nomainiet galveno filtru (skatit nodalu

Galvena filtra maina).

Puteklu noplide siikSanas laika

1. Parbaudiet filtra atbilstibu un vajadzibas
gadijuma izlabojiet to.

. 1ztirit galveno filtru (skatit nodalu Galve-
na filtra tiriana).

. Nomainiet galveno filtru (skatit nodalu
Galvena filtra maina).

lerice atbilstosi likuma noteikumiem dar-
bmdizZa beigas ir jautilize.

N

w

N

(&)}

(2]

N

w

Katra valstr ir spéka masu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sacijumi Garantijas termina Jasu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bus ma-
teriala vai razoSanas klida. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-
tu vérsieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpo$anas centra.
(Adresi skatit aizmugure)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir
pieejama) ir atrodama vietéjas KARCHER
timekla vietnes servisa sadala "Lejupiela-
des".

Tehniskie dati

Elektribas pieslegums

Tikla spriegums \% 220-
240
Faze ~ 1
Tikla frekvence Hz 50-60
Nominala jauda w 1200
Maksimala jauda w 1350
Aizsardzibas veids IP64

Aizsardzibas klase |
Izmeéri un svars

Raksturigais ekspluataci- kg 61,2
jas svars

Garums x platums x mm 645 x
augstums 655 x
1140

Efektiva galvena filtra zo- m? 1,5
na

Efektivais H filtra laukums m? 1,6
Vides nosacijumi

Vides temperatira °C -10<Ta
<40

Uzglabasanas temperatd- °C -10-40

ra

lerices veiktspéjas dati

Tvertnes tilpums I 40

Vakuums (maks.) kPa 24,9

Maks. tilpuma plisma ar m3/h 205/

stkSanas $|ateni DN50, 190

L=3,0m/L=5,0m

Maks. tilpuma plismaar m3h 175/

stkSanas $|ateni DN40, 165
L=3,0m/L=5,0m

Siuksanas Slatenes pieslé- DN70
gums

Sitksanas Slatenes nomi- DN40/
nalais izmérs 50
Galvena filtra pasatijuma 9.990-
numurs 222.0
Galv. filtra pasatijuma nu- 9.993-
murs 005.0
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Aprekinatas vertibas saskana ar EN
60335-2-69

Plaukstas un rokas vibra- m/s2 <2,5
cijas vertiba

Nenoteiktiba K mis? 1

TrokSna spiediena limenis dB(A) 73
Loa

Nenoteiktiba Kja dB(A) 2

Tikla kabelis

Tips HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Dalas numurs 6.650-
035.0

Kabelu garums m 10

Paturétas tiestbas veikt tehniskas izmai-
nas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 30 més apliecinam, ka turpmak minétais
produkts atbilst attiecigajiem direktivu un
regulu noteikumiem. Veicot ar mums nesa-
skanotas izmainas produkta uzbave, 81
deklaracija zaudé savu spéku. Par §Ts at-
bilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs
tikai un vienigi razotajs.

Produkts: Sausas stkSanas puteklstcéjs
Tips: 9.990-xxx

Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2014/34/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Piemérotie nesaskanotie standarti
DIN EN 62784

Marké&jums

&

I 3D Ex tc I1IC T125°C Dc

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talrunis: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528

_— . y S
/, %///{ I/ Ve
T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D

Valdstatene (Waldstatten), 01.01.26.
Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvarojumu.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talr.: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528
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Bendrieji nurodymai
& Prie$ naudodami savo.pritlatai-
sg pirmg karta, perskaitykite
$ig naudojimo instrukcijg, laikykités jos ir is-
saugokite jg vélesniam naudojimui arba ki-
tam savininkui.

e PrieS pradédami pirmg kartg naudoti bi-
tinai perskaitykite saugos nurodymus
Nr. 5.956-249.0.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos
reikalavimy ir saugos nurodymy, galite
sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy nau-
dotojui ir kitiems asmenims.

o Aptikus transportavimo pazeidimy, ne-
delsdami informuokite apie tai pardavé-
Ja.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kdno suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio
sukelti sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti materialinius nuostolius.

Bendrosios saugos instrukcijos
A PAVOJUS e Naudoti agregatg ir me-
dZiagas, kurios juo bus siurbiamos, jskai-
tant saugy susiurbty medziagy pasalinima,
gali tik instruktuotas personalas. e Org i$-
leidZiant j patalpg, turi bati uztikrintas pa-
kankamas oro apykaitos greitis L. Kad baty
i8laikytos reikalaujamos ribinés vertés, is-
leidZiamas oro srautas gali sudaryti ne dau-
giau kaip 50 % SvieZio oro srauto (patalpy
tdris Vg x oro apykaitos greitis Ly). Jei ne-
naudojamos specialios védinimo priemo-
neés: LV.F1h'7. o Siame agregate yra
sveikatai kenksmingy dulkiy. I1Stustinti
agregata ir atlikti jo technine prieZiira,
Jjskaitant dulkiy surinkimo maiSelio pasalini-
ma, gali tik specialistai su tinkamomis ap-

saugos priemonémis. e Naudodami dulkiy
siurblj siurbkite tik su visais filtravimo ele-
mentais, antraip, bus pazeistas siurbimo
variklis ir kils didelio smulkiy dulkiy kiekio
keliamas pavojus sveikatai. e Laikykités
saugos nuostaty, taikomy atitinkamoms
medZziagoms. e VVadovaukités siurbiamoms
medziagoms taikomais saugos nurody-
mais. Tinkamai/netinkamai eksploatuojant
prietaiso dalys gali jkaisti iki 125 °C. e Ga-
mintojo leidZiami priedai yra laidis elektrai.
Naudoti kitus priedus draudziama. e llgina-
majj kabelj naudoti neleidziama.

A |SPEJIMAS e Draudziama prietaisg
naudoti arba laikyti lauke, drégnoje aplinko-
Je. ® Kad prietaisas stovety stabiliai, nu-
spauskite kreipiamojo ratuko stovéjimo
stabdj. Nenuspaudus stabdZzio prietaisas
gali pradéti nekontroliuojamai judéti. e Jren-
ginys néra pritaikytas siurbti arba jtraukti
degiuosius skyscius (uZsiliepsnojancius,
lengvai uZsiliepsnojancius, labai lengvai
uZsiliepsnojancius kaip apibréZta pavojingy
medZziagy Direktyvoje 67/548/EEB) (plidps-
nio temperatira Zemesné kaip 55 °C) bei
degiyjy dulkiy miSinius su degiaisiais skys-
Ciais. e Jrenginys néra pritaikytas siurbti
dulkes, kuriy uZzdegimo energija yra labai
maZa (ME <1 mJ), pvz., miltelinius dazZus,
suvilgomajg sierg, aliuminio miltelius, Svino
Stearatg. e Jrenginys néra pritaikytas siurbti
uzdegimo saltinius ir dulkes, kuriy ruseni-
mo temperatira yra < 190 °C. e Prie§ kie-
kvieng kartg imdamiesi eksploatuoti
patikrinkite, ar prijungti ekvipotencialiojo
sujungimo laidai (jZeminimo laidininkas).
AN ATSARGIAI e Jeigu prietaiso nenaudo-
Jate ilgesnj laika, iSjunkite jj jungikliu ir i$-
traukite maitinimo tinklo kistuka i$ lizdo.

e Prietaisg leidZiama jjungti tik uz 22 zonos
riby.

Pastaba e Atkreipkite démesj, kad dul-
kéms, kuriy uzsidegimo energija mazesné
nei 1 mJ, gali bati taikomos papildomos tai-
Syklés.
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Elgesys nelaimingo atsitikimo
atveju

A PAVOJUS
Suzalojimo ir Zalos pavojus jvykus
trumpajam jungimui arba kitiems elek-
tros gedimams
Elektros smdgio ir nudegimy pavojus
ISjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistukg.
Elgesys suliizus filtrui / atsiradus ne-
sandariai vietai:
1. Nedelsdami iSjunkite prietaisg.

Toliau naudoti prietaiso negalima.
2. |dékite naujg filtra.

Numatomasis naudojimas

Jtaisas yra skirtas toliau nurodytiems dar-

bams:

e Sausoms, nedegiosioms, nusédusioms

sveikatai pavojingoms dulkéms siurbti;

H dulkiy klasé pagal EN 60335-2-69

IC, B ir HIA grupiy dulkéms siurbti

Degiujy dulkiy siurbimas 22 zonoje

Drégnuyjy medziagy siurbimas

Naudojimas vir§ pavirSiaus

Pramoninis naudojimas. sandéliavimo ir

gamybos zonose

e Komerciniam naudojimui, pvz., vieSbu-
Giuose, mokyklose, ligoninése, gamyklo-
se, parduotuveése, biuruose ir nuomos
versle.

Bet kuris kitas naudojimas laikomas naudo-

jimu ne pagal paskirtj.

|taisas nepritaikytas:

e Siurbti uzdegimo Saltinius ir dulkes, ku-
riy rusenimo temperatira < 190 °C

e Al ir Mg dulkiy susiurbimas

e Siurbti degiuosius skysc€ius (uzsiliepsno-
jancius, lengvai uzsiliepsnojancius, labai
lengvai uzsiliepsnojancius kaip apibréz-
ta pavojingy medziagy Direktyvoje 67/
548/EEB) (pliGipsnio temperatira ma-
Zesné kaip 55 C) bei degiujy dulkiy misi-
nius su degiaisiais skysciais

e Siurbti magnio dulkes arba miltelius

e Siurbti degiujy skys¢€iy ir degiujy dulkiy
misinius

e Siurbti Zéruojancias arba jkaitusias dale-
les, kurios galéty sukelti gaisrg arba
sprogimg

Sklandy jtaiso veikimg galima uztikrinti tik
naudojant DN40 ir DN50 vardinio skers-
mens siurbimo Zarna.

Aplinkos apsauga
oy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
© bamos. Pakuotés atliekas praSome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-
se blna vertingy perdirbamyjy me-
- dziagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamujy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Tadiau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg Sios sudedamosios dalys yra butinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus drau-
dziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy
(REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamagsias
medziagas rasite: www.kaercher.de/RE-
ACH

Priedai ir atsarginés dalys
A PAVOJUS
Sprogimo pavojus naudojant nepatvir-
tintus priedus
Naudokite tik gamintojo patvirtintus ir ,Ex*“
lipduku pazenklintus priedus, skirtus 22 ti-
po jrenginiams.
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
prietaisas veikty patikimai ir be trik€iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.
Pastaba
Priedai jtraukiami tik j ,Set” versijy tiekimo
apimtj. Su kitais prietaisais priedai netiekia-
mi. Priedus reikia uzsakyti atskirai, atsizvel-
giant j naudojima.

Tiekiamas rinkinys
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei gabenant atsirasty pazeidimuy,
praneskite apie tai pardavéjui.
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Prietaiso aprasymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

Paveikslas A

Q) ggeipiamasi ratukas su stoveéjimo stab-
Ziu

@ Antgalio laikiklis

(® Purvo talpyklos kamstis

(® Nesvarumy talpykla

(® Tarpinio Ziedo fiksatorius

&) Filtro valymas

(@ Manometras

Siurbimo turbinos prietaiso jungiklis

(@ H filtro indikatoriaus lemputé yra

Siurbiamoji galvuté

@ Filtras

(12 Sandarinimo Ziedas

@ Filtro prispaudiklis

Identifikaciné plokstelé

@9 Laikancioji rankena

Laikancioji rankena

@ Maitinimo kabelis

Kabelio laikiklis

NeSvarumy talpyklos rankena

Stumiamoji rankena

@1 Filtro ziedas

@ Filtravimo Ziedo sklendZiy siurbimo at-
vamzdziai

@3 Siurbimo atvamzdis ant purvo talpyklos
¢4 Vaziuoklé

B V4
H|E A\ [0 H
V4

&

|renginys skirtas siurbti ne aukStesnés kaip
H klasés dulkes.

ISPEJIMAS: Siame prietaise yra sveikatin-
gai pavojingy dulkiy. IStustinti prietaisg ir at-
likti jo techninés prieZidros darbus, jskaitant
dulkiy surinkimo maiselio iSémima, gali tik
kvalifikuoti asmenys su tinkamomis apsau-
gos priemonémis. Nejunkite prietaiso, kol
nejrengta visa filtravimo sistema ir nepati-
krintas oro srauto kontrolés jtaiso veikimas.

Ant lipduko nurodytos didZ. neigiamojo slé-
gio vertés atsizvelgiant | naudojamos siur-
bimo Zarnos skersmenj. Faktine verte
galima nuskaityti i§ manometro. Siam prie-
taisui taikomos vertés pateiktos skyriuje
MaZiausio tarinio srauto vertés nuskaity-
mas. Jei verté yra mazesné, reikia iSvalyti
filtrg (zr. skyriy Pagrindinio filtro valymas)
arba jdéti nauja filtrg (Zr. skyriy Pagrindinio
filtro keitimas). Skirtingi siurbimo Zarny
skersmenys sudaro galimybe pritaikyti jas
prie skirtingy priedy jungCiy skersmenuy.
Salinimo maiselis

(Uzsakymo Nr. 9.989-606.0)

p=m Apsauginis filtro maiselis
LI (Uzsakymo Nr. 6 904-420.0)

Pagrindinis filtras
lw’ (Uzsakymo Nr. 9.990-222.0)

—1 H14 filtras
@[ (Uzsakymo Nr. 9.993-005.0)

Atidavimas eksploatuoti

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Nesiurbkite be filtravimo elemento, nes ki-

taip del didesnio smulkiyjy daleliy i$skyri-

mo kyla pavojus sveikatai.

DEMESIO

Triaksta filtro elemento

Siurbimo variklio pazeidimas

Nesiurbkite dulkiy be filtro elemento.

1. Nustatykite prietaisg j darbing padét;.

2. Uzfiksuokite jtaisg jtvirtinimo priemoné-
mis.
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3. Isitikinkite, kad siurbimo galvuteé baty tin-
kamai uzdéta.

4. |kiskite siurbimo zarng (néra tiekiamame
rinkinyje) j pasirinktg siurbimo jungt;j (Zr.
skyriy Siurbimo jungties pasirinkimas).

5. Sandariai uzkimskite kitg siurbimo at-
vamzdj kamsciu (zr. skyriy Siurbimo
jungties uzdarymas).

6. Patikrinkite purvo talpyklos pripildymo
lygj (Zr. skyriy Purvo talpyklos pripildy-
mo lygio tikrinimas).

7. Prireikus iStustinkite purvo talpyklg (zr.
skyriy Purvo talpyklos istustinimas).

8. Atsizvelgdamij naudojimag, prie$ sausajj
siurbima jdékite utilizavimo maiSelj arba
apsauginj filtro maiselj (Zr. skyriy Sau-
sasis siurbimas)

9. UzZmaukite ant siurbimo zZarnos norimg
prieda (néra tiekiamame rinkinyje).

Siurbimo jungties pasirinkimas
Atsizvelgiant j naudojima, siurbimo Zarng
galima jstatyti j 2 skirtingus siurbimo at-
vamzdZzius.

e Filtravimo Ziedo siurbimo atvamzdis
— Sausasis siurbimas naudojant 3alini-
mo maiSelj: stambios dulkés, dideli si-
urbiamos medziagos kiekiai per
trumpg laika

Salinimo maiselis j pristatymo rinkinj né-

ra jtraukiamas, jj galima uzsisakyti atski-

rai, uzsakymo Nr. 9.989-606.0 (5 vnt.).

— Slapiasis siurbimas
e NeSvarumy talpyklos siurbimo atvamz-

dis

— Sausasis siurbimas naudojant apsau-

ginj filtro maisSelj: smulkios dulkés,
nuolat dideli siurbiamos medziagos
kiekiai

Jrenginyje sumontuotas apsauginis filtro

mai8elis su dangteliu, uzsakymo Nr.

6.904-420.0 (5 vnt.).

— Slapiasis siurbimas

Prie dulkiy siurblio
vienu metu negali-
ma prijungti dviejy
siurbimo zarny. Si-
urbimo antgaliai turi
batiuzsandarinti (Zr.
Siurbimo jungties
uZdarymas).
Jeigu naudojami Sa-
linimo maiseliai, ap-
atinis siurbimo
atvamzdis turi bati
sandariai uzspau-
dziamas.
Jei naudojamas ap-
sauginis filtro
maiselis, virsutinio
siurbimo atvamz-
dzio sandariai uz-
dengti nereikia.
Siurbimo jungties uzdarymas
A |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus
Dulkés gali pakenkti odai, plau¢iams ir
akims
Nuémus siurbimo jungtj kam$ciu reikia uz-
daryti siurbimo jungtj.
Paveikslas B
1. Uzdarykite virSutinj siurbimo atvamzd;:
a Pasukite fiksavimo svirtj prie$ laikro-
dzio rodykle ir jg uzdarykite.
2. Uzdarykite apatinj siurbimo atvamzdj:
a Tiksliai jkiSkite kamst; j siurbimo jungt;.
b |stumkite kamstj iki galo.
Purvo talpyklos pripildymo lygio
tikrinimas
Purvo talpyklg reikia iStustinti, kai ji pripildo-
ma iki apatinio purvo talpyklos siurbimo
antgalio krasto. Virsijus maksimaly pripildy-
mo lygj, prietaisas neiSsijungia automatis-
kai.
1. Reguliariai tikrinkite purvo talpyklos pri-
pildymo lygj.
Antistatiné sistema
Dél jzeminto jungties atvamzdZio elektros-
tatinis kravis nukreipiamas. Taip apsaugo-
ma nuo kibirk&¢€iavimo ir elektros smagiy

B
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naudojant gamintojo patvirtintus elektrai
laidzius priedus.

Filtro aptikimas
Prietaise naudojamas elektrinis filtro atpa-
Zinimo jtaisas. Jeigu triksta antrinio filtro
elemento (H filtro), kontroliné lemputé ,H fil-
tras turimas® ima Sviesti raudonos spalvos
Sviesai. Prietaiso nepavyksta paleisti.
Pastaba
Teisingai jdékite H filtrg j prietaisg (Zr. sky-
riy H klaseés filtro keitimas ).

A JSPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy

Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Nesiurbkite be filtro elementy, nes antraip
dél didesnio smulkiyjy daleliy isskyrimo ky-
la pavojus sveikatai.

DEMESIO

Pavojus dél smulkiyjy dulkiy patekimo j
vidy

Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neiSimkite ploks$ciojo
klostuoto filtro.

Sausasis siurbimas
DEMESIO
Netinkamai naudojant siurbimo atvamz-
dzZius j aplinka patenka daugiau dulkiy
Kvépavimo taky ligy pavojus jkvépus dul-
kiy, netinkamas jtaiso veikimas
Vienu metu neprijunkite prie jrenginio 2 si-
urbimo Zarny. Siurbimo antgaliai turi bati
uZsandarinti (Zr. Siurbimo jungties uzdary-
mas).
Naudokite utilizavimo maiselj tik kartu su
virSutiniu siurbimo atvamzdZziu, nes prieSin-
gu atveju, siurbiant jis bus jsiurbiamas
aukstyn.
Jei naudojate utilizavimo maiselius, apati-
nis siurbimo atvamzdis turi bati sandariai
uZdarytas.
Jei naudojate apsauginj filtro maiselj, viru-
tinj siurbimo atvamzdj reikia sandariai uz-
daryti.

Pastaba

Siuo prietaisu galima siurbti visy rasiy, ne

aukstesnés nei H klasés dulkes. Dulkiy su-

rinkimo mai$elio naudojimas nustatytas tei-
ses aktais.

Pastaba

Sis prietaisas skirtas siurbti sausasias, de-

gigsias MAK verciy dulkes kurios didesnés

kaip kaip 0,1 mg/m3.

1. Atsizvelgdami j siurbiamg medziaga, pa-
sirinkite siurbimo jungtj (zr. skyriy Siur-
bimo jungties pasirinkimas).

2. Atsizvelgiant j pasirinktg siurbimo jungtj
jdékite Salinimo maiselj arba apsauginj
filtro maiselj (zr. skyriy Utilizavimo
maiSelio / apsauginio filtro maiselio jdéji-
mas).

Slapiojo siurbimo rezimo perjungimas j

sausagjj siurbimo rezima

DEMESIO

Slapiojo siurbimo reZimo perjungimas j

sausgjj siurbimo rezima

Pavojus pazeisti filtrg

Naudodami drégna filtravimo elementg ne-

siurbkite sausy dulkiy, nes jos nuséda ant

filtro ir jis gali tapti netinkamu naudoti.

1. Drégna filtrg pries$ naudojimg sausam si-
urbimui gerai iSdZiovinkite arba pakeis-
kite sausu.

2. Jeigu reikia, filtrg pakeiskite.

Utilizavimo maiselio / apsauginio filtro
maiselio jdéjimas
1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dZiais.
Paveikslas C
2. Patraukite rankeng aukstyn.
Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.
Paveikslas D
3. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpyklg i$ prietaiso.
Utilizavimo maiselio jdéjimas
Paveikslas E
4. |dékite utilizavimo maiSelj j purvo talpy-
klg ir atsargiai priglauskite jj prie talpy-
klos sienelés ir dugno.
5. Uzdenkite purvo talpyklos krasta utiliza-
vimo maiSelio krastu j iSore.
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Apsauginio filtro maisSelio jdéjimas

Paveikslas F

6. UZmaukite apsauginj filtro maiselj.

Paveikslas G

7. MaiSelio su apsauginiu filtru krastu j iSo-
re uzdenkite neSvarumy talpyklos kras-
ta.

A SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZzfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

Paveikslas H

DEMESIO

Statinis purvo talpyklos kravis

Dulkiy uzsidegimas

Jsitikinkite, kad vaZiuokles jZeminimas lie-

Ciasi su purvo talpykla.

8. ]dekite purvo talpyklg ir uzfiksuokite ran-
kena.

Utilizavimo maiselio / apsauginio filtro
maiselio iSémimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

2. Prireikus nuimkite siurbimo zarna.

3. Uzdarykite neSvarumy rezervuaro siur-
bimo jungtj (zr. skyriy Siurbimo jungties
uZdarymas).

Paveikslas C

4. Patraukite rankeng aukstyn.

Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.

Paveikslas D

5. Laikydami uz rankenos istraukite purvo
talpykla i$ prietaiso.

Utilizavimo maiselio iSémimas

Paveikslas |

6. Pakelkite utilizavimo maiSelio krastus.

7. Sandariai uzriSkite utilizavimo maiselj
kabeliy risikliu.

8. I18imkite utilizavimo maiSelj.

9. Pasalinkite utilizavimo mai8elj pagal tei-
sés akty nuostatas.

Nuimkite apsauginj filtro maiselj

Paveikslas J

10.Pakelkite apsaugin; filtro maiSel].

Paveikslas K

11.Nulupkite apsaugine plévele.

12.Uzdarykite apsauginj filtro maiselj lipnia
juostele.

13.Traukdami atgal iSimkite apsauginij filtro
maisel].

Paveikslas L

14 .Dangteliu sandariai uzdarykite apsaugi-
nio filtro maiselio siurbimo jungties anga.

Paveikslas M

15.Tvirtai uzriskite apsaugin; filtro maiselj
kabeliy risikliu.

16.I1Simkite apsauginj filtro maiselj i$ purvo
talpyklos.

17.18valykite purvo talpyklos vidy drégna
Sluoste.

18.Pasalinkite apsauginj filtro maiselj jdéje
j sandariai nuo dulkiy apsaugotg maiSelj
ir laikydamiesi teisés akty nuostaty.

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

Paveikslas H

DEMESIO

Statinis purvo talpyklos krivis

Dulkiy uzsidegimas

[sitikinkite, kad vaZiuoklés jZeminimas lie-

Ciasi su purvo talpykla.

19.]dékite purvo talpykla ir uzfiksuokite ran-
kena.

Prietaiso jjungimas
1. |kiskite tinklo kiStukg j kiStukine dézute.
2. Jjunkite prietaisg siurbimo turbinos jungi-
kliu.
3. Pradékite siurbima.

Maziausio tirinio srauto vertés
nuskaitymas

Priekinéje prietaiso puséje sumontuotas
manometras, kuris rodo siurbimo neigiamag
slégj prietaiso viduje. Jei pasiekiamas di-
dZiausias neigiamas slégis (zr. lentele), rei-
kia iSvalyti pagrindinj filtrg (zr. skyriy
Pagrindinio filtro valymas). Si verté priklau-
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$0 nuo prietaiso galios ir naudojamos siur-
bimo Zarnos. Jei valant neigiamas slégis
sumazéja nezymiai, reikia jdéti nauja filtrg
(2r. skyriy Pagrindinio filtro keitimas).
DEMESIO

Didziausio neigiamo slégio virsSijimas
Siurbimo nuostoliai

Jei virSijama nurodyta verté, oro judéjimo
greitis sumaZéja iki maZiau nei 20 m/s. 18-
valykite arba pakeiskite filtrg.

Siurbimo zarnos
vardinis plotis

Maksimalus neigia-
mas slégis

DN40 13,0 kPa (130 mbar)

DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Pagrindinio filtro valymas

Jei manometre rodomas maksimalus nei-
giamas slégis (Zr. skyriy Maziausio tirinio
srauto vertés nuskaitymas), reikia iSvalyti
pagrindin;j filtrg.
Pastaba
Atkreipkite démesj, kad fiksatoriaus svirtis
gali staigiai pasislinkti j pradine padétj, kai
Jjrenginys veikia.
Pastaba
Filtro valymas veikia tik tada, kai jrenginys
yra jjungtas.
Paveikslas N
1. Uzdarykite fiksavimo svirtj.
Paveikslas O
2. Patraukite filtro valymo sklende 3—4 kar-

tus, laikydami jg atidarytg apie 1-2 s.
3. Atidarykite fiksavimo svirtj.

Prietaiso iSjungimas

1. ISjunkite prietaisg siurbimo turbinos jun-

gikliu.
2. |8traukite tinklo kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo

Purvo talpyklos iStustinimas
Purvo talpyklg reikia iStustinti pagal poreikj
ir po kiekvieno naudojimo, o jos vidy ir iSore
iSvalyti iSsiurbiant dulkiy siurbliu ir nusluos-
tant drégna Sluoste.
Prietaisui nusiurbti reikia naudoti tokios pat
arba aukstesnés klasés dulkiy siurblj.
|leidimo anga arba siurbimo Zarna yra uz-
darytos.

. ljunkite jtaisa siurbimo turbinos jungikliu.

. I18valykite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-

grindinio filtro valymas).

3. I§junkite jtaisg siurbimo turbinos jungi-
kliu.

4. Uzfiksuokite jtaisg jtvirtinimo priemoné-
mis.

Paveikslas C

5. Patraukite lanko formos rankeng auks-
tyn.

Nedvarumy talpyklos blokavimas panai-
kinamas ir ji nuleidziama.

Paveikslas D

6. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpyklg i$ prietaiso.

7. I8tustinkite neSvarumy talpykla. Prirei-
kus iSimkite Salinimo maiSelj / apsauginj
filtro maiSelj (zr. Utilizavimo maiselio /
apsauginio filtro maiselio iSémimas).

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

Paveikslas H

DEMESIO

Statinis purvo talpyklos krivis

Dulkiy uzsidegimas

[sitikinkite, kad vaZiuoklés jZeminimas lie-

Ciasi su purvo talpykla.

8. ]dékite neSvarumy talpyklg ir uzfiksuoki-

te lanko formos rankena.

N —

Prietaiso valymas

A JSPEJIMAS

Netinkamas nuoteky Salinimas

Aplinkos ter§Simas

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-

kliy.

1. 18valykite prietaisa i$ vidaus ir iSorés nu-
siurbdami bei nuvalykite drégna $luoste.
Prietaisui nusiurbti reikia naudoti tokios
pat arba aukstesnés klasés dulkiy siur-
blj.

2. Prireikus nuplaukite priedus (netiekiami
rinkinyje) vandeniu ir iSdZiovinkite.
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Prietaiso laikymas
1. Uzvyniokite tinklo kabelj ant kabelio lai-
kiklio.
2. Pastatykite prietaisg sausoje patalpoje ir
uztikrinkite, kad jis nebaty naudojamas
neteisétai.

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio

svorj.

Purvo talpykla iStustinta.

1. Norédami transportuoti be dulkiy, uzda-
rykite abi siurbimo jungtis (zr. skyriy Si-
urbimo jungties uzdarymas).

2. Atleiskite stovéjimo stabdzius ir stumkite
prietaisg laikydami uz stimimo ranke-
nos.

3. Norédami pakrauti prietaisg, paimkite jj
uz vaziuoklés ir stimimo rankenos.

4. Gabendami transporto priemone jtvirtin-
kite prietaisa, kad jis neslidinéty ir ne-
apvirsty.

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.
1. Laikykite prietaisa tik patalpoje.

Kasdiené prieziura ir techniné

priezitra

A PAVOJUS

Netycinis prietaiso paleidimas, prisilieti-
mas prie daliy, kuriomis teka srové
Suzalojimo pavojus, elektros smugis

Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-
Junkite.

IStraukite tinklo kistuka.

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Atlikdami techninés prieZidros darbus
(pvz., keisdamifiltrg), uzsidékite P2 arba di-
desnés vertés respiratoriy ir déveékite vien-
kartinius drabuzius.

A PAVOJUS

Nepakankamas filtravimas

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Jrenginio filtravimo efektyvumag galima pati-

krinti taikant EN 60 335-2-69 22.AA.201.2

nurodytg bandymo procedirg. Sis bandy-
mas turi bati atliekamas bent kartg per me-
tus arba dazniau, jei tai reglamentuoja

Salyje galiojancios taisykles.

Jei bandymo rezultatas neigiamas, pakar-

tokite bandyma su nauju filtru.

Arba kartg per metus pakeiskite H filtrg.

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Siekiant iSvengti pavojaus, ne reciau Kaip

kartg per metus gamintojas arba instruk-

tuotas asmuo turi patikrinti, ar saugiai ir ne-
priekaistingai veikia saugos jranga, pvz., ar
sandarus prietaisas ir ar nepaZzeistas filtras,

kaip veikia kontrolés jtaisai.

DEMESIO

Priezidros priemonés, kuriy sudétyje

yra silikono

Gali bati pazeistos plastikines dalys.

Nenaudokite valymui prieZitros priemoniy,

kuriy sudetyje yra silikono.

Dulkiy Salinimo masinos yra saugos jtaisai,

skirti apsaugai nuo pavojy arba jy Salinimui

pagal DGUV nuostatas:

e Jei technine priezidrg atlieka naudoto-
jas, prietaisa reikia iSmontuoti, iSvalyti ir
atlikti techninés priezitros darbus, jei
juos galima atlikti, nekeliant pavojaus
techninés priezitros personalui ir ki-
tiems asmenims. Tinkamos atsargumo
priemonés — tai nukenksminimas prie$
iSmontuojant, vietiné priverstiné ventilia-
cija iSmontavimo vietoje, pavirSiaus, ant
kurio atliekami techninés prieziGros dar-
bai, valymas ir tinkama personalo ap-
sauga.

e Pries prietaisg paimant i$ pavojingos zo-
nos, jo iSore reikia detoksikuoti nusiur-
biant ir Svariai nusluostant arba apdoroti
sandarikliu. Visos prietaiso dalys, jas pa-
imant i$ pavojingos zonos, laikytinos uz-
terStomis. Reikia imtis tinkamy
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priemoniy, siekiant iSvengti dulkiy sklidi-
mo.

Atliekant techninés priezitros ir remonto
darbus reikia iSmesti visus uzterStus
daiktus, kuriy negalima patenkinamai i$-
valyti. Tokius daiktus reikia utilizuoti ne-
pralaidziuose maiseliuose, laikantis
tokios atliekoms taikomy nuostaty dél
Salinimo.

Gabenant prietaisg ir atliekant jo techni-
nés priezidros darbus siurbimo atvamz-
dziai turi bati uzdaryti.

. Atkreipkite démes;j, kad paprastus tech-
ninés priezidros ir priezidros darbus ga-

tinkamose vietose (pvz., vadinamosiose

dezaktyvavimo stotyse).

1. UZzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dZiais.

. 18junkite prietaiso jungikl;.

. I8traukite tinklo kiStuka.

. Atfiksuokite ir nuimkite siurbimo galvute.

. I18imkite uzterstg pagrindinj filtrg.

. 18éme uZzterstg pagrindinj filtrg iS prietai-
so, i§ karto jdékite jj j maiSelj ir sandariai
uzriskite.

7. Utilizuokite uzterstg pagrindin; filtrg pa-

gal teisés akty reikalavimus.

8. Patikrinkite, ar nepazeistas sandarinimo

O wWN

lite atlikti patys.
2. Reguliariai valykite prietaiso pavirsiy ir
talpyklos vidy drégna Sluoste.
3. Reguliariai apzidrékite, ar neuzsikim$o
zarnos.
Patikros ir priezitros darbai
Atlikite reguliarias prietaiso apzidras pagal
atitinkamas nacionalines jstatymuy leidéjy

nuostatas dél nelaimingy atsitikimy preven-
cijos. Techninés prieziGros darbus regulia-

riais laiko tarpais turi atlikti specialistas
pagal gamintojo duomenis, taip pat batina

laikytis galiojan€iy nuostaty bei saugos rei-

kalavimy. Elektros jrangos darbus leidZia-
ma atlikti tik elektrikui. Kilus klausimy
kreipkités j KARCHER bastine.

Pagrindinio filtro keitimas
A PAVOJUS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Susikaupusios dulkés turi bati gabenamos
talpyklose, kurios sandarinamos, kad ne-
praleisty dulkiy . Perpilti neleidZiama. Dul-
kiy surinkimo talpyklas leidZiama 3alinti tik
iSmokytiems darbuotojams.
A JSPEJIMAS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
IS prietaiso iSimto pagrindinio filtruojamojo
elemento toliau naudoti neleidziama.
Stacionariai jmontuotus filtrus leidziama
pakeisti tik kvalifikuotam darbuotojui ir tik
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Ziedas.

. PaSalinkite neSvarumus Svaraus oro pu-

séje.

10.]dékite nauja pagrindinj filtrg atlikdami

veiksmus atvirkstine eilés tvarka. Jsiti-
kinkite, kad filtro prispaudiklis yra filtro
kiSeniy centre.

11.Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvu-

1.

2.
3.

te.

H klasés filtro keitimas
Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

ISjunkite prietaiso jungikl;.
IStraukite tinklo kistuka.

Paveikslas P

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Panaikinkite siurbimo galvutés blokavi-
ma ir jg pakelkite.

Tinkamu jrankiu pries laikrodZio rodykle
atsukite varztg SeSiakampe galvute.
Nuo siurbimo galvutés nuimkite sandari-
klius ir uzterstg H klasés filtra.

ISéme uzterStg H klasés filtrg i$ prietai-
so, i$ karto jdékite jj j maiSel; ir sandariai
uzriskite.

UZtersta H klasés filtrg Salinkite pagal
teisés akty reikalavimus.

Pasalinkite neSvarumus Svaraus oro pu-
séje.

10.Jdékite naujg H klasés filtrg atlikdami

veiksmus atvirkstine eilés tvarka. Pati-
krinkite, ar sandarikliai jdéti tinkamai.

11.Patepkite varzto SeSiakampe galvute

sriegj tinkama priemone (pvz., ,Loctite
243*), bty iSvengta netycinio atsilaisvi-
nimo.
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12.Priverzkite varztg SeSiakampe galvute
sukdami pagal laikrodzio rodykle.

13.Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvu-
te.

Utilizavimo maiselio keitimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

Paveikslas C

2. Patraukite rankeng aukstyn.
Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.

Paveikslas D

3. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpykla i$ prietaiso.

Paveikslas |

4. Pakelkite utilizavimo maisSelio krastus.

5. Sandariai uzriSkite utilizavimo maisel;j
kabeliy risikliu.

6. 18imkite utilizavimo maisel;].

7. Pa&alinkite utilizavimo maiselj pagal tei-
sés akty nuostatas.

Paveikslas E

8. |dékite naujg utilizavimo maiselj j purvo
talpykla ir atsargiai priglauskite jj prie
talpyklos sienelés ir dugno.

9. Uzdenkite purvo talpyklos krasta utiliza-
vimo maiSelio kratu j iSore.

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

Kkite arti pakélimo mechanizmo.

UZzfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankenag.

Paveikslas H

DEMESIO

Statinis purvo talpyklos kravis

Dulkiy uZsidegimas

sitikinkite, kad vaZiuokles jZeminimas lie-

Ciasi su purvo talpykla.

10.]dékite purvo talpyklg ir uzfiksuokite ran-
kena.

Apsauginio filtro maiselio keitimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Susikaupusios dulkés turi bati gabenamos

talpyklose, kurios sandarinamos, kad ne-

praleisty dulkiy . Perpilti neleidziama. Dul-
kiy surinkimo talpyklas leidZiama Salinti tik
iSmokytiems darbuotojams.

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

2. Nuimkite siurbimo zarna.

3. UzZdarykite neSvarumy talpyklos siurbi-
mo jungtj (zr. skyriy Siurbimo jungties
uZdarymas).

Paveikslas C

4. Patraukite lanko formos rankeng auks-
tyn.

Nesvarumy talpyklos blokavimas panai-
kinamas ir ji nuleidziama.

Paveikslas D

5. Laikydami uz lanko formos rankenos i$-
traukite neSvarumy talpykla i$ prietaiso.

Paveikslas J

6. Pakelkite apsauginj filtro maisel].

Paveikslas K

7. Nulupkite apsaugine plévele.

8. Uzklijuokite apsauginij filtro maiSelj lipnia
juostele.

9. Traukdami atgal iSimkite apsauginj filtro
maiselj.

Paveikslas L

10.Dangteliu sandariai uzdarykite apsaugi-
nio filtro maiselio siurbimo jungties anga.

Paveikslas M

11.Tvirtai uzriskite apsauginj filtro maisel]
kabeliy risikliu.

12.I1Simkite apsauginij filtro maiselj i$ neSva-
rumy talpyklos.

13.18valykite neSvarumy talpyklos vidy dré-
gna Sluoste.

14.Pasalinkite apsauginij filtro maiSelj jdéje
j sandariai nuo dulkiy apsaugotg maiSelj
ir laikydamiesi teisés akty nuostaty.
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Paveikslas F

15.Uzmaukite naujg apsauginj filtro maise-
lj.

Paveikslas G

16.MaiSelio su apsauginiu filtru krastu j iSo-
re uzdenkite neSvarumy talpyklos kras-
ta.

A SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZzfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

Paveikslas H

DEMESIO

Statinis purvo talpyklos kravis

Dulkiy uzsidegimas

Jsitikinkite, kad vaZiuokles jZeminimas lie-

Ciasi su purvo talpykla.

17.]dékite neSvarumy talpyklg ir uzfiksuoki-
te lanko formos rankena.

Trik¢iy Salinimas

A PAVOJUS

Netycinis prietaiso paleidimas / elektros

smugis

Netycia jsijungus siurbimo varikliui gali Kilti

pavojus susiZaloti. Elektriniy daliy jtampa

gali sukelti elektros smugj.

Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-

junkite ir iStraukite tinklo kistuka.

Visas patikras ir darbus su elektros dalimis

paveskite atlikti specialistui.

Pastaba

Atsiradus trikCiai bdtina nedelsiant isjungti

prietaisg. Jis gali bdti vél naudojamas tik

pasalinus triktj.

Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite

prietaisg j klienty aptarnavimo centrg.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite maitinimo kiStuka ir elektros
saugiklj.

2. Patikrinkite jrenginio maitinimo laidag ir
tinklo kiStuka.

3. Jjunkite prietaisa.

Siurbimo galia silpnéja

1. Uzdarykite neuzdengta siurbimo jungtj
(2r. skyriy Siurbimo jungties uzdary-
mas).

. Pasalinkite kam&¢ius i$ siurbimo antga-
lio, siurbimo vamzdzio arba siurbimo
zarnos.

. Pakeiskite pripildytg utilizavimo maiselj
(2r. skyriy Utilizavimo maiSelio keiti-
mas).

. Pakeiskite pripildytg apsauginio filtro
maiselj (zr. skyriy Apsauginio filtro
maiSelio keitimas).

. Patikrinkite, ar siurbimo galvuté ir purvo
talpykla yra tinkamose padétyse.

. I18valykite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

. Patikrinkite ir prireikus pakoreguokite fil-
tro padétj.

. Pakeiskite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-
grindinio filtro keitimas).

Siurbiant sklinda dulkés

1. Patikrinkite ir prireikus pakoreguokite fil-
tro padétj.

. I18valykite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

. Pakeiskite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-
grindinio filtro keitimas).

Utilizavimas

Pasibaigus prietaiso naudojimo trukmei jis
turi bati utilizuojamas pagal teisés akty
nuostatas.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos klaidos. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j sa-
vo pardavéjg arba artimiausig klienty aptar-
navimo tarnybg pateikdami pirkimg
patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,KARCHER" svetai-
nés techninio aptarnavimo srityje, skiltyje
JAtsisiuntimai“.
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Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Tinklo jtampa \% 220-
240
Fazé ~ 1
Tinklo daznis Hz 50-60
Vardiné galia W 1200
Didziausia galia w 1350
Saugiklio rasis IP64

Apsaugos klasé |

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 61,2

ligis x plotis x aukstis mm 645 x
655 x
1140

Efektyvus pagrindinio filtro m? 1,5

plotas

Efektyvus H klasés filtro m2 1,6
plotas

Aplinkos salygos

Aplinkos temperatira °C -10<Ta
<40

Laikymo temperatara °C -10-40

Prietaiso galios duomenys

Talpyklos tdris I 40

Vakuumas (maks.) kPa 24,9

Didz. tdrinis srautas, nau- m3h 205/

dojant su siurbimo Zarna 190

DN50, L=3,0m/L=5,0m

Didz. tdrinis srautas, nau- m3h 175/

dojant su siurbimo zarna 165
DN40, L=3,0m/L=5,0m

Siurbimo zarnos jungtis DN70
Siurbimo zarnos vardinis DN40/
plotis 50
Pagrindinio filtro uzsaky- 9.990-
mo numeris 222.0
H filtro uzsakymo numeris 9.993-
005.0

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Plastakos ir rankos vibra- m/s2 <2,5

cijos verté

Neapibréztis K m/sZ 1

Garso slégio lygis Lpa dB (A) 73

Neapibréztis Koa dB (A) 2

Maitinimo kabelis

Tipas HO7RN
-F 3G
1,5
mm?

Dalies numeris 6.650-
035.0

Kabelio ilgis m 10

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius
pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad to-
liau nurodytas produktas atitinka galiojan-
Cias iSvardyty direktyvy ir reglamenty
nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios. Uz Sios atitikties de-
klaracijos iSdavimg atsako tik gamintojas.
Produktas: Sauso valymo siurblys

Tipas: 9.990-xxx

Direktyvos ir reglamentai
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2014/34/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018
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Taikyti nedarnieji standartai
DIN EN 62784

zZenklinimas

&

113D Ex tc IIIC T125°C Dc

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Valdstetenas (Vokietija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

T. Wahl
Managing Director

Valdstetenas, 26 m. sausio 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-

drovés vadovy jgaliojimus.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Valdstetenas (Vokietija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks. +49 7171 94888-528
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A. Haag
Director R&D
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Ogdlne wskazowki
& Przed rozpoczeciem uzytko-
wania przyrzadu nalezy prze-
czytac niniejszg oryginalng instrukcje,
przestrzegac jej i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249.0.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i
wskazéwek dotyczacych bezpieczen-
stwa moze doprowadzic¢ do uszkodzenia
urzgdzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych osoéb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwiocznie zgtosic¢ sprzedaw-
cy.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezpo$redniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wiskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

e Wiskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic do lekkich
zranien.

UWAGA

o Wskazowka dot. mozZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO e Tylko odpo-
wiednio przeszkolony personel moze ob-
stugiwac urzgdzenie i substancje, dla
ktorych jest ono przeznaczone, a takze
przeprowadzac bezpieczng procedure usu-
wania nagromadzonego materiatu. ¢ W
przypadku odprowadzania zuzytego po-
wietrza do pomieszczenia musi w nim wy-
stepowac odpowiednia krotno$¢ wymiany
powietrza L. W celu zachowania wymaga-
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nych wartosci granicznych strumien objeto-
Sci powietrza zwrotnego moze wynosic
maksymalnie 50% strumienia objetosci po-
wietrza $wiezego (kubatura pomieszczenia
Vg x krotno$¢ wymiany powietrza Ly,). W
przypadku braku szczegoélnych dziatan
wentylacyjnych obowigzuje zasada:
Ly=1h"". e Urzgdzenie zawiera szkodliwe
dla zdrowia pyty. Opréznianie i konserwa-
¢ja, wigcznie z usuwaniem zbiornikow pytu,
moga byc¢ przeprowadzane tylko przez wy-
kwalifikowany personel, uzywajgcy odpo-
wiedniego wyposazenia ochronnego.

o Odkurzac tylko z zatozonymi wszystkimi
elementamifiltra, w przeciwnym razie silnik
§sgcy zostanie uszkodzony i wystgpi za-
grozenie dla zdrowia z powodu zwiekszo-
nego wydmuchu drobnego pytu. e Nalezy
przestrzegac¢ wiasciwych przepiséw bez-
pieczenstwa odnoszgcych sie do uzywa-
nych materiatéw. e Przestrzegac
przepisow bezpieczenstwa odnoszgcych
sie do odsysanych materiatow. Podczas
prawidtowej / nieprawidtowej pracy czesci
urzgdzenia moga sie nagrzewac do 125°C.
e Dopuszczone przez producenta akceso-
ria przewodzg prad elektryczny. Nie uzy-
wac innych akcesoriow. e Zastosowanie
przedtuzacza jest niedozwolone.

AN OSTRZEZENIE e Urzadzenie nie moze
byc stosowane lub przechowywane na wol-
nym powietrzu w wilgotnych warunkach.

e Aby zapewnic¢ stabilng prace urzadzenia,
nalezy uruchomic¢ hamulce postojowe na
kotku skretnym. Gdy hamulec postojowy
Jest otwarty, urzgdzenie moze zostac¢ wpra-
wione w ruch w sposoéb niekontrolowany.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do za-
sysania lub odsysania ptynéw fatwopal-
nych (palne, tatwopalne, wysoce
fatwopalne zgodnie z dyrektywa o substan-
cjach niebezpiecznych 67/548/EWG) (tem-
peratura zaptonu ponizej 55°C), a takze
mieszanin fatwopalnych pytéw z tatwopal-
nymi cieczami. e Urzgdzenie nie jest prze-
zZnaczone do zasysania pytow o wyjgtkowo
niskiej minimalnej energii zaptonu

(ME <1 mJ), takich jak: tonery, siarka zwil-
zana, proszek aluminiowy, stearynian ofo-

wiu. e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
zasysania substancji moggcych stanowi¢
Zrodto zaptonu i pytébw o temperaturze za-
rzenia < 190 °C. e Przed kazdym urucho-
mieniem sprawdzic, czy przewody
wyréwnania potencjatow (uziemiajgce) sg
podfgczone.

A OSTROZNIE e Przed dtuzszymi prze-
rwami w pracy i po uzyciu urzgdzenia wytg-
czyc¢ urzgdzenie przy uzyciu wytgcznika
urzgdzenia i wyciggngc wtyczke sieciowa.
e Urzgdzenie moze by¢ podigczane tylko
poza strefg 22.

Wskazéwka e Nalezy pamietac, ze w przy-
padku pytéw o energii zaptonu mniejszej
niz 1 mJ mogg obowigzywac dodatkowe
przepisy.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo obrazen i szkéd w
przypadku zwarcia lub innych awarii
elektrycznych
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem, ry-
zyko poparzenia
Wytaczy¢ urzgdzenie i wyjgc wtyczke sie-
ciowg.

Postepowanie w przypadku pekniecia
filtra / wycieku:

1. Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie.

Urzgdzenie nie moze nadal pracowac.
2. Wymienic filtr.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do:
e odkurzania suchych, palnych, osadzo-
nych pytéw niebezpiecznych dla zdro-
wia; klasa pytow H wg EN 60335-2-69
odsysania pytow z grupy IIIC, lIB i [IIA
odsysania pytéw palnych w strefie 22
odsysania substancji wilgotnych
zastosowania na powierzchni ziemi
uzytku przemystowego, np. w magazy-
nach i obszarach produkcyjnych
e uzytku komercyjnego np. w hotelach,

szkofach, szpitalach, fabrykach, skle-

pach, biurach i lokalach na wynajem.
Kazde inne uzycie jest uwazane za niewta-
Sciwe.
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Urzadzenie nie jest przeznaczone do:

e zasysania substancji mogacych stano-
wi¢ zrédto zaptonu i pytéw o temperatu-
rze zarzenia < 190°C

e QOdsysanie pytow Al i Mg

e zasysania palnych cieczy (palne, tatwo-
palne, wysoce tatwopalne zgodnie z dy-
rektywg o
substancjach niebezpiecznych 67/548/
EWG) (temperatura zaptonu ponizej
55°C), a takze mieszanin palnych pytow
z palnymi cieczami

e zasysania pytu lub proszku magne-
zowego

e zasysania mieszanin palnych cieczy i
palnych pytéw

e zasysania zarzacych sie lub gorgcych
czgsteczek, co mogtoby doprowadzi¢ do
pozaru lub wybuchu

Prawidtowe dziatanie urzgdzenia zapew-

nione jest tylko w przypadku stosowania

weza ssgcego o srednicy znamionowej

DN40 i DN50.

Ochrona srodowiska

&y, Materiaty, z ktérych wykonano opako-
&g wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac¢ utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a

czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowié¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czeéci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.de/REACH

A NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko wybuchu na skutek zastosowa-
nia niedopuszczonych akcesoriow
Uzywac wytgcznie akcesoriow dopuszczo-
nych przez producenta i oznaczonych na-
klejkg Ex do uzytku z typem 22.

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
riai czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Wskazowka

Akcesoria nalezg do zakresu dostawy tylko
w przypadku zestawow. W przypadku sa-
mych urzgdzen nie sg dostarczane zadne
akcesoria. Akcesoria nalezy zamawiac od-
dzielnie w zalezno$ci od zastosowania.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
uszkodzen transportowych nalezy powia-
domi¢ sprzedawce.

Opis urzadzenia
llustracje: patrz strona z grafikami
Rysunek A

() Kotko skretne z hamulcem postojowym
@ Uchwyt na akcesoria

(®) Korek zbiornika na zanieczyszczenia
(@ Zbiornik zanieczyszczen

(5) Blokada pierscienia posredniego

® Czyszczenie filtra

@ Manometr

Przetgcznik urzadzenia - turbina ssania
(® Lampka kontrolna filtra H dostepna
Gtowica ssgca

@ Filtr

@2 Pierscien uszczelniajgcy

@ Dociskacz filtra

Tabliczka znamionowa

@ Uchwyt do noszenia

Uchwyt do noszenia

(@7 Przewod zasilajgcy
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Uchwyt kabla

Uchwyt zbiornika na zanieczyszczenia

¢o) Patgk przesuwny

@) Pierscien filtra

€2 ]L(Iltapowy kréciec ssawny na pierscieniu
iltra

@ Krociec ssawny na zbiorniku na zanie-
czyszczenia

¢4 Wozek

Symbole na urzadzeniu

o.oA !
HIENA @hH
v 4

&

Urzgdzenie jest przeznaczone do odsysa-
nia pytu az po pyt klasy H.
OSTRZEZENIE: Urzgdzenie zawiera szko-
dliwe dla zdrowia pyly. Oproznianie i kon-
serwacja, wtgcznie z usuwaniem worka na
pyt, moga by¢ przeprowadzane jedynie
przez wykwalifikowane osoby, uzywajgce
odpowiedniego osobistego wyposazenia
ochronnego. Nie wtgczac¢ przed catkowitym
zainstalowaniem systemu filtracyjnego i
sprawdzeniem dziatania kontroli strumienia
objetosci.

Na naklejce podana jest maks. wartos¢
podcisnienia w odniesieniu do stosowane-
go przekroju weza ssgcego. Aktualng war-
tos¢ mozna odczyta¢ na manometrze.
Wartosci obowigzujace w przypadku tego
urzadzenia, patrz rozdziat Odczyt minimal-
nego przeptywu objetosciowego. Jesli ta
wartos¢ nie zostanie osiggnieta, nalezy wy-
czyscic filtr (patrz rozdziat Czyszczenie fil-
tra gtéwnego) lub go wymieni¢ (patrz
rozdziat Wymiana filtra gtbwnego). R6zne
przekroje weza ssgcego umozliwiajg dopa-

sowanie do réznych przekrojéw akceso-
riow.

Worek na odpady

(Nr kat. 9.989-606.0)

p=m \\orek filtracyjny
(nr kat. 6.904-420.0)

Filtr gtowny

ﬁ (Nr kat. 9.990-222.0)
— Filtr H14
@) (Nr kat. 9.993-005.0)

N

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktfadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nie odkurzac bez elementu filtracyjnego,

poniewaz moze to stanowic zagrozenie dla

zdrowia z powodu zwiekszonego wydmu-
chu drobnego pytu.

UWAGA

Brak elementu filtrujagcego

Uszkodzenie silnika ssgcego

Nie wolno odkurza¢ bez wktadu filtracyjne-

go.

1. Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji robocze;j.

2. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

3. Upewnic sie, ze gtowica ssaca jest pra-
widtowo zamocowana.

4. Podtaczy¢ waz ssacy (nie wchodzi w za-
kres dostawy) do wybranego ztgcza ssg-
cego (patrz rozdziat Wybor ztgcza
s$s8gcego).

5. Nalezy szczelnie zamkna¢ drugi kréciec
ssawny (patrz rozdziat Zamykanie ztg-
cza ssgcego).

6. Dodatkowo sprawdzi¢ poziom napetnie-
nia w zbiorniku na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat Sprawdzanie zbiornika
na zanieczyszczenia).

7. W razie potrzeby opr6znic zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
Opréznianie zbiornika na zanieczysz-
czenia).
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8. Przed odkurzaniem na sucho nalezy w
zaleznosci od zastosowania wtozy¢ wo-
rek na odpady lub worek filtracyjny
(patrz rozdziat Odkurzanie na sucho)

9. Zamocowac odpowiednie akcesoria (nie
sg zawarte w zakresie dostawy) na we-
ZU ssgcym.

Wybor ztgcza ssacego
W zaleznos$ci od zastosowania waz ssgcy
moze by¢ podtgczony do 2 réznych kroc-
céw ssawnych.
e Krociec ssawny na pierscieniu filtra
— Odkurzanie na sucho z workiem na
odpady: Grube pyty, duze ilosci odku-
rzanego materiatu przez krétki czas
Worek na odpady nie wchodzi w zakres
dostawy i mozna go zaméwi¢ oddziel-
nie, nr kat. 9.989-606.0 (5 sztuk).
— Odkurzanie na mokro
e Kréciec ssawny na zbiorniku na zanie-
czyszczenia
— Odkurzanie na sucho z workiem filtra-
cyjnym: Drobny pyt, stale duze iloSci
odkurzanego materiatu
Urzadzenie wyposazone jest w worek fil-
tracyjny z zamknieciem, nr kat. 6.904-
420.0 (5 sztuk).
— Odkurzanie na mokro

Nie wolno podta-
czac¢ do odkurzacza
dwodch wezy ssa-
cych jednoczesnie.
Kréciec ssawny mu-
si by¢ szczelnie za-
mkniety (patrz
rozdziat Zamykanie
zlgcza ssgcego).

W przypadku stoso-
wania worka na od-
pady dolny kréciec
ssgcy musi by¢
szczelnie zamknig-
ty.

W przypadku stoso-
wania worka na od-
pady goérny kréciec
ssawny musi by¢
szczelnie zamknie-
ty.
Zamykanie zfgcza ssacego
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Obrazenia skory, ptuc i oczu spowodowane
przez drobny pyt
Po zdemontowaniu weza ssgcego nalezy
zamkngc ztgcze ssgce za pomocg dzwigni
zamykajgcej lub korka.
Rysunek B
1. Zamykanie gérnego kré¢ca ssawnego:
a Przesung¢ dzwignie zamykajgca w
kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zéwek zegara i zamknac ja.
2. Zamykanie dolnego kré¢ca ssawnego:
a Dokfadnie wtozy¢ korek do ztgcza
ssgcego.
b Wsung¢ korek do oporu.

Sprawdzanie zbiornika na
zZzanieczyszczenia
Gdy zbiornik na zanieczyszczenia zostanie
napetniony do dolnej krawedzi krééca
ssawnego zbiornika, nalezy go oproznié.
Urzgdzenie nie wylgcza sie automatycznie
po przekroczeniu maksymalnego poziomu
napetnienia.
1. Regularnie sprawdza¢ poziom w zbior-
niku na zanieczyszczenia.

System antystatyczny
Za pomocg uziemionego krocca przytgcze-
niowego odprowadzane sg tadunki statycz-
ne. W ten sposdb zapobiega sie tworzeniu
iskier oraz impulséw pradowych przez do-
puszczone przez producenta wyposazenie
przewodzgce prad.

Wykrywanie filtra
Urzadzenie jest wyposazone w elektryczny
system wykrywania filtra. Jesli brakuje
wtdrnego elementu filtra (filtr H), lampka
kontrolna "Filtr H dostepny" Swieci sie na
czerwono. Nie mozna uruchomi¢ urzgdze-
nia.
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Wskazowka
Prawidfowo wtozyc filtr H do urzgdzenia
(patrz rozdziat Wymiana filtra H).

Eksploatacja

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Nie odkurzac bez obu elementow filtracyj-
nych, poniewaz moze to stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia z powodu zwiekszonego
wydmuchu drobnego pytu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wnikania
drobnego pyfu

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika
ssgcego.

Nigdy nie wyjmowac gtéwnego elementu
filtrujgcego podczas odkurzania.

Odkurzanie na sucho
UWAGA
Zwiekszona emisja pytu wskutek nie-
wiasciwego obchodzenia sig z kr6écami
ssawnymi
Choroby uktadu oddechowego na skutek
wdychania pytu, nieprawidtowe dziatanie
urzgdzenia
Nie podtgczac jednoczesnie 2 wezy ssg-
cych do urzgdzenia. Kréciec ssawny musi
byé szczelnie zamkniety (patrz rozdziat Za-
mykanie ztgcza ssgcego).
Worek na odpady nalezy uzywac tylko w
potgczeniu z gérnym kréécem ssawnym, w
przeciwnym razie zostanie on zassany do
gory podczas procesu odsysania.
W przypadku stosowania worka na odpady
dolny kréciec ssawny musi by¢ szczelnie
zamkniety.
W przypadku stosowania worka filtracyjne-
go, goérny kréciec ssawny musi byc szczel-
nie zamkniety.
Wskazéwka
Za pomocg tego urzadzenia mozna odku-
rzac¢ wszystkie rodzaje pytow az do klasy
pytéw H. Zgodnie z prawem wymagane jest
stosowanie workow na pyty.

Wskazowka

Urzgdzenie jest przeznaczone do odkurza-

nia suchych, palnych pytéw o warto$ci MAK

réwnej lub przekraczajgcej 0,1 mg/m3.

1. W zaleznosci od odkurzanego materiatu
nalezy wybra¢ ztacze ssgce (patrz roz-
dziat Wybor ztgcza ssgcego).

2. W zaleznosci od wybranego ztgcza ssa-
cego wtozy¢ worek na odpady lub worek
filtracyjny (patrz rozdziat Zaktadanie
worka na odpady / worka filtracyjnego).

Zmiana z odkurzania na mokro na
odkurzanie na sucho

UWAGA

Zmiana z odkurzania na mokro na odku-

rzanie na sucho

Niebezpieczenstwo uszkodzenia filtra

Nie odkurza¢ suchego pytu, gdy elementy

filtracyjny jest mokry, poniewaz pyt moze

osadzic sie w filtrze, czynigc filtr niezdat-
nym do pracy.

1. Przed zastosowaniem do odkurzania na
sucho doktadnie wysuszy¢ filtr lub wy-
mienic¢ na suchy.

2. W razie potrzeby wymienic filtr.

Zaktadanie worka na odpady / worka
filtracyjnego

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

Rysunek C

2. Pociagng¢ uchwyt do gory.

Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D

3. Wyciagna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia, trzymajgc go za
uchwyt.

Zaktadanie worka na odpady

Rysunek E

4. Wtozy¢ worek na odpady do zbiornika
na zanieczyszczenia i ostroznie przysu-
naé go do Sciany i dna zbiornika.

5. Wywing¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

Zaktadanie worka filtracyjnego

Rysunek F

6. Zatozy¢ nowy worek filtracyjny.
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Rysunek G

7. Wywing¢ brzeg worka filtracyjnego na
zewnatrz na krawedzi zbiornika na za-
nieczyszczenia.

& OSTRZEZENIE

Nieprawidlowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

Rysunek H

UWAGA

Natadowanie statyczne zbiornika na za-

nieczyszczenia

Zapton pytow

Upewnic sie, ze uziemienie na obudowie

styka sig ze zbiornikiem na zanieczyszcze-

nia.

8. Zatozyc¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowaé go za pomocg uchwytu.

Wyjmowanie worka na odpady / worka

filtracyjnego

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomoca
hamulcéw postojowych.

2. W razie potrzeby zdjg¢ waz ssacy.

3. Zamkngc ztgcze ssace na zbiorniku na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat Zamy-
kanie ztgcza ssgcego).

Rysunek C

4. Pociggna¢ uchwyt do gory.

Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D

5. Wyciggna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzadzenia, trzymajac go za
uchwyt.

Wyjmowanie worka na odpady

Rysunek |

6. Wywing¢ worek na odpady.

7. Zamknac szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.

8. Wyja¢ worek na odpady.

9. Worek na odpady nalezy zutylizowaé
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wyjmowanie worka filtracyjnego

Rysunek J

10.Wywing¢ worek filtracyjny.

Rysunek K

11.Zdjac¢ folie ochronna.

12.Zamkng¢ worek filtracyjny paskiem sa-
moprzylepnym.

13.Wyciggna¢ worek filtracyjny do tytu.

Rysunek L

14.Szczelnie zamkng¢ otwoér ztgcza ssace-
go worka filtracyjnego korkiem.

Rysunek M

15.Mocno zamkng¢ worek filtracyjny za po-
mocg zatozonej opaski kablowe;j.

16.Wyja¢ worek filtracyjny ze zbiornika na
zanieczyszczenia.

17 .Wyczysci¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia wilgotng szmatka.

18.Zutylizowac¢ worek filtracyjny zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, wktadajac
go do zamknietego, nieprzepuszczajg-
cego pytu worka.

& OSTRZEZENIE

Nieprawidlowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

Rysunek H

UWAGA

Natadowanie statyczne zbiornika na za-

nieczyszczenia

Zapton pytéw

Upewnic sie, ze uziemienie na obudowie

styka sie ze zbiornikiem na zanieczyszcze-

nia.

19.Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

Wiaczanie urzadzenia
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
2. Wigczyc¢ urzadzenie przetacznikiem tur-
biny ssania.
3. Rozpoczac proces zasysania.
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Odczyt minimalnego przeptywu
objetosciowego

Z przodu urzadzenia zamontowany jest
manometr, pokazujgcy cisnienie zasysania
wewnatrz urzadzenia. Gdy zostanie osig-
gniete maksymalne podcisnienie (patrz ta-
bela), nalezy wyczyscic filtr gtéwny (patrz
rozdziat Czyszczenie filtra gtdwnego). Ww.
wartos¢ zalezy od mocy urzgdzenia i zasto-
sowanego weza ssacego. Jesli podcisnie-
nie nie zostanie znacznie zredukowane
poprzez czyszczenie, nalezy wymienic filtr
(patrz rozdziat Wymiana filtra gtownego).
UWAGA
Przekroczenie maksymalnego podci-
Snienia
Spadek sity zasysania
Jedli podana warto$c zostanie przekroczo-
na, predko$c powietrza spadnie ponizej 20
m/s. Wyczysc lub wymienic filtr.

Srednica znamio- |Maksymalne podci-
nowa weza ssace- |Snienie

go
DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Czyszczenie filtra gtéwnego
Jesli na manometrze wyswietlana jest mak-
symalna warto$¢ podcisnienia (patrz roz-
dziat Odczyt minimalnego przeptywu
objetosciowego), nalezy wyczyscic filtr
gtéwny.

Wskazowka

Nalezy pamietac, ze dzwignia zamykajgca

moze sie gwattownie przesungc do pozycji

wyjsciowej podczas pracy urzgdzenia.

Wskazowka

Funkcja czyszczenia filtra jest dostepna tyl-

ko wtedy, gdy urzgdzenie jest wigczone.

Rysunek N

1. Zamkng¢ dzwignie zamykajaca.

Rysunek O

2. Pociggna¢ klapke do czyszczenia filtra
3—4 razy i przytrzymac jg przy tym
otwartg przez 1-2 sekundy.

3. Otworzy¢ dzwignie zamykajaca.

Wytaczanie urzadzenia

1. Wylgczy¢ urzgdzenie przetgcznikiem
turbiny ssania.

2. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Po kazdym uzyciu
Oproéznianie zbiornika na
zanieczyszczenia

Zbiornik na zanieczyszczenia nalezy

oproznia¢ w razie potrzeby i po kazdym

uzyciu oraz czysci¢ wewnatrz i na zewnatrz
poprzez odkurzanie i wycieranie wilgotng
szmatka.

Do odkurzania urzadzenia nalezy uzywac

odkurzacza o takiej samej lub lepszej kla-

syfikaciji.

Otwor wlotowy lub waz ssgcy jest zamknie-

ty.

1. Wiaczy¢ urzadzenie przetgcznikiem tur-
biny ssania.

2. Wyczyscic filtr gtowny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdwnego).

3. Wylaczy¢ urzadzenie przetgcznikiem
turbiny ssania.

4. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocag
hamulcéw postojowych.

Rysunek C

5. Pociagng¢ uchwyt do gory.

Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D

6. Wyciagnac¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia, trzymajgc go za
uchwyt.

7. Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.
W tym celu nalezy w razie potrzeby wy-
ja¢ worek na odpady / worek filtracyjny
(patrz rozdziat Wyjmowanie worka na
odpady / worka filtracyjnego).

A OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie
wktadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego.
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Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

Rysunek H

UWAGA

Nafadowanie statyczne zbiornika na za-

nieczyszczenia

Zapton pytow

Upewnic sie, ze uziemienie na obudowie

Styka sie ze zbiornikiem na zanieczyszcze-

nia.

8. Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

Czyszczenie urzadzenia

A OSTRZEZENIE

Niewlfasciwe usuwanie Sciekow

Zanieczyszczenie srodowiska

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczg-

cych oczyszczania $ciekow.

1. Wyczysci¢ urzagdzenie wewnatrz i na ze-
wnatrz odkurzajac je i wycierajgc wilgot-
ng sciereczka.

Do odkurzania urzadzenia nalezy uzy-
wac¢ odkurzacza o takiej samej lub lep-
szej klasyfikacji.

2. W razie potrzeby wyptukaé akcesoria
(nie sg dofgczone do zestawu) wodg i
wysuszyc je.

Przechowywanie urzadzenia
1. Owing¢ przewdd zasilajgcy wokot
uchwytu kabla.
2. Przenie$¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ je przed do-
stepem oséb nieupowaznionych.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu zwrécic uwage na ma-

se urzgdzenia.

Zbiornik na zanieczyszczenia zostat oproz-

niony.

1. W celu transportu urzadzenia bez
wzniecania pytu nalezy zamkng¢ oba
ztgcza ssace (patrz rozdziat Zamykanie
ztgcza ssgcego).

2. Zwolni¢ hamulce postojowe i przesungé
urzadzenie za ragczke.

. Aby zatadowac urzadzenie, nalezy
chwyci¢ je za obudowe i raczke.

. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzadzenie przed $lizga-
niem sie i przechyleniem.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase

urzgdzenia.

1. Urzadzenie sktadowac tylko w pomiesz-
czeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzadze-
nia, dotkniecie czesci przewodzacej
prad
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen,
porazenia prgdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z
urzgdzeniem, wytgczy¢ urzgdzenie.
Odfgczyc¢ wtyczke sieciowa.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Podczas wykonywania prac konserwacyj-
nych (np. wymiana filtra) nalezy nosi¢ ma-
Ske przeciwpytowg klasy P2 lub wyzszej
oraz odziez jednorazowa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Staba filtracja

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Skuteczno$c¢ filtracji urzgdzenia mozna
zbadac metodg badawczg okreslong w
normie EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ba-
danie to nalezy przeprowadzac co najmniej
raz w roku lub czesciej, jezeli jest to okre-
$lone w wymogach krajowych.

Jesli wynik testu jest negatywny, nalezy po-
wtorzyc test z nowym filtrem.

w

N
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Alternatywnie filtr H nalezy wymieniac raz

w roku.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Urzgdzenia przeznaczone do zapobiega-

nia i usuwania zagrozeh muszg zostac

Sskontrolowane przynajmniej raz w roku

przez producenta lub odpowiednio poin-

struowang osobe np. pod katem szczelno-

Sci, uszkodzenia filtra, prawidfowego

dziatania urzgdzen kontrolnych.

UWAGA

Srodki pielegnacyjne zawierajace sili-

kon

Moga byc¢ szkodliwe dla czesci z tworzywa

sztucznego.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac $rod-

koéw pielegnacyjnych zawierajgcych silikon.

Maszyny usuwajgce pyty to urzadzenia

przeznaczone do zapobiegania zagroze-

niom i ich usuwania zgodnie z przepisami

DGUV:

e W celu wykonania prac konserwacyj-
nych uzytkownik musi rozmontowac
urzadzenie, wyczyscic je i wykona¢ od-
powiednie prace, o ile jest to mozliwe,
nie stwarzajgc przy tym zagrozenia dla
personelu serwisowego i innych oséb.
Odpowiednie srodki ostroznosci obej-
mujg odkazanie przed demontazem, za-
pewnienie wymuszong wentylacje
filtrujgcg w pomieszczeniu, w ktéorym ma
by¢ rozmontowywane urzadzenie, wy-
czyszczenie powierzchni konserwacyj-
nej i dbatos¢ o wtasciwg ochrone
personelu.

e Zewnetrzng czes¢ urzadzenia nalezy
oczy$ci¢ z substancji szkodliwych i wy-
czyscic¢ w trakcie procesu odsysania lub
zabezpieczy¢ odpowiednim srodkiem
uszczelniajgcym przed wyprowadze-
niem jej z niebezpiecznego obszaru.
Wszystkie czesci urzadzenia muszg byé
traktowane jako zanieczyszczone, jesli
sg zabierane z niebezpiecznego obsza-
ru. Nalezy podja¢ odpowiednie dziata-

nia, aby zapobiec rozprzestrzenianiu sie
pytow.

e Podczas wykonywania prac konserwa-
cyjnych i naprawczych nalezy pozby¢
sie wszystkich zanieczyszczonych
przedmiotow, ktdrych nie mozna wyczy-
$ci¢ w stopniu zadowalajagcym. Tego ty-
pu przedmioty nalezy umiesci¢ w
nieprzepuszczalnych workach i zutylizo-
wac zgodnie z obowigzujgcymi przepi-
sami dotyczgcymi utylizacji tego rodzaju
odpadow.

e Na czas transportu i konserwacji urzg-
dzenia nalezy zamkng¢ kroéce ssawne.

1. Nalezy pamieta¢, ze proste prace kon-
serwacyjne i pielegnacyjne mozna prze-
prowadza¢ samodzielnie.

2. Powierzchnig urzadzenia i wewnetrzng
strone zbiornika czyscic regularnie wil-
gotng szmatka.

3. Regularnie sprawdzaé wzrokowo, czy
weze nie sg zatkane.

Czynnosci kontrolne i
konserwacyjne

W celu zapobiegania wypadkom nalezy
zleca¢ wykonywanie regularnych kontroli
urzgdzenia zgodnie z odpowiednimi przepi-
sami krajowymi okreslonymi przez ustawo-
dawce. Prace konserwacyjne muszg by¢
wykonywane przez osobe wykwalifikowang
w regularnych odstepach czasu zgodnie z
danymi producenta; nalezy przy tym prze-
strzegaé obowigzujgcych przepisow i wy-
mogow w zakresie bezpieczenstwa. Prace
przy instalacji elektrycznej mogg by¢ wyko-
nywane wytgcznie przez specjaliste elek-
tryka. W razie watpliwosci nalezy
skontaktowac sie z oddziatem firmy KAR-
CHER.

Wymiana filtra gtéwnego
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw
Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.
Nagromadzony pyt nalezy transportowac¢ w
zbiornikach pytoszczelnych. Przesypywa-
nie jest niedozwolone. Utylizacje zbiornika
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na pyt mogg wykonywac wytgcznie prze-

szkolone osoby.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nie uzywac gtéwnego elementu filtrujgcego

po wyjeciu go z urzgdzenia.

Filtry zainstalowane na state moga by¢ wy-

mieniane tylko przez specjaliste w odpo-

wiednich obszarach np. tak zwanych
stacjach odkazania.

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomoca
hamulcéw postojowych.

. Wylgczy¢ urzgdzenie naciskajac wy-
tacznik.

. Wyciagnac¢ wtyczke sieciowa.

. Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

. Wyjaé zanieczyszczony filtr gtdwny.

. Natychmiast po wyjeciu zanieczyszczo-
nego filtra gtéwnego z urzgdzenia nale-
zy umiesci¢ go w worku i szczelnie
zamkngc¢ worek.

7. Zanieczyszczony filtr gtdwny utylizowaé

zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

8. Sprawdzi¢ pierscien uszczelniajgcy pod

katem uszkodzen.

9. Usung¢ zanieczyszczenie po stronie

czystego powietrza.

10.Wtozy¢ nowy filtr gtéwny w odwrotnej

kolejnosci. Sprawdzi¢, czy dociskacz fil-
tra jest ustawiony centralnie w kiesze-
niach filtra.

11.Zatozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

N

o O bW

Wymiana filtra H

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocag
hamulcéw postojowych.

2. Wytagczy¢ urzadzenie naciskajgc wy-
tacznik.

3. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

Rysunek P

4. Odblokowa¢ i podnies¢ gtowice ssgca.

5. Odkreci¢ srube z tbem szesciokatnym w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara za pomocg odpowiedniego
narzedzia.

6. Wyjac¢ uszczelkiizanieczyszczony filtr H
z glowicy ss3ce;.

7. Natychmiast po wyjeciu zanieczyszczo-
nego filtra H z urzadzenia nalezy umie-
Sci¢ go w worku i szczelnie zamkngé
worek.

8. Zanieczyszczony filtr H utylizowaé zgod-
nie z obowigzujgcymi przepisami.

9. Usuna¢ zanieczyszczenie po stronie
czystego powietrza.

10.Wtozy¢ nowy filtr H w odwrotnej kolejno-
Sci. Upewni¢ sie, ze uszczelki sg prawi-
dtowo osadzone.

11.Natozy¢ odpowiedni Srodek
(np. Loctite 243) na gwint $ruby z tbem
szesciokgtnym, aby zapobiec przypad-
kowemu poluzowaniu.

12.Dokreci¢ Srube z tbem szesciokgtnym
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

13.Zatozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

Wymiana worka na odpady

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

Rysunek C

2. Pociagng¢ uchwyt do gory.
Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D

3. Wyciggna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia, trzymajgc go za
uchwyt.

Rysunek |

4. Wywing¢ worek na odpady.

5. Zamkng¢ szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.

6. Wyja¢ worek na odpady.

7. Worek na odpady nalezy zutylizowaé
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Rysunek E

8. Wtozy¢ nowy worek na odpady do zbior-
nika na zanieczyszczenia i ostroznie
przysung¢ go do Sciany i dna zbiornika.

9. Wywing¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

A OSTRZEZENIE

Nieprawidfowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-
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nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

Rysunek H

UWAGA

Natadowanie statyczne zbiornika na za-

nieczyszczenia

Zapton pytow

Upewnic sie, Ze uziemienie na obudowie

styka sie ze zbiornikiem na zanieczyszcze-

nia.

10.Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

Wymiana worka filtracyjnego

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nagromadzony pyt nalezy transportowa¢ w

zbiornikach pytoszczelnych. Przesypywa-

nie jest niedozwolone. Utylizacje zbiornika
na pyt mogg wykonywac wytgcznie prze-

Szkolone osoby.

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocag
hamulcéw postojowych.

2. Zdjg¢ waz ssacy.

3. Zamkng¢ ztgcze ssace na zbiorniku na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat Zamy-
kanie ztgcza ssgcego).

Rysunek C

4. Pociggna¢ uchwyt do gory.

Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D

5. Wyciaggna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzadzenia, trzymajac go za
uchwyt.

Rysunek J

6. Wywingc¢ worek filtracyjny.

Rysunek K

7. Zdja¢ folie ochronna.

8. Zamkna¢ worek filtracyjny paskiem sa-
moprzylepnym.

9. Wyciagna¢ worek filtracyjny do tytu.

Rysunek L

10.Szczelnie zamkng¢ otwor ztgcza ssace-
go worka filtracyjnego korkiem.

Rysunek M

11.Mocno zamkng¢ worek filtracyjny za po-
moca zatozonej opaski kablowe;.

12.Wyja¢ worek filtracyjny ze zbiornika na
zanieczyszczenia.

13.Wyczyscic zbiornik na zanieczyszcze-
nia wilgotng szmatka.

14.Zutylizowa¢ worek filtracyjny zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, wktadajgc
go do zamknietego, nieprzepuszczajg-
cego pytu worka.

Rysunek F

15.Zatozy¢ nowy worek filtracyjny.

Rysunek G

16.Wywing¢ brzeg worka filtracyjnego na
zewnatrz na krawedzi zbiornika na za-
nieczyszczenia.

A OSTRZEZENIE

Nieprawidfowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

Rysunek H

UWAGA

Nafadowanie statyczne zbiornika na za-

nieczyszczenia

Zapfon pytow

Upewnic sie, ze uziemienie na obudowie

Styka sie ze zbiornikiem na zanieczyszcze-

nia.

17.Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone uruchomienie
urzadzenie / porazenie pradem elek-
trycznym

Niezamierzone uruchomienie silnika ssg-
cego moze spowodowac obrazenia. Napie-
cie wystepujgce w podzespotach
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elektrycznych moze doprowadzi¢ do pora-

Zenia prgdem elektrycznym.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac

przy urzgdzeniu nalezy wytgczy¢ urzadze-

nie i wyjgc wtyczke sieciowg.

Kontrole i prace przy podzespotach elek-

trycznych powinny by¢ wykonywane przez

fachowca.

Wskazowka

W przypadku wystapienia usterki nalezy

natychmiast wytgczyc urzgdzenie. Przed

ponownym uruchomieniem nalezy usungc
usterke.

Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta,

urzgdzenie musi zostac¢ skontrolowane w

serwisie.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-
stalacji zasilajgce;.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

3. Wiaczy¢ urzgdzenie.

Sita ssania stabnie

1. Zamkng¢ nieuszczelnione ztgcze ssace
(patrz rozdziat Zamykanie ztgcza ssg-
cego).

2. Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej lub weza ssgcego.

3. Wymieni¢ napetniony worek na odpady
(patrz rozdziat Wymiana worka na odpa-
dy).

4. Wymieni¢ napetniony worek filtracyjny
(patrz rozdziat Wymiana worka filtracyj-
nego).

5. Sprawdzi¢, czy gtowica ssaca i zbiornik
na zanieczyszczenia sg prawidtowo
osadzone.

6. Wyczyscic filtr gtdwny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gldwnego).

7. Sprawdzi¢ osadzenie filtra i w razie po-
trzeby skorygowac.

8. Wymienic filtr gtdwny (patrz rozdziat
Wymiana filtra gtdwnego).

Wydostawanie si¢ pytu podczas odku-

rzania

1. Sprawdzi¢ osadzenie filtra i w razie po-
trzeby skorygowac.

2. Wyczyscic filtr gtowny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdbwnego).

3. Wymieni¢ filtr gtéwny (patrz rozdziat
Wymiana filtra gtdwnego).

Utylizacja
Po zakonczeniu okresu eksploatacji nalezy
zutylizowaé urzagdzenie zgodnie z obowig-

Zujgcymi przepisami.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Kércher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materialowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej
KARCHER w sekcji "Pliki do pobrania”.

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie sieciowe \% 220-
240
Faza ~ 1
Czestotliwos¢ sieciowa  Hz 50-60
Moc znamionowa w 1200
Maksymalna moc w 1350
Stopien ochrony IP64

Klasa ochrony |
Wymiary i masa
Typowa masa robocza kg 61,2

Dtugos¢ x szeroko$¢ x wy- mm 645 x
sokosé 655 x
1140

Efektywna powierzchnia m2 1,5
filtra gtéwnego

Efektywna powierzchnia m2 1,6
filtra H
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Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia  °C -10<Ta
<40
Temperatura sktadowania °C -10-40

Wydajnos¢ urzadzenia

Pojemnos¢ zasobnika I 40
Podcisnienie (maks.) kPa 24,9
Maks. strumien objetosciz m3/h 205 /
wezem ssgcym DN5O, 190
dt.=3,0 m/dt.=5,0 m

Maks. strumien objetosciz m3h 175/
wezem ssgcym DN40, 165
dt.=3,0 m/dt.=5,0 m

Przytgcze weza ssacego DN70
Srednica znamionowa we- DN40/
za ssgcego 50

Nr kat. filtra gtdwnego 9.990-
222.0
Nr kat. filtra H 9.993-
005.0

Wartosci okreslone zgodnie z EN
60335-2-69

Drgania przenoszone
przez konczyny gorne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s
Poziom cisnienia aku- dB(A) 73
stycznego Ly

Niepewnos¢ pomiaru K,a dB(A) 2
Przewad zasilajacy

mis? <25

2

Typ HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Numer czesci 6.650-
035.0

Dtugos¢ kabla m 10

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony
ponizej produkt jest zgodny z odpowiedni-
mi przepisami podanych dyrektyw i rozpo-
rzgdzen. Wszelkie nieuzgodnione z nami
modyfikacje produktu powodujg utrate
waznosci tego o$wiadczenia. Wytgczng

odpowiedzialnos¢ za wystawienie niniej-
szej deklaracji zgodnosci ponosi produ-
cent.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho
Typ: 9.990-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

2014/34/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy niezharmonizowa-
ne
DIN EN 62784

Oznaczenie

&

I 3D Ex tc llIC T125°C Dc

Nazwa i adres

Administrator dokumentacji:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Niemcy)
Telefon: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

— )
7 g
T. Wahl
Managing Director
Waldstetten, 01.01.26 r.
Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzgdu przedsiebiorstwa.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Niemcy)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49...7171 (94888...528)

) ,/ 74
I:Y“ \“\/J‘V::a/
A. Haag
Director R&D
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Altalanos utasitasok
A Az els6 hasznalat el6tt olvassa

L_l el a készulék hasznalati utmu-
tatojat és cselekedjen a hasznalati utmuta-
toban emlitett utasitasok szerint, illetve
6rizze meg a hasznalati itmutatot késébbi
hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

o Elsd Uzembe helyezés elétt olvassa el
az 5.956-249.0 sz. biztonsagi utasitaso-
kat.

e A haszndlati utasitas és a biztonsagi ta-
nacsok be nem tartasa a készlilék karo-
sodasahoz, valamint a kezeld és mas
személyek veszélyeztetéséhez vezet-
het.

o A szallitas soran keletkezett karok ese-
tén azonnal értesitse a kereskedét.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sériilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELY e A késziiléket, valamint
azokat az anyagokat, amelyekhez alkal-
mazzak, beleértve az 6sszegydijtétt anyag
biztonsagos megsemmisitési eljarasat, ki-
zarblag oktatasban részesitett személyzet
hasznalhatja. e Ha a tavozo levegét vissza-
vezetik a helyiségbe, akkor biztositani kell
a helyiségben az elégséges L légcseresza-
mot. Az elvart hatarértékek betartasahoz a
visszavezetett aramlasi mennyiség max.
50%-at teheti ki a friss levegd aramlasi
mennyiségének (helyiség térfogat Vg x lég-
csereszam Lyy). Kiiléndsebb szellb6zési in-
tézkedés nélkiil a kbvetkez6 érvényes:
Ly=1h"". e Ez a késziilék az egészségre
bantartasi folyamatokat, beleértve a por-
gyljté tartaly megsemmisitését is,
kizardlag szakemberek végezhetik el, akik
ekbézben megfelelé védbfelszerelést visel-
nek. e Porszivbzaskor hasznalja az 6sszes
szirbt, ellenkezé esetben a szivomotor
megsériil és a megndvekedett finompor-ki-
dobas miatt egészségveszély alakulhat ki.
e \Vegye figyelembe a kezelt anyagokra vo-
natkozo, alkalmazhaté biztonsagi rendel-
kezéseket. o Figyeljen a porszivozott
anyagokra vonatkozé biztonsagi utasita-
sokra. Megfelelé/nem megfeleld iizemelte-
tés esetén a készlilék alkatrészei 125°C
hémérsékletig felforr6sodhatnak. e A gyar-
t6 altal jovahagyott tartozékok elektromo-
san vezet6képesek. Barmilyen egyéb
tartozék hasznélata tilos. ® A hosszabbito-
kabelek hasznélata tilos.

A FIGYELMEZTETES e A késziilék lize-
meltetése vagy tarolasa a szabadban ned-
ves kériilmények kézétt tilos. @ Hozza
miik6désbe a kormanygdérgbkre hato régzi-
t6féket, hogy a készlilék biztonsagosan all-
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jon. A késziilék mozgasa a régzitéfék
behuzéasa nélkiil iranyithatatlanna valhat.

e A késziilék nem alkalmas gyulékony fo-
lyadékok (tlizveszélyes, enyhén tlizveszé-
lyes, fokozottan tlizveszélyes az 67/548/
EGK veszélyes anyagokra vonatkozo
iranyelv értelmében) (55 °C alatti lobba-
naspont), valamint gyulékony porok és
gyulékony folyadékok keverékeinek felszi-
vasara, iletve elszivasara. e A késziiléket
nem ugy tervezték, hogy felszivja a rendki-
viil alacsony minimalis gyujtasi energiaval
(ME <1 mJ) rendelkezé porokat , példaul:
Toner, héalo, aluminiumpor, 6lomsav. e A
késziilék nem alkalmas gyujtoéforrasok és
porok felszivasara < 190 °C izzitasi hbmeér-
Sékleten. @ Minden (izembe helyezés elbtt
gy6zbdjén meg réla, hogy a potencialki-
egyenlitések (féldelévezetékek) csatlakoz-
tatva vannak.

AN VIGYAZAT e Hosszabb iizemsziinet
esetén, illetve hasznalat utan kapcsolja ki a
késziiléket a kapcsolénal és huzza ki a ha-
16zati csatlakozét. e A késziiléket kizardlag
a 22. zo6nén kiviil csatlakoztassa.
Megjegyzés e Kérjiik, ne feledje, hogy az
1 mJ alatti gyujtéenergiaju porokra tovabbi
elbirasok vonatkozhatnak.

Magatartas vészhelyzetben
A VESZELY
Sériilés- és rongaléddsveszély révidzar-
lat vagy mas elektromos hiba esetén
Aramiités, égési sértilés veszély
Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.
Viselkedés sziir6elszakadas/szivargas
esetén:
1. Azonnal kapcsolja ki a készuléket.

A készUllék tovabbi hasznélata tilos.

2. Telepitse a szlr6t.

A rendeltetésszerii hasznalat

A készUlék rendeltetésszer(i hasznalata:

e Szaraz, gyulékony, artalmas lerakodott,
az EN60335-2-69 szabvany szerint H
porosztalyu porszemcsék eltavolitasa

e AIIIC., llIB. és llIA. csoportokba tartozé
porszemcsék porszivozasa

e A 22.zénaban talalhatd porszemcsék

felszivasa

Nedves anyagok felszivasa

Napi szinti hasznalat

e |pari célokra torténd hasznalat, pl. a rak-
tarokban és gyartasi teriileteken

e A készllék ipari tevékenységekre is
hasznalhato, pl. szallodakban, iskolak-
ban, kérhdzakban, gyarakban, tzletek-
ben, irodakban és bérleményekben.

Minden egyéb hasznalat nem rendelte-

tésszerlinek mindsul.

A készulék nem hasznalhat6 az alabbi ese-

tekben:

o Legfeljebb 190°C-os izzasi hémérsékle-
tl gyujtoforrasok és porszemcseék felszi-
vasa

e Al és Mg porok felszivasa

e Gyulékony folyadékok felszivasa (a ve-
szélyes anyagokrol sz6l6 67/548/EGK
iranyelv értelmében tlizveszélyes, eny-
hén tlizveszélyes és fokozottan tlizve-
szélyes anyagok) (lobbanaspont. 55°C
alatt), valamint gyulékony porszemcsék
folyadékok keverékeinek felszivasa

e Magnéziumpor vagy porszemcsék fel-
szivasa

e Gyulékony folyadékok és porszemcsék
keverékeinek felszivasa

e |zz6 vagy forro részecskék felszivasa,
ellenkezd esetben tliz- vagy robbanas-
veszeély all fenn

A készilék hibamentes Uzemeltetéséhez

hasznaljon kizarélag DN40 és DN50 névle-

ges atmérdgji szivotomlét.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznositha-
@O t6. Keérjiik, kdmyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-
lékek értékes ujrahasznosithat6 anya-

- gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készulék ren-
deltetésszerii Gzemeléséhez szikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziléke-
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ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyUtt megsemmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok
(REACH)

Az 0sszetevokre vonatkozo aktudlis infor-
macidkat itt talalja: www.kaercher.de/REA-
CH

Tartozékok és potalkatrészek
A VESZELY

Robbanasveszély a nem jévahagyott
tartozékok miatt

Kizarélag a gyart6 altal jovahagyott és az
Ex matricaval jelOlt tartozékokat hasznaljon
a 22. tipushoz.

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
Uzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonat-
kozodan informacidkat itt talal: www.kaerc-
her.com.

Megjegyzés

A szaéllitasi terjedelem csak a készletvalto-
zatok esetében tartalmaz tartozékokat.
Egyéb eszk6z6kh6z nem mellékeliink tar-
tozékokat. Hasznalat elétt sziikséges a tar-
tozékok kiilén megrendelése.

Szallitasi terjedelem

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Amennyiben a ké-
szuléken szallitasi sériléseket észlel
kérjuk, forduljon forgalmazojahoz.

A késziilék leirasa

Abrak, lasd a grafikonokat tartaimazé oldalt

Abra A

() Kormanygorg6 régzitéfékkel

() Tartozéktarto

(®) A szennytartaly tdmitédugdja

(® Szennytartaly

() Kozbetetgylra zar

(® Szlrd letisztitas

(@ Manomeéter

Szivéturbina kapcsol6

® A_kfﬁszijrc'i ellenérzélampaval rendelke-
zi

Szivofej

@ Szlrd

@ Témitégydrd

@3 Szlrérogzitd bilincs
Tipustabla

@3 Fogod

Fogdé

@) Halozati kébel

Kabeltarto

Szennytartaly fogantyu

@0 Tolokengyel

@1 Szlrégydrd

@2 Szlrégyliri szivotdmld retesz
@) A szennytartaly szivocsonkja
@9 Alvaz

A készilék szimboélumai

HEIA OH]
y A A 4

Hasznalja a készliléket a legfeljebb a H po-
rosztalyba tartozé porszemcsék felszivasa-
ra.

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék egész-
ségre artalmas porokat tartalmaz. Az Uri-
tést, a karbantartasi munkalatokat és a
porzsak eltavolitasat kizarélag szakképzett
személyzet biztosithatja, megfelel véds-
felszerelésben. Ne kapcsolja be a teljes
szlrérendszer telepitése, valamint az
aramlasi mennyiség ellenérzése el6tt.

A matrica a hasznalt szivétémlé kereszt-
metszetéhez viszonyitott maximalis vakuu-
mértéket mutatja. Az aktudlis érték
leolvashato a manométeren. A késziilékre
vonatkozo értékeket a(z) fejezet Olvassa le
a minimalis térfogataramot tartalmazza. Ha
az érték alacsonyabb tisztitsa meg (lasd
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a(z) A f6szliré tisztitasa fejezetet) vagy
cserélje ki (lasd a(z) A f6sziiré cseréje feje-
zetet) a sz(irét. A szivotdmloé kilonb6zo ke-
resztmetszetei tamogatjak a tartozékok
kuldnbdzd csatlakozasi keresztmetszetei-
nek igazitasat.

Hulladékzsak
(rendelési sz. 9.989-606.0)

p=m Biztonsagi szlir6zsak
u (rendelési sz. 6.904-420.0)

= Fészlrd
le (rendelés szam 9.990-222.0)

— H14 sziir6
@)] (rendelés szam 9.993-005.0)

Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzbszervi megbetege-

désekhez vezethet.

Szlir6elem nélkiil ne porszivézzon, mert

akkor a megndévekedett finompor-kibocsa-

tas miatt egészségligyi veszély Iéphet fel.

FIGYELEM

Hianyzé sziir6elem

A szivémotor rongalédasa

A porszivozas szlir6elem nélkiil tilos.

1. Helyezze a készuléket a munkavégzési
poziciéba.

2. A készuléket rogzitse a rogzitéfékkel.

3. Biztositsa, hogy a szivofej elSirasszerl-
en legyen felhelyezve.

4. Telepitse a szivotomlét (a csomagolas
nem tartalmazza) a szivocsatlakozéba
(lasd a(z) A szivocsatlakozas kivalasz-
tasa fejezetet).

5. Zarja le szorosan a masik szivocsonkot
(lasd a(z) A szivécsatlakozo zarolasa fe-
jezetet).

6. Ellendrizze a szennytartaly toltottségi
szintjét (lasd a(z) Ellenérizze a szenny-
tartaly toltéttségi szintjét fejezetet).

7. Szikség esetén Uritse ki a szennytar-
talyt (lasd a(z) A szennytartaly Uritése
fejezetet).

8. Alkalmazas fliggvényében, a szaraz
porszivozas el6tt hasznélja a hulladékz-
sékot vagy a biztonsagi szlré6zsakot
(lasd a(z) Szaraz porszivas fejezetet)

9. Csatlakoztassa az 6hajtott tartozékokat
(a csomagolas nem tartalmazza) a szi-
votdmIéhoz.

A szivocsatlakozas kivalasztasa
Alkalmazas fuiggvényében, a szivotdémld 2
kilénbdzd szivéfejbe helyezhetd.

o A szlir6gylrl szivocsonkja
— Szaraz szivas hulladékzsakkal: Durva
porszemcsék, révid tdvon nagy men-
nyiségl szivdéanyag

A hulladékzsakot a csomagolas nem tar-

talmazza, a hulladékzsak kildn megren-

delhetd a 9.989-606.0 (5 db) rendelési
szammal.

— Nedves szivas
e A szennytartaly szivocsonkja

— Széraz szivas biztonsagi szlir6zsak-

kal: Finom porszemcsék, folyamato-
san nagy mennyiségl szivoanyag

A készulék tomitédugds biztonsagi szl-

rézsakkal rendelkezik, rendelési szam:
6.904-420.0 (5 darab).

— Nedves szivéas

Soha ne csatlakoz-
tasson egyszerre
két szivétomlét a
porszivéhoz. A szi-
vécsonkot zarolja
szorosan (lasd a(z)
A szivécsatlakozo
zarolasa fejezetet).
Hulladékzsak hasz-
nalatakor zarja el
szorosan az als6
szivocsonkot.

A biztonsagi szlir6z-
sak hasznalatakor
zarja el szorosan a
fels6 szivocsonkot.
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A szivécsatlakozé zarolasa
AN FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély
A bér, a tiidé és a szem sértilésem finom
porszemcsék miatt
A szivotomlé eltavolitasat kbvetben zarja el
a szivocsatlakozast a zaremeltylivel vagy
zarja szorosan a témitédugoéval.
Abra B
1. Afelsd szivocsonk zarolasa:

a A zaremeltylit mozditsa az éramuta-
tok jarasaval ellentétes iranyba, majd
rogzitse.

2. Az als6 szivécsonk zarolasa:

a Telepitse a tdmitédugot pontosan a
szivocsatlakozdba.

b A tdmitédugét tolja az tk6zdig.

Ellenérizze a szennytartaly
toltottségi szintjét

Ha a szennytartaly a szennytartalyon 1évé
szivocs6 also éléig van feltdltve, Uritse ki a
szennytartélyt. A maximalis toltottségi szint
tullépését kovetéen a késziilék nem kap-
csol ki automatikusan.

1. Ellendrizze rendszeresen a szennytar-

taly toltéttségi szintjét.

Antisztatikus rendszer
A foldelt csatlakozocsonkon keresztil ve-
zeti le a rendszer a sztatikus feltdltédése-
ket. Ez megakadalyozza a szikrak
kialakulasat és az aramutéseket a gyartd
altal jovahagyott elektromosan vezet6 tar-
tozékok esetén.

o r

Sziir6észlelés
A készilék elektromos sziréérzékelével
rendelkezik. Ha a masodlagos sz(ré (H-
sz(rd) hianyzik, a ,H-sz(r6 észlelés” elle-
ndrzéfény piros szinnel vilagit. A készilék
nem indithato be.
Megjegyzés
Telepitse a f6szlirét megfeleléen a készii-
lékbe (lasd a(z) A fészlir6 cseréje fejeze-
tet).

Uzemeltetés

A FIGYELMEZTETES

Egészségre drtalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.

Porszivézaskor szlikséges mindkét sziir6-
elem hasznalata, ellenkezé esetben a fi-
nom porszemcsék fokozottan
veszélyeztethetik egészségét.

FIGYELEM

Finom por bejutasa miatti veszély

A szivémotor kdrosodasanak veszélye.
Porszivézéas kézben soha ne tavolitsa el a
fészlir6-elemet.

Szaraz porszivas

FIGYELEM

Fokozott porkibocsatas a szivofejek

helytelen kezelése miatt

A porszemcsék belélegzése és a készliilék

hibas miikédése légzbszervi megbetege-

déseket okozhat

Soha ne csatlakoztasson egyszerre 2 szi-

votémlibt a készlilékhez. A szivocsonkot

zarolja szorosan (lasd a(z) A szivicsatla-
kozé zarolasa fejezetet).

A hulladékzséakot hasznalja mindig kizaro-

lag a felsé szivicsonkkal, ellenkezé eset-

ben szivaskor a hulladékzsak felfelé

Szivodik.

Hulladékzsak hasznalatakor zarja el szoro-

san az also szivécsonkot.

Biztonsagi szlirbzsék hasznélatakor zarja

el szorosan a felsé szivécsonkot.

Megjegyzés

Ez a késziilék a H porosztallyal bezardlag

barmilyen tipust porszemcse felszivasara

alkalmas. Porgy!ijté zsak alkalmazasa tér-
vényi elbiras alapjan kételezéb.

Megjegyzés

Hasznalja a készliléket a szaraz, gyul-

ékony és 0,1 mg/m3 értékli vagy annal na-

gyobb MAK-értékli porszemcsék
felszivasara.

1. A szivicsatlakozast valassza a szivo-
anyag fliggvényében (lasd a(z) A szi-
vOcsatlakozas kivalasztasa fejezetet).

2. Akivalasztott szivocsonk figgvényében
telepitsen hulladékzsakot vagy bizton-
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sagi szlir6zsakot (lasd a(z) A hulladék-
Szak/biztonséagi szlir6zséak telepitése
fejezetet).

Valtas nedves szivasrol szaraz szivasra

FIGYELEM

Véltas nedvesrél szdraz szivasra

Sz(iré karosodasanak veszélye

Nedves sziirbelem esetén ne szivjon fel

szaraz port, mivel az eldugitja és hasznal-

hatatlanna teszi a szl(ir6t.

1. Szaraz szivas el6tt alaposan szaritsa
meg a nedves sz(rét, vagy cserélje ki
egy szarazra.

2. Szikség esetén cserélje ki a sz(irét.

A hulladékszak/biztonsagi szlir6zsak
telepitése

1. A készlléket rogzitse a rogzitéfékkel.

AbraC

2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldédik és leereszke-
dik.

AbraD

3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartélyt a készulékbdl.

A hulladékzsak telepitése

Abra E

4. Telepitse a hulladékzsakot a szennytar-
talyba, és 6vatosan helyezze a tartaly
falahoz és aljahoz.

5. A hulladékzsak peremét hajtsa a szen-
nytartaly kilsé peremére.

A biztonsagi szlirézsak telepitése

AbraF

6. Telepitse a biztonsagi szlir6zsakot.

Abra G

7. Abiztonsagi szlir6zsak peremét hajtsa a
szennytartély kilsé peremére.

& FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-
szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a
Sszennytartaly és a szlir6gylirli k6zé vagy
az emelbkésziilék kbzelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznalja a
fogantyut mindkét kézzel.

AbraH

FIGYELEM

A szennytartaly statikus feltbltése

A porszemcsék gyulladasa

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az alvazon

1évé foldelés érintkezik a szennytartallyal.

8. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

A hulladékzsak/biztonsagi szilirézsak
eltavolitasa

1. A készuléket rogzitse a rogzitéfékkel.

2. Sziikseég esetén tavolitsa el a szivotom-
16t.

3. Zarolja a szennytartaly szivotomlgjét
(lasd a(z) A szivocsatlakozé zarolasa fe-
jezetet).

Abra C

4. Huzza felfelé a fogantyut.

A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

Abra D

5. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készullékbal.

Tavolitsa el a mentesit6 tasakot

Abral

6. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.

7. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkotegelével.

8. Tavolitsa el a hulladékzsakot.

9. A hulladékzsakot a torvényi eldirasok-
nak megfeleléen selejtezze.

A biztonsagi sziir6zsak eltavolitasa

Abra J

10.Forditsa felfelé a biztonsagi szlir6zsa-
kot.

Abra K

11.HUzza le a védofoliat.

12.A biztonsagi szlir6zsakot zérolja az 6n-
tapadé hevederrel.

13.Hlzza hatrafelé a biztonsagi szlir6zsa-
kot.

AbraL

14.A biztonsagi szlir6zsak szivocsatlako-
zasanak nyilasat zarolja szorosan a t6-
mitédugodval.

Abra M

15.A biztonsagi szlir6zsakot tomitse szoro-
san a csatlakoztatott kabelkdtegel&vel.

16.Tavolitsa el a biztonsagi szlir6zsakot a
szennytartalybdl.
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17.A szennytartaly belsejét tisztitsa nedves
ruhadarabbal.

18.A biztonsagi szlir6zsakot selejtezze
porzaré lezart zsakban, a térvényi el6-
irasoknak megfelel6en.

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlir6gylirii k6zé vagy

az emel6késziilek kézelébe.

A szennytartéaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

Abra H

FIGYELEM

A szennytartaly statikus feltbltése

A porszemcsék gyulladasa

Bizonyosodjon meg arrél, hogy az alvazon

1évé féldelés érintkezik a szennytartallyal.

19.Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

A késziiléek bekapcsolasa
1. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatla-
kozét az aljzathoz.
2. Hasznalja a késziilékkapcsolot és akti-
vélja a készllék szivoturbingjat.

3. Kezdje meg a szivasi folyamatot.
Olvassa le a minimalis
térfogataramot
A készUlék elllsé oldaldan manométer van
beépitve, amely kijelzi a késziléken belili
vakuumot. A maximalis vakuumérték (lasd

a tablazatot) elérését kdvetden tisztitsa
meg a fész(rét (lasd a(z) A f6sz(ir6 tisztita-
sa fejezetet). Az érték fligg a készulék tel-
jesitményétdl és a hasznalt szivotomistdl.
Amennyiben a tisztitast kévetéen a va-
kuum nem csokken jelentésen, cserélje kia
sz(r6t (lasd a(z) A f6szlird cseréje fejeze-
tet).

FIGYELEM

A maximalis vakuumérték tullépése
Szivo teljesitmény romlasa

A megadott érték tullépése esetén a levegd
sebessége 20 m/s ala csb6kken. Tisztitsa
meg vagy cserélje ki a sz(ir6t.

Szivotomlo névle- [Maximalis vakuum
ges atmérdje
DN40
DN50

13,0 kPa (130 mbar)
8,3 kPa (83 mbar)

A fésziird tisztitasa
Ha a manométer a maximalis vakuumérté-
ket jelzi (lasd a(z) Olvassa le a minimalis
térfogataramot fejezetet), tisztitsa meg a
fészlrét.
Megjegyzés
A késziilék lizemelésekor a zaremeltydi hir-
telen elmozdulhat a kiindulési helyzetbe.
Megjegyzés
A sziirétisztitasi funkcio kizardlag a készii-
lék bekapcsolasa utan hasznalhaté.
Abra N
1. A zaremeltyit zérasa
Abra O
2. Huzza meg a szlr6tisztitd fedelét 3-4 al-
kalommal és minden alkalommal tartsa
1-2 masodpercig nyitva.
3. Nyissa ki a zaremelty(t.

A késziilék kikapcsolasa
1. Haszndlja a készilékkapcsolot és kap-
csolja ki a készllék szivéturbingjat.
2. Huzza ki a halozati csatlakozot.

Minden hasznalat utan
A szennytartaly liritése
A szennytartélyt szikség szerint és minden
hasznalat utan ki kell Griteni, valamint kivil-
belll porszivozni és nedves ruhaval letérol-
ni.
A készllék porszivozasahoz azonos vagy
jobb besorolasu porszivét hasznaljon.
A bemeneti nyilas vagy a szivotomlé alla-
pota zarolt.
1. Hasznélja a készulékkapcsolot és akti-
valja a készllék szivéturbinagjat.
2. Tisztitsa meg a f6sz(irét (lasd a(z) A
f6sz(rd tisztitasa fejezetet).
3. Hasznalja a készuilékkapcsolot és kap-
csolja ki a készulék szivoturbinajat.
4. A készlléket rogzitse a rogzitéfekkel.
AbraC
5. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.
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Abra D

6. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartélyt a készulékbdl.

7. Uritse ki a szennytartalyt. Sziikség ese-
tén tavolitsa el a hulladékzsakot/bizton-
sagi szlr6zsakot (lasd a(z) A
hulladékzsak/biztonsagi szlir6zsak elta-
volitasa fejezetet).

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezel€ése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlirégylirii k6zé vagy

az emelSkészliilék kézelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

AbraH

FIGYELEM

A szennytartaly statikus feltbltése

A porszemcsék gyulladasa

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az alvazon

1évé féldelés érintkezik a szennytartallyal.

8. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

A késziilék tisztitasa

& FIGYELMEZTETES

Szennyviz nem szakszerii artalmatlani-

tasa

Kérnyezetszennyezés

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre

vonatkozo helyi elGirdsokat.

1. Tisztitsa meg a készuléket belll és kival
porszivozassal és egy nedves kenddvel.
A készllék porszivozasahoz azonos
vagy jobb besorolasu porszivét hasznal-
jon.

2. Szlikség esetén tisztitsa meg a tartozé-
kokat (a csomagolas nem tartalmazza)
vizzel, majd hagyja megszaradni.

A készilék tarolasa
1. A halézati kdbelt tekercselje a kabeltar-
tora.
2. A készuléket tarolja szaraz helységben
és biztositsa a jogosulatlan hasznalat el-
len.

Szallitas

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a készlilék sulya-

ra.

A szennytartly Ures.

1. A pormentes szallitdshoz zarja el a két
szivocsatlakozast (lasd a(z) A szi-
vOcsatlakoz6 zarolasa fejezetet).

. Oldja ki a rogzitéfékeket és a késziilék
elmozditasahoz hasznalja a toléken-
gyelt.

. Rakodashoz hasznalja a készllék alva-
zat és a tolokengyelt.

. Jarmiben torténd szallitds esetén a ké-
szuléket biztositsa csuszas és felboru-
las ellen.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készliilék su-

lyara.

1. A késziléket csak belsd helyiségben ta-
rolja.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Nem szandékosan beindulé késziilék,
aramvezet6 alkatrészek éerintése
Sériilésveszély, aramiités veszélye
A késziiléken végzett munkak el6tt kap-
csolja ki a készliléket.
Huzza ki a halézati dugaszt.
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
Karbantartasi munkak soran (pl. sziir6cse-
re) viseljen P2-es vagy magasabb osztalyu
légzésvédd maszkot és eldobhaté ruhaza-
tot.
A VESZELY
Hianyos sziirés
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.

N
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Az eszkéz sziirésének hatékonysaga az
EN 60 335-2-69 szabvany 22.AA.201.2
pontjaban meghatarozott vizsgalati méd-
szerrel vizsgalhaté. Ezt a tesztet legalabb
évente vagy — ha a nemzeti szabéalyozasok
elGirjak — gyakrabban kell elvégezni.
Ha a vizsgalati eredmény negativ, ismétel-
je meg a vizsgélatot egy Uj szlirével.
Alternativ megoldasként cserélje ki a H-
sz(irét évente egyszer.
& FIGYELMEZTETES
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
A veszélyekkel szembeni védelmet biztosi-
to biztonsagi berendezéseket legalabb
évente egyszer ellendriztetni kell a gyarto-
val vagy egy oktatasban részesiilt személ-
lyel a miiszaki szempontbdl kifogastalan
miikbédésére, pl. késziilék tomitettsége,
szlird sériilése, vezérlbberendezések mii-
kbdése.
FIGYELEM
A szilikon tartalmu dapolészerek
megtamadhatjgk a mianyag részeket.
A szilikon tartalmu apolészerek hasznalata
tisztitasra tilos.
A porelharité gépek a DGUV elGiras értel-
mében a veszélyek megelézésére és elha-
ritasara szolgalo biztonsagi berendezések:
o A felhasznalo altal végzett karbantartas
soran a készlléket szét kell szerelni,
meg kell tisztitani és el kell végezni azon
a karbantartast, amennyiben az ugy el-
végezhetd, hogy ne sodorja a karbantar-
té személyzetet vagy mas személyeket
veszélybe. A megfelel6 el6vigyazatos-
sagi intézkedések kiterjednek a szétsze-
relés el6tti méregtelenitésre, a
szétszerelés helyén helyileg szlrt kény-
szerszell6ztetést biztositd ovintézkedé-
sekre, a karbantartéfelllet tisztitasara
és a személyzet megfeleld védelmére.
o A készllék kiilsd részét porelszivo elja-
rassal méregteleniteni kell és tisztara
kell tordlni, vagy szigeteléanyaggal kell
kezeli, miel6tt azt a veszélyes terlletrél
kivinné. A készllék részeket, ha azokat
a veszélyes tertletrdl hozza ki, szennye-

zettnek kell tekinteni. Vezessen be meg-

felel6 évintézkedéseket a poreloszlas

megakadalyozasa érdekében.

A karbantartasi és javitasi munkalatok

kivitelezésekor a megfelel6en nem tisz-

tithatd szennyezett targyakat kezelje
hulladékként. Az ilyen targyakat szige-
teltzacskokban, azilyen jellegi hulladék
artalmatlanitdsara vonatkozé hatalyos
rendelkezésekkel 6sszhangban kell ar-
talmatlanitani.

o A késziilék szallitasakor és karbantarta-
sakor a szivocsonkokat zarja el.

1. Ne feledje, hogy egyszer( karbantartasi
és apolasi munkalatokat On is kivitelez-
heti.

2. Akészilék feluletét és a tartaly belsé ol-
dalat tisztitsa rendszeresen egy nedves
ruhadarabbal.

3. Atémldk eltbmbdését szemrevételezze
rendszeresen.

Ellenérzési és karbantartasi
munkak

Végeztesse el rendszeresen a késziilek el-
lendrzését a térvényhozd mindenkori nem-
zeti balesetmegeldzési el6irdsainak
megfeleléen. A karbantartasi munkakat
szakértd személynek kell elvégeznie rend-
szeres id6kozonként, a gyarté elbirasai
szerint, és ennek soran be kell tartania az
érvényben lév rendelkezéseket és bizton-
sagi utasitasokat. Az elektromos berende-
zésen végzendd munkakat kizarolag
villamosséagi szakember végezheti. Kérdé-
seivel kérjiik, forduljon a KARCHER kiren-
deltséghez.

A fésziirdé cseréje
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
A felhalmozddott port porzaré tartalyokban
szallitsa. A dekantélas tilos. A porgydjté
tartaly leselejtezését kizarolag szakképzett
személyek biztosithatjak.
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A FIGYELMEZTETES

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzbszervi megbetege-

désekhez vezethet.

A készliilékbdl térténd eltavolitast kbvetben

a f6 sziirbelem hasznélata tilos.

A rogzitett szlirGket kizarolag megfeleld te-

rileteken, példaul szennyezédésmentesit

allomasokon dolgoz6 szakértdk cserélhe-
tik.

1. A készlléket rogzitse a rogzitéfékkel.

2. Kapcsolja ki a készliléket a készlilék-
kapcsoléval.

. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

. Oldja ki és tavolitsa el a szivéfejet.

. Tavolitsa el a szennyezett f6sz{irét.

. A készulékbdl eltavolitott szennyezett
f6szlrét azonnal helyezze egy zsakba
és szorosan zarja le a zsakot.

7. A szennyezett f6szlirét selejtezze a tor-

vényi elbirasoknak megfeleléen.

8. Bizonyosodjon meg a témitégydrl épsé-

gerél.

9. Tavolitsa el a tisztaleveg®s oldalon 1évé

szennyezédéseket.

10.Az uj f6sz(rd telepitéséhez kdvesse az

utasitasokat forditott sorrendben. Bizo-

nyosodjon meg arrdl, hogy a szlrérogzi-

t6 bilincs szlrézsak kdzepén talalhato.
11.Telepitse és reteszelje a szivofejet.

[0 IF M)

e

A fo6sziir6 cseréje

1. A készlléket régzitse a rogzitéfékkel.

2. Kapcsolja ki a készuléket a készulék-
kapcsoléval.

3. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

Abra P

4. Lazitsa meg és emelje ki a szivofejet.

5. Csavarja a hatlapfeji csavart egy meg-
feleld szerszammal az 6ramutato jara-
saval ellentétes iranyba.

6. Tavolitsa el a tomitéseket és a szennye-
zett f6sz(ir6t a szivofejrél.

7. A késziilékbél eltavolitott szennyezett
f6szlr6t azonnal helyezze egy zsakba
és szorosan zarja le a zsakot.

8. A szennyezett f6sziir6t selejtezze a tor-
vényi eldirasoknak megfeleléen.

9. Tavolitsa el a tisztaleveg&s oldalon 1évé
szennyezédeéseket.

10.Az Uj f8szUr6 telepitéséhez kévesse az
utasitdsokat forditott sorrendben. Bizo-
nyosodjon meg a témitések megfeleld
telepitésérol.

11.Kenjen megfeleld anyagot (pl.
Loctite 243) a hatszogletli csavar mene-
tére, a véletlen kilazulas megel6zésé-
nek céljabol.

12.Roégzitse a hatszdgletl csavart az éra-
mutaté jarasaval megegyezd iranyban.

13.Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

A hulladékzsak cseréje

1. A készuléket rogzitse a rogzitéfékkel.

AbraC

2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

Abra D

3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartélyt a készulékbdl.

Abral

4. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.

5. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkdtegelével.

6. Tavolitsa el a hulladékzsakot.

7. A hulladékzsékot a toérvényi el8irasok-
nak megfeleléen selejtezze.

Abra E

8. Telepitse az Uj hulladékzsakot a szenny-
tartalyba, és 6vatosan helyezze a tartaly
faldhoz és aljahoz.

9. A hulladékzsék peremét hajtsa a szen-
nytartaly kilsé peremére.

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlir6gyliri k6zé vagy

az emel6késziilek kézelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

Abra H
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FIGYELEM

A szennytartaly statikus feltbltése

A porszemcsék gyulladasa

Bizonyosodjon meg arrél, hogy az alvazon

1évé foldelés érintkezik a szennytartallyal.

10.Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

A biztonsagi szlir6zsak cseréje

A VESZELY

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzbszervi megbetege-

désekhez vezethet.

A felhalmozddott port porzaré tartalyokban

szallitsa. A dekantélas tilos. A porgydijté

tartaly leselejtezését kizarolag szakképzett
személyek biztosithatjak.

1. A készlléket rogzitse a rogzitéfékkel.

2. Tavolitsa el a szivotomlét.

3. Zarolja a szennytartaly szivotomléjét
(lasd a(z) A szivécsatlakoz6 zarolasa fe-
jezetet).

AbraC

4. Huzza felfelé a fogantyut.

A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

AbraD

5. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbdl.

Abra J

6. Forditsa felfelé a biztonsagi szilir6zsa-
kot.

Abra K

7. Huzza le a védéfoliat.

8. A biztonsagi sziir6zsakot zarolja az 6n-
tapadd hevederrel.

9. Hlzza hatrafelé a biztonsagi sz(ir6zsa-
kot.

Abra L

10.A biztonsagi szlir6zsak szivocsatlako-
z4sanak nyilasat zarolja szorosan a t6-
mitédugoval.

AbraM

11.A biztonsagi sziir6zsakot témitse szoro-
san a csatlakoztatott kabelkdtegelbvel.

12.Tavolitsa el a biztonsagi szlirézsakot a
szennytartalybol.

13.A szennytartaly belsejét tisztitsa nedves
ruhadarabbal.

14.A biztonsagi szlir6zsakot selejtezze
porzard lezart zsakban, a térvényi el6-
irasoknak megfeleléen.

Abra F

15.Telepitse az Uj biztonsagi szlir6zsakot.

Abra G

16.A biztonsagi sz(ir6zsak peremét hajtsa
a szennytartaly kilsé peremére.

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezel€ése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlir6gylir(i k6zé vagy

az emelSkészliilék kézelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznélja a

fogantyut mindkét kézzel.

AbraH

FIGYELEM

A szennytartaly statikus feltbltése

A porszemcsék gyulladasa

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az alvazon

1évé foldelés érintkezik a szennytartallyal.

17.Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY

A késziilék véletlenszerii aktivalasa/dra-
miités

A szivomotor véletlenszert(i aktivalasa sé-
riiléseket okozhat. A feszliltség alatt lévd
elektromos alkatrészek aramlitést okozhat-
nak.

A késziiléken valé minden munkavégzeés
el6tt kapcsolja ki a készliléket és htizza ki a
haldbzati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeken végzett elle-
nérzéseket és munkakat mindig szakem-
berrel végeztesse el.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar trténik, kapcsolja
ki azonnal a késziiléket. Az ismételt lizem-
be helyezés elbtt az (izemzavart el kell ha-
ritani.

Ha az tizemzavart nem sikertil elharitani, a
készlléket az ugyfélszolgalattal kell meg-
vizsgaltatni.
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Szivéturbina nem miikodik

1. Ellendrizze a dugaszoldaljzatot és az

aramellatas biztositékat.

2. Ellendrizze a haldzati kabelt és a készu-

Iék haldzati csatlakozoéjat.

3. Kapcsolja be a késziiléket.

A szivéerd csokken

1. Zarolja a nyitott szivocsatlakozét (lasd
a(z) A szivécsatlakoz6 zarolasa fejeze-
tet).

. Tavolitsa el az akadalyokat a szivoéfej-
bél, a szivocsébdl vagy a szivotomlsbal.

. Cseréje ki a megtelt hulladékzsakot
(lasd a(z) A hulladékzsak cseréje fejeze-
tet).

. Cserélje ki a megtelt biztonsagi szlréz-
sakot (lasd a(z) A biztonsagi sziir6zsak
cseréje fejezetet).

. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szivé-
fej és a szennytartaly megfeleléen illesz-
kedik.

. Tisztitsa meg a f6sz(irét (lasd a(z) A
f6sz(r6 tisztitasa fejezetet).

. Ellenérizze és sziikség esetén korrigalja
a sz(rd rogzitését.

. Cserélje ki a f6sz(irét (lasd a(z) A fészi-
ré cseréje fejezetet).

Por kilépése szivas kozben

1. Ellendrizze és sziikség esetén korrigalja
a szUrd rogzitését.

. Tisztitsa meg a f6szlrét (lasd a(z) A
f6szlir6 tisztitasa fejezetet).

. Cserélje ki a f6sz(irét (lasd a(z) A fészi-
ré cseréje fejezetet).

Artalmatlanitas

A készlléket az életutja végén a torvényi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitani
kell.
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Minden orszagban az illetékes értékesiténk
altal biztositott garancialis feltételek érvé-
nyesek. Amennyiben a garanciaid6n belll
a készliléknél hibak merilnek fel, azokat
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibdk
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis
esetben kérjuk, a szamlaval egyutt fordul-
jon forgalmazéjahoz vagy a legkdzelebbi,
arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
ciék (amennyiben elérheték) megtekinthe-
ték a KARCHER Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letdltések” menijében.

Miszaki adatok

Elektromos csatlakoztatas

Halézati fesziiltség \Y, 220-
240
Fazis ~ 1
Haldzati frekvencia Hz 50-60
Névleges teljesitmény w 1200
Maximalis teljesitmény w 1350
Védettség P64
Erintésvédelmi osztaly I
Méretek és tomegek
Jellemzd Uzemi tdmeg kg 61,2
Hosszlisag x szélességx mm 645 x
magassag 655 x
1140
Hatékony f6szir6 felilet m? 1,5
Tényleges f6sziird felllet m? 1,6
Kornyezeti feltételek
Kérnyezeti hémérséklet °C -10<Ta
<40
Tarolasi hdmérséklet °C -10-40
A késziilék teljesitményadatai
Tartalytérfogat | 40
Vakuum (max.) kPa 249
Max. térfogataram DN50, m3/h 205 /
L=3,0 m/ L=5,0 m szivo- 190
tomiével
Max. térfogataram DN40, m3h 175/
L=3,0 m/L=5,0 m szivo- 165
tomldvel
Szivotémld csatlakozoja DN70
Szivotémld névleges at- DN40/
mérdje 50
A f6sz(ir6é rendelési szama 9.990-
222.0
A f6sz(ir6é rendelési szama 9.993-
005.0
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Az EN 60335-2-69 szabvany alapjan
meghatarozott értékek

Kéz-kar-vibracios érték m/s2 <2,5
K bizonytalansagi para- m/s? 1
méter

Zajszint Lya dB(A) 73

Bizonytalansag Koa dB(A) 2

Halozati kabel

Tipus HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Alkatrész szam 6.650-
035.0

Kébelhossz m 10

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjuk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a felsorolt iranyelvek és rendele-
tek vonatkozo rendelkezéseinek. A termé-
ken végzett, de vellink nem egyeztetett
modositas esetén jelen nyilatkozat érvé-
nyét veszti. Ezen megfeleléségi nyilatkozat
kiallitasaért kizarélagosan a gyarto viseli a
felel6sséget.

Termék: Széraz porszivo

Tipus: 9.990-xxx

Iranyelvek és rendeletek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott nem harmonizalt szabva-
nyok
DIN EN 62784

Megjeldlés

&

I 3D Ex tc IlIC T125°C Dc

Név és cim

Dokumentéciés meghatalmazott:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Németorszag)
Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

///%/, y S s
/7 7 <4 MNNCera
/ v _<‘\/
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01

Az alulirottak a vezet6ség megbizasabdl
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak
el.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Németorszag)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ L_l si prectéte tento navod k
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pouzivani, postupujte podle néj a
uschovejte ho pro pozdéjsSi pouziti nebo
pro dal$iho vlastnika.

e Pied prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminelné prectéte bezpelnostni
pokyny €. 5.956-249.0.

e \/ pfipadé nedodrzovani navodu
k pouziti a bezpeénostnich pokynud
mohou vzniknout 8kody na pfistroji a
nebezpedi pro obsluhu a dalsi osoby.

o Skody vzniklé pii pfepravé ihned
oznamte prodejci.

Bezpe€nostni pokyny

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpedi, které vede k téZkym urazim
nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moZnou nebezpeénou
situaci, ktera mize vést k tézkym urazim
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpeénou
situaci, ktera muze vést k lehkym
urazdm.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera mize vést ke vzniku
vécnych Skod.

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI e Pouzivéni pfistroje a
latek, pro které se ma vysavac pouZivat,
vCetné bezpecného odstranéni vysatého
materialu pouze vyskolenym personéalem.
e KdyZ se odpadni vzduch pfivadi zpét do
prostoru, musi v prostoru existovat
dostatec¢na mira vymény vzduchu L.

K dodrzeni poZadovanych meznich hodnot
smi zpét privadény objemovy tok Cinit max.
50 % objemového toku cerstvého vzduchu
(objem Vg x mira vymény vzduchu Ly)).
Bez zvlastniho vétraciho opatreni plati:
Lyw=1 h". e Tento pristroj obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Jeho vyprazdriovani a
udrzbu véetné odstranéni prachovych
nadob smi provadét jen odbornici, jeZ nosi

prfislusné ochranné pracovni prostredky.
e VVysavejte pouze se vSemi filtracnimi
prvky, jinak dojde k poSkozeni saciho
motoru a ohroZeni zdravi zvysenymi
emisemi jemného prachu. e Méjte na
zreteli aplikovatelna bezpecnostni
ustanoveni, jeZ se tykaji vysavanych
material(l. @ DodrZujte bezpecnostni
ustanoveni tykajici se vysavanych
material(l. Pri spravném / nespravném
provozu mohou ¢asti pfistroje dosahnout
teploty az 125 °C. e Prislusenstvi
schvélené vyrobcem je elektricky vodivé.
NepouzZivejte Zadné jiné pFislusenstvi.

e Pouzivani prodluzovaciho kabelu neni
dovoleno.

A VAROVANI e Pristroj se nesmi
pouzivat ani skladovat venku ve vihkém
prostredi.  Pro bezpe¢né postaveni
pfistroje aktivujte parkovaci brzdy na
riditelnych kole¢kach. PFi nezajisténé
parkovaci brzdé se muzZe pristroj
nekontrolované rozjet. e Pristroj neni
vhodny pro vysavani nebo odsavani
hoflavych kapalin (vznétlivé, snadno
vznétlivé a vysoce vznétlivé podle
legislativy o nebezpecénych latkach
smérnice 67/5648/EHS) (bod vzplanuti niz$i
nez 55 °C), a smési horlavého prachu s
hoflavymi kapalinami. e Pristroj neni
vhodny pro vysavéani prachu s extrémné
nizkou minimaini zapalnou energii

(ME < 1 mJ), jako napr. toner, smaceci
sira, hlinikovy prasek, olovnata sdl
stearové kyseliny. e Pfistroj neni vhodny
pro vysavani zapalnych zdroju a prachu s
teplotou zhnuti < 190 °C. e Pred kazdym
uvedenim do provozu zkontrolujte, zda
Jsou pfipojena vSechna vedeni k vyrovnani
napéti (uzemriovaci vodice).

& UPOZORNENIJ e Pri delsich
provoznich prestavkach a po pouZziti
pfistroj vypinejte hlavnim spinacem a
odpojujte sitovou zastrcku. e Pristroj se
smi zapojovat pouze mimo zénu 22.
Upozornéni e Nezapomerite, Ze pro prach
se zapalnou energii nizsi nez 1 mJ mohou
platit dalsi predpisy.
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Postup v pripadé nouze

A NEBEZPECI
Nebezpeci zranéni a poSkozeni v
pripadé zkratu nebo jinych elektrickych
poruch
Nebezpedi trazu elektrickym proudem,
nebezpeci popaleni
Pristroj vypnéte a odpojte sitovou zastrcku.
Postup v pripadé prasknuti filtru / aniku:
1. Okamzité vypnéte pFistroj.

Pfistroj se nesmi dale provozovat.
2. Nahradte filtr.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je ur€en pro:

e \/ysavani suchého, hoflavého, pro

zdravi nebezpeného usazeného

prachu; prachova tfida H podle EN

60335-2-69

Odsavani prachu tfidy IIIC, lIB a IlIA

Odsavani hoflavého prachu v zéné 22

Vysavani vlhkych latek

Pouziti v prabéhu dnu

Primyslové pouziti, napf.ve skladovych

a vyrobnich prostorach

e Komeréni pouziti, napf. v hotelech,
Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a pujéovnach.

Jakykoliv jiny zpUsob pouziti se povazuje

za nespravny.

Pfistroj neni vhodny pro:

e \/ysavani zapalnych zdroju a prachu s
teplotou doutnani < 190 °C

e \/ysavani hlinikového a hof¢ikového
prachu

e \/ysavani hoflavych kapalin (hoflave,
vysoce hoflavé, extrémné hoflavé podle
z&kona o nebezpecnych latkach
Smérnice 67/548 EHS) (bod vzplanuti
nizsi nez 55 °C), a smési hoflavého
prachu s hoflavymi kapalinami

e Vysavani hof¢ikového prachu nebo
prasku

e Vysavani smési hoflavych kapalin a
hoflavého prachu

e \/ysavani zhavych nebo horkych &astic,
jinak by mohlo dojit k poZaru nebo
vybuchu

Bezvadnou funkénost pfistroje zaruCuji
pouze jmenovité Sifky saci hadice DN40 a
DN50.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou
& recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zpusobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a ¢asto sou&asti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachézeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach: www.kaercher.de/
REACH

Prislusenstvi a nahradni dily
A NEBEZPECI
Nebezpeci vybuchu v diusledku
neschvaleného pfislusenstvi
Pro pouziti konstrukce 22 pouZivejte pouze
pfislusenstvi schvalené vyrobcem a
oznaclené nélepkou EX.
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které vam zaruéuji bezpeény
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na www.kaercher.com.
Upozornéni
Prislusenstvi je souc¢asti dodavky pouze u
variant v sadé. Ostatni pristroje neobsahuji
zZadné pfislusenstvi. Pfislusenstvi je nutné
objednat samostatné v zavislosti na
aplikaci.

Objem dodavky

P¥i vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V
pfipadé Skody vzniklé pfi pfepravé
informujte svého prodejce.
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Popis pristroje
llustrace viz strana s obrazky
llustrace A

@ Riditelna koletka s parkovaci brzdou
(@ Drzak piislusenstvi

(3 Uzaviraci zatka na nadobé na necistoty
(® Nadoba na necistoty

() Zajisténi mezikrouzku

® Cisténi filtru

(@ Manometr

Hlavni spina¢ Saci turbina

(® Kontrolka H-filtr je k dispozici

Saci hlava

@ Filtr

@2 Tésnici krouzek

@3 Pridrzovac filtru

Typovy 8titek

@ Drzadlo

DrZadlo

@7 Sitovy kabel

Drzak kabelu

Obloukové madlo nadoby na necistoty
@9 Posuvné madlo

@9 Prstenec filtru

@2 Saci hrdlo Skrtici klapky na prstenci filtru
@3 Saci hrdlo na nadobé na necistoty
Podvozek

n y 4
HIEN A\ Lh|H
y 4

&

PFistroj je vhodny pro vysavani prachu az
do prachove tfidy H.

VAROVANI: Tento pFistroj obsahuje zdravi
nebezpecny prach. Jeho vyprazdiovani a
udrzbu v€etné odstranéni prachového
sacku smi provadét jen znalé osoby, jez
nosi vhodnou osobni ochrannou vystroj.
Nezapinejte, dokud nebude nainstalovan
kompletni filtrani systém a zkontrolovana
funkce kontroly objemového pratoku.

Na nalepce jsou uvedeny hodnoty pro max.
podtlak ve vztahu k pouzivanému prifezu
saci hadice. Aktualni hodnotu Ize odecist z
manometru. Hodnoty platné pro tento
pfistroj naleznete v kapitole Zjisténi
minimalniho pratoku. Je-li hodnota mensi,
filtr se musi vygistit (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru) nebo nahradit (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru). Rizné prafezy
saci hadice umoznuji pfizpdsobeni rdznym
prafeztm pfipojeni dild pFislusenstvi.
Sacek na likvidaci odpadu

(Obj. €. 9.989-606.0)

p=m Sacek bezpecénostniho filtru
(Obj. ¢. 6.904-420.0)

= Hlavni filtr
lw’ (Objednaci ¢. 9.990-222.0)

Filtr H14

@ (Objednaci & 9.993-005.0)

Uvedeni do provozu

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez filtracniho prvku, nebot’

Jinak hrozi ohroZeni zdravi zvy$enym uniku

Jjemného prachu.

POZOR

Chybi filtracni prvek

Poskozeni saciho motoru

Nevysavejte bez filtraéniho prvku.

1. Pfistroj uvedte do parkovaci stanice.

2. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

3. Ujistéte se, Ze je saci hlava spravné
nasazena.
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4. Saci hadici (neni soucasti objemu
dodavky) zasurite do zvolené pfipojky
sani (viz kapitola Volba pfipojky sani).

5. Druhé saci hrdlo pevné uzavrete (viz
kapitola Uzavreni pripojky sani).

6. Zkontrolujte vySku hladiny v nadobé na
necistoty (viz kapitola Kontrola vysky
hladiny nédoby na nedistoty).

7. V pfipadé potfeby vyprazdnéte nadobu
na necistoty (viz kapitola Vyprazdnéni
nadoby na nedistoty).

8. Pred vysavanim za sucha vlozte sacek
na likvidaci odpadu nebo sacek
bezpec€nostniho filtru, v zavislosti na
aplikaci (viz kapitola Vysavani za
sucha)

9. Na saci hadici nasadte pozadované
prislusenstvi (neni sou¢asti objemu
dodavky).

Volba pripojky sani
V zavislosti na aplikaci Ize saci hadici
zapojit do 2 rGznych sacich hrdel.
e Saci hrdlo na prstenci filtru
— Vysavani za sucha se sackem na
likvidaci odpadu: hruby prach,
kratkodobé velké mnozstvi
nasavaného materialu
Sacek na likvidaci odpadu neni souc¢asti
dodavky a Ize jej objednat samostatné,
obj.¢. 9.989-606.0 (5 kusu).
— Vysavani mokrych necistot
e Saci hrdlo na nadobé na nedistoty
— Vysavani za sucha se sackem
bezpecnostniho filtru: jemny prach,
trvale velké mnozZstvi nasavaného
materialu
PFistroj je vybaven sackem
bezpecnostniho filtru s uzavérem, obj. €.
6.904-420.0 (5 kusu).
— Vysavani mokrych necistot

K vysavacli nesmi
byt pfipojeny dvé
saci hadice
soucasné. Saci
hrdlo musi byt
pevné uzaviené (viz
kapitola Uzavreni
pripojky séani).

Pfi pouziti sacku na
likvidaci odpadu
musi byt saci hrdlo
tésné uzavfené.

PFi pouziti sacku
bezpecénostniho
filtru musi byt horni
saci hrdlo tésné
uzaviené.

Uzavieni pripojky sani
& VAROVANI
Nebezpeci poranéni
Poskozeni kuZe, plic a o¢i jemnym
prachem
Po sejmuti saci hadice se musi pfipojka
sani pevné uzavrit uzaviraci packou nebo
zatkou.
llustrace B
1. Uzavfeni horniho saciho hrdla:
a Zajistéte uzaviraci packu proti sméru
hodinovych ruci¢ek a zavrete ji.
2. Uzavfeni spodniho saciho hrdla:
a Vlozte uzaviraci zatku pfesné do
pfipojky sani.
b Zasurite uzaviraci zatku az na doraz.

Kontrola vysky hladiny nadoby na
necistoty
KdyZ je nadoba na necistoty naplnéna az
po spodni okraj saciho hrdla na nadobé na
necistoty, je nutné ji vyprazdnit. Pfistroj se
automaticky nevypne, pokud je pfekroCena
maximalni vySka naplné.
1. Vy8ku hladiny v nadobé na necistoty
pravidelné kontrolujte.

Antistaticky systém
Prostfednictvim uzemnéného
pfipojovaciho hrdla jsou odvadény
elektrostatické naboje. To zabrani jiskieni
a uUrazu elektrickym proudem s vyrobcem
schvalenym elektricky vodivym
pfislusenstvim.

Detekce filtru
Pristroj je vybaven elektrickou detekci filtru.
Pokud sekundarni filtrani prvek (H-filtr)
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chybi, kontrolka ,H-filtr je k dispozici® sviti
Cervené. Prfistroj nelze spustit.
Upozornéni

Viozte H filtr spravné do pristroje (viz
kapitola Vyména H-filtru).

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez obou filtracnich prvkd,
nebot jinak hrozi ohroZeni zdravi
zvy$enym uniku jemného prachu.
POZOR

Nebezpedéi vniknuti jemného prachu
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte prvek
hlavniho filtru.

Vysavani za sucha
POZOR
Zvysené emise prachu v dusledku
nespravné manipulace se sacimi hrdly
Onemocnéni dychacich cest zpusobené
vdechnutim prachu, poruchy pfistroje
Nepfripojujte k pFistroji 2 saci hadice
soucasné. Saci hrdlo musi byt pevné
uzavrené (viz kapitola Uzavreni pripojky
sani).
Dbejte na to, abyste sacek na likvidaci
odpadu pouzivali pouze ve spojeni s
hornim sacim hrdlem, jinak béhem sani
dojde k nasavani smérem nahoru.
Pri pouZziti saCku na likvidaci odpadu musi
byt spodni saci hrdlo tésné uzavrené.
Pri pouziti sa¢ku bezpecénostniho filtru
musi byt horni saci hrdlo tésné uzavreno.
Upozornéni
Timto pfistrojem Ize vysévat vSechny druhy
prachu aZ do prachové tfidy H. PouZiti
prachového sacku je predepsané
zakonem.
Upozornéni
Pristroj je vhodny k vysavani suchého,
hoflavého prachu s hodnotami MAK
vétsimi nebo rovnymi 0,1 mg/m>.

1. Zvolte pfipojku sani v zavislosti na
nasavaném materialu (viz kapitola
Volba pripojky sani).

2. V zavislosti na zvolené pfipojce sani
vloZte sacek na likvidaci odpadu nebo
sacek bezpecénostniho filtru (viz kapitola
VloZeni sacku na likvidaci odpadu /
sacku bezpecnostniho filtru).

Prepnuti z vysavani mokrych necistot
na vysavani za sucha

POZOR

Prepnuti z mokrého vysavani na

vysdvani za sucha

Nebezpeci poskozeni filtru

Nevysévejte suchy prach s mokrym

filtracnim prvkem, nebot to zanese filtr a

muzZe ho ucinit nepouZitelnym.

1. Mokry filtr nechte pfed pouzitim pro
vysavani za sucha ddkladné vyschnout
nebo jej nahradte suchym filtrem.

2. V ptipadé potfeby filtr vyménte.
Vlozeni sacku na likvidaci odpadu /
sacku bezpeénostniho filtru
1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

llustrace C

2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace D

3. Vytadhnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

Vsad'te sacek na likvidaci odpadu

llustrace E

4. Vlozte sacek na likvidaci odpadu do
nadoby na nedistoty a opatrné jej
pfiloZte ke sténé a dnu nadrze.

5. Ohriite okraj sacku na likvidaci odpadu
pfes okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

Vlozeni sacku bezpeénostniho filtru

llustrace F

6. Nasadte sacek bezpecnostniho filtru.

llustrace G

7. Ohrrite okraj sacku bezpecénostniho filtru
pfes okraj nadoby na nedistoty.

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpedi primacknuti
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Béhem zajistovani v zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadanim

obloukového madla obéma rukama.

llustrace H

POZOR

Statické nabijeni nadoby na necistoty

Vzniceni prachu

Ujistéte se, Ze uzemnéni na podvozku je v

kontaktu s nadobou na necistoty.

8. VlozZte nddobu na necistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Odstranéni sacku na likvidaci odpadu /

sacku bezpecnostniho filtru

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Popf. odstrante saci hadici.

3. Uzavrfete pfipojku sani na nadobé na
necistoty (viz kapitola Uzavreni pfipojky
sani).

llustrace C

4. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na nedistoty se odjisti a spusti.

llustrace D

5. Vytahnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

Odstranéni sacku na likvidaci odpadu

llustrace |

6. Sacek na likvidaci odpadu vyhriite
nahoru.

7. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

8. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

9. Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych predpisu.

Vyjméte sacek bezpeénostniho filtru

llustrace J

10.Vyhriite sacek bezpecnostniho filtru.

llustrace K

11.Stahnéte ochrannou fdlii.

12.Sacek bezpecnostniho filtru uzavrete
samolepici chlopni.

13.Vytahnéte sacek bezpeénostniho filtru
smérem dozadu.

llustrace L

14.0tvor pfipojky sani sacku
bezpecnostniho filtru pevné utésnéte
uzavérem.

Cestina

llustrace M

15.Sacek bezpecénostniho filtru pevné
uzavfete pomoci pfipojeného vazaciho
pasku.

16.Vyjméte sacek bezpecnostniho filtru z
nadoby na necistoty.

17.0¢istéte vnitfek nadoby na nedistoty
vlhkym hadfikem.

18.Sacek bezpecnostniho filtru v
prachotésné uzavieném sacku
zlikvidujte podle zakonnych ustanoveni.

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajistovani v Zadném pripadé

nesahejte mezi nddobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na nedcistoty oviadanim

obloukového madla obéma rukama.

llustrace H

POZOR

Statické nabijeni nadoby na necistoty

Vzniceni prachu

Ujistéte se, Ze uzemnéni na podvozku je v

kontaktu s nadobou na nedistoty.

19.Vlozte nadobu na necistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Zapnuti pristroje
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
2. Zapnéte pfistroj pomoci hlavniho
spinace Saci turbina.

3. Zahaijte vysavani.

Zjisténi minimalniho priitoku
Na pfedni strané pfistroje je integrovan
manometr, ktery zobrazuje saci podtlak
uvnitf pfistroje. Pokud je dosazeno
maximalniho podtlaku (viz tabulka), je
nutné vygistit hlavni filtr (viz kapitola
Cisténi hlavniho filtru). Tato hodnota zavisi
na vykonu pfistroje a pouzité saci hadici.
Pokud se podtlak ¢isténim vyrazné nesnizi,
je nutné vymeénit filtr (viz kapitola Vyména
hlavniho filtru).
POZOR
Prekro¢eni maximalniho podtlaku
Ztrata saciho vykonu
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Pri prekroCeni stanovené hodnoty klesne
rychlost vzduchu v saci hadici pod 20 m/s.
Vyéistéte nebo vymérite filtr.

Jmenovita Sirka Maximalni podtlak
saci hadice

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Cisténi hlavniho filtru
Pokud manometr ukazuje maximalni
podtlak (viz kapitola Zjisténi minimalniho
prutoku), je nutné vycistit hlavni filtr.
Upozornéni
Upozorriujeme, Ze uzaviraci packa se
muZe néhle vratit do své pivodni polohy,
kdyz je pfistroj v provozu.
Upozornéni
Funkce ¢isteni filtru je vam k dispozici
pouze pri zapnutém pristroji.
llustrace N
1. Zavfete uzaviraci packu
llustrace O
2. Zatdhnéte za klapku systému ¢isténi
filtru 3-4krat a drzte ji otevienou
pokazdé na 1-2 sekundy.
3. Oteviete uzaviraci packu.

Vypnuti pristroje
1. Vypnéte pfistroj pomoci hlavniho
spinace Saci turbina.
2. Odpojte sitovou zastréku.

Po kazdém provozu
Vyprazdnéni nadoby na necistoty
Nadobu na necistoty je nutné v pfipadé
potfeby a po kazdém pouZiti vyprazdnit a
vycistit zevnitf i zvenci vysanim a otfenim
vlhkym hadfikem.
PFi vysavani pfistroje je tfeba pouzit
vysavac se stejnou nebo lepsi klasifikaci.
Vstupni otvor nebo saci hadice jsou
uzavreny.
1. Zapnéte pfistroj pomoci hlavniho
spinace Saci turbina.
2. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).
3. Vypnéte pristroj pomoci hlavniho
spinace Saci turbina.
4. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.
llustrace C

5. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace D

6. Vytdhnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

7. Vyprazdnéte nadobu na necistoty. K
tomu ucelu pfip. odstrante sacek na
likvidaci odpadu / sacek bezpe€nostniho
filtru (viz kapitola Odstranéni saéku na
likvidaci odpadu/sacku bezpecnostniho
filtru).

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajistovani v Zadném pripadé

nesahejte mezi nddobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na nedcistoty oviadanim

obloukového madla obéma rukama.

llustrace H

POZOR

Statické nabijeni nadoby na necistoty

Vzniceni prachu

Ujistéte se, Ze uzemnéni na podvozku je v

kontaktu s nadobou na nedistoty.

8. VloZte nadobu na nedcistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Cisténi stroje

& VAROVANI

Neodborna likvidace odpadnich vod

Znecisténi Zivotniho prostfedi

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se

hospodareni s odpadnimi vodami.

1. Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf
vysanim a otfenim vlhkym hadfikem.
PFi vysavani pfistroje je tfeba pouzit
vysavac se stejnou nebo lepsi
klasifikaci.

2. V pfipadé potieby oplachnéte
pFisludenstvi (neni soucasti objemu
dodavky) vodou a osuste je.

Ukladani pristroje

1. Sitovy kabel navirite kolem drzaku

kabelu.
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2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a
zajistéte ho proti neopravnénému
pouziti.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost

stroje.

Nadoba na necistoty je prazdna.

1. Pro bezprasnou pfepravu uzaviete obé
pripojky sani (viz kapitola Uzavreni
pripojky sani).

. Uvolnéte parkovaci brzdy a tlacte
pfistroj za posuvné madlo.

. Chcete-li pfistroj prekladat, uchopte jej
za podvozek a posuvné madlo.

. Pfi pfepravé ve vozidlech zajistéte
pristroj proti sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

& UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci drazu a poSkozeni
Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost
pfistroje.
1. Pristroj skladujte pouze ve vnitfnich

prostorech.
A NEBEZPECI
Neumysiny rozbéh pristroje, dotyk dilt
pod napétim
Nebezpeci turazu, zasazeni elektrickym
proudem
Pred pracemi na pfistroji pFistroj vypnéte.
Viytahnéte sitovou zastréku.
A NEBEZPECI
Nebezpeci od zdravi skodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zpusobené
vdechnutim prachu.
Pri provadéni udrzbarskych praci (napr.
vyména filtru) noste respiracni masku P2
nebo kvalitnéjsi a jednordzovy ochranny
odév.
A NEBEZPECI
Nedostatecna filtrace
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu.

N

w

N

Usinnost filtrace pfistroje Ize zkontrolovat
zkuSebnim postupem podle EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Tato zkouSka musi byt
provedena alespori jednou roéné nebo
Castéji, pokud to stanovi narodni
pozZadavky.

Pokud je vysledek zkousky negativni,

opakujte test s novym filtrem.

Pripadné vymérite H filtr jednou ro¢né.

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zpiisobené

vdechnutim prachu.

Bezpecnostni zafizeni k odvraceni rizik

musi minimalné jednou za rok zkontrolovat

vyrobce nebo pouc¢ena osoba z hlediska
bezpecnostné-technicky bezchybné
funkce, napr. tésnost pristroje, poskozeni
filtru, funkce kontrolnich zafrizeni.

POZOR

Cistici prostredky obsahujici silikony

Mohou byt napadeny plastové dily.

K cisténi nepouZivejte zadné Cistici

prostredky obsahujici silikony.

Stroje odstrariujici prach jsou

bezpeénostnimi mechanismy k prevenci

nebo odstranéni rizik ve smyslu pfedpisu

DGUV (némecké urazoveé pojisténi):

e Pro Ucely udrzby uzivatelem se musi
pfistroj rozmontovat, vycistit a
servisovat, pokud je to proveditelné,
aniz by tak nastalo nebezpedi pro
personal udrzby a jiné osoby. Vhodna
preventivni opatifeni zahrnuji detoxikaci
pfed rozmontovanim, preventivni
opatfeni pro lokalné filtrované nucené
vétrani, kde bude pfistroj
rozmontovavan, vyc&isténi plochy udrzby
a vhodna ochrana personalu.

e Pfed pfemisténim pfistroje
z nebezpecné oblasti by se vnéjsi strana
pFistroje méla detoxikovat a odistit
prostfednictvim metody vysavani nebo
oSetfit tésnicimi prostfedky. VSechny
Césti pfistroje se musi povaZovat za
znecisténé (kontaminované), pokud
jsou pfemistény z nebezpelné oblasti.
Je tfeba podniknout vhodna opatfeni,
aby bylo zabranéno rozvifeni prachu.
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e P¥i provadéni udrzbarskych a
opravarskych praci se musi vyhodit
vSechny znecisténé predméty, které
neni mozné uspokojivé vycistit. Takové
pfedméty se musi zlikvidovat
v nepropustnych saccich, a to v souladu
s platnymi ustanovenimi pro likvidaci
takového odpadu.

e Saci hrdla se pfi pfepravé a udrzbé
pfistroje musi uzavfit.

1. Pamatujte, Ze jednoduchou udrzbu a
péci mlzete provadét sami.

2. Povrch pfistroje a vnitfni stranu nadrze
Cistéte pravidelné vihkym hadfikem.

3. Provadéjte pravidelnou vizualni kontrolu
hadic, zda nejsou ucpané.

Kontrola a udrzba
Pravidelné nechavejte provadét revize
pristroje v souladu s platnou vnitrostatni
legislativou zakonodarce o prevenci
nehod. Udrzbu musi provadét kvalifikovana
osoba v pravidelnych intervalech podle
udajl vyrobce, pfi tom je tfeba dodrzet
platné pfedpisy a bezpecnostni pozadavky.
Opravy elektroinstalace smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikaf. V pfipadé
dotaz(l se obratte na pobocku spoleénosti
KARCHER.

Vyména hlavniho filtru
A NEBEZPECI
Nebezpedéi od zdravi $kodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu.
Nahromadény prach musi byt pfepravovan
v prachotésnych nadobach. Pfelévani neni
povoleno. Likvidaci prachovych nadob smi
provadét pouze poucené osoby.
& VAROVANI
Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zpusobené
vdechnutim prachu.
Po vyjmuti prvku hlavniho filtru z pfistroje ji
nepouZzivejte.
Pevné instalované filtry smi vyménovat
pouze odbornik ve vhodnych prostorach,
napf. v tzv. dekontaminacnich stanicich.
1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.
2. Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.

. Odpojte sitovou zastrcku.

. Odjistéte a sejméte saci hlavu.

. Vyjméte znecistény hlavni filtr.

. lhned po vyjmuti znecisténého hlavniho
filtru z pfistroje jej vlozte do sacku a
sacek pevné uzavrete.

7. Znecistény hlavni filtr zlikvidujte v

souladu se zakonnymi poZadavky.

8. Zkontrolujte tésnici krouzek, zda neni

poskozeny.

9. Odstrante nedistotu na strané Cistého

vzduchu.

10.Vlozte novy hlavni filtr v opacném

poradi. Ujistéte se, Ze pfidrzovac filtru je
vycentrovan do stfedu kapes filtru.
11.Nasadte a zajistéte saci hlavu.

o oW

Vyména H-filtru

1. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.

2. Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.

3. Odpoijte sitovou zastréku.

llustrace P

4. Odjistéte a zvednéte saci hlavu.

5. Pomoci vhodného nastroje vysroubujte
Sestihranny Sroub proti sméru
hodinovych rugicek.

6. Odstrante tésnéni a znecistény H-filtr ze
saci hlavy.

7. lhned po vyjmuti znecisténého H-filtru z
pfistroje jej vioZte do sacku a sacek
pevné uzaviete.

8. Znecistény H-filtr zlikvidujte v souladu se
zdkonnymi poZadavky.

9. Odstrante nedistotu na strané &istého
vzduchu.

10.Vlozte novy H-filtr v opacném poradi.
Ujistéte se, zZe tésnéni jsou spravné
usazena.

11.Naneste na zavit Sestihranného Sroubu
vhodny prostfedek (napf. Loctite 243),
abyste zabranili nechténému povoleni.

12.Utahnéte Sestihranny Sroub ve sméru
hodinovych rugicek.

13.Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vyména sacku na likvidaci odpadu

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

llustrace C

2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.
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llustrace D

3. Vytadhnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

llustrace |

4. Sacek na likvidaci odpadu vyhrite
nahoru.

5. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

6. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

7. Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych predpis(.

llustrace E

8. Vlozte novy sacek na likvidaci odpadu
do nadoby na nedistoty a opatrné jej
pfiloZte ke sténé a dnu nadrze.

9. Ohrrite okraj sacku na likvidaci odpadu
pfes okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci primacknuti

Béhem zajistovani v Zadném pfipadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadanim

obloukového madla obéma rukama.

llustrace H

POZOR

Statické nabijeni nadoby na necistoty

Vzniceni prachu

Ujistéte se, Ze uzemnéni na podvozku je v

kontaktu s nadobou na nedcistoty.

10.Vlozte nadobu na nedistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Vyména sacku bezpecnostniho

filtru

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zptisobené

vdechnutim prachu.

Nahromadény prach musi byt pfepravovan

v prachotésnych nadobach. Prelévani neni

povoleno. Likvidaci prachovych nadob smi

provadét pouze poucené osoby.

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Odstranite saci hadici.
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3. Uzavrete pfipojku sani na nadobé na
necistoty (viz kapitola Uzavreni pfipojky
sani).

llustrace C

4. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace D

5. Vytahnéte nddobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

llustrace J

6. Vyhrrite sacek bezpecnostniho filtru.

llustrace K

7. Stahnéte ochrannou folii.

8. Sacek bezpecnostniho filtru uzaviete
samolepici chlopni.

9. Vytadhnéte sacek bezpecnostniho filtru
smérem dozadu.

llustrace L

10.0tvor pfipojky sani sacku
bezpecnostniho filtru pevné utésnéte
uzavérem.

llustrace M

11.8acek bezpecnostniho filtru pevné
uzaviete pomoci pfipojeného vazaciho
pasku.

12.Vyjméte sacek bezpecnostniho filtru z
nadoby na necistoty.

13.0¢istéte vnitfek nadoby na nedistoty
vihkym hadfikem.

14.Sacek bezpecnostniho filtru v
prachotésné uzavieném sacku
zlikvidujte podle zdkonnych ustanoveni.

llustrace F

15.Nasadte novy sacek bezpecnostniho
filtru.

llustrace G

16.0hrmite okraj sacku bezpecnostniho
filtru pfes okraj nadoby na necistoty.

& VAROVANI

Nesprdvné zachdzeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajistovani v Zzadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadénim

obloukového madla obéma rukama.

llustrace H
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POZOR

Statické nabijeni nadoby na necistoty

Vzniceni prachu

Ujistéte se, Ze uzemnéni na podvozku je v

kontaktu s nadobou na necistoty.

17 Vlozte nadobu na necistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Napoveéda pri poruchach

A NEBEZPECI

Neumysiny rozbéh pristroje / traz

elektrickym proudem

Neumysiny rozbéh saciho motoru maize

zpusobit zranéni. Napéti na elektrickych

dilech muze vést k urazu elektrickym
proudem.

Pred zahéjenim jakychkoliv praci pfistroj

vypnéte a odpojte sitovou zastréku.

VSechny kontroly a prace na elektrickych

dilech smi provadét pouze odbornik.

Upozornéni

Pokud se vyskytne porucha, musi se

pfistroj okamzité vypnout. Pfed opétovnym

uvedenim do provozu se musi porucha
odstranit.

Pokud nelze poruchu odstranit, musi

kontrolu pfistroje provést zakaznicky

servis.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku
elektrického napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou
zastréku pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Klesa saci sila

1. Uzavrete neutésnénou pFipojku sani (viz
kapitola Uzavreni pfipojky sani).

2. Odstrante ucpani ze saci hubice, saci
trubky nebo saci hadice.

3. Vyménte naplnény sacek na likvidaci
odpadu (viz kapitola Vyména sacku na
likvidaci odpadu).

4. Vyménte naplnény sacek
bezpecnostniho filtru (viz kapitola
Vyména sacku bezpecnostniho filtru).

5. Zkontrolujte spravné usazeni saci hlavy
a nadoby na nedistoty.

6. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).
7. Zkontrolujte a pfipadné upravte usazeni
filtru.
8. Vyménite hlavni filtr (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru).
Unik prachu pii vysavani
1. Zkontrolujte a pfipadné upravte usazeni
filtru.
. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).
. Vyménte hlavni filtr (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru).

PFistroj je tfeba na konci Zivotnosti
zlikvidovat podle zakonnych pfedpisu.

N

w

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pfistroje odstranime bezplatné béhem
zarucni Ihaty, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni narokl ze zaruky se prosim
obratte s dokladem o koupi na svého
pracovisté zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal8i informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
webové strance mistniho zastoupeni firmy
KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti sité \Y 220-
240

Faze ~ 1
Sitova frekvence Hz  50-60
Jmenovity vykon w 1200
Maximalni vykon w 1350
Druh kryti IP64
T¥ida kryti |
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Rozméry a hmotnost

Typické provozni kg 61,2

hmotnost

Délka x Sifka x vyska mm 645 x
655 x
1140

Efektivni plocha hlavniho m2 1,5
filtru

Efektivni plocha H-filtru m2 1,6

Okolni podminky

Teplota prostfedi °C -10<Ta
<40
Teplota skladovani °C -10-40
Vykonnostni Gidaje pristroje
Objem sbhérné nadoby I 40
Vakuum (max.) kPa 24,9
Max. objemovy tok se saci m3/h 205 /
hadici DN50, délka 190

L=3,0m/L=5,0m

Max. objemovy tok se saci m3h 175/
hadici DN40, délka 165
L=3,0m/L=50m

PFipojeni saci hadice DN70
Jmenovita Sifka saci DN40/
hadice 50
Objednaci €islo hlavniho 9.990-
filtru 222.0
Objednaci ¢islo H-filtru 9.993-
005.0

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hodnota vibraci rukou/ m/s2 <2,5
pazi
Nejistota K m/sZ 1

Hladina akustického tlaku dB(A) 73
L
pA

Nejistota Ko dB(A) 2

Sit'ovy kabel

Typ HO7RN-
F3G1,5
mm?

Objednaci ¢&islo 6.650-
035.0

Délka kabelu m 10

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe uvedeny
vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenych smérnic a predpist. V pfipadé
provedeni nami neschvalené zmény
vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji
platnost. Vyhradni odpovédnost za
vystaveni tohoto prohlaSeni o shodé nese
vyrobce.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 9.990-xxx

Smérnice a narizeni

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Pouzité neharmonizované normy
DIN EN 62784

Oznaceni

&

I 3D Ex tc [1IC T125°C Dc

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Némecko)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

7 4 1/ /7

T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01
NiZe podepsané osoby jednaji z povéfeni a
se zplnomocnénim vedeni spole€nosti.
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Némecko)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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A Pred prvym pouzitim vasho pri-
stroja si precitajte tento preklad
pbvodného navodu na prevadzku, konajte

v sulade s nim a uchovajte ho pre neskor-

Sie pouzitie alebo pre nasledujucich vilast-

nikov.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneclne precitajte bezpecnost-
né pokyny €. 5.956-249.0.

e Pri nedodrZzani ndvodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov méze déjst k
poskodeniu pristroja a ohrozeniu obslu-
hy a inych oséb.

e V pripade poskodenia po€as prepravy
okamzite informujte predajcu.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO
e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smirti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktord méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

& UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktord méze viest k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest k vecnym skodam.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO e Pouzivanie pri-
stroja a substancii, pre ktoré sa ma pouZit,
vratane bezpecného postupu pri likvidacii
povysavaného materialu povolené len pre
zaSkoleny personal. e Pri sp&tnom priva-
dzani odpadového vzduchu do miestnosti
musi byt zabezpecena dostato¢na miera
vymeny vzduchu v miestnosti L. Pre dodr-
Zanie pozadovanych limitnych hodnét na
pracovisku spétne privadzany objemovy
prietok smie byt max. 50% objemového
prietoku cerstvého vzduchu (objem miest-
nosti Vs x miera vymeny vzduchu Lyy). Bez
Specialnych opatreni na vetranie plati:
Ly=1h"". e Tento pristroj obsahuje zdraviu
Skodlivy prach. Vyprazdnenie a udrzbu,
vratane odstranenia zberného vrectu$ka na
prach smu vykonavat' iba odbornici, ktori
pouZivaju vhodnu ochrannt vybavu. e Vy-
savajte len so vSetkymi filtracnymi prvkami,
inak déjde k poskodeniu sacieho motora

a naslednému ohrozeniu zdravia

v désledku zvySeného uniku jemného pra-
chu. e Dbajte na aplikovatelhé bezpeénost-
né ustanovenia platné pre oSetrované
materialy. e DodrZiavajte bezpecnostné
opatrenia pre vysavané materialy. Pri od-
bornej/neodbornej prevadzke sa mézu Eas-
ti pristroja zahriat' az na 125 °C.

e Prislusenstvo povolené vyrobcom je
elektricky vodivé. NepouZivajte Ziadne iné
prislusenstvo. e PouZitie prediZzovacieho
kabla nie je povolené.

A VYSTRAHA e Pristroj sa nesmie pre-
vadzkovat alebo uchovavat' v exteriéri za
mokrych podmienok. e Pre zaistenie stabi-
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lity pristroja aktivujte parkovaciu brzdu na
oto¢nom koliesku. Pri uvolnenej parkova-
cej brzde sa pristroj méZe dat’ do nekontro-
lovaného pohybu. e Pristroj nie je vhodny
na odsavanie alebo nasavanie horlavych
kvapalin (horlavé, lahko horlavé, vysoko
horfavé podla smernice o nebezpeénych
latkach 67/548/EHS) (bod vzplanutia nizsi
ako 55 °C), ako aj zmesi horfavych prachov
s horfavymi kvapalinami. e Pristroj nie je
uréeny na odsavanie prachu s extrémne
nizkou minimalnou energiou vznietenia
(ME <1 mJ), ako napriklad toner, jemne
mleta sira, hlinikovy prach, oloveny stearat.
e Pristroj nie je vhodny na odséavanie za-
palnych zdrojov a prachu s teplotou tlenia
<190 °C. e Pred kaZzdym uvedenim do pre-
vadzky skontrolujte, i st pripojené vede-
nia vyrovnavacieho napétia (uzemriovaci
vodic).

AN UPOZORNENIE e Pri dih$ich pracov-
nych prestavkach a po pouZiti vypnite pri-
stroj spinacom pristroja a vytiahnite
sietovu zastrcku. e Pristroj sa méZe zapa-
jat’len mimo zény 22.

Upozornenie e Berte na vedomie, Ze sana
prach s energiou potrebnou na vznietenie
menej ako 1 mJ mézu vztahovat’ dodatoc-
né predpisy.

Reakcia v pripade nudze

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo vzniku zraneni a po-
Skodeni v pripade skratu alebo inych
elektrickych portch
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pra-
dom, nebezpecenstvo vzniku popalenin
Viypnite pristroj a vytiahnite sietovu zastrc-
ku.
Reakcia v pripade prasknutia filtra/ne-
tesnosti:
1. Okamzite vypnite pristroj.

Pristroj sa uz nesmie dalej prevadzko-

vat.
2. Vymeirite filter.

Pouzivanie v sulade s t¢elom

Pristroj je uréeny na:

e odsavanie suchého, horfavého, zdravie
ohrozujuceho usadeného prachu; trieda
prachu H podla normy EN 60335-2-69

e vysavanie prachov skupiny IIIC, IIIB

a lllA

vysavanie horfavych prachov v zéne 22

odsavanie vihkych substancii

denné nasadenie

priemyselné pouzivanie,

napr.v skladovacich a vyrobnych

priestoroch

e remeselné pouzivanie, napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, tovariiach, ob-
chodoch, kancelariach a prenajatych
priestoroch.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za ne-

odborné.

Pristroj nie je vhodny na:

e odsavanie zapalnych zdrojov a prachu s
teplotou tlenia < 190 °C

e odsavanie hlinikového a horcikového
prachu

e odsavanie horlavych kvapalin (zapalné,
lahko zapalné, vysoko zapalné podla
smernice o nebezpecnych latkach 67/
548/EHS) (bod vzplanutia nizsi ako
55 °C), ako aj zmesi horfavych prachov
s horfavymi kvapalinami

e odsavanie hor¢ikového prachu alebo
prasku

e odsavanie zmesi horfavych kvapalin a
horfavého prachu

e odsavanie tlejucich alebo horucich
Castic (takéto vysavanie by mohlo viest
k poZiaru alebo vybuchu)

Bezchybnu funkénost pristroja zaru€uju len

menovité svetlosti nasavacich hadic DN40

a DN50.

Ochrana zivotného prostredia

oy Obalové materidly su recyklovatelné.
G Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.
Elektrické a elektronické pristroje ob-
sahuju cenné recyklovatelné materia-
™ |y a ¢asto aj komponenty, akymi st
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
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md&zu pri nespravnej manipulacii alebo lik-
vidacii predstavovat’ potencialne nebezpe-
¢enstvo pre [udské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak po-
trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.

Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.kaercher.de/
REACH

Prislusenstvo a nahradné
diely

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu v désledku
neschvaleného prislusenstva

Na poutZitie s typom 22 pouZivajte iba pris-
luSenstvo schvélené vyrobcom a oznaéené
etiketou EXx.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze takéto
komponenty zaruéuju bezpe¢nu a bezporu-
chovu prevadzku pristroja.

Informacie o prislusenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.kaercher.com.

Upozornenie

Prislusenstvo je stcastou rozsahu dodav-
ky len pri variantoch Set. S inymi pristrojmi
sa nedodava Ziadne prislusenstvo. Prislu-
Senstvo je nutné v zavislosti od aplikacie
objednat samostatne.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah
kompletny. V pripade poSkodeni spdsobe-
nych prepravou sa skontaktujte s vasim
predajcom.

Opis pristroja
Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A
(» Otocné koliesko s parkovacou brzdou
) Drziak prisluSenstva

(3 Uzatvaracia zatka na nadobe na nedis-
toty

(® Nadoba na necistoty

(® Blokovanie medzikruzka

® Cistenie filtra

@ Manometer

Spina¢ nasavacej turbiny

(® Kontrolka Filter H k dispozicii

Nasavacia hlava

@ Filter

(@2 Tesniaci kruzok

@ Pridrziavac filtra

Typovy Stitok

@ Drzadlo

Drzadlo

(@7 Sietovy kabel

Drziak kabla

Oblukova rukovat nadoby na nedistoty

@9 Drzadlo na posuvanie

@) Filtratny kruzok

@2 Klapkové nasavacie hrdlo na filtratnom
krazku

@3 Nasavacie hrdlo na nadobe na necistoty

@49 Podvozok

Symboly na pristroji
b O & 4

HIENA H

Pristroj je vhodny na vysavanie prachu do
triedy prachu H.

VAROVANIE: Tento pristroj obsahuje zdra-
viu Skodlivé prachy. Vyprazdnenie a
udrzbu, vratane odstranenia vrecka na
prach, smu vykonavat iba odbornici, ktori
pouzivaju vhodné osobné ochranné pro-
striedky. Nezapinajte, kym nie je nainstalo-
vany kompletny filtracny systém a pred
skontrolovanim funkcie kontrola objemové-
ho prietoku.
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Na nalepke su uvedené hodnoty pre max.
podtlak vo vztahu k pouzitému prierezu na-
savacej hadice. Aktualnu hodnotu mozete
odcitat na manometri. Hodnoty platné pre
tento pristroj st uvedené v kapitole Odci-
tanie minimalneho objemového prietoku.
Pri nedosiahnuti hodnoty je nutné vydistit
(pozrite si kapitolu Vy¢istenie hlavného fil-
tra) alebo vymenit filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra). R6zne prierezy
nasavacej hadice umoziuju prispdsobenie
réznym prierezom pripojok dielov prislu-
Senstva.

Vrece na likvidaciu odpadu
(obj. €. 9.989-606.0)

p=m Bezpecnostné filtratné vrecko
u (obj. &. 6.904-420.0)

Hlavny filter
ﬁ (obj. €. 9.990-222.0)

—— Filter H14
@) (obj. &. 9.993-005.0)

Uvedenie do prevadzky
A VYSTRAHA
Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Nikdy nevysavajte bez filtracného prvku, v
opacnom pripade hrozi nebezpeéenstvo
ohrozenia zdravia zvySenym unikom jem-
ného prachu.
POZOR
Chybajuci filtracny prvok
Poskodenie nasavacieho motora
Nevysavajte bez filtracného prvku.
1. Pristroj nastavte do pracovnej polohy.
2. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.
3. Zabezpecte spravne nasadenie nasava-
cej hlavy.

4. Nasavaciu hadicu (nie je sucastou roz-
sahu dodavky) zasurite do zvolenej na-
savacej pripojky (pozrite si kapitolu
Vyber nasavacej pripojky).

5. Druhé naséavacie hrdlo tesne uzatvorte
(pozrite si kapitolu Uzatvorenie nasava-
cej pripojky).

6. Skontrolujte stav naplnenia nadoby na
nedistoty (pozrite si kapitolu Kontrola
stavu naplnenia nadoby na nedcistoty).

7. V pripade potreby vyprazdnite nadobu
na necistoty (pozrite si kapitolu Vy-
prazdnenie nadoby na necistoty).

8. Pred suchym vysavanim pouzite v za-
vislosti od aplikacie vrece na likvidaciu
odpadu alebo bezpeénostné filtracné
vrecko (pozrite si kapitolu Suché vysa-
vanie)

9. Pozadované prislusenstvo (nie je su-
Castou rozsahu dodavky) nasurite na
nasavaciu hadicu.

Vyber nasavacej pripojky
V zavislosti od aplikacie je mozné nasava-
ciu hadicu zasunut do 2 réznych nasava-
cich hrdiel.
e Nasavacie hrdlo na filtracnom kruzku
— Suché vysavanie s vrecom na likvida-
ciu odpadu: hruby prach, kratkodobo
velké mnoZstva vysavaného materia-
lu
Vrecko na odpad nie je su€astou rozsa-
hu dodavky a je mozné ho dodato¢ne
objednat, obj. €. 9.989-606.0 (5 kusov).
— Mokré vysavanie
e Nasavacie hrdlo na nadobe na necistoty
— Suché vysavanie s bezpecnostnym fil-
tracnym vreckom: jemny prach, konti-
nualne velké mnozstva vysavaného
materialu
Pristroj je vybaveny bezpecnostnym fil-
traénym vreckom s uzatvaracim vekom,
objednavacie Cislo 6.904-420.0 (5 ku-
sov).
— Mokré vysavanie
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K vysavacu nesmu
byt su€asne pripoje-
né dve nasavacie
hadice. Nasavacie
hrdlo musi byt pev-
ne uzavreté (pozri
kapitolu Uzatvore-
nie naséavacej pri-
pojky).

Pri pouziti vreca na
likvidaciu odpadu
musi byt doIné na-
savacie hrdlo tesne
uzatvorené.

Pri pouziti bezpec-
nostného filtracné-
ho vrecka musi byt
horné nasavacie
hrdlo tesne uzatvo-
rené.

Uzatvorenie nasavacej pripojky
& VYSTRAHA
Nebezpecéenstvo poranenia
Poskodenie pokozky, pliuc a o¢i jemnym
prachom
Po odstréneni nasévacej hadice je nutné
nasavaciu pripojku tesne uzatvorit' pomo-
cou packy uzaveru alebo uzatvaracej zat-
ky.
Obrazok B
1. Uzatvorte horné nasavacie hrdlo:
a Packu uzaveru stlacte a zatvorte proti
smeru hodinovych rugiciek.
2. Uzatvorte dolné naséavacie hrdlo:
a Uzatvaraciu zatku presne vlozte do
nasavacej pripojky.
b Uzatvaraciu zatku zasunte az na do-
raz.

Kontrola stavu naplnenia nadoby na
necistoty

Ak je nadoba na nedistoty naplnena po dol-

ny okraj nasavacieho hrdla na nadobe na

necistoty, tak je nutné ju vyprazdnit. Spot-

rebi€ sa pri prekroCeni maximalnej vysky

naplnenia automaticky nevypne.

1. Pravidelne kontrolujte stav naplnenia
nadoby na necistoty.

Antistaticky systém
Cez uzemnené pripojovacie hrdlo sa odva-
dzaju statické naboje. Tym sa zabrani tvor-
be iskier a prudovym impulzom s elektricky
vodivym prisluSenstvom schvalenym vy-
robcom.

Detekcia filtra
Pristroj je vybaveny elektrickou detekciou
filtra. Ak sekundarny filtracny prvok
(filter H) chyba, rozsvieti sa ¢ervena kon-
trolka ,Filter H k dispozicii“. Spustenie pri-
stroja nie je mozné.
Upozornenie
Spravne viozte filter H do pristroja (pozri
kapitolu Vymena filtra H).

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.

Nikdy nevysavajte bez oboch filtracnych
prvkov. V opacnom pripade hrozi nebezpe-
censtvo ohrozenia zdravia vplyvom zvyse-
ného uniku jemného prachu.

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia
prachu

Nebezpecenstvo poSkodenia nasavacieho
motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte hlavny fil-
tracny prvok.

Suché vysavanie
POZOR
Zvysené emisie prachu v désledku ne-
spravnej manipuldcie s nasavacimi
hrdlami
Ochorenia dychacich ciest v désledku
vdychnutia prachu, poruchy pristroja
K pristroju nepripajajte stucasne 2 nasava-
cie hadice. Nasavacie hrdlo musi byt pev-
ne uzavreté (pozri kapitolu Uzatvorenie
nasavacej pripojky).
Dbajte na to, aby ste vrece na likvidaciu od-
padu pouZivali len v spojeni s hornym na-
savacim hrdlom, pretozZe inak déjde pocas
vysavania k jeho nasatiu smerom nahor.
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Ak pouZzijete vrece na likvidaciu odpadu,
tak dolné nasavacie hrdlo musi byt tesne
uzatvorené.

Ak pouZijete bezpecnostné filtracné vrec-

ko, tak horné nasavacie hrdlo musi byt tes-

ne uzatvorené.

Upozornenie

Pomocou tohto pristroja mozno vysavat’

vSetky druhy prachu do triedy prachu H.

Pouzivanie zberného vrecka na prach je

predpisané zakonom.

Upozornenie

Pristroj je vhodny na vysavanie suchych,

horftavych prachov s hodnotami maximal-

ne3j koncentracie na pracovisku = 0,1 mg/
m>.

1. V zavislosti od vysavaného materialu
zvolte nasavaciu pripojku (pozrite si ka-
pitolu Vyber nasavacej pripojky).

2. V zavislosti od zvolenej nasavace;j pri-
pojky vlozte vrece na likvidaciu odpadu
alebo bezpecénostné filtraéné vrecko
(pozrite si kapitolu VloZenie vreca na lik-
vidaciu odpadu / bezpeénostného filtrac-
ného vrecka).

Prechod z mokrého na suché vysavanie

POZOR

Prechod z mokrého na suché vysavanie

Nebezpecenstvo poskodenia filtra

Pri mokrom filtraénom prvku nevysavajte

suchy prach, v opacnom pripade déjde k

upchatiu filtra ktory potom bude nefunkcny.

1. Mokry filter pred pouzitim na suché vy-
savanie dobre vysusSte alebo ho vymeni-
te za suchy filter.

2. V pripade potreby vymerite filter.

Vlozenie vreca na likvidaciu odpadu /

bezpeénostného filtracného vrecka

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok C

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.
Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok D

3. Uchopenim za oblukovu rukovat' vytiah-
nite nadobu na nedistoty z pristroja.

Vlozenie vreca na likvidaciu odpadu

Obrazok E

4. Vrece na likvidaciu odpadu vlozte do na-
doby na necistoty a dokladne ho priloZte
k stene a dnu nadoby.

5. Okraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

Vlozenie bezpeénostného filtraéného

vrecka

Obrazok F

6. Nasunte bezpec&nostné filtracné vrecko.

Obrazok G

7. Okraj bezpecnostného filtracného vrec-
ka pretiahnite smerom von cez okraj na-
doby na nedistoty.

& VYSTRAHA

Nespravna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na nedistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblukovej rukovéte.

Obrazok H

POZOR

Staticky naboj nadoby na necistoty

Vznietenie prachu

Dbajte na to, aby bolo uzemnenie na pod-

vozKku v kontakte s nadobou na necistoty.

8. VlozZte nadobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Odstranenie vreca na likvidaciu odpadu

| bezpeénostného filtraéného vrecka

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. V pripade potreby odstrante nasavaciu
hadicu.

3. Uzatvorte nasavaciu pripojku na nadobe
na necistoty (pozrite si kapitolu Uzatvo-
renie nasavacej pripojky).

Obrazok C

4. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na nedistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok D
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5. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na nedistoty z pristroja.

Odstranenie vreca na likvidaciu odpadu

Obrazok |

6. Vyhrnite vrece na likvidaciu odpadu.

7. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kablovej pasky.

8. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.

9. Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.
Odstranenie bezpecénostného filtracné-

ho vrecka

Obrazok J

10.Vyhriite bezpeénostné filtracné vrecko.

Obrazok K

11.Stiahnite ochrannu féliu.

12.Bezpecénostné filtraéné vrecko uzatvorte
pomocou samolepiacej spony.

13.Bezpecnostné filtracné vrecko vytiahni-
te smerom dozadu.

Obrazok L

14.0tvor nasavacej pripojky bezpeénost-
ného filtracného vrecka tesne uzatvorte
pomocou uzatvaracieho veka.

Obrazok M

15.Bezpecnostné filtratné vrecko pevne
uzatvorte pomocou pripevnenej kablo-
vej pasky.

16.Bezpecnostné filtracné vrecko vyberte z
nadoby na nedistoty.

17 .Vnutornu €ast nadoby na nedistoty ocis-
tite pomocou mokre;j utierky.

18.Bezpecnostné filtratné vrecko zlikviduj-
te v prachotesne uzatvorenom vreci, v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

& VYSTRAHA

Nesprdavna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruzZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblukovej rukovéte.

Obrazok H

POZOR

Staticky naboj nadoby na necistoty

Vznietenie prachu

Dbajte na to, aby bolo uzemnenie na pod-

vozku v kontakte s naddobou na necistoty.

19.Viozte nadobu na necistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Zapnutie pristroja
. Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.
. Pristroj zapnite pomocou spinaca sacej
turbiny.
3. Spustite vysavanie.

N —

Odcitanie minimalneho
objemového prietoku

Na prednej strane pristroja je namontovany
manometer, na ktorom sa zobrazuje nasa-
vaci podtlak v pristroji. Pri dosiahnuti maxi-
malneho podtlaku (pozrite si tabulku) je
nutné vygcistit’ hlavny filter (pozrite si kapito-
lu Vycistenie hlavného filtra). Tato hodnota
zavisi od vykonu pristroja a pouZitej nasa-
vacej hadice. Ak vycistenim neddjde k vy-
raznému znizeniu podtlaku, tak filter je
nutné vymenit' (pozrite si kapitolu Vymena
hlavného filtra).
POZOR
Prekroc¢enie maximalneho podtlaku
Strata vykonu nasavania
Pri prekro¢eni stanovenej hodnoty klesne
rychlost vzduchu pod 20 m/s. Vycistite ale-
bo vymerite filter.

Menovita svetlost’
nasavacej hadice

DN40
DN50

Maximalny podtlak

13,0 kPa (130 mbar)
8,3 kPa (83 mbar)

Vycistenie hlavného filtra
Ak sa na manometri zobrazi maximalny
podtlak (pozrite si kapitolu Od¢itanie mini-
malneho objemového prietoku), tak je nut-
né vycistit hlavny filter.
Upozornenie
Berte do tuvahy, Ze sa packa uzaveru méze
pocas prevadzky pristroja narazovo preklo-
pit’ do vychodiskovej polohy.
Upozornenie
Funkcia Cistenia filtra je k dispozicii len pri
zapnutom pristroji.
Obrazok N
1. Zatvorte packu uzaveru.
Obrazok O
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2. 3- az 4-krat potiahnite klapku cistenia fil-
tra a pritom ju vzdy podrzte 1 —
2 sekundy otvorend.

3. Otvorte packu uzaveru.

Vypnutie pristroja
1. Pristroj vypnite pomocou spinaca sacej
turbiny.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdej prevadzke
Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Nadoba na necistoty sa musi vyprazdnit

podla potreby a po kazdom pouZiti

a vycistit zvnutra aj zvonka vysavanim

a utretim vlhkou utierkou.

Pri vysavani pristroja je nutné pouZit vysa-

vac s rovnakou alebo lepSou klasifikaciou.

Vstupny otvor alebo nasavacia hadica su

zatvorené.

1. Pristroj zapnite pomocou spina¢a sacej
turbiny.

2. Vydistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vyéistenie hlavného filtra).

3. Pristroj vypnite pomocou spinaca sacej
turbiny.

4. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok C

5. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok D

6. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na nedistoty z pristroja.

7. Vyprazdnite nadobu na nedistoty. Na
tento ucel v pripade potreby vyberte vre-
ce na likvidaciu odpadu/bezpeénostné
filtracné vrecko (pozrite si kapitolu Od-
stranenie vreca na likvidaciu odpadu /
bezpecnostného filtraného vrecka).

A VYSTRAHA

Nesprdavna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢énym
stlacenim oblukovej rukovéte.
Obrazok H
POZOR
Staticky naboj nadoby na necistoty
Vznietenie prachu
Dbajte na to, aby bolo uzemnenie na pod-
vozku v kontakte s naddobou na necistoty.
8. VlozZte nadobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.
Cistenie pristroja
& VYSTRAHA
Neodborna likviddcia odpadovej vody
Znecistenie Zivotného prostredia
DodrZiavajte miestne predpisy o Uprave
odpadovej vody.
1. Pristroj zvnutra a zvonka o istite povy-
savanim a utretim vihkou handrou.
Pri vysavani pristroja je nutné pouZit vy-
savac s rovnakou alebo lepSou klasifika-
ciou.
2. V pripade potreby vyplachnite prislusen-
stvo (nie je su€astou rozsahu dodavky)
vodou a vysuste ho.

Uschovanie pristroja
. Sietovy kabel navirite na drziak kabla.
. Pristroj odlozte do suchej miestnosti a
zaistite ho proti neopravnenému pouzi-
vaniu.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Nadoba na nedistoty je vyprazdnena.

1. Pre bezprasnu prepravu uzatvorte obe
nasavacie pripojky (pozrite si kapitolu
Uzatvorenie nasavacej pripojky).

2. Uvolnite parkovacie brzdy a pomocou
drzadla pre posuvanie presuvaijte pri-
stroj.

3. Pristroj pri jeho prekladani uchopte za
podvozok a drzadlo pre posuvanie.

4. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

N —
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Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristro-

ja.

1. Pristroj skladujte len vo vnutornych
priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Neumyselne spusteny pristroj, dotyk s
dielmi veducimi prad
Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektric-
kym prudom
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj.
Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Pri adrzbovych pracach (napr. vymena fil-
tra) noste ochrannt dychaciu masku P2
alebo vysSej triedy a jednorazovy odev.
A NEBEZPECENSTVO
Nedostatocna filtracia
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Uginnost filtrécie pristroja moZno skontro-
lovat’' pomocou testovacej metody Specifi-
kovanej v norme EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Tato skuska sa musi vy-
konat najmenej raz roéne alebo Castejsie,
ak je to stanovené vo vnutrostatnych pred-
pisoch.
V pripade negativneho vysledku skusky je
nutné ju zopakovat' s novym filtrom.
Alternativne vymerite filter H raz rocne.
A VYSTRAHA
Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Bezpecnostné zariadenia na prevenciu ne-
bezpecenstiev musi minimalne raz rocne
vyrobca alebo nim poucena osoba skontro-
lovat’z hladiska bezchybnej bezpecnostno-

technickej funkcnosti, napr. tesnost’ pristro-

ja, poSkodenie filtra, funkcia kontrolnych

zariadeni.

POZOR

Osetrovacie prostriedky s obsahom si-

likénu

Mébzu poskodit’ plastoveé diely.

Na cistenie nepouZivajte oSetrovacie pro-

striedky s obsahom silikonu.

Stroje na odstranovanie prachu su bezpec-

nostné zariadenia na prevenciu alebo od-

stranenie nebezpecenstva v zmysle
predpisu DGUV:

e Na udrzbu vykonavanu pouzivatefom sa
pristroj musi rozobrat, vyc€istit a vykonat
udrzba, pokial je mozné tieto prace vy-
konat tak, aby pritom nevzniklo nebez-
pecenstvo pre udrzbovy personal a iné
osoby. Medzi vhodné preventivne opat-
renia patri detoxikacia pre rozobratim,
prijmite preventivhe opatrenia pre
miesto filtrovaného nuteného vetrania,
kde sa pristroj rozoberie, Cistenie udrz-
bovej plochy a vhodnu ochranu perso-
nalu.

e Pred vynesenim z nebezpecnej oblasti
sa vonkajSia ast pristroja musi detoxi-
kovat vysavanim a poutieranim docista
alebo oSetrenim tesniacim prostried-
kom. VSetky Casti pristroja sa musia po-
vazovat za znecistené, ked sa vyniesli z
nebezpecnej oblasti. Pre zabranenie
prenasania prachu sa musia prijat' vhod-
né opatrenia.

e Privykonavani udrzbovych prac a oprav
je nutné zahodit vSetky znecistené pred-
mety, ktoré nie je mozné uspokojivo vy-
Cistit. Takéto predmety sa musia
likvidovat' v nepriepustnych vreciach, v
sulade s platnymi ustanoveniami na lik-
vidaciu tychto odpadov.

e Pri preprave a udrzbe pristroja musia
byt nasavacie hrdla uzatvorené.

1. Nezabudajte, ze jednoduché udrzbové
prace a starostlivost mbzete vykonavat
sami.

2. Povrch pristroja a vnutornu stranu nado-
by pravidelne gistite pomocou vihke;j
handry.

244 Slovendina



3. Pravidelne vizualne kontrolujte, ¢i hadi-
ce nie su upchaté.

Kontrolné a udrzbové prace
Zabezpecte pravidelnu kontrolu pristroja v
zmysle prislusnych vnutrostatnych predpi-
sov zakonodarcu o prevencii Urazov. Udrz-
bové prace musi vykonat kvalifikovana
osoba v pravidelnych €asovych intervaloch
v zmysle Udajov vyrobcu, pri€om je potreb-
né dodrzZiavat existujuce ustanovenia a
bezpecénostné poziadavky. Prace na elek-
trickom zariadeni smie vykonavat iba kvali-
fikovany elektrikar. V pripade otazok sa
obratte na pobocku spoloénosti KAR-
CHER.

Vymena hlavného filtra

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Zhromazdeny prach sa musi prepravovat’'v

prachotesnych nadobéach. Presypanie pra-

chu nie je povolené. Likvidaciu zbernej na-
doby na prach smu vykonavat len
vySkolené osoby.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Hilavny filtraény prvok po vybrati z pristroja

uZ nepouzivajte.

Pevne zabudované filtre smie vymenit len

odbornik, a to vo vhodnych oblastiach, na-

pr. v takzvanych dekontaminaénych stani-
ciach.

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

. Pristroj vypnite hlavnym vypinacom.

. Vytiahnite sietovu zastrcku.

. Odistite a vyberte nasavaciu hlavu.

. Vyberte kontaminovany hlavny filter.

. Kontaminovany hlavny filter po jeho vy-
brati z pristroja okamzite vloZte do vrec-
ka, ktoré nasledne tesne uzatvorte.

7. Kontaminovany hlavny filter zlikvidujte v

sulade so zakonnymi poziadavkami.

OO WN

8. Skontrolujte, ¢i tesniaci kruzok nie je po-
Skodeny.

9. Odstrante nedistoty na strane ¢istého
vzduchu.

10.VlozZenie nového hlavného filtra vykona-
jte v opacnom poradi krokov ako pri jeho
vyberani. Dbajte na to, aby sa pridrzia-
vac filtra nachadzal v strede kaps filtra.

11.Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Vymena filtra H

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. Pristroj vypnite hlavnym vypinacom.

3. Vytiahnite sietovu zastrku.

Obrazok P

4. Odistite a nadvihnite nasavaciu hlavu.

5. Pomocou vhodného naradia uvolnite
skrutku so Sesthrannou hlavou jej otaca-
nim v protismere chodu hodinovych ruci-
Ciek.

6. Z nasavacej hlavy odoberte tesnenia a
kontaminovany filter H.

7. Kontaminovany filter H po jeho vybrati z
pristroja okamzite vlozte do vrecka, kto-
ré nasledne tesne uzatvorte.

8. Kontaminovany filter H zlikvidujte v sula-
de so zakonnymi poZiadavkami.

9. Odstrante nedistoty na strane Cistého
vzduchu.

10.Vlozenie nového filtra H vykonajte v
opacnom poradi krokov ako pri jeho vy-
berani. Dbajte na to, aby boli tesnenia
spravne nasadené.

11.Na zavit skrutky so Sesthrannou hlavou
naneste vhodny prostriedok (napr.
Loctite 243) zabranujuci neumyselnému
uvolneniu.

12.0ta¢anim v smere chodu hodinovych
ruciciek utiahnite skrutku so Sesthran-
nou hlavou.

13.Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Vymena vreca na likvidaciu odpadu

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok C

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.
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Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok D

3. Uchopenim za oblukovu rukovat' vytiah-
nite nddobu na nedistoty z pristroja.

Obrazok |

4. Vyhrite vrece na likvidaciu odpadu.

5. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kéblovej pasky.

6. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.

7. Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

Obrazok E

8. Nové vrece na likvidaciu odpadu vlozte
do nadoby na nedistoty a dokladne ho
prilozte k stene a dnu nadoby.

9. Okraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

A VYSTRAHA

Nespravna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nédobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na nedistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim obltkovej rukoviéite.

Obrazok H

POZOR

Staticky naboj nadoby na necistoty

Vznietenie prachu

Dbajte na to, aby bolo uzemnenie na pod-

vozku v kontakte s nadobou na nedistoty.

10.Vlozte nadobu na necistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Vymena bezpeénostného
filtraéného vrecka

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Zhromazdeny prach sa musi prepravovat’'v
prachotesnych nadobach. Presypanie pra-
chu nie je povolené. Likvidaciu zbernej na-

doby na prach smu vykonavat len

vySkolené osoby.

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. Odstrante nasavaciu hadicu.

3. Uzatvorte nasavaciu pripojku na nadobe
na necistoty (pozrite si kapitolu Uzatvo-
renie nasavacej pripojky).

Obrazok C

4. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na nedistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok D

5. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na necistoty z pristroja.

Obrazok J

6. Vyhrrite bezpecnostné filtracné vrecko.

Obrazok K

7. Stiahnite ochrannu féliu.

8. Bezpeclnostné filtracné vrecko uzatvorte
pomocou samolepiacej spony.

9. Bezpecnostné filtracné vrecko vytiahnite
smerom dozadu.

Obrazok L

10.0tvor nasavacej pripojky bezpecnost-
ného filtracného vrecka tesne uzatvorte
pomocou uzatvaracieho veka.

Obrazok M

11.Bezpecénostné filtracné vrecko pevne
uzatvorte pomocou pripevnenej kablo-
vej pasky.

12.Bezpecnostné filtratné vrecko vyberte z
nadoby na necistoty.

13.Vnutornu €ast nadoby na nedistoty ocis-
tite pomocou mokrej utierky.

14.Bezpecnostné filtracné vrecko zlikviduj-
te v prachotesne uzatvorenom vreci, v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

Obrazok F

15.Nasurite nové bezpecnostné filiracné
vrecko.

Obrazok G

16.0kraj bezpecnostného filtratného vrec-
ka pretiahnite smerom von cez okraj na-
doby na nedistoty.
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A VYSTRAHA

Nespravna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim obltkovej rukoviéite.

Obrazok H

POZOR

Staticky naboj nadoby na necistoty

Vznietenie prachu

Dbajte na to, aby bolo uzemnenie na pod-

vozku v kontakte s nadobou na nedistoty.

17 Vlozte nadobu na necistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Pomoc pri poruchach
A NEBEZPECENSTVO
Neumyselné spustenie pristroja/zasah
elektrickym pridom
Neumyselné spustenie nasavacieho moto-
ra mbéze spbsobit zranenia. Napétie v elek-
trickych dieloch méze viest' k zadsahu
elektrickym pridom.
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku.
VSetky skusky a prace na elektrickych ¢as-
tiach smie vykonavat iba odbornik.
Upozornenie
V pripade vyskytu poruchy sa musi pristroj
okamzite vypnut. Pred opétovnymi uvede-
nim do prevadzky sa porucha musi odstra-
nit.
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,
pristroj musi skontrolovat' zakaznicky ser-
vis.
Nasavacia turbina nebezi
1. Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia pradom.
2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-
stréku pristroja.
3. Zapnite pristroj.
Sacia sila klesa
1. Uzatvorte neuzatvorenu nasavaciu pri-
pojku (pozrite si kapitolu Uzatvorenie
nasavacej pripojky).

N

. Z nasavacej hubice, nasavacej trubice
alebo nasavacej hadice odstrarite
upchatia.

. Vymerite naplnené vrece na likvidaciu
odpadu (pozrite si kapitolu Vymena vre-
ca na likvidaciu odpadu).

. Vymente naplnené bezpecnostné filtrac-
né vrecko (pozrite si kapitolu Vymena
bezpecnostného filtraéného vrecka).

. Skontrolujte, &i su nasavacia hlava a na-
doba na nedistoty spravne upevnené.

. Vycistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
ViycCistenie hlavného filtra).

. Skontrolujte upevnenie filtra a v pripade
potreby vykonajte korekciu.

. Vymernite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra).

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Skontrolujte upevnenie filtra a v pripade
potreby vykonajte korekciu.

. Vycistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vy¢éistenie hlavného filtra).

. Vymente hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra).

V zmysle zakonnych ustanoveni je potreb-

né pristroj po ukonceni jeho zivotnosti zlik-

vidovat.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy vasho pri-
stroja odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani
zaruky sa spolu s dokladom o kupe obrétte
na svojho predajcu alebo na najblizSie au-
torizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
Dalsie informacie o zaruke (ak st

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
3ej miestnej webovej stranke KARCHER

v Casti ,Na stiahnutie®.
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Technické udaje Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-69

Elektricka pripojka Hodnota vibracii ruka-ra- m/s? <2,5
Sietové napatie Vv 220- meno
240 Neistota K m/s? 1
Faza ~ 1 Hladina akustického tlaku dB(A) 73
Sietova frekvencia Hz  50-60 LP’“}
Menovity vykon W 1200 Neistota Kpa dB(A) 2
Maximalny vykon W 1350 L L
Stupen ochrany IP64 Typ HFO;EN
Trieda ochrany [ _1,5
Rozmery a hmotnosti mm2
Typicka prevadzkova kg 61,2 Cislo dielu 6.650-
hmotnost 035.0
Dizka x Sirka x vySka mm 645 x Dizka kabla m 10
??26( Technické zmeny vyhradené.
Efektivna plocha hlavného m? 1,5
filtra Tymto vyhlasujeme, Ze niZSie uvedeny pro-
Efektivna plocha filtraH ~ m? 16 dukt je v sulade s prislusnymi ustanovenia-

mi uvedenych smernic a nariadeni.

Podmienky prostredia V pripade zmeny produktu, ktoru neschva-

Teplota okolia °C -10<Ta lime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
<40 vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu

Skladovacia teplota °C -10-40 zodpovednost vyrobcu.

Vykonové udaje pristroja Vyrobok: Suchy vysavacg

Objem nadrze [ 40 Typ: 9.990-xxx

Vakuum (max.) kPa 24,9 Smernice a nariadenia

Max. objemovy prietok m3h 205/ 2006/42/ES, (+2009/127/ES)

s nasavacou hadicou 190 2014/30/EU

DN50, dizka = 3,0 m/dizka 2014/34/EU

=50m 2011/65/EU

Max. objemovy prietok m3h 175/ Aplikované harmonizované normy

s nasavacou hadicou 165 EN 60335-1

DNA40, dizka = 3,0 m/dizka EN 60335-2-69

=5,0m EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

Pripojka nasavacej hadice DN70 Em 2?8835_219;07 1+f 1:2001+A2: 2008

Menovita svetlost nasava- DN40/ EN 61000-3-3: 2013

cej hadice 50 EN 62233: 2008

Objednavacie ¢islo hlav- 9.990- EN 60079-0: 2018

ného filtra 222.0 EN 60079-31: 2014

Objednavacie &islo h. filtra 9.993- EN IEC 63000: 2018
005.0 Aplikované neharmonizované normy

DIN EN 62784
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Oznacenie

&

113D Ex tc IIIC T125°C Dc

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 01.01.26

Podpisané osoby konaju na zaklade pove-

renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-

nosti.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

| /
,.w‘" Nt

s
A. Haag
Director R&D
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo preberite ta
/ A \ L_l izvirna navodila za uporabo in

ravnajte v skladu z njimi; izvirna navodila

shranite za kasnej$o uporabo ali morebitne

naslednje lastnike.

e Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249.0.

o Ce navodil za uporabo in varnostnih na-
vodil ne upostevate, lahko nastanejo
8koda na napravi in nevarnosti za uprav-
ljavca in druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med
transportom, takoj obvestite prodajalca.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci teZke telesne poskodbe
ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzro¢i materialno Skodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e Napravo in snovi, za
katere se ta uporablja, vklju¢no z varnim
postopkom odstranjevanja posesanega
materiala, lahko uporablja samo usposo-
blieno osebje. e Pri vraanju izpuSnega
Zraka v prostor mora biti v prostoru zagoto-
vijena stopnja izmenjave zraka L. Da bi iz-
polnili zahtevane mejne vrednosti, vrnjeni
prostorninski pretok ne sme presegati 50 %
kolicine sveZega zraka (prostornina sobe
VR x stopnja izmenjave zraka L ). Brez po-
sebnega ukrepa prezracevanja velja:
Ly=1 h' eTa naprava vsebuje zdravju
Skodiljiv prah. Postopke praznjenja in
vzdrZevanja, vkljuéno z odstranjevanjem
zbiralnika prahu, smejo izvajati samo stro-
kovnjaki, ki nosijo ustrezno za$¢itno opre-
mo. e Sesajte samo z vsemi filtrirnimi
elementi, sicer se poSkoduje sesalni motor
in obstaja tveganje za zdravje zaradi pove-
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Canega izstopa finega prahu. e UpoStevaj-
te veljavne varnostne predpise, ki veljajo za
materiale, ki jih je treba obdelati. ¢ Uposte-
vajte varnostne predpise za materiale, ki jih
Zelite posesati. Pri pravilnem/nepravilnem
delovanju lahko deli naprave dosezZejo tem-
perature do 125 °C. e S strani proizvajalca
odobren pribor je elektricno prevoden. Ne
uporabljajte drugega pribora. e Uporaba
podaljSevalnega kabla ni dovoljena.
AN OPOZORILO e Naprave ne smete upo-
rabljati ali shranjevati na prostem v viaznih
razmerah. e Za varen poloZaj naprave za-
tegnite parkirne zavore na krmilnem kole-
Su. Ko je parkirna zavora odprta, se lahko
naprava zac¢ne nenadzorovano premikati.
e Naprava ni primerna za sesanje vnetljivih
tekocin (vnetljive, lahko vnetljive, zelo lah-
ko vnetiljive v skladu z direktivo 67/548/
EGS) (plamenisce pod 55 °C) ter meSanice
vnetljivih prahov in vnetljivih tekocin. e Na-
prava ni zasnovana za sesanje prahu z iz-
jemno nizko vzigno energijo (ME <1 mJ),
kot je npr. toner, mocljivo Zveplo, aluminijev
prah, svincev stearat.  Naprava ni primer-
na za sesanje virov vzZiga in prahu s tempe-
raturo vZiga < 190 °C. e Pred vsakim
zagonom naprave preverite, ali so priklju-
Ceni vodniki za izravnavo potenciala
(ozemljitveni vodniki).
N PREVIDNOST e Med daljSimi premori
in po uporabi naprave izklopite napravo na
stikalu naprave in izvlecite elektricni vtic.
e Napravo je dovoljeno prikljuciti le zunaj
obmodja 22.
Napotek e UpoStevajte, da lahko za prah z
energijo vZiga pod 1 mJ veljajo dodatni
predpisi.

Ravnanije v sili
A NEVARNOST
Nevarnost poskodb in Skode v primeru
kratkega stika ali drugih elektri¢nih na-
pak
Nevarnost udara elektrike, nevarnost opek-
lin
Izklopite napravo in izvlecite elektricni vtic.

Ravnanje v primeru zlomaliztekanja fil-
tra:
1. Takoj izklopite napravo.

Naprave ni ve€ dovoljeno uporabljati.
2. Nadomestite filter.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za:

e sesanje suhega, gorljivega, usedljivega

prahu, nevarnega za zdravije; razred

prahu H v skladu z EN 60335-2-69

sesanje prahu skupin llIC, llIB in IlIA

sesanje gorljivega prahu v obmod&ju 22

sesanje vlaznih snovi

Uporaba vec dni

Industrijska uporaba, npr. v skladi$¢nih

in proizvodnih prostorih

e industrijsko uporabo, npr. v hotelih, So-
lah, bolnidnicah, tovarnah, trgovinah, pi-
sarnah in posredniskih trgovinah.

Vsaka druga¢na uporaba velja kot nena-

menska.

Naprava ni primerna za:

e sesanje virov vziga in prahu s tempera-
turo vziga <190 °C

e Sesanje prahu Al in Mg

e sesanje vnetljivih tekocin (vnetljive, lah-
ko vnetljive, zelo lahko vnetljive v skladu
z direktivo 67/548/EGS) (plamenisce
pod 55 °C) ter meSanice vnetljivih pra-
hov in vnetljivih teko€in

e sesanje magnezijevega prahu ali pradka

e sesanje mesanic iz vnetljivih tekocin in
gorljivega prahu

e sesanje zarecih ali vroCih delcev, to lah-
ko povzro€i pozar ali eksplozijo

Brezhibno delovanje naprave zagotavljajo

samo nazivne Sirine sesalne gibke cevi

DN40 in DN50.

Zascita okolja

oy Pakirni material je mogoce reciklirati.
G Embalazo odstranite na okolju varen
nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
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dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli
A NEVARNOST
Nevarnost eksplozije zaradi neodobre-
nega pribora
Pri izvedbi 22 uporabljajte samo pribor, ki
ga je odobril proizvajalec in ki je oznacen z
nalepko Ex.
Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na spletnem naslovu www.kaer-
cher.com.
Napotek
Pribor je vklju¢en v obseg dobave samo pri
razli¢icah kompleta. Z drugimi napravami ni
priloZen noben pribor. Pribor je treba glede
na uporabo narociti loceno.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce opazite tran-
sporte poSkodbe, obvestite prodajalca.

Slike si oglejte na strani s slikami.
Slika A

(™ Krmilno kolesce s parkirno zavoro
@ Drzalo za pribor

(3 Zapiralni ¢ep na posodi za umazanijo
(® Posoda za umazanijo

(® Zapah za vmesni obro¢

® Ciscenje filtra

(@ Manometer

Stikalo naprave za sesalno turbino
(® Indikatorska lu¢ka H-filtra je prisotna
Sesalna glava

@ Filter

@12 Tesnilni obro¢

@3 Potiskalnik filtra

Tipska ploscica

@ Nosilni rocaj

Nosilni rocaj

@ Omrezni kabel

Drzalo za kabel

Roc¢aj posode za umazanijo
@0 Potisno streme

@) Filtrski obro¢

@2 Sesalni prikljucek z loputo na filtrskem
obroc€u

@ Sesalni prikljuCek na posodi za umaza-
nijo
@4 Prevozno ogrodje

b OO 4
H

HIENAN [

Enota je primerna za sesanje prahu do ra-
zreda prahu H.

OPOZORILO: Ta naprava vsebuje zdravju
Skodljiv prah. Praznjenje in vzdrzevanije,
vkljuéno z odstranjevanjem vrecke za prah,
lahko opravljajo le strokovnjaki, ki nosijo
ustrezno osebno zas¢itno opremo. Ne vklo-
pite, dokler ni namescen celoten filtrirni sis-
tem in dokler ni preverjeno delovanje
kontrole volumskega pretoka.

Nalepka prikazuje vrednosti za maks. podt-
lak v razmerju z uporabljenim pre&nim pre-
rezom sesalne cevi. Trenutno vrednost
lahko odcitate z manometra. Za vrednosti,
ki veljajo za to napravo, glejte poglavje Od-
Citek najmanjsSega prostorninskega preto-
ka. Ce je vrednost prenizka, je filter treba
ogistiti (glejte poglavie Ciséenje glavnega
filfra) ali zamenjati (glejte poglavie Zame-
njava glavnega filtra). Razli¢ni precni prere-
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zi sesalne cevi omogoc¢ajo prilagoditev na
razliéne precne prereze priklju¢kov pribora.

Vrecka za odstranjevanje odpad-

= \/reCka za varnostni filter
u (3t. narogila 6.904-420.0)

pey Glavni filter
le (8t. za narocilo 9.990-222.0)

— Filter H14
x”%‘f & MY
N/ (8t. za narocilo 9.993-005.0)

AN OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju $kodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskega elementa, saj

lahko v nasprotnem primeru pride do ogro-

Zanja zdravja zaradi povecanih izpustov

delcev.

POZOR

Manjkajoci filtrirni element

Poskodba sesalnega motorja

Ne sesajte brez filtrirnega elementa.

1. Postavite napravo v delovni poloZaj.

2. Napravo zavarujte z roénima zavorama.

3. Zagotovite, da je sesalna glava pravilno
vstavljena.

4. Vstavite sesalno gibko cev (ni del obse-
ga dobave) v sesalni prikljuek (glejte
poglavje Izbiranje sesalnega prikljuc-
ka).

5. Drugi sesalni prikljucek tesno zaprite
(glejte poglavje Zapiranje sesalnega pri-
kljucka).

6. Preverite stanje polnosti v posodi za
umazanijo (glejte poglavje Preverjanje
stanja polnosti posode za umazanijo).

7. Po potrebi izpraznite posodo za umaza-
nijo (glejte poglavje Praznjenje posode
za umazanijo).

8. Pred suhim sesanjem glede na uporabo
vstavite vre€ko za odstranjevanje od-
padkov ali vre¢ko za varnostni filter (glej-
te poglavje Suho sesanje)

9. Na sesalno gibko cev pritrdite Zelen pri-

bor (ni del obsega dobave).
Izbiranje sesalnega priklju¢ka

Glede na uporabo je mogoce sesalno gibko
cev vstaviti v 2 razli¢na sesalna prikljucka.
e Sesalni prikljuek na filtrskem obrocu

— Suho sesanje z vre¢ko za odstranje-
vanje odpadkov: grobi prah, kratek
¢as velike koli¢ine sesanega materia-
la

VreCka za odstranjevanje odpadkov ni

vklju¢ena v obseg dobave in jo lahko na-

roCite posebej, St. za narocilo 9.989-

606.0 (5 kosov).

— Mokro sesanje

Sesalni priklju€ek na posodi za umaza-

nijo

— Suho sesanje z vrecko za varnostni fil-
ter: droben prah, stalno velike koli¢ine
sesanega materiala

Naprava je opremljena z vre¢ko za var-

nostni filter z zapornim pokrovom, §t. za

narocilo 6.904-420.0 (5 kosov).

— Mokro sesanje

NSt Na sesalnik ne sme-
)\ ta biti isto&asno pri-
SEEAN klju€eni dve sesalni
=) gibki cevi. Sesalni
= prikljusek mora biti
tesno zaprt (glejte
poglavje Zapiranje
sesalnega prikljuc-
ka).
Ob uporabi vrecke
za odstranjevanje
odpadkov mora
spodnji sesalni pri-
klju€ek biti tesno za-
prt.
Ob uporabi vrecke
varnostni filter mora
zgornji sesalni pri-
kljuCek tesno zaprt.
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Zapiranje sesalnega prikljuc¢ka
AN OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb
Fin prah lahko poSkoduje koZo, plju¢a in oCi
Ko odstranite sesalno gibko cev, je treba
sesalni prikljuek tesno zapreti za zaporno
rocico ali z zapiralnim ¢epom.
Slika B
1. Zapiranje zgornjega sesalnega prikljuc-
ka:
a Zaporno rocico premaknite v naspro-
tni smeri urinega kazalca in jo zaprite.
2. Zapiranje spodnjega sesalnega prikljuc-
ka:
a Zapiralni ¢ep natancno vstavite v se-
salni prikljucek.
b Zapiralni ¢ep vstavite do omejitve.

Preverjanje stanja polnosti posode
Zza umazanijo

Ko je posoda za umazanijo napolnjena do
spodnjega roba sesalnega priklju¢ka na
posodi za umazanijo, jo je treba izprazniti.
Naprava se ne izklopi samodejno, Ce je
presezena najvisja viina polnjenja.

1. Redno preverjajte stanje polnosti v po-

sodi za umazanijo.

Protistati¢ni sistem
Stati¢ni naboji se odvajajo skozi ozemljen
prikljuéni nastavek. To bo preprecilo iskre-
nje in elektriéni udar z elektri¢no prevodni-
mi dodatki, ki jih je odobril proizvajalec.

Zaznavanje filtrov
Naprava je opremljena s elektricnim zazna-
vanjem filtra. Ce manjka sekundarni filtrirni
element (H-filter), indikatorska lu¢ka »H-fil-
ter je prisoten« sveti rdece. Naprave ni mo-
goce zagnati.
Napotek
H-filter pravilno vstavite v napravo (glejte
poglavje Zamenjava H-filtra).

Obratovanje
&N OPOZORILO
Nevarnost zaradi zdravju $kodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskih elementov, saj lah-
ko sicer pride do nevarnosti za zdravje za-
radi povecane emisije finega prahu.
POZOR

Nevarnost zaradi vstopa drobnega pra-
hu

Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.
Pri sesanju nikoli ne odstranjujte glavnega
filtrskega elementa.

Suho sesanje

POZOR

Povecane emisije prahu zaradi nepravil-

nega ravnanja s sesalnimi prikljucki

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu, ne-

pravilno delovanje naprave

Na napravo ne prikljucite 2 sesalnih gibkih

cevi hkrati. Sesalni priklju¢ek mora biti tes-

no zaprt (glejte poglavje Zapiranje sesal-
nega prikljucka).

Vre¢ko za odstranjevanje odpadkov mora-

te uporabljati samo v povezavi z zgornjim

sesalnim prikljuckom, saj bo sicer med se-
sanjem posesana navzgor.

Ce uporabljate vreéko za odstranjevanje

odpadkov, mora biti spodnji sesalni priklju-

Cek tesno zaprt.

Ce uporabljate vreéko za varnostni filter,

mora biti spodnji sesalni prikljucek tesno

zaprt.

Napotek

Ta naprava je primerna za sesanje vseh

vrst prahov do razreda prahu H. Uporaba

vreCke za zbiranje prahu je zakonsko pred-
pisana.

Napotek

Naprava je primerna za sesanje suhega,

gorljivega prahu z vrednostmi MAK, vecjimi

ali enakimi 0,1 mg/m3.

1. Sesalni prikljuCek izberite glede na se-
sani material (glejte poglavje Izbiranje
sesalnega prikijucka).

2. Glede na izbran sesalni prikljucek vsta-
vite vrecko za odstranjevanje odpadkov
ali vrecko za varnostni filter (glejte pog-
lavje Vstavljanje vreCke za odstranjeva-
nje odpadkov/vreCke za varnostni filter).
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Prehod z mokrega na suho sesanje

POZOR

Prehod z mokrega na suho sesanje

Nevarnost poskodbe filtra

Ne sesajte suhega prahu, ko je filtrirni ele-

ment moker, saj se lahko filter zamasi in

postane neuporaben.

1. Moker filter pred suhim sesanjem dobro
posusite ali ga zamenjajte s suhim.

2. Po potrebi zamenjajte filter.

Vstavljanje vrecke za odstranjevanje
odpadkov/vrecke za varnostni filter

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

Slika C

2. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

3. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

Vstavljanje vrecke za odstranjevanje od-

padkov

Slika E

4. Vre€ko za odstranjevanje odpadkov
vstavite v posodo za umazanijo in jo
skrbno prislonite na steno in dno poso-
de.

5. Rob vrecke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven €ez rob posode za
umazanijo.

Vstavljanje vreCke za varnostni filter

Slika F

6. Nataknite vre€ko za varnostni filter.

Slika G

7. Rob vrecke za varnostni filter poveznite
navzven ¢ez rob posode za umazanijo.

AN OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

Slika H

POZOR

Stati¢ni naboj posode za umazanijo

VZig prahu

Pazite, da bo ozemiljitev na podvozju imela

stik s posodo za umazanijo.

8. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z ro€ajem.

Odstranjevanje vrecke za
odstranjevanje odpadkov/vrecke za
varnostni filter

. Napravo zavarujte z roénima zavorama.

. Po potrebi odstranite sesalno gibko cev.

3. Zaprite sesalni prikljuéek na posodi za
umazanijo (glejte poglavje Zapiranje se-
salnega prikljucka).

Slika C

4. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

5. Posodo za umazanijo primite za ro¢aj in
jo izvlecite iz naprave.

Odstranjevanje vrecke za odstranjeva-

nje odpadkov

Slika |

6. VreCko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.

7. VreCko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

8. Vrecko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

9. Vrecko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

Odstranjevanje vrecke za varnostni fil-

ter

Slika J

10.Vrecko za varnostni filter zavihajte
navzgor.

Slika K

11.0dstranite zas¢itno folijo.

12.Vrecko za varnostni filter zaprite s sa-
molepilnim jezickom.

13.Vrec€ko za varnostni filter izvlecite v
smeri nazaj.

Slika L

14.0Odprtino sesalnega prikljucka na vrecki
za varnostni filter tesno zaprite z zapor-
nim pokrovom.

N —
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Slika M

15.Vrecko za varnostni filter tesno zaprite s
kabelsko vezico.

16.Vrecko za varnostni filter odstranite iz
posode za umazanijo.

17.Notranjost posode za umazanijo ocCistite
z vlazno krpo.

18.Vrecko za varnostni filter v praSnotesno
zaprti vreCki odstranite v skladu z zakon-
skimi predpisi.

AN OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢€ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocayj.

Slika H

POZOR

Staticni naboj posode za umazanijo

Vzig prahu

Pazite, da bo ozemljitev na podvozju imela

stik s posodo za umazanijo.

19.Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z rocajem.

Vklop naprave
. Prikljucite elektri¢ni vti¢ v vti€nico.
. Napravo vklopite s stikali naprave za se-
salne turbine.
3. Postopek sesanja se zagne.

[\S =N

Odcitek najmanjsega

prostorninskega pretoka
Na sprednji strani naprave je vgrajen ma-
nometer, Ki prikazuje sesalni podtlak znot-
raj sesalnika. Ce je doseZen najved;i
podtlak (glejte tabelo), je treba glavni filter
ogistiti (glejte poglavije Ciséenje glavnega
filtra). Vrednost je odvisna od zmogljivosti
naprave in uporabljene sesalne gibke cevi.
Ce se poditlak po &ig&enju ne zmanjsa bi-
stveno, je treba filter zamenjati (glejte pog-
lavije Zamenjava glavnega filtra).
POZOR
Preseganje najvecjega podtlaka
Izguba sesalne moci

Ce je navedena vrednost presezena, hit-
rost zraka pade pod 20 m/s. Ocistite ali za-
menjajte filter.

Nazivna Sirina se-
salne gibke cevi

DN40
DN50

Najvecji podtlak

13,0 kPa (130 mbar)
8,3 kPa (83 mbar)

Ciséenje glavnega filtra

Ce je na manometru prikazan najvedji podt-
lak (glejte poglavije Odcitek najmanjSega
prostorninskega pretoka), je treba ocistiti
glavni filter.
Napotek
Upostevajte, da se lahko zaporna rocica
med delovanjem naprave nenadoma pre-
makne v zacetni poloZaj.
Napotek
Funkcija ¢iS¢enja filtra vam je na voljo sa-
mo pri vklopljeni napravi.
Slika N
1. Zaprite zaporno roc€ico
Slika O
2. Loputo za CiS€enje filtra potegnite 3—4-

krat in jo vedno drzite odprto 1-2 s.
3. Odprite zaporno rocico.

Izklop naprave
1. Napravo izklopite s stikali naprave za
sesalne turbine.
2. lzvlecite omrezni vtic.

Po vsakem obratovanju
Praznjenje posode za umazanijo
Posodo za umazanijo je treba po potrebi in
po vsaki uporabiizprazniti ter oCistiti znotraj
in zunaj s sesanjem in brisanjem z vlazno

krpo.

Za sesanje naprave uporabljajte sesalnik z

enako ali boljso klasifikacijo.

Vstopna odprtina ali sesalna gibka cev sta

zaprti.

1. Napravo vklopite s stikali naprave za se-
salne turbine.

. Ogistite glavni filter (glejte poglavje Ci-
S¢enje glavnega filtra).

3. Napravo izklopite s stikali naprave za

sesalne turbine.
4. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.
Slika C

N
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5. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

6. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

7. Izpraznite posodo za umazanijo. Ce je to
potrebno, odstranite vrecko za odstra-
njevanje odpadkov/vre¢ko za varnostni
filter (glejte poglavje Odstranjevanje
vreCke za odstranjevanje odpadkov/
vrecke za varnostni filter).

AN OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

Slika H

POZOR

Staticni naboj posode za umazanijo

VZig prahu

Pazite, da bo ozemljitev na podvozju imela

stik s posodo za umazanijo.

8. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z ro¢ajem.

Ciséenje naprave

AN OPOZORILO

Nepravilno odstranjevanje odpadne vo-

de

OnesnaZenje okolja

Upostevajte krajevne predpise o obdelavi

odpadne vode.

1. Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

Za sesanje naprave uporabljajte sesal-
nik z enako ali boljSo klasifikacijo.

2. Pribor (niso del obsega dobave) po pot-
rebi sperite z vodo in jih posusite.

Shranjevanje naprave
1. Navijte elektricni kabel okrog drzala za
kabel.
2. Napravo hranite v suhem prostoru in jo
zavarujte pred nepooblas&eno uporabo.

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

Posoda za umazanijo je izpraznjena.

1. Za transport brez prahu zaprite oba se-
salna prikljucka (glejte poglavje Zapira-
nje sesalnega prikljucka).

. Sprostite ro¢ni zavori in napravo poti-
skajte za potisno streme.

. Pri natovarjanju napravo primite za pod-
vozje in potisno streme.

. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi.

Skladis¢éenje

A&\ PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode
Pri skladi$¢enju upoStevajte teZzo naprave.
1. Napravo skladis¢ite samo v notranjih

prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nenameren zagon naprave, dotikanje
delov pod elektriéno napetostjo
Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost
udara elektrike
Pred deli na napravi izklopite napravo.
Izviecite elektri¢ni vitic.
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Pri vzdrzevalnih delih (npr. menjavi filtra)
nosite dihalno masko tipa P2 ali novej$o in
oblacila za enkratno uporabo.
A NEVARNOST
Slaba filtracija
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Ucinkovitost filtracije naprave se lahko pre-
skusi s preskusno metodo, kot je doloceno
v EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ta preskus
Je treba izvajati vsaj enkrat letno ali pogo-

N
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steje, Ce je to dolo¢eno v nacionalnih pred-

pisih.

Ce je rezultat testa negativen, ponovite test

Z novim filtrom.

Lahko pa enkrat letno zamenjate H-filter.

AN OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Proizvajalec ali usposobljena oseba mora

najmanj enkrat letno preveriti, ali varnostne

naprave za preprecevanje nevarnosti brez-

hibno delujejo iz varnostno-tehni¢nega vidi-

ka, npr. tesnost naprave, poskodba filtra,

delovanje kontrolnih enot.

POZOR

Negovalna sredstva, ki vsebujejo siliko-

ne

Lahko poskodujejo plasticne dele.

Za ¢&isCenje ne uporabljajte sredstev za ne-

go, ki vsebujejo silikon.

Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne

naprave za preprecevanje ali odpravljanje

nevarnosti v smislu predpisa DGUV.

e Zavzdrzevanje mora uporabnik napravo
razstaviti, oCistiti in servisirati, ¢e je to iz-
vedljivo brez povzrocitve nevarnosti za
servisno osebje in druge osebe. Ustre-
zni previdnostni ukrepi vklju€ujejo raz-
strupljanje pred razstavljanjem,
poskrbite za lokalno filtrirano prisilno od-
zraCevanje, kjer se naprava razstavi, Ci-
S&enje vzdrzevalne povrsine in ustrezno
zascito osebja.

e Preden napravo vzamete iz nevarnega
obmocja je njeno zunanjost treba raz-
strupiti s sesanjem in ocistiti z brisanjem,
ali pa obdelati s tesnilnim sredstvom.
Vse dele naprave je treba obravnavati
kot onesnaZene, Ce se vzamejo iz ne-
varnega obmocja. Sprejeti je treba
ustrezne ukrepe za preprecevanje po-
razdelitve prahu.

e Priopravljanju vzdrzevalnih del in popra-
vil je treba zavreci vse kontaminirane
predmete, ki jih ni mogoce zadovoljivo
odistiti. TakSne predmete je treba
odstraniti v neprepustnih vre¢ah v skla-

du z veljavnimi predpisi za odstranjeva-
nje takih odpadkov.

e Med transportom in vzdrZzevanjem na-
prave morajo biti sesalni prikljucki zaprti.

1. Upostevajte, da lahko preprosta vzdrze-
valna dela in nego opravite sami.

2. Povrsino naprave in notranjost posode
redno Cistite z vlazno krpo.

3. Redno vizualno preverjajte, ali so cevi
zamasene.

Pregledi in vzdrzevalna dela
Napravo je treba redno pregledovati in pre-
izkusati v skladu z zadevnimi nacionalnimi
predpisi zakonodajalca za prepre€evanje
nesre€. Vzdrzevalna dela mora v rednih ¢a-
sovnih intervalih, ki jih navede proizvajalec,
izvesti strokovnjak. Pri tem mora upostevati
obstojece dolocbe in varnostne zahteve.
Dela na elektricnem sistemu sme izvesti
samo strokovnjak za elektriko. Pri vprasa-
njih stopite v stik s podruznico podjetja
KARCHER.

Zamenjava glavnega filtra

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Odpadhni prah je treba transportirati v poso-
dah, ki so odporne na prah. Pretresanje ni
dovoljeno. Zbiralno posodo za prah lahko
odstranijo samo poobla$éene osebe.

&N OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Glavnega filtrirnega elementa po odstranit-
vi iz naprave ne uporabljajte vec.

Fiksno vgrajene filire sme zamenjati samo
usposobljena oseba na ustreznih obmogdjih,
npr. v tako imenovanih enotah za dekonta-
minacijo.

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.
2. Napravo izklopite s stikalom naprave.

3. lzvlecite omrezni vtic.

4. Sprostite in odstranite sesalno glavo.

5. Odstranite onesnazen glavni filter.
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6. Takoj ko onesnazen glavni filter odstra-
nite iz naprave, ga polozite v vrecko in jo
tesno zaprite.

7. Onesnazeni glavni filter odstranite v
skladu z zakonskimi zahtevami.

8. Preverite, ali je tesnilni obro¢ poskodo-
van.

9. Odstranite umazanijo na strani Cistega
zraka.

10.Nov glavni filter vstavite v obratnem vr-
stnem redu. Prepri€ajte se, da je poti-
skalnik filtra v Zepih za filter sredinsko
poravnan.

11.Namestite sesalno glavo in jo zapahni-
te.

Zamenjava H-filtra

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

2. Napravo izklopite s stikalom naprave.

3. lzvlecite omrezni vtic.

Slika P

4. Sprostite in dvignite sesalno glavo.

5. Z ustreznim orodjem odvijte vijak s Ses-
trobo glavo v nasprotni smeri urinega
kazalca.

6. S sesalne glave odstranite tesnila in
onesnazen H-filter.

7. Takoj ko onesnazen H-filter odstranite iz
naprave, ga poloZite v vre€ko in jo tesno
zaprite.

8. Onesnazen H-filter odstranite v skladu z
zakonskimi predpisi.

9. Odstranite umazanijo na strani Cistega
zraka.

10.Novi H-filter vstavite v obratnem vr-
stnem redu. Prepriajte se, da so tesnila
pravilno namesc¢ena.

11.Na navoj vijaka s Sestrobo glavo nane-
site ustrezno sredstvo (npr. Loctite 243),
da preprecite nenamerno zrahljanje.

12.Privijte vijak s Sestrobo glavo v smeri
urinega kazalca.

13.Namestite sesalno glavo in jo zapahni-
te.

Zamenjava vrecke za
odstranjevanje odpadkov

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

Slika C
2. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

3. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

Slika |

4. VreCko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.

5. Vrecko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

6. Vrecko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

7. VrecCko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

Slika E

8. Novo vre€ko za odstranjevanje odpad-
kov vstavite v posodo za umazanijo in jo
skrbno namestite ob steno posode in na
dno posode.

9. Rob vrecke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven ez rob posode za
umazanijo.

&N OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

SlikaH

POZOR

Stati¢ni naboj posode za umazanijo

VZig prahu

Pazite, da bo ozemljitev na podvozju imela

stik s posodo za umazanijo.

10.Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z ro¢ajem.

Zamenjava vrecke za varnostni filter
A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Odpadhni prah je treba transportirati v poso-
dah, ki so odporne na prah. Pretresanje ni
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dovoljeno. Zbiralno posodo za prah lahko

odstranijo samo pooblaséene osebe.

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

2. Odstranite sesalno gibko cev.

3. Zaprite sesalni prikljuéek na posodi za
umazanijo (glejte poglavje Zapiranje se-
salnega prikljucka).

Slika C

4. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

5. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

Slika J

6. Vrecko za varnostni filter zavihajte
navzgor.

Slika K

7. Odstranite zascitno folijo.

8. Vrec€ko za varnostni filter zaprite s samo-
lepilnim jeziCkom.

9. Vrec€ko za varnostni filter izvlecite v sme-
ri nazaj.

Slika L

10.0dprtino sesalnega priklju¢ka na vrecki
za varnostni filter tesno zaprite z zapor-
nim pokrovom.

Slika M

11.Vrec€ko za varnostni filter tesno zaprite s
kabelsko vezico.

12.Vrec¢ko za varnostni filter odstranite iz
posode za umazanijo.

13.Notranjost posode za umazanijo ocCistite
z vlazno krpo.

14 Vrec€ko za varnostni filter v praSnotesno
zaprti vreCki odstranite v skladu z zakon-
skimi predpisi.

Slika F

15.Nataknite novo vre¢ko za varnostni fil-
ter.

Slika G

16.Rob vrecke za varnostni filter poveznite
navzven ¢ez rob posode za umazanijo.

AN OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

Slika H

POZOR

Stati¢ni naboj posode za umazanijo

VZig prahu

Pazite, da bo ozemljitev na podvozju imela

stik s posodo za umazanijo.

17 Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z roCajem.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nenameren zagon naprave/elektriéni

udar

Nenameren zagon sesalnega motorja lah-

ko povzroc¢i poSkodbe. Napetost na elek-

tricnih delih lahko povzro¢i kratek stik.

Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite

napravo in izvlecite elektricni vtic.

Vsa preverjanja in dela na elektri¢nih delih

prepustite strokovnjaku za elektrotehniko.

Napotek

Ce se pojavi motnja, je treba napravo takoj

izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba

odpraviti motnjo.

Ce motnje ni mogode odpraviti, mora na-

pravo pregledati servisna sluzba.

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vtiCnico in varovalko oskrbe z
elektri¢nim tokom.

2. Preverite elektrini kabel in elektri¢ni vti¢
naprave.

3. Vklopite napravo.

Sesalna moc¢ upada

1. Zaprite odprt sesalni prikljuek (glejte
poglavje Zapiranje sesalnega prikljuc-
ka).

2. Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali sesalne gibke cevi.

3. Zamenjajte napolnjeno vrecko za
odstranjevanje odpadkov (glejte poglav-
je Zamenjava vreCke za odstranjevanje
odpadkov).

4. Zamenijajte napolnjeno vre¢ko za varno-
stni filter (glejte poglavje Zamenjava
vrecke za varnostni filter).
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. Preverite, ali sta sesalna glava in poso-
da za umazanijo pravilno namescena.

. Ogistite glavni filter (glejte poglavje Ci-
Séenje glavnega filtra).

. Preglejte in po potrebi ocistite set filtrov.

. Zamenijajte glavni filter (glejte poglavje
Zamenjava glavnega filtra).

Izstopanje prahu med sesanjem

1. Preglejte in po potrebi odistite set filtrov.

2. Ogistite glavni filter (glejte poglavie Ci-

S€enje glavnega filtra).
3. Zamenijajte glavni filter (glejte poglavje
Zamenjava glavnega filtra).

Odstranjevanje med odpadke

Po koncu zivljenjske dobe naprave je treba
le-to odstraniti v skladu z zakonskimi dolo¢-
bami.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, &e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
vljanju garancije zagotovite dokazilo o na-
kupu in stopite v stik s prodajalcem ali
najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmocju na
lokalni spletni strani podjetia KARCHER v
razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

(2]

oo N

Elektricni prikljucek

Napetost omrezja \% 220-
240
Stevilo faz ~ 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60
Nazivha mo¢ w 1200
Najvec&ja mo¢ W 1350
Stopnja zaScite P64

Razred zasdite |

Mere in teze

Tipi¢na delovna teza kg 61,2

Dolzina x Sirina x viSina mm 645 x
655 x
1140

Ucinkovita povrsina glav- m2 1,5
nega filtra

Ucinkovita povrsina H-fil- m2 1,6
tra

Okoljski pogoji

Okoljska temperatura °C -10<Ta
<40
Temperatura skladis€enja °C -10-40
Mo¢nostni podatki naprave
Prostornina posode I 40
Vakuum (maks.) kPa 24,9
Maks. volumenski tok s m3h 205/
sesalno gibko cevjo DN50, 190
L=3,0m/L=5,0m
Maks. volumenski tok s m3h 175/

sesalno gibko cevjo DN40, 165
L=3,0m/L=5,0m

Prikljucek sesalne gibke DN70
cevi
Nazivna Sirina sesalne DN40/
gibke cevi 50
Stevilka za narogilo glav- 9.990-
nega filtra 222.0
Stevilka za narogilo H-filtra 9.993-
005.0

Ugotovljene vrednosti v skladu s stan-
dardom EN 60335-2-69

Vrednost tresljajev za dla- m/s® <25
ni/roke

Negotovost K m/s? 1

Raven zvoCnega tlaka L, dB(A) 73

Negotovost Kpa dB(A) 2
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Omrezni kabel

Tip HO7RN
F
3G1,5
mm?

Stevilka dela 6.650-

035.0

Dolzina kabla m 10

Pridrzujemo si pravico do tehniénih spre-
memb.

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni
izdelek skladen z zadevnimi dolo¢bami na-
vedenih direktiv in uredb. V primeru spre-
memb izdelka brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave
o skladnosti je odgovoren izklju¢no proi-
zvajalec.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Tip: 9.990-xxx

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni neusklajeni standardi
DIN EN 62784

Oznaka

&

113D Ex tc IlIC T125°C Dc

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemcija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

s A

—— ) ) S S
/' //;%f :"L’( \/"’/«f‘/j(
T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 1.1.26
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73550 Waldstetten (Nemcija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Indicatii generale...........ccccoooieiiiienns 261
Indicatji privind siguranta.................... 262
Utilizarea corespunzatoare ................ 263
Protectia mediului..........cccccocveeiiieens 263
Accesorii si piese de schimb.............. 263
Pachet de livrare ...........cccccoceeeeiinens 264
Descrierea dispozitivului .................... 264
Simbolurile de pe aparat..................... 264
Punerea in functiune................ccccce.. 265
Functionare .........ccccovvviiiieciiiece 266
Transport.........cooooeecciciineieeeeeeeee e 269
Depozitarea.........cccceeeeeeeeeeiiceciinns 269
Ingrijirea si intretinerea....................... 270
Remedierea defectiunilor ................... 273
Eliminarea ca deseu........c..cccceevveennee 273
Garantie ......ccccviieiiiii 273
Date tehnice.......cccoocviiiiciiicieee 274
Declaratie de conformitate UE ........... 274

Indicatii generale
A Tnainte de prima utilizare a
L_l aparatului cititi acest manual

de utilizare original si pastrati-l in scop de
consultare ulterioara sau de predare catre
proprietarul urmator; actionati conform in-
structiunilor mentionate in acest manual de
utilizare.

e Inainte de prima utilizare cititi obligatoriu

instructiunile de siguranta nr. 5.956-
249.0.
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e Daca nu sunt respectate instructiunile
de utilizare si indicatiile de siguranta, pot
aparea defectiuni la nivelul aparatului si
pericole pentru operator si alte persoa-
ne.

e Daca intervin defectiuni la transport, in-
formati imediat distribuitorul.

Indicatii privind siguranta
Trepte de pericol
A PERICOL
e [ndicatie referitoare la un pericol iminent,

care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
madri corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicéd o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasd, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Indicatii de siguranta generale

A PERICOL e Utilizarea aparatului si a
substantelor pentru care urmeaza sa fie uti-
lizat, inclusiv procedura sigura de eliminare
a materialului inclus numai de personal in-
struit. ® La revenirea aerul evacuat in ca-
merd, in incapere, trebuie sa existe o rata
de schimbare a aerului L, suficienta. Pentru
a respecta valorile limita necesare, debitul
reintrodus poate fi de maxim 50 % din debi-
tul de aer proaspét (volumul camerei Vg x
rata de schimbare a aerului Ly). Fard ma-
suri de ventilatie speciale, se aplica:
LW=1h'7. e Acest aparat contine un praf da-
unétor pentru sanatate. Operatiunile de go-
lire si intretinere, inclusiv darea la o parte a
sacului de colectare a prafului, trebuie sa
fie efectuate numai de specialisti, care
poarta echipament de protectie adecvat.

o Aspirali exclusiv cu toate filtrele montate,
in caz contrar apare riscul deteriorarii moto-
rului de aspirare, a stérii de sénéatate si a

ejectarii de particule de praf fin. @ Respec-
tati reglementarile de siguranta aplicabile
materialelor care trebuie tratate. ® Actionati
conform instructiunilor de siguranta referi-
toare la materialele aspirate. In cazul utili-
zarii in mod corect/necorespunzator unele
piese componente ale aparatului se pot in-
célzila maxim 125°C. e Accesoriul aprobat
de catre producator este conductiv din
punct de vedere electric. Folosirea de alte
accesorii este interzisa. ® Nu este permisa
utilizarea unui cablu prelungitor.

A& AVERTIZARE e Utilizarea sau depozi-
tarea aparatului in spatiu deschis in condlitii
de umiditate este interzisa. e Pentru o pozi-
tie sigura a aparatului, actionati franele de
stationare de la rola de ghidaj. In cazul fra-
nei de stationare actionate, aparatul se
poate migca necontrolat. e Aparatul nu este
adecvat pentru aspirarea, respectiv evacu-
area de lichide inflamabile (inflamabile,
ugor inflamabile, puternic inflamabile in
conformitate cu Directiva privind substante-
le periculoase 67/548/CEE) (punct de
aprindere sub 55 °C), precum si ameste-
curi de pulberi inflamabile cu lichide infla-
mabile. e Aparatul nu este adecvat pentru
aspirarea de pulberi cu o energie minima
de aprindere extrem de scazuta

(ME <1 mJ), cum ar fi: pigmenti, sulf, pul-
bere de aluminiu, stearat de plumb. e Apa-
ratul nu este adecvat pentru aspirarea de
surse de aprindere si pulberi cu o tempera-
tura de aprindere < 190 °C.  Inainte de fi-
ecare punere in functiune, verificatad dacéa
cablurile de egalizare a potentialului (con-
ductori de impamantare) sunt racordate.
A PRECAUTIE e in cazul unor pauze de
utilizare mai lungi, precum si dupa utilizare,
opriti aparatul de la comutator si scoateti
stecherul de refea. e Racordati aparatul ex-
clusiv in afara unei zone 22.

Indicatie e VVa rugam, retineti ca in cazul
particulelor de praf cu energie de aprindere
sub 1 mdJ pot fi aplicabile prevederi supli-
mentare.
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Comportamentul in cazurile de
urgenta
A PERICOL
Pericol de ranire si de deteriorare in caz
de scurtcircuit sau de alte defectiuni
electrice
Pericol de soc electric, risc de arsuri
Obpriti aparatul si scoateti stecherul din pri-
za.
Comportamentul in caz de filtru fisurat/
scurgeri:
1. Opriti aparatul imediat.
Continuarea utilizarii aparatului este in-
terzisa.
2. Tnlocuiti filtrul.

Utilizarea corespunzatoare

Aparatul este destinat urmatoarelor opera-

tiuni:

e Aspirarea de prafuri uscate, neinflama-
bile, periculoase pentru sanatate si de-
puse; clasa de praf H conform EN
60335-2-69

e Pentru aspirarea particulelor de praf din
clasele de particule de praf llIC, IlIB si
A

e Aspirarea particulelor de prafinflamabile
in zona 22

e Aspirarea elementelor umede

e Utilizarea zilnica

e Utilizarea in scopuriindustriale, de ex. in
spatii de depozitare si de productie

e Utilizare in scopuri economice, de ex. in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si alte unitati inchiriate.

Orice alta utilizare este considerata necon-

forma.

Aparatul nu este adecvat pentru urmatoa-

rele operatiuni:

e Aspirarea de surse de aprindere si pra-
furi cu o temperatura de incandescenta
<190 °C

o Aspirarea pulberilor de Al si Mg

e Aspirarea de lichide inflamabile (infla-
mabile, usor inflamabile, puternic infla-
mabile Tn conformitate cu Directiva
privind substantele periculoase 67/548/
EWG) (punct de aprindere sub 55 °C),

precum si amestecuri de particule de
pulbere inflamabila cu lichide inflamabile

e Aspirarea de praf de magneziu sau pul-
bere

e Aspirarea de amestecuri de lichide infla-
mabile si praf inflamabil

e Aspirarea de particule incandescente
sau fierbinti, insa acestea pot cauza in-
cendii sau explozii

Functionarea corecta a dispozitivului este

asigurata doar daca sunt folosite furtunuri

de aspirare cu diametrele nominale de

DN40 si DN50.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
G bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,
™ Uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb
A PERICOL

Pericol de explozie din cauza accesorii-
lor neautorizate

Utilizati numai accesorii aprobate de produ-
cator si marcate cu autocolantul Ex pentru
utilizarea tipului constructiv 22.

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea Tn siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.
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Indicatie

Accesoriile sunt incluse in pachetul de li-
vrare numai in cazul variantelor set. Nu
sunt livrate accesorii in cazul celorlalte apa-
rate. Accesoriile trebuie comandate sepa-
rat, in functie de aplicatie.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Daca observati
semne de deteriorare survenite pe durata
transportului, va rugam, anuntati comerci-
antul.

Descrierea dispozitivului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

(@ Roléa de ghidare cu frana de parcare

(@ Suport accesorii

(® Capacul de inchidere al recipientului de
impuritati

(® Recipientul de impuritéati

(® Blocarea inelului distantier

(®) Curatare filtru

(@ Manometru

Comutatorul turbinei aspiratoare

(® Indicatorul luminos al filtrului principal
este prezent

Cap de aspirare

@ Filtru

@ Inel de etangare

@ Filtrul de la aparatul de strangere
Placuta de tip

@@» Maner de tras

Maner de tras

@7 Cablu de retea

Suport de cablu

Manerul rezervorului de deseuri
Méaner de impingere

@) Inel de filtrare

¢2 Duza de aspiratie cu clapeta pe inelul
de filtrare

@ Stuturile de aspirare de la rezervorul de
deseuri

Sasiu

n y 4
HIENA LhH
y 4

Aparatul este adecvat pentru aspirarea
prafului pana la clasa de praf H.
AVERTISMENT: Acest aparat contine pra-
furi ddunatoare pentru sanatate. Golirea si
lucrarile de intretinere, inclusiv scoaterea
sacului de praf, trebuie efectuate exclusiv
de persoane specializate, care folosesc
echipament de protectie corespunzator. Nu
porniti aparatul, Tnainte ca sistemul de filtra-
re complet sa fie instalat si functionarea
controlului de debit verificata.

Autocolantul prezinta valorile pentru
subpresiunea maxima in raport cu sectiu-
nea transversala utilizata a furtunului de
aspirare. Valoarea actuala poate fi citita la
manometru. Pentru valorile valabile in ca-
zul acestui aparat consultati capitolul Citi-
rea debitului volumetric minim. Daca
valoarea scade, filtrul trebuie curatat (con-
sultati capitolul Curétarea filtrului principal)
sau inlocuit (consultati capitolul /nlocuirea
filtrului principal). Diferitele sectiuni trans-
versale ale furtunului de aspirare fac posi-
bila adaptarea la diferitele sectiuni
transversale ale racordurilor de la compo-
nentele accesoriilor.

Punga de eliminare
(nr. comanda 9.989-606.0)

p=m Sac filtru de siguranta
B ] (. de comandé 6.904-420.0)
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= Filtru principal
le (nr. comanda 9.990-222.0)

— Filtru H14
@ (nr. comanda 9.993-005.0)

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Nu aspirati faré element de filtrare, deoare-
ce in caz contrar existd un pericol pentru
sdnatate cauzat de emisiile de particule
mai mari.

ATENTIE

Element de filtrare lipsa

Deteriorarea motorului de aspirare

Aspirarea fara element de filtrare este inter-

Zisa.

1. Aduceti aparatul in pozitie de lucru.

2. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

3. Asigurati-va ca respectivul cap de aspi-
rare este asezat Tn mod corect.

4. Introduceti furtunul de aspiratie (nu este
inclus Tn pachetul de livrare) in racordul
de aspirare selectat (consultati capitolul
Selectarea racordului de aspirare).

5. Inchiderea etansa a celuilalt stut de as-
pirare (consultati capitolul Inchiderea
racordului de aspirare).

6. Verificati nivelul de umplere al recipien-
tului de impuritati (consultati capitolul
Verificarea nivelului de umplere al recipi-
entului de deseuri).

7. Daca este cazul, goliti rezervorul de de-
seuri (consultati capitolul Golirea rezer-
vorului de deseuri).

8. Tnainte de aspirarea uscata, introduceti
sacul de eliminare sau sacul filtrului de
siguranta, in functie de aplicatie (consul-
tati capitolul Aspirare uscata)

9. Montati accesoriul dorit (nu este inclus
n pachetul de livrare) pe furtunul de as-
pirare.

Selectarea racordului de aspirare
n functie de aplicatie, furtunul de aspirare
poate fi introdus in 2 stuturi de aspirare di-
ferite.

e Racordul de aspirare la inelul de filtrare

— Aspirare uscata cu sac de eliminare:
particule de praf grosiere, cantitati ma-
ri de material aspirat pentru o perioa-
da scurta de timp

Sacul de eliminare nu este inclus in pa-

chetul de livrare si poate fi comandat se-

parat, nr. de comanda 9.989-606.0 (5

bucati).

— Aspirare umeda

e Racordul de aspirare la rezervorul de

deseuri

— Aspirare uscata cu sac de filtru de si-
guranta: particule de praffine, cantitati
mari de material aspirat, in mod conti-
nuu

Aparatul este prevazut cu un sac de filtru

de siguranta cu clapeta de inchidere, nr.

comanda 6.904-420.0 (5 bucati).

— Aspirare umeda

Racordarea simul-
tana a doua furtu-
nuri de aspirare la
aspirator este inter-
zisa. Asigurati-va de
inchiderea etansa a
unui stut de aspirare
(consultati capitolul
Inchiderea racordu-
lui de aspirare).

n cazul utilizrii
sacului de elimina-
re, stutul de aspirare
inferior trebuie in-
chis etans.

in cazul utilizarii
sacului de filtru de
siguranta asigurati-
va de faptul ca stutul
de aspirare superior
este inchis etans.
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inchiderea racordului de aspirare
&N AVERTIZARE
Pericol de ranire
Vatamarea pielii, a plamanilor si ochilor ca-
uzate de materia sub forma de praf fin
Dupa indepadrtarea furtunului de aspirare,
racordati etans racordul de aspirare la par-
ghia de blocare sau la dopul de inchidere.
Figura B
1. Tnchiderea stutului de aspirare superior:
a Rotiti parghia de blocare in sensul in-
vers acelor de ceasornic si inchideti-o.
2. Inchiderea stutului de aspirare inferior:
a Introduceti cu precizie capacul de in-
chidere in racordul de aspirare.
b impinget,i capacul de inchidere pana
la opritor.

Verificarea nivelului de umplere al
recipientului de deseuri

Goliti rezervorul de deseuri, daca acesta
este plin pana la muchia inferioara a stutu-
lui de aspirare. Aparatul nu se opreste au-
tomat daca nivelul maxim de umplere este
depasit.

1. Verificati Tn mod regulat nivelul de um-

plere din rezervorul de deseuri.

Sistem antistatic
Stuful de racord cu impamantare distribuie
incarcaturile statice. Astfel este prevenita
aparitia de scantei si de impulsuri electrice,
cu ajutorul accesoriilor conductoare de
electricitate aprobate de producator.

Detectarea filtrului
Aparatul este dotat cu un detector electro-
nic pentru detectarea filtrului. Lipsa filtrului
secundar (filtrul H) este indicat de indicato-
rul luminos rosu ,Filtru H prezent”. Aparatul
nu porneste.
Indicatie
Montati corect filtrul principal in aparat
(consultati capitolul Inlocuirea filtrului prin-
cipal).

&N AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Aspirarea fara cele doua elemente de filtra-
re este interzisa, deoarece in caz contrar
apare riscul deteriorarii starii de sanéatate
din cauza scurgerii particulelor de praf fine.
ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.
Pericol de deteriorare a motorului cu aspi-
ratie naturala.

Nu scoateti niciodata elementul filtrului
principal atunci cand aspirati.

Aspirare uscata

ATENTIE

Cresterea emisiilor de praf din cauza
manipularii necorespunzatoare a stutu-
rilor de aspirare

Boli respiratorii din cauza inhalarii particu-
lelor de praf, defectiuni ale aparatului
Conectarea simultana a 2 furtunuri de aspi-
rare la aparat este interzisa. Asigurati-va de
inchiderea etansa a unui stut de aspirare
(consultati capitolul Inchiderea racordului
de aspirare).

Asigurati-véa ca sacul de eliminare este uti-
lizat doar impreuné cu stutul de aspirare
superior, deoarece in caz contrar pe durata
aspirérii directia de aspirare este in sus.

In cazul utilizarii sacului de eliminare, stutul
de aspirare inferior trebuie inchis etans.

In cazul utilizarii sacului de filtru de siguran-
ta, stutul de aspirare superior trebuie inchis
etans.

Indicatie

Folositi acest aparat pentru aspirarea tutu-
ror particulelor de praf pana la clasa de praf
H. Utilizarea unui sac de colectare a prafu-
lui este prevazuta legal.

Indicatie

Folositi aparatul pentru aspirarea particule-
lor de praf uscate si inflamabile, cu dimen-
siuni MAK mai mari de sau egale cu

0,1 mg/m3.
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1. Tn functie de materialul de aspirat, selec-
tati racordul de aspirare corespunzator
(consultati capitolul Selectarea racordu-
lui de aspirare).

2. In functie de racordul de aspirare selec-
tat, introduceti sacul de eliminare sau
sacul filtrului de siguranta (consultati ca-
pitolul Introducerea sacului de elimina-
re/sacului de filtru de siguranta).

Comutarea de la aspirarea umeda pe
aspirarea uscata

ATENTIE

Comutarea de pe aspirarea umeda pe

aspirarea uscata

Pericol de deteriorare a filtrului

Nu aspirati praful uscat cu un element de

filtrare umed, deoarece acest lucru poate

face ca filtrul s& devind inutilizabil.

1. Lasati filtrul umed sa se usuce bine ina-
inte de utilizarea pentru aspirare uscata
sau inlocuiti-l cu unul uscat.

2. Daca este nevoie, inlocuiti filtrul.

Introducerea sacului de eliminare/
sacului de filtru de siguranta

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura C

2. Trageti manerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborét.

Figura D

3. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Introducerea sacului de eliminare

Figura E

4. Introduceti sacul de eliminare in rezer-
vorul de deseuri si pozitionati-I cu grija la
peretele si la podeaua rezervorului.

5. Puneti marginea sacului de eliminare
peste marginea rezervorului de deseuri
spre exterior.

Introducerea sacul filtrului de siguranta

Figura F

6. Montati sacul de filtru de siguranta.

Figura G

7. Puneti marginea sacului filtrului de sigu-
rantd peste marginea rezervorului de
deseuri spre exterior.

AN AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de deseuri

Pericol de strivire

Pe durata blocaérii evitati pozifionarea mai-

nilor intre rezervorul de degseuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

Figura H

ATENTIE

incércarea staticé a rezervorului de de-

seuri

Aprinderea particulelor de praf

Asigurati-va cd impamantarea de pe sasiu

este in contact cu rezervorul de deseuri.

8. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

indepartarea sacului de eliminare/
sacului filtrului de siguranta

1. Securizati aparatul folosind fréanele de
parcare.

2. Daca este cazul, indepartati furtunul de
aspirare.

3. inchide’;i racordul de aspirare de pe re-
zervorul de deseuri (consultati capitolul
Inchiderea racordului de aspirare).

Figura C

4. Trageti manerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura D

5. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

indepartarea sacului de eliminare

Figura |

6. Ridicati sacul de eliminare.

7. Inchideti etans sacul de eliminare folo-
sind brida de cabluri.

8. Indepartati sacul de eliminare.

9. Eliminati sacul de eliminare in conformi-
tate cu prevederile legale aplicabile.
indepartarea sacului filtrului de siguran-

ta

Figura J

10.Ridicati sacul filtrului de siguranta.

Figura K

11.Desprindeti folia protectoare.
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12.Inchideti sacul filtrului de siguranta cu
ajutorul filei autoadezive.

13.Scoateti in spate sacul filtrului de sigu-
ranta.

Figura L

14.Inchideti etans orificiul racordului de as-
pirare al sacului filtrului de siguranta, fo-
losind capacul de inchidere.

Figura M

15.Inchideti etans sacul filtrului de siguran-
ta, folosind colierul de cablu inclus.

16.Indepartati sacul filtrului de siguranta
din rezervorul de deseuri.

17.Curatati rezervorul de deseuri cu o lave-
ta umeda.

18.Pentru eliminare, asezati sacul de filtru
de siguranta intr-un alt sac inchis etansa
la praf, conform prevederilor legale apli-
cabile.

AN\ AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de deseuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de deseuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

Figura H

ATENTIE

Incarcarea statica a rezervorului de de-

seuri

Aprinderea patrticulelor de praf

Asigurati-va ca impamantarea de pe sasiu

este in contact cu rezervorul de deseuri.

19.Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Pornirea aparatului
1. Introduceti stecherul de retea in priza.
2. Porniti aparatul si turbina de aspirare fo-
losind comutatorul aparatului.
3. Tncepeti operatiunea de aspiratie.

Citirea debitului volumetric minim
Pe partea frontala a aparatului este montat
un manometru care afiseaza subpresiunea
de aspirare din interiorul aparatului. in ca-
zul atingerii subpresiunii maxime (consul-

tati tabelul) este necesara curatarea filtrului
principal (consultati capitolul Curétarea fil-
trului principal). Aceasta valoare depinde
de puterea aparatului si de furtunul de aspi-
rare utilizat. In cazul in care subpresiunea
nu scade semnificativ dupa curétare, filtrul
trebuie inlocuit (consultati capitolul fnlocu-
irea filtrului principal).

ATENTIE

Depadsirea subpresiunii maxime
Pierderea puterii de aspirare

In cazul scéderii valorii specificate scade si
viteza aerului sub 20 m/s. Curétati sau inlo-
cuiti filtrul.

Diametru nominal |Subpresiune maxi-
pentru furtunul de ma

aspirare
DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Curatarea filtrului principal
In cazul in care manometrul indica subpre-
siune maxima (consultati capitolul Citirea
debitului volumetric minim), filtrul principal
trebuie curatat.
Indicatie
V& rugdm retineti ca pe durata functionarii
aparatului pérghia de blocare se poate mis-
ca brusc in pozitia initiala.
Indicatie
Functia de curétare a filtrului este disponi-
bild doar cand aparatul este pornit.
Figura N
1. Inchiderea parghiei de blocare
Figura O
2. Trageti clapeta de curatare a filtrului de
3-4 ori, mentinand-o deschisa timp de 1-
2 secunde de fiecare data.
3. Deschideti parghia de blocare.

Oprirea aparatului
1. Pentru oprirea aparatului si a turbinei de
aspirare folositi comutatorul aparatului.
2. Scoateti stecherul de retea.

Dupa fiecare utilizare
Golirea rezervorului de deseuri

Rezervorul de deseuri trebuie golit dupa
cum este necesar si dupa fiecare utilizare si
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curatat in interior si Tn exterior prin aspirare

si stergere cu o carpa umeda.

Pentru aspirarea aparatului folositi un aspi-

rator cu clasificare identica sau superioara.

Orificiul de admisie sau furtunul de aspira-

tie este inchis.

1. Porniti aparatul si turbina de aspirare fo-
losind comutatorul aparatului.

2. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curatarea filtrului principal).

3. Pentru oprirea aparatului si a turbinei de
aspirare folositi comutatorul aparatului.

4. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura C

5. Trageti manerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura D

6. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

7. Goliti rezervorul de deseuri. in acest
scop, indepartati sacul de eliminare/sa-
cul de filtru de siguranta, este cazul
(consultati capitolul Indepértarea sacu-
lui de eliminare/sacului filtrului de sigu-
ranta).

&N AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozifionarea mai-

nilor intre rezervorul de degeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-
dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

Figura H

ATENTIE

incarcarea staticd a rezervorului de de-

seuri

Aprinderea particulelor de praf

Asigurati-va ca impamantarea de pe sasiu

este in contact cu rezervorul de deseuri.

8. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Curatarea aparatului

AN AVERTIZARE

Eliminarea incorecta a apei reziduale

Poluarea mediului

Respectati reglementarile locale referitoare

la tratarea apelor reziduale.

1. Curatati interiorul si exteriorul aparatului
cu o lavetd umeda, prin aspirare si ster-
gere.

Pentru aspirarea aparatului folositi un
aspirator cu clasificare identica sau su-
perioara.

2. Daca este cazul clatiti accesoriile (nein-
cluse Tn pachetul de livrare) cu apa si la-
sati-le la uscat.

Depozitarea aparatului
1. Infasurati cablul de retea pe suportul de
cablu.
2. Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat
si securizati-| impotriva utilizarii neauto-
rizate.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

Rezervorul de deseuri este golit.

1. Pentru transportare fara praf, inchideti
ambele racorduri de aspirare (consultati
capitolul /nchiderea racordului de aspi-
rare).

2. Slabiti franele de parcare si impingeti
aparatul folosind bara de impingere.

3. Pentru incércarea aparatului prindeti
aparatul de sasiu si de bara de impinge-
re.

4. La transportul aparatului in vehicule, an-
corati-l pentru a preveni alunecarea si
rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.
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1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Aparat pornit, nesupravegheat, atinge-
rea pieselor sub tensiune

Pericol de ranire, electrocutare

Inaintea lucrérilor la aparat, opriti aparatul.
Scoateti stecérul.

A PERICOL

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Pentru lucréri de intretinere (de ex. inlocui-
rea filtrului) purtati o mascéa de protectie
respiratorie P2 sau superior si imbracamin-
te de unica folosinta.

A PERICOL

Filtrare slaba

Inhalarae particulelor de praf poate cauza
afectiuni respiratorii.

Eficacitatea de filtrare a aparatului poate fi
verificata prin procedura de testare specifi-
cata in standardul EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Aceasta verificare trebuie
efectuatéa cel putin anual sau mai frecvent,
daca este specificata in cerintele nationale.
Daca rezultatele testului sunt negative, re-
petati testul cu un filtru nou.

Alternativ, inlocuiti filtrul H o daté pe an.

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Dispozitivele de siguranta pentru preveni-
rea pericolelor trebuie sa fie verificate cel
putin o data pe an de céatre producétor sau
de catre o persoand instruita cu privire la
functionarea fara probleme din punct de
vedere al sigurantei, de ex. etangeitatea
aparatului, deteriorarea filtrului, functiona-
rea structurilor de inspectie.

ATENTIE

Produse de ingrijire care contin silicon
Elementele din plastic pot fi distruse.

Folosirea in scop de curatare a substante-
lor cu continut de silicon este interzisa.
Masinile pentru eliminarea prafului sunt
dispozitive de siguranta destinate prevenirii
sau eliminarii pericolelor, in sensul pre-
scriptiilor Asigurarii legale privind acciden-
tele in Germania:

e Pentru intretinerea de catre utilizator,
aparatul trebuie sa fie dezasamblat, cu-
ratat si intretinut, pe cat este posibil, fara
a cauza prin aceasta un pericol pentru
personalul de intretinere si pentru alte
persoane. Masurile de precautie adec-
vate includ decontaminare inainte de
demontare. Asigurati ventilatia fortata,
filtrata local, acolo unde aparatul este
dezasamblat, curatarea zonei de intreti-
nere si protectia adecvata a personalu-
lui.

e Exteriorul aparatului trebuie sa fie de-
contaminat prin procedeul de aspirare a
prafului si trebuie sa fie sters de praf pa-
na devine curat, sau sa fie tratat cu un
mediu de impermeabilizare, inainte de a
fi indepartat din zona periculoasa. Toate
partile componente trebuie sa fie consi-
derate contaminate, atunci cand sunt
scoase din zona periculoasa. Trebuie sa
fie luate masuri corespunzatoare pentru
a evita distributia prafului.

e Pe durata efectuarii lucrarilor de repara-
tii si de intretinere, obiectele murdare
care nu pot fi curatate in mod corespun-
zator trebuie aruncate. Aceste obiecte
trebuie eliminate in saci impermeabili, in
conformitate cu dispozitiile aplicabile pri-
vind eliminarea deseurilor de acest tip.

e Pe durata transportarii si a intretinerii
aparatului, orificiile de aspirare trebuie
inchise.

1. Va rugam retineti, ca puteti efectua sin-
guri lucrarile de intretinere si de ingrijire
simple.

2. Curatati suprafetele aparatului si interio-
rul rezervorului la intervale de timp regu-
late, folosind o laveta umeda.

3. Furtunurile trebuie inspectate vizual in
mod regulat, Tn scopul observarii even-
tualelor imbacsiri.
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Lucrari de verificare si intretinere
Dispuneti verificarea regulata a aparatului,
conform prescriptiilor nationale aferente re-
feritoare la protectia impotriva accidentelor,
emise de organele legislative. Lucrarile de
intretinere trebuie sa fie efectuate de catre
un expert, la intervale de timp regulate,
conform indicatiilor producatorului, iar in
acest sens trebuie respectate dispozitiile si
cerintele de siguranta existente. Lucrarile
la nivelul instalatiei electrice pot fi executa-
te numai de catre un electrician. Daca aveti
intrebari, va rugam sa va adresati filialei
KARCHER.

inlocuirea filtrului principal
A PERICOL
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Particulele de praf acumulate trebuie trans-
portate in containere etanse la praf. Trans-
vazarea este interzisa. Eliminarea
rezervorului de colectare a prafului trebuie
asigurata exclusiv de céatre personalul in-
struit.
AN AVERTIZARE
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Nu mai utilizati elementul de filtrare princi-
pal dupé ce il scoateti din aparat.
Filtrele fixate pot fi inlocuite numai in zone
adecvate, de exemplu in asa-numitele statii
de decontaminare, de catre un expert.
1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.
. Deconectati aparatul de la intrerupatorul
principal.
. Scoateti stecherul de retea.
. Deblocati si scoateti capul de aspirare.
. indepértatj filtrul principal contaminat.
. Imediat dupa indepartarea din aparat in-
troduceti filtrul principal contaminat intr-
un sac si sigilati sacul.

N

o O~ W

7. Eliminati filtrul principal contaminat in
conformitate cu prevederile legale apli-
cabile.

8. Verificati daca inelul de etansare prezin-
ta semne de deteriorare.

9. Indepértati murdaria acumulaté pe par-
tea de aer curat.

10.Montati noul filtru principal, urmand pa-
sii mentionati, dar in ordine inversa. Asi-
gurati-va ca filtrul de retinere este aliniat
central in buzunarele de filtru.

11.Montati capul de aspirare si blocat;.

inlocuirea filtrului principal

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

2. Deconectati aparatul de la intrerupatorul
principal.

3. Scoateti stecherul de retea.

Figura P

4. Deblocati si ridicati capul de aspirare.

5. Desurubati surubul cu cap hexagonal
prin rotire cu o unealta potrivita, in sen-
sul opus sensului acelor de ceas.

6. Indepartati garniturile de etansare si fil-
trul principal contaminat de la capul de
aspiratie.

7. Imediat dupa indepartarea din aparat in-
troduceti filtrul principal contaminat intr-
un sac si sigilati sacul.

8. Eliminati filtrul principal contaminat in
conformitate cu prevederile legale apli-
cabile.

9. indepértat,i murdaria acumulata pe par-
tea de aer curat.

10.Introduceti noul filtru principal in ordine
inversa. Asigurati-va ca garniturile de
etansare sunt montate corespunzator.

11.Aplicati un agent adecvat (de exemplu,
Loctite 243) pe filetul surubului cu cap
hexagonal pentru a preveni slabirea ac-
cidentala.

12.Strangeti surubul cu cap hexagonal prin
miscare in sensul acelor de ceasornic.

13.Montati capul de aspirare si blocat;.

inlocuiti sacul de eliminare
1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.
Figura C
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2. Trageti ménerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura D

3. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Figura |

4. Ridicati sacul de eliminare.

5. Inchideti etans sacul de eliminare folo-
sind brida de cabluri.

6. Indepértati sacul de eliminare.

7. Eliminati sacul de eliminare in conformi-
tate cu prevederile legale aplicabile.

Figura E

8. Introduceti sacul de eliminare in rezer-
vorul de deseuri si pozitionati-l cu grija la
peretele si la podeaua rezervorului.

9. Puneti marginea sacului de eliminare
peste marginea rezervorului de deseuri
spre exterior.

AN AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de deseuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozifionarea mai-

nilor intre rezervorul de deseuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-
dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

Figura H

ATENTIE

Incarcarea statica a rezervorului de de-

seuri

Aprinderea particulelor de praf

Asigurati-va ca impamantarea de pe sasiu

este in contact cu rezervorul de deseuri.

10.Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

inlocuirea sacului filtrului de
siguranta

A PERICOL
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Particulele de praf acumulate trebuie trans-
portate in containere etanse la praf. Trans-

vazarea este interzisa. Eliminarea

rezervorului de colectare a prafului trebuie

asigurata exclusiv de cétre personalul in-
struit.

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

2. Indepértati furtunul de aspirare.

3. inchideti racordul de aspirare de pe re-
zervorul de deseuri (consultati capitolul
Inchiderea racordului de aspirare).

Figura C

4. Trageti manerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura D

5. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Figura J

6. Ridicati sacul filtrului de siguranta.

Figura K

7. Desprindeti folia protectoare.

8. Inchideti sacul filtrului de sigurant cu
ajutorul filei autoadezive.

9. Scoateti in spate sacul filtrului de sigu-
ranta.

Figura L

10.Inchideti etans orificiul racordului de as-
pirare al sacului filtrului de siguranta, fo-
losind capacul de inchidere.

Figura M

11.Inchideti etans sacul filtrului de siguran-
ta, folosind colierul de cablu inclus.

12.Indepértati sacul filtrului de sigurant&
din rezervorul de deseuri.

13.Curatati rezervorul de deseuri cu o lave-
td umeda.

14.Pentru eliminare, asezati sacul de filtru
de siguranta intr-un alt sac inchis etansa
la praf, conform prevederilor legale apli-
cabile.

Figura F

15.Puneti noul sac de filtru de siguranta.

Figura G

16.Puneti marginea sacului filtrului de sigu-
ranta peste marginea rezervorului de
deseuri spre exterior.
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&N AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de deseuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de deseuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

Figura H

ATENTIE

Incércarea staticd a rezervorului de de-

seuri

Aprinderea particulelor de praf

Asigurati-va c& impamantarea de pe sasiu

este in contact cu rezervorul de deseuri.

17.Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Remedierea defectiunilor
A PERICOL
Pornirea neintentionata a aparatului /
socul electric
Pornirea neintentionata a motorului de as-
pirare poate cauza leziuni. Tensiunea pe
componentele electrice poate provoca
electrocutarea.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti fisa de retea.
Solicitati efectuarea tuturor verificarilor si
lucrarilor la piese electrice de cétre un spe-
cialist.
Indicatie
In cazul survenirii unei defectiuni aparatul
trebuie oprit imediat. Inainte de repunerea
in functiune, defectiunea trebuie remedia-
ta.
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
Servicii Clienti.
Turbina de aspirare nu functioneaza
1. Verificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.
2. Verificati cablul de retea si fisa de retea
de la aparat.
3. Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

1. Tnchideti racordul de aspirare deschis
(consultati capitolul fnchiderea racordu-
lui de aspirare).

. indepér‘(at,i blocajele din duza de aspira-
re, din pe conducta de aspirare sau din
furtunul de aspirare.

. inlocuitj sacul de eliminare plin (consul-
tati capitolul inlocuiti sacul de eliminare).

. Inlocuiti sacul de filtru de sigurant& plin
(consultati capitolul infocuirea sacului fil-
trului de siguranta).

. Asigurati-va de fixarea corespunzatoare
a capului de aspirare si a rezervorului de
deseuri.

. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curétarea filtrului principal).

. Verificati si, daca este cazul, corectati fi-
xarea filtrului.

. Tnlocuiti filtrul principal (a se vedea capi-
tolul Inlocuirea filtrului principal).

Evacuare praf la aspirare

1. Verificati si, daca este cazul, corectati fi-
xarea filtrului.

. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curétarea filtrului principal).

. Tnlocuiti filtrul principal (a se vedea capi-
tolul Inlocuirea filtrului principal).

Eliminarea ca deseu

Aparatul trebuie eliminat in conformitate cu
reglementarile legale la sfarsitul duratei sa-
le de utilizare.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, in limita in care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
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paginii web al reprezentantei KARCHER
din tara dvs.

Date tehnice

Valorile identificate in conformitate cu
standardul EN 60335-2-69

Valoare vibratii mana-brat m/s® <25

Racordarea electrica Incertitudine K m/s? 1
Tensiune de retea v 220- vaelul de presiune acusti- dB (A) 73

’ 240 ca LPA .
Faza - 1 Incertitudine KpA dB (A) 2
Frecventa de retea Hz 50-60 C.ablu delrefen
Randament nominal w 1200 Tip HFO7RN
Putere maxima W 1350 3G15
Tip de protectie IP64 mm?2
Clasa de protectie | Numar piesa 6.650-
Dimensiuni si greutati 035.0
Greutate tipica in timpul kg 61,2 Lungime cablu m 10

functionarii

Lungime x Latime x Inalti- mm 645 x
me 655 x
1140

Suprafata reala a filtrului m2 1,5
principal

Suprafata reala a filtrului m2 1,6
principal

Conditii de mediu

Temperatura ambianta °C -10<Ta

<40

Temperatura de depozita- °C -10-40
re

Date privind puterea aparatului

Volumul rezervorului | 40
Vacuum (max.) kPa 24,9
Debitul volumetric maxim m3h 205/
cu furtun de aspirare 190

DN50, L=3,0m/L=5,0m

Debitul volumetric maxim m3h 175/

cu furtun de aspiratie 165
DN40, L=3,0m/L=5,0m

Racord furtun de aspirare DN70
Diametru nominal pentru DN40/
furtunul de aspirare 50
Numarul de comanda al 9.990-
filtrului principal 222.0
Numarul de comanda al 9.993-
filtrului principal 005.0
274

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE
Prin prezenta declaram ca produsul menti-
onat mai jos este conform cu dispozitiile re-
levante ale directivelor si regulamentelor
enumerate. Tn cazul efectudrii unei modifi-
cari a produsului care nu a fost convenita
cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabi-
litatea. Prezenta declaratie de conformitate
este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat

Tip: 9.990-xxx

Directive si regulamente

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2014/34/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Standarde nearmonizate aplicate
DIN EN 62784
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Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documenta-
tie:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

,// a4 -
7 e
T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 26/01/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii intreprinderii.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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A. Haag
Director R&D
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& Procitajte ove originalne upute
za uporabu prije prvog koriste-
nja svojim uredajem, pridrzavajte ih se i sa-

Cuvajte ih za kasnije koristenje ili za

sliedeéeg vlasnika.

e Prije prvog pustanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
249.0.

e U slucaju nepridrzavanja uputa za upo-
rabu i sigurnosnih naputaka moze dodi
do osteéenja uredaja i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

e U sludaju Stete nastale prilikom tran-
sporta smjesta obavijestite trgovca.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine
A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili
smrti.
&N UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.
AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lak$ih ozljeda.
PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.
Op¢i sigurnosni napuci
A OPASNOST e Uporaba uredaja i tvari,
za Koje ga treba koristiti, uklju¢ujuci siguran
postupak uklanjanja prikuplienog materijala
od strane Skolovanog osoblja. e Ako se is-
pusni zrak vraca u prostoriju, u prostoriji
mora biti osigurana dostatna stopa izmjene
zraka L. Za postivanje propisanih grani¢nih
vrijednosti na radnom mjestu, povratno do-
vedeni volumni protok smije iznositi maksi-
malno 50 % volumnog protoka svjezeg
zraka (zapremnina prostorije Vr X stopa iz-
mjene zraka Ly). Bez posebne mjere ven-
tilacije vrijedi: va1h'7. e Ovaj uredaj
sadrZi prasinu Skodljivu za zdravije. Po-
stupke praZnjenja i odrzavanja, ukljucujuci
uklanjanje spremnika za skupljanje praSi-
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ne, smiju provoditi stru¢njaci, koji nose od-
govarajucu zastitnu opremu. e Usisavajte
samo sa svim filtarskim elementima, inace
Ce se ostetiti usisni motor i postoji rizik za
zdravije zbog povecanog ispustanja fine
prasine. e Obratite pozornost na primjenji-
ve sigurnosne napomene, koje se odnose
na materijale koje je potrebno tretirati.

e PridrZavajte se sigurnosnih odredbi za
materijale koji se usisavaju. Kod
namjenskog /nenamjenskog rada, dijelovi
uredaja mogu doseci temperature do

125 °C. e Pribor koji je odobrio proizvodac
provodi elektricnu energiju. Ne upotreblja-
vajte drugi pribor. e Uporaba produznog
kabela nije dopustena.

AN UPOZORENJE e Uredaj se ne smije
upotrebljavati niti Cuvati na otvorenom u
vlaznim uvjetima. e Za siguran stav uredaja
pritisnite pozicijske (rucne) kocnice na
upravijackom kotaci¢u. Pri otvorenoj pozi-
cijskoj (ruénoj) kocnici uredaj se moze ne-
kontrolirano pomaknuti. e Uredaj nije
prikladan za usisavanje zapaljivih tekucina
(zapaljive, lako zapaljive, visoko zapaljive
prema propisima o opasnim tvarima Direk-
tive 67/548/EEZ) (plamiste ispod 55 °C) te
mjeSavina zapaljivih prasSina i zapaljivih te-
kucina. e Uredaj nije prikladan za usisava-
nje praSina s ekstremno niskom
minimalnom energijom paljenja

(ME < 1 mJ), kao $to su npr. toner, mocivi
sumpor, aluminijski prah, olovni stearat.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje izvora
vatre ni praSine s temperaturom tinjanja

< 190 °C. e Provjerite prije svakog pustanja
u rad jesu li spojeni vodovi za izjednacava-
nje potencijala (uzemljenja).

AN OPREZ e Kod duljih stanki u radu i na-
kon uporabe iskljucite uredaj na sklopci
uredaja te izvucite strujni utikac. e Uredaj
se smije prikljuciti samo izvan zone 22.
Napomena e Imajte na umu da se dodatni
propisi mogu primjenjivati na prasinu s
energijom paljenja ispod 1 mJ.

Ponasanje u slu¢aju nuzde

A OPASNOST
Rizik od ozljeda i oste¢enja u slucaju
kratkog spoja ili drugih elektricnih kva-
rova
Opasnost od strujnog udara, opasnost od
opeklina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Ponasanje u slucaju loma filtra / propu-
Stanja:
1. Odmah iskljucite ureda;j.

Uredaj viSe ne smije raditi.
2. Zamijenite filtar.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za:

e Usisavanje suhe, gorive, natalozene

praSine opasne za zdravlje; klasa prasi-

ne H prema normi EN 60335-2-69

Usisavanje praSina grupe IIIC, 1B i [lIA

Usisavanje zapaljivih prasina u zoni 22

Usisavanje mokrih tvari

Uporaba tijekom viSe dana

Industrijska uporaba, npr. u skladidnim i

proizvodnim prostorima

e Komercijalnu uporabu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovi-
nama, uredima i iznajmljivackim prosto-
rima.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjen-

skom.

Uredaj nije prikladan za:

e usisavanje izvora paljenja i prasine s
temperaturom tinjanja < 190 °C

e Usisavanje Al i Mg praSine

e usisavanje zapaljivih tekucina (zapalji-
ve, lako zapaljive, visoko zapaljive pre-
ma propisima o opasnim tvarima
Direktive 67/548/EEZ) (plamiste ispod
55 °C) te smjesa zapaljivih prasina i za-
paljivih tekucina

e usisavanje magnezijeve prasine ili pra-
ha

e usisavanje mjeSavine zapaljivih tekudi-
na i zapaljive prasine

e usisavanje uzarenih ili vruéih Cestica, jer
bi to moglo dovesti do pozara ili eksplo-
Zije
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Besprijekorna funkcija uredaja osigurana je
samo nazivnim promjerima usisnog crijeva
DN40 i DN50.

Zastita okolisa
oy, Ambalazni se materijali mogu recikli-
& rati. Molimo odloZite ambalaZu na eko-
loski prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze
vrijedne reciklazne materijale, a Cesto
== i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni
dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja.
Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
A OPASNOST
Opasnost od eksplozije zbog nedopu-
Stenog pribora
Upotrebljavajte samo pribor koji je odobrio
proizvodac i koji je oznalen naljepnicom Ex
za uporabu u zoni 22.
Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i
nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i pri€uvnim dijelovima
pronadite na www.kaercher.com.
Napomena
Pribor je uklju¢en u opseg isporuke samo
za varijante setova. Za ostale uredaje op-
seg isporuke ne ukljucuje pribor. Pribor se
mora posebno naruciti ovisno o primjeni.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju Stete nastale prilikom
transporta obavijestite svojeg trgovca.

Opis uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

(™ Upravljacki kotaci¢ s pozicijskom (ruc-
nom) ko¢nicom

@ Drza¢ dodatne opreme

(® Brtveni ¢ep na spremniku za prljavstinu

@ Spremnik za prijavstinu

(® Zapor meduprstena

® Ciscéenie filtra

@ Manometar

Sklopka uredaja za usisnu turbinu

(® Indikator H filtra dostupan

Usisna glava

@ Filtar

@2 Brtveni prsten

(J Filtar potiskivaca

Natpisna ploc€ica

@ Rucka za noSenje

Rucka za nosenje

@ Mrezni kabel

Drzac kabela

Rucica spremnika za prljavstinu

@0 Potisna rucica

@7 Prsten filtra

@2 Usisni nastavak zaklopke na prstenu fil-
tra

@3 Usisni nastavak na spremniku za prljav-
Stinu
@4 Podvozje

Simboli na uredaju

HIEN A\ [M|H

Uredaj je prikladan za usisavanje prasine
do klase praSine H.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasine
opasne za zdravlje. Praznjenje i odrzava-
nje, uklju€ujuéi praznjenje vrecice za prasi-
nu, smiju provoditi samo stru¢ne osobe
koje nose prikladnu osobnu zatitnu opre-
mu. Ne ukljucujte uredaj, prije nego je kom-
pletni sustav za filtriranje instaliran i prije
nego je funkcija kontrole volumnog protoka
provjerena.
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Na naljepnici su navedene vrijednosti za
maks. podtlak u odnosu na koristeni pre-
sjek usisnog crijeva. Aktualna vrijednost
moze se ocitati na manometru. Za vrijedno-
sti primjenjive na ovaj uredaj vidi poglavlje
Ocitavanje minimalnog volumnog protoka.
Ako vrijednost nije postignuta, potrebno je
odistiti filtar (vidi poglavlje Ciséenje glav-
nog filtra) il ga zamijeniti (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra). Razliciti presjeci
usisnog crijeva omogucuju prilagodbu na
razli€ite priklju¢ne presjeke dijelova pribo-
ra.

Vrecica za zbrinjavanje otpada
(Kataloski br. 9.989-606.0)

p==m Sigurnosna filtarska vrecica
Ll (Kataloski br. 6.904-420.0)

pey Glavni filtar
lw] (Kataloski br. 9.990-222.0)

== Filtar H14

(Katalogki br. 9.993-005.0)

Pustanje u pogon
&N UPOZORENJE
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Ne usisavajte bez filtarskog elementa jer
inace dolazi do opasnosti po zdravije zbog
povecanog izbacivanja fine praSine.
PAZNJA
Nedostaje filtarski element
Ostecenje usisnog motora
Nemojte usisavati bez filtarskog elementa.

. Uredaj stavite u polozaj za rad.

. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)

ko€nicama.

3. Uvjerite se da je usisna glava pravilno
postavljena.

4. Umetnite usisno crijevo (nije sadrzano u
opsegu isporuke) u odabrani usisni pri-
klju€ak (vidi poglavlje Odabir usisnog
prikljuc¢ka).

5. Drugi usisni nastavak &vrsto zatvorite
(vidi poglavlje Zatvaranje usisnog pri-
kljucka).

6. Provijerite razinu napunjenosti u spre-
mniku za prijavstinu (vidi poglavlje Pro-
vjera razine napunjenosti spremnika za
prijavstinu).

7. Po potrebi ispraznite spremnik za prijav-
Stinu (vidi poglavlje PraZnjenje spremni-
ka za prljavstinu).

8. Prije suhog usisavanja umetnite, ovisno
o primjeni, vre€icu za zbrinjavanje otpa-
da ili sigurnosnu filtarsku vrec¢icu (vidi
poglavlje Suho usisavanje)

9. PriCvrstite Zeljeni pribor (nije sadrzan u

opsegu isporuke) na usisno crijevo.

Odabir usisnog prikljucka
Ovisno o primjeni, usisno crijevo moze se
umetnuti u 2 razli€ita usisna nastavka.

e Usisni nastavak na prstenu filtra
— Suho usisavanje s vre¢icom za zbri-
njavanje otpada: Gruba prasina, krat-
kotrajno velika koli¢ina materijala
Vrecica za zbrinjavanje otpada nije
uklju€ena u opseg isporuke i mozZe se
naruditi zasebno, kataloski br. 9.989-
606.0 (5 komada).
— Mokro usisavanje
e Usisni nastavak na spremniku za prijav-
Stinu
— Suho usisavanje sa sigurnosnom fil-
tarskom vrec¢icom: Fina prasSina, konti-
nuirano velika koli¢ina materijala
Uredaj je opremljen sigurnosnom filtar-
skom vreéicom s poklopcem, kataloSki
br. 6.904-420.0 (5 komada).
— Mokro usisavanje

N —
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Na usisavacu ne
smiju istovremeno
biti prikljuena dva
usisna crijeva. Je-
dan usisni nastavak
mora biti ¢vrsto za-
tvoren (vidi poglav-
lie Zatvaranje
usisnog prikljucka).
Kod uporabe vreci-
ce za zbrinjavanje
doniji usisni nasta-
vak mora biti &vrsto
zatvoren.

Tijekom uporabe si-
gurnosne filtarske
vrecice gornji usisni
nastavak mora biti
¢vrsto zatvoren.

Zatvaranje usisnog priklju¢ka
AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda
Ostecenje koze, pluca i o€iju zbog fine pra-
Sine
Nakon uklanjanja usisnog crijeva usisni se
prikljucak ¢vrsto mora zatvoriti zapornom
polugom ili zapornim ¢epom.
Slika B
1. Zatvaranje gornjeg usisnog nastavka:
a Pritisnite zapornu polugu suprotno od
kazaljke na satu i zatvorite.
2. Zatvaranje donjeg usisnog nastavka:
a Precizno umetnite zaporni ¢ep u usi-
sni prikljucak.
b Utaknite zaporni €ep do grani¢nika.

Provjera razine napunjenosti
spremnika za prljavstinu
Ako je spremnik za prljavstinu napunjen do
donjeg ruba usisnog nastavka, potrebno ga

je isprazniti. Uredaj se ne iskljucuje auto-

matski ako se prekoraci maksimalna visina

napunjenosti.

1. Redovito provjeravajte razinu napunje-
nosti spremnika za prljavstinu.

Antistaticki sustav
Stati¢ki naboji odvode se putem uzemljene
prikljuénice. To ¢e sprijeciti iskrenje i struj-

ne udare pomocu pribora za elektri¢nu vod-
ljivost koji je odobrio proizvodac.

Prepoznavanje filtara
Uredaj je opremljen elektricnim prepozna-
vanjem filtara. Ako nedostaje sekundarni
filtarski element (H filtar), indikator "H filtar
dostupan" svijetli crveno. Uredaj se ne mo-
Ze pokrenuti.
Napomena
Ispravno umetnite H filtar u uredaj (vidi po-
glavije Zamjena filtra H).

AN UPOZORENJE

Opasnost od praSine Skodljive za zdrav-
lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.

Nemojte usisavati bez oba filtarska ele-
menta jer inace dolazi do opasnosti po
zdravije zbog povecanog izbacivanja fine
praSine.

PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine
Opasnost od oStecenja usisnog motora.
Tijekom usisavanja nikad ne uklanjajte
glavni element filtra.

Suho usisavanje

PAZNJA

Povecana emisija prasine zbog nepra-
vilnog rukovanja usisnim nastavcima
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine, neispravne funkcije uredaja

Nemoajte istovremeno prikljucivati 2 usisna
crijeva na uredaj. Jedan usisni nastavak
mora biti ¢vrsto zatvoren (vidi poglavije Za-
tvaranje usisnog prikljucka).

Pazite da vrecicu za zbrinjavanje otpada
upotrebljavate samo u kombinaciji s gor-
njim usisnim nastavkom, u suprotnom ce
se sisati prema gore tiiekom postupka usi-
savanja.

Ako upotrebljavate vrecicu za zbrinjavanje
otpada, donji usisni nastavak mora biti &vr-
sto zatvoren.

Ako upotrebljavate sigurnosnu filtarsku vre-
Cicu, gornji usisni nastavak mora biti ¢vrsto
zatvoren.
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Napomena

Ovim je uredajem moguce usisati sve vrste

praSine do klase prasine H. Uporaba vreci-

ce za prikupljanje praSine propisana je za-
konom.

Napomena

Uredaj je prikladan za usisavanje suhih, go-

rivih pra$ina s vrijednostima maksimalne

koncentracije na radnom mjestu (MAK vri-
jednosti) vecima ili jednakima 0,1 mg/m3.

1. Odaberite usisni priklju¢ak ovisno o ma-
terijalu (vidi poglavlje Odabir usisnog
prikljucka).

2. Ovisno o odabranom usisnom prikljuc-
ku, umetnite vreéicu za zbrinjavanje ot-
pada ili sigurnosnu filtarsku vrecicu (vidi
poglavlje Umetanje vrecice za zbrinja-
vanje otpada / sigurnosne filtarske vreci-
ce).

Promjena s mokrog na suho usisavanje

PAZNJA

Promjena s mokrog na suho usisavanje

Opasnost od oS$tecenja filtra

Pri suhom filtarskom elementu ne usisavaj-

te suhu prasinu, jer to moZe zacepiti filtar te

ga uciniti neupotrebljivim.

1. Mokri filtar prije uporabe za suho usisa-
vanje ostavite da se dobro osusi ili ga
zamijenite suhim filtrom.

2. Po potrebi promijenite filtar.

Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada
| sigurnosne filtarske vrecice

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

Slika C

2. Povucite rucicu prema gore.
Spremnik za priljavstinu se otkljucava i
spusta.

Slika D

3. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada

Slika E

4. Vrecicu za zbrinjavanje otpada umetnite
u spremnik za prijavstinu i pazljivo na-
slonite na stijenku spremnika i na dno
spremnika.

5. Rub vrecice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prijavstinu.

Umetanje sigurnosne filtarske vreéice

Slika F

6. Nataknite sigurnosnu filtarsku vrecicu.

Slika G

7. Rub sigurnosne filtarske vrecice navuci-
te prema van preko ruba spremnika za
prljavstinu.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

Slika H

PAZNJA

Staticko punjenje spremnika za prljav-

Stinu

Zapaljivost prasine

Pazite da uzemljenje na postolju bude u

kontaktu sa spremnikom za prijavstinu.

8. Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor rucicom.

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje
otpada / sigurnosne filtarske vrecice

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko¢nicama.

2. Po potrebi uklonite usisno crijevo.

3. Zatvorite usisno crijevo na spremniku za
prljavstinu (vidi poglavlje Zatvaranje usi-
snog prikljucka).

Slika C

4. Povucite rucicu prema gore.

Spremnik za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika D

5. lzvucite spremnik za prljavstinu za rudi-
cu iz uredaja.

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje otpa-

da

Slika |

6. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.
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7. Vrecicu za zbrinjavanje otpada &vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.

8. lzvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

9. Vredicu za zbrinjavanje otpada zbrinite u
skladu sa zakonskim odredbama.

Uklanjanje sigurnosne filtarske vrecice

Slika J

10.Navucite sigurnosnu filtarsku vrecicu
prema gore.

Slika K

11.1zvucite zastitnu foliju.

12.Zatvorite sigurnosnu filtarsku vrecicu
samoljepivom spojnicom.

13.1zvucite sigurnosnu filtarsku vrecicu pre-
ma natrag.

Slika L

14.0Otvor usisnog priklju¢ka sigurnosne fil-
tarske vrecice &vrsto zatvorite poklop-
cem.

Slika M

15.Sigurnosnu filtarsku vrecicu &vrsto za-
tvorite pri€vrs¢enom kabelskom vezi-
com.

16.Uklonite sigurnosnu filtarsku vrecicu iz
spremnika za prljavstinu.

17.Unutra$nji dio spremnika za prijavstinu
ocistite vlaznom krpom.

18.Sigurnosnu filtarsku vrecicu zbrinite na
otpad u zatvorenoj vrecici koja ne propu-
Sta praSinu u skladu sa zakonskim
odredbama.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

Slika H

PAZNJA

Staticko punjenje spremnika za prljav-

Stinu

Zapaljivost prasine

Pazite da uzemljenje na postolju bude u

kontaktu sa spremnikom za prijavstinu.

19.Umetnite spremnik za prijavstinu i bloki-
rajte zapor rucicom.

Ukljucivanje uredaja
1. Utaknite strujni utika€ u utinicu.
2. Ukljucite uredaj na sklopki uredaja za
usisnu turbinu.
3. Zapocnite postupak usisavanja.

Ocitavanje minimalnog volumnog
protoka

Na prednjoj strani uredaja ugraden je ma-
nometar koji prikazuje usisni podtlak u ure-
daju. Ako se postigne maksimalni podtlak
(vidi tablicu), potrebno je ocistiti glavni filtar
(vidi poglavije Ciséenje glavnog filtra). Ova
vrijednost ovisi o snazi uredaja i upotrije-
bljenom usisnom crijevu. Ako se podtlak ni-
je zna€ajno smanijio €iS¢enjem, potrebno je
zamijeniti filtar (vidi poglavlje Zamjena
glavnog filtra).
PAZNJA
Prekoracenje maksimalnog podtlaka
Gubitak snage usisavanja
Ako je prekoracena navedena vrijednost,
brzina zraka smanjuje se na ispod 20 m/s.
Ocistite ili zamijenite filtar.

Nazivna Sirina usi- |[Maksimalni podtlak
shog crijeva
DN40
DN50

13,0 kPa (130 mbar)

8,3 kPa (83 mbar)
Ciséenje glavnog filtra

Ako se na manometru prikazuje maksimal-

ni podtlak (vidi poglavlje Ocitavanje mini-

malnog volumnog protoka), potrebno je

ocistiti glavni filtar.

Napomena

Imajte na umu da se zaporna poluga moze

iznenada vratiti u pocetni poloZaj dok ure-

daj radi.

Napomena

Funkcija ¢iscenja filtra dostupna vam je sa-

mo kada je uredaj ukljucen.

SlikaN

1. Zatvaranje zaporne poluge

Slika O
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2. Povucite poklopac sustava za ¢iS¢enje
filtra 3-4 puta i pritom ga svaki put drzite
otvorenim 1-2 sekunde.

3. Otvorite zapornu polugu.

Isklju€ivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj na sklopki uredaja za
usisnu turbinu.
2. lzvucite strujni utika¢ iz utiCnice.

Nakon svakog rada
Praznjenje spremnika za prljavstinu
Posudu za prljavstinu potrebno je isprazniti
po potrebi i nakon svake uporabe te ocistiti
iznutra i izvana usisavanjem i brisanjem

vlaznom krpom.

Tijekom usisavanja uredaja potrebno je

upotrebljavati usisavac jednake ili bolje kla-

sifikacije.

Ulazni otvor ili usisno crijevo je zatvoreno.

1. Ukljucite uredaj na sklopki uredaja za
usisnu turbinu.

2. Oistite glavni filtar (vidi poglavije Ci-
Séenje glavnog filtra).

3. Iskljucite uredaj na sklopki uredaja za
usisnu turbinu.

4. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
kocnicama.

Slika C

5. Povucite rucicu prema gore.

Spremnik za prljavstinu se otkljuava i
spusta.

Slika D

6. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

7. Ispraznite spremnik za prljavstinu. U tu
svrhu po potrebi uklonite vrecicu za zbri-
njavanje otpada / sigurnosnu filtarsku
vrecicu (vidi poglavlje Uklanjanje vreci-
ce za zbrinjavanje otpada / sigurnosne
filtarske vrecice).

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

SlikaH

PAZNJA

Staticko punjenje spremnika za prljav-

Stinu

Zapaljivost prasine

Pazite da uzemljenje na postolju bude u

kontaktu sa spremnikom za prijavstinu.

8. Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor ru€icom.

Ciséenje uredaja

&N UPOZORENJE

Nestruc¢no zbrinjavanje otpadne vode

Oneciséenje okolisa

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.

1. Odistite uredaj iznutra i izvana usisava-
njem i obriSite ga viaznom krpom.
Tijekom usisavanja uredaja potrebno je
upotrebljavati usisavac jednake ili bolje
klasifikacije.

2. Po potrebi isperite pribor (nije sadrzan u
opsegu isporuke) vodom i osusite ga.

Cuvanje uredaja
1. Namotajte strujni kabel oko drzaca ka-
bela.
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koriStenja.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

Spremnik za prijavstinu je prazan.

1. Za transport bez praSine zatvorite oba
usisna priklju¢ka (vidi poglavlje Zatvara-
nje usisnog prikljucka).

2. Otpustite pozicijske (ruéne) kocnice i
gurnite uredaj pomocu potisne rucice.

3. Za utovar drzite uredaj na postolju i na
potisnoj rugici.

4. Pritransportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja.
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SkladisStenje
&N OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.
1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamjerno pokrenut uredaj, dodir dije-
lova koji provode struju
Opasnost od ozljede, strujni udar
Prije radova na uredaju iskijucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
A OPASNOST
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Prilikom radova odrzavanja (npr. Zamjene
filtra) nosite masku za zastitu disnih putova
P2 ili vece vrijednosti i odjecu za jednokrat-
nu uporabu.
A OPASNOST
Neispravna filtracija
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Ucinkovitost filtracije uredaja moze se ispi-
tati testiranjem kao $to je specificirano u
normi EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ovo
se ispitivanje mora provoditi najmanje jed-
nom godisnje ili ¢eSce ako je tako definira-
no u nacionalnim zahtjevima.
Ako je rezultat negativan, ponovite test s
novim filtrom.
Alternativno, zamijenite filtar H jednom go-
disnje.
&N UPOZORENJE
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Besprijekorna sigurnosno-tehnicka funkcija
sigurnosnih uredaja, npr. nepropusnost
uredaja, oStecenje filtra, funkcija kontrolnih
uredaja mora se za prevenciju opasnosti,

najmanje jednom godi$nje provjeriti od

Strane proizvodaca ili obucene osobe.

PAZNJA

Sredstva za njegu koja sadrzZe silikon

MozZe doci do nagrizanja umjetnog materi-

Jjala.

Za &isc¢enje nemojte upotrebljavati sredstva

za njegu koja sadrzZe silikon.

Strojevi za uklanjanje praSine su sigurnosni

uredaji za sprjecavanje ili uklanjanje opa-

snosti u smislu propisa DGUV.

e Radi odrzavanja od strane korisnika ure-
daj se mora rastaviti, ocistiti i odrzavati,
u mjeri u kojoj je to provedivo, bez da pri-
tom dode do opasnosti za osoblje za
odrZavanje i druge osobe. Prikladne
mjere opreza uklju€uju uklanjanje otrova
prije rastavljanja; poduzmite mjere pre-
dostroznosti za filtrirano nuzno odzradi-
vanje na mjestu rastavljanja uredaja,
CiScenje povrsine za odrZzavanje i odgo-
varajucu zastitu osoblja.

e Vanjski dio uredaja treba dekontaminira-
ti postupkom usisavanja i ocistiti brisa-
njem ili obraditi brtvilom, prije nego se
uredaj iznese iz opasnog podrucja. Kod
iznoSenja iz opasnog podrucja svi dijelo-
vi uredaja moraju se smatrati onecisce-
nima. Moraju se poduzeti odgovarajuce
mjere za sprjeCavanje Sirenja prasine.

e Tijekom provodenja radova odrzavanja i
popravaka svi oneciS¢eni predmeti, koji
se nisu mogli ocistiti na zadovoljavajuci
nacin, moraju se baciti. Takvi se pred-
meti moraju zbrinuti u nepropusnim vre-
¢icama u skladu s vazec¢im odredbama
za uklanjanje takvog otpada.

e Tijekom transporta i odrzavanja uredaja
usisni se nastavci moraju zatvoriti.

1. Imajte na umu da jednostavne radove
odrZavanja i njege moZete izvesti sami.

2. Povrsinu uredaja i unutarnju stranu
spremnika redovito Cistite vlaznom kr-
pom.

3. Redovito vizualno provjeravajte postoji li
zacepljenje crijeva.
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Radovi provjere i odrzavanja
Redovitu provjeru uredaja provodite u skla-
du s odnosnim nacionalnim propisima za-
konodavca za sprje€avanje nezgoda.
Radove odrzavanja mora provoditi struéna
osoba u redovitim razdobljima u skladu s
podacima proizvodaca, a pritom se treba
pridrzavati postojecih odredaba i sigurno-
snih zahtjeva. Radove na elektricnom su-
stavu smije izvoditi samo elektricar. Sa
svim pitanjima obratite se podruznici tvrtke
KARCHER.

Zamjena glavnog filtra

A OPASNOST

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Nakupljena prasina mora se transportirati u

spremnicima koji ne propustaju prasinu.

Presipavanje nije dopusteno. Samo odgo-

varajuce Skolovane osobe mogu odlagati

spremnik prasine na otpad.

AN UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Nemajte koristiti element glavnog filtra na-

kon $to ga izvadite iz uredaja.

Fiksno ugradene filtre smiju mijenjati samo

stru€ne osobe na prikladnim mjestima, npr.

u takozvanim stanicama za dekontaminaci-

ju.

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
kocnicama.

. Iskljucite uredaj na sklopki uredaja.

. lzvucite strujni utika€ iz uticnice.

. Otklju¢ajte i uklonite usisnu glavu.

. Uklonite kontaminirani glavni filtar.

. Kontaminirani glavni filtar stavite u vre¢i-
cu odmah nakon uklanjanja i ¢vrsto za-
tvorite vrecicu.

7. Kontaminirani glavni filtar zbrinite na ot-
pad u skladu sa zakonskim zahtjevima.

. Provjerite je li brtveni prsten osteéen.

9. Uklonite prljav&tinu na strani Cistog zra-

ka.

OO WN

o]

10.Umetnite novi glavni filtar obrnutim re-
doslijedom. Pazite da je filtar potiskivaca
poravnat po sredini u vre¢icama filtra.

11.Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Zamjena filtra H

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
ko¢nicama.

2. Iskljucite uredaj na sklopki uredaja.

3. lzvucite strujni utika€ iz uti€nice.

Slika P

4. Otkljucajte i podignite usisnu glavu.

5. Okrenite Sesterokutni vijak odgovaraju-
¢im alatom suprotno smjeru kazaljke na
satu.

6. Uklonite brtve i kontaminirani filtar H s
usisne glave.

7. Kontaminirani filtar H stavite u vrecicu
odmah nakon uklanjanja i ¢vrsto zatvori-
te vrecicu.

8. Kontaminirani filtar H zbrinite na otpad u
skladu sa zakonskim zahtjevima.

9. Uklonite prljav&tinu na strani Cistog zra-
ka.

10.Umetnite novi filtar H obrnutim redoslije-
dom. Provijerite jesu li brtve ispravno po-
stavljene.

11.Nanesite odgovarajuce sredstvo (npr.
Loctite 243) na navoj Sesterokutnog vij-
ka protiv nenamjernog otpustanja.

12.Pricvrstite Sesterokutni vijak u smjeru
kazaljke na satu.

13.Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Zamjena vrecice za zbrinjavanje
otpada

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
ko¢nicama.

Slika C

2. Povucite rucicu prema gore.
Spremnik za prljavstinu se otkljucava i
spusta.

SlikaD

3. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

Slika |

4. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.

5. Vrecicu za zbrinjavanje otpada €vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.
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6. Izvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

7. Vredicu za zbrinjavanje otpada zbrinite u
skladu sa zakonskim odredbama.

Slika E

8. Umetnite novu vrecicu za zbrinjavanje
otpada i pazljivo naslonite na stijenku
spremnika i na dno spremnika.

9. Rub vrecice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prljavstinu.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavijajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

Slika H

PAZNJA

Staticko punjenje spremnika za prljav-

Stinu

Zapaljivost prasine

Pazite da uzemijenje na postolju bude u

kontaktu sa spremnikom za prijavstinu.

10.Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor rucicom.

Zamjena sigurnosne filtarske
vrecice

A OPASNOST

Opasnost od prasine Skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Nakupljena praSina mora se transportirati u

spremnicima koji ne propustaju prasinu.

Presipavanje nije dopusteno. Samo odgo-

varajuce Skolovane osobe mogu odlagati

spremnik pra$ine na otpad.

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

2. Uklonite usisno crijevo.

3. Zatvorite usisno crijevo na spremniku za
prljavstinu (vidi poglavlje Zatvaranje usi-
snog prikljucka).

Slika C

4. Povucite rucicu prema gore.
Spremnik za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

SlikaD

5. lzvucite spremnik za prljavstinu za rudi-
cu iz uredaja.

Slika J

6. Navucite sigurnosnu filtarsku vrecicu
prema gore.

Slika K

7. lzvucite zastitnu foliju.

8. Zatvorite sigurnosnu filtarsku vrecicu sa-
moljepivom spojnicom.

9. lzvucite sigurnosnu filtarsku vrecicu pre-
ma natrag.

Slika L

10.0Otvor usisnog priklju¢ka sigurnosne fil-
tarske vrecice &vrsto zatvorite poklop-
cem.

Slika M

11.Sigurnosnu filtarsku vrecicu €vrsto za-
tvorite pri¢vr§éenom kabelskom vezi-
com.

12.Uklonite sigurnosnu filtarsku vrecicu iz
spremnika za prijavstinu.

13.Unutra8nji dio spremnika za prljavstinu
ocistite vlaznom krpom.

14.Sigurnosnu filtarsku vrecicu zbrinite na
otpad u zatvorenoj vrecici koja ne propu-
Sta praSinu u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika F

15.Nataknite novu sigurnosnu filtarsku vre-
cicu.

Slika G

16.Rub sigurnosne filtarske vrecice navuci-
te prema van preko ruba spremnika za
prijavstinu.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

Slika H
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PAZNJA

Staticko punjenje spremnika za prljav-

Stinu

Zapaljivost prasine

Pazite da uzemljenje na postolju bude u

kontaktu sa spremnikom za prijavstinu.

17.Umetnite spremnik za priljavstinu i bloki-
rajte zapor ru€icom.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

/A OPASNOST

Sluéajno pokretanje uredaja / strujni

udar

Slucajno pokretanje usisnog motora moze

prouzrociti ozljede. Napon na elektricnim

dijelovima moZe prouzroditi strujni udar.

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-

daj i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Sve provjere i radove na elektricnim dijelo-

vima treba provesti stru¢njak.

Napomena

Ako se pojavi smetnja, uredaj se mora od-

mah iskljuciti. Smetnju treba ukloniti prije

ponovnog pustanja u rad.

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj

mora ispitati servisna sluzba.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja
strujom.

2. Provjerite mreZni kabel i strujni utika¢
uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna snaga se smanjuje

1. Zatvorite otvoreni usisni prikljucak (vidi
poglavlje Zatvaranje usisnog prikljuc-
ka).

2. Uklonite zacepljenja iz usisne mlaznice,
usisne cijevi ili usisnog crijeva.

3. Zamijenite napunjenu vrecicu za zbrinja-
vanje otpada (vidi poglavlje Zamjena
vrecice za zbrinjavanje otpada).

4. Zamijenite napunjenu sigurnosnu filtar-
sku vrecicu (vidi poglavlje Zamjena si-
gurnosne filtarske vrecice).

5. Provjerite jesu li usisna glava i spremnik
za prljavstinu ispravno postavljeni.

6. Otistite glavni filtar (vidi poglavije Ci-
Scenje glavnog filtra).
7. Provjerite i po potrebi ispravite dosjed fil-
tra.
8. Zamijenite glavni filtar (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra).
Izlazenje prasine pri usisavanju
1. Provjerite i po potrebi ispravite dosjed fil-
tra.
. Ogistite glavni filtar (vidi poglavlje Ci-
Séenje glavnog filtra).
. Zamijenite glavni filtar (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra).

Zbrinjavanje
Uredaj se na kraju svog vijeka trajanja mo-
ra zbrinuti u skladu sa zakonskim odredba-

ma.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Va8em prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
mozete pronadi u servisnom podrucju vase
lokalne web stranice tvrtke KARCHER pod
“Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

N

w

Elektricni prikljucak

Napon elektricne mreze  V 220-
240
Faza ~ 1
Frekvencija elektricne mre- Hz 50-60
ze
Nazivna snaga w 1200
Maksimalna snaga w 1350
Vrsta zastite 1P64

Klasa zastite |
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Dimenzije i tezine

Tipi¢na tezina pri radu kg 61,2

Duljina x Sirina x visina mm 645 x
655 x
1140

Ucginkovita povrSina glav- m2 1,5
nog filtra

Ucinkovita povrsina filtra H m2 1,6

Okolni uvjeti

Okolna temperatura °C -10<Ta
<40

Temperatura skladistenja °C -10-40

Podaci o snazi uredaja

Zapremnina spremnika I 40

Vakuum (maks.) kPa 24,9

Maksimalni volumni protok m3/h 205/

s usisnim crijevom DN50, 190

D=3,0m/D=5,0m

Maksimalni volumni protok m3h 175/

s usisnim crijevom DN40, 165
D=3,0m/D=5,0m

Prikljuak za usisno crijevo DN70

Nazivna Sirina usisnog cri- DN40/
jeva 50

Kataloski broj glavnog filtra 9.990-
222.0
Kataloski broj H-filtra 9.993-
005.0

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-
69

Vrijednost vibracije Saka- m/s? <25
ruka

Nesigurnost K m/sZ 1

Razina zvucnog tlaka Lps  dB(A) 73

Nesigurnost K, dB(A) 2

Mrezni kabel

Tip HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Kataloski broj dijelova 6.650-
035.0

Duljina kabla m 10

Pridrzano pravo na tehnike izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni
proizvod u skladu s relevantnim odredba-
ma navedenih direktiva i uredbi. U slu€aju
izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova
izjava o sukladnosti izdana je pod iskljuci-
vom odgovornos$c¢u proizvodaca.
Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje
Tip: 9.990-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Primijenjene neuskladene norme
DIN EN 62784

Oznaka

&

I 3D Ex tc [1IC T125°C Dc

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

// ~
/- Gziie
T. Wahl

Managing Director

Waldstetten, 01.01.26
Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju rukovodstva.

Y24
l:‘[‘ \t"/x/::\(
A. Haag
Director R&D
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Telefaks: +49 7171 94888-528
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Opste napomene
A Procitajte ovo originalno
uputstvo pre prve upotrebe
vaSeg uredaja, postupajte u skladu sa njim

i saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili

buduce vlasnike.

e Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249.0.

o Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za
rad i sigurnosnih napomena, mogu
nastati oStec¢enja na uredaju i opasnosti
za korisnika i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom
transporta odmah obavestite trgovca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja mozZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do lakih telesnih
povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do materijalnih
oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST e Uredaj i supstance, za
koje treba da se koristi, ukljucujuci
postupak bezbednog uklanjanja usisanog
materijala, sme da koristi samo obuc¢eno
osoblje. ® Ako se izduvni vazduh vraca
nazad u prostoriju, onda u prostoriji mora
da postoji dovoljna stopa izmene vazduha
L. Za uvaZavanje potrebnih grani¢nih
vrednosti, povratno vodeni zapreminski
protok sme da iznosi maksimalno 50%
zapremine sveZeg vazduha (prostorni
volumen Vg x stopa izmene vazduha Ly)).
Bez posebne mere ventilacije vredi
sledece: Ly=1h"!. e Ovaj uredaj sadrzi
prasinu koja je opasna po zdravije.
Postupak praznjenja i odrzavanja,
ukljuéujuci uklanjanje vrecice za
sakupljanje pra8ine, sme da izvodi samo
strucéno osoblje, koje nosi odgovarajucu
zastitnu opremu. e Usisavajte samo sa
svim filterskim elementima, u suprotnom ¢e
usisni motor biti oStecen i doci ¢e do
opasnosti po zdravije usled povecanih
emisija fine praSine. e UvaZite primenljive
sigurnosne odredbe koje se odnose na
materijale koje je potrebno tretirati.

e Postujte sigurnosne odredbe za
materijale koji se usisavaju. Uz pravilan /
nepravilan rad, delovi uredaja mogu biti
vruci i dostici temperaturu do 125 °C.

e Pribor koji je odobrio proizvodac provodi
struju. Nemojte koristiti nikakav drugi
pribor. e Nije dozvoljena upotreba
produznog kabla.
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N UPOZORENJE e Uredaj ne sme da se
koristi niti skladisti na otvorenom u viaznim
uslovima. e Za bezbedan poloZaj uredaja,
aktivirajte ru¢nu kocnicu na upravijackom
toCki¢u. Uredaj moZe nekontrolisano da se
pokrene ukoliko je ruéna kocnica otvorena.
e Uredaj nije pogodan za usisavanje
gorivih tecnosti (zapaljivih, lako zapaljivih,
izuzetno zapaljivih prema propisima o
opasnim materijama iz smernice 67/548/
EEZ) (tacka paljenja ispod 55 °C), kao i
me8avina gorivih prasina i gorivih te¢nosti.
e Uredaj nije pogodan za usisavanje
praSina sa ekstremno niskom minimalnom
energijom paljenja (ME < 1 mJ), kao $to su
npr. toneri, praskasti sumpor,
aluminijumski prah ili olovo stereat.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje izvora
paljenja i praSina sa temperaturom tinjanja
<190 °C. e Pre svakog puStanja u rad,
proverite da li su priklju¢eni vodovi za
izjednacenje potencijala (vodovi za
uzemljenje).

AN OPREZ e U slu¢aju duzih prekida u
radu i nakon upotrebe, uredaj iskljucite na
prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac.
e Uredaj se moZe prikljuciti samo izvan
zone 22.

Napomena e Imajte na umu da se dodatni
propisi mogu primeniti na pra$inu sa
energijom paljenja ispod 1 mJ.

Postupanje u slu€aju nuzde
A OPASNOST
Rizik od povrede i oSteé¢enja u sluéaju
kratkog spoja ili drugih elektri¢nih
smetnji
Rizik od strujnog udara, rizik od opekotina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Ponasanje u slucaju probijanja filtera /
curenja:
1. Odmah iskljucite uredaj.

Uredaj ne sme da se koristi.

2. Zamenite filter.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za:

e Usisavanje suvih, zapaljivih, natalozenih
praSina opasnih po zdravlje; Klasa
prasSine H prema EN 60335-2-69

e Usisavanje praSine iz grupa prasine llIC,

B i A

Usisavanje zapaljive praSine u zoni 22

Usisavanje vlaznih supstanci

Upotreba danima

Industrijska upotreba, npr.u skladisnim i

proizvodnim prostorima

e Profesionalna upotreba, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Svaka drugacija upotreba smatra se

nenamenskom.

Uredaj nije pogodan za:

e Usisavanje izvora paljenja i pradina sa
temperaturom tinjanja < 190 °C

e Usisavanje Al i Mg prasSine

e Usisavanje zapaljivih te€nosti (zapaljive,
lako zapaljive, izuzetno zapaljive prema
propisima o opasnim materijama iz
smernice 67/548/EEZ) (tacka paljenja
55 °C), kao i mesavina gorivih prasina i
gorivih te¢nosti

e Usisavanje magnezijumske prasine ili
praha

e Usisavanje meSavina zapaljivih te¢nosti
i zapaljive praSine

e Usisavanje tinjajucih ili vruéih Cestica, jer
bi to u suprotnom moglo dovesti poZara
ili eksplozije

Besprekorno funkcionisanje uredaja se

obezbeduje samo ako se koriste nominalne

Sirine usisnog creva DN40 i DN50.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira.
& Pakovanja odloZite u otpad u skladu
sa ekoloskim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
™= reciklirati, a Gesto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogresnog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji ozna€eni ovim simbolom
ne smeju da se odlaZzu u kuc¢ni otpad.
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi
A OPASNOST
Opasnost od eksplozije zbog
neodobrenog pribora
Koristite samo pribor koji je odobrio
proizvodac i oznacio nalepnicom Ex za
upotrebu tipa 22.
Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, jer oni garantuju
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.
Napomena
Pribor je uklju¢en u obim isporuke samo
kod varijanti kompleta. Kod drugih uredaja
pribor nije sadrzan u obimu isporuke. Pribor
mora biti porucen odvojeno u zavisnosti od
aplikacije.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. U slu€aju osteéenja
prilikom transporta, obavestite vasSeg
distributera.

Opis uredaja
Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A
(® Upravljacki tockici sa parkirnom
ko¢nicom
(@ Drzac dodatne opreme
(3 Zaptivni Cep posude za prljavstinu
(® Posuda za prljavstinu
(5) Blokada meduprstena
® Ciscenje filtera
(@ Manometar
Prekida¢ uredaja, usisna turbina
(® Signalna lampica H-filter postoji
Usisna glava
@ Filter
12 Zaptivni prsten
@ Filter za zadrZavanje
Natpisna plocica
@ Rucka za noSenje
Rucka za noSenje

@ Mrezni kabl

Drzac kabla

Luéna ru¢ka posude za prljavstinu
@0 Potisna rucka

@7 Prsten filtera

@2 Preklopni usisni nastavak na prstenu
filtera

@3 Usisni nastavak na posudi za prijavstinu
@9 Pokretni okvir

b O O 4

HIENA H

Vy & O O 4

Uredaj je pogodan za usisavanje fine
prasine do kategorije prasine H.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasinu
koja je opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrZavanije, uklju€ujuéi uklanjanje kese za
prasSinu, mogu da vrSe samo nadlezna lica
koja nose odgovarajucu li¢nu zastitnu
opremu. Ne uklju€ujte se dok se ne instalira
kompletan sistem filtera i dok se ne proveri
funkcija kontrole zapreminskog protoka.

Na nalepnici su navedene vrednosti za
maks. podpritisak u odnosu na koriséeni
poprec€ni presek usisnog creva. Aktuelna
vrednost mozZe da se ocita na manometru.
Za vrednosti koje vaze za ovaj uredaj
pogledajte poglavlje Oc¢itavanje najmanjeg
zapreminskog protoka. Ako se vrednost ne
ispuni, filter mora da se ocisti (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera) ili zameni (vidi
poglavlje Zamena glavnog filtera). RazliCiti
poprecni preseci usisnog creva omogucuju
prilagodenje razli¢itim prikljuénim
popre¢nim presecima delova pribora.
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Vrecica za odlaganje otpada
(Br. porudz. 9.989-606.0)

p==m Sigurnosna filterska vrecica
Ll (Katalo$ki br. 6.904-420.0)

= Glavni filter
le (Katalo$ki br. 9.990-222.0)

—— H14 filter
() &Li
@)] (Kataloski br. 9.993-005.0)

Pustanje u pogon

&N UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Nemojte usisavati bez filterskog elementa,

jer ¢e, u protivnom, doci do ugroZzavanja

zdravija usled povecanog izbacivanja fine
praSine.

PAZNJA

Nedostaje element filtera

Ostecenje usisnog motora

Nemojte usisavati bez elementa filtera.

1. Uredaj postavite u radni polozaj.

2. Uredaj osigurajte ru¢nom ko&nicom.

3. Pobrinuti se da usisna glava bude
pravilno postavljena.

4. Prikljucite usisno crevo (nije uklju¢eno u
obim isporuke) u izabrani usisni
priklju¢ak (pogledajte poglavlje Izbor
usisnog creva).

5. Cvrsto zatvorite drugi usisni nastavak
(pogledajte poglavlje Priklju¢ivanje
usisnog prikljucka).

6. Proverite nivo napunjenosti u posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje
Provera nivoa napunjenosti posudu za
prijavstinu).

7. Event. ispraznite posudu za prljavstinu
(vidi poglavlje Praznjenje posude za
prijavstinu).

8. Pre suvog usisavanja, u zavisnosti od
aplikacije, ubacite kesu za odlaganje ili
kesu sa sigurnosnim filterom (pogledajte
poglavlje Suvo usisavanje)

9. Na usisno crevo postavite pribor koji
Zelite (nije u obimu isporuke).

Izbor usisnog creva
U zavisnosti u primene, usisno crevo moze
da se utakne u 2 razli¢ita usisna nastavka.
e Usisni nastavak na prstenu filtera
— Suvo usisavanje sa kesom za
odlaganje: Grube praSine,
kratkorocne velike koli¢ine usisnog
materijala
Vrecica za odlaganje otpada nije
uklju€ena u obim isporuke i moze se
poruciti dodatno, kataloski broj 9.989-
606.0 (5 komada).
— Mokro usisavanje
e Usisni nastavak na posudi za prljavstinu
— Suvo usisavanje sa sigurnosnom filter
kesom: Fina praSina, neprekidno
velike koli¢ine usisnog materijala
Uredaj je opremljen sigurnosnom filter
kesom sa zaptivnim poklopcem, br.
narudzbine. 6.904-420.0 (5 komada).
— Mokro usisavanje

Dva usisna creva ne
smeju istovremeno
biti povezana sa
usisivacem. Usisni
nastavak mora biti
¢vrsto zatvoren
(pogledajte
poglavlje
Priklju¢ivanje
usisnog prikljucka).
Prilikom upotrebe
vrecice za
odlaganje otpada,
donji usisni
nastavak mora da
bude hermeticki
zatvoren.

Prilikom upotrebe
sigurnosne filter
kese, gornji usisni
nastavak mora da
bude hermeticki
zatvoren.
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Prikljuc¢ivanje usisnog priklju¢ka
AN UPOZORENJE
Opasnost od povreda
Ostecenje koZe, pluca ili o¢iju zbog fine
praSine
Nakon uklanjanja usisnog creva, usisni
priklju¢ak mora da se zatvori pomocu ¢epa
za zatvaranje.
Slika B
1. Zatvorite gornju usisnu mlaznicu:

a Polugu za zaklju€avanije pritisnite u
smeru suprotnom od kretanja kazaljke
na satu.

2. Zatvorite donju usisnu mlaznicu:

a Umetnite usisno crevo precizno u
priklju€ak za usisavanje.

b Zaptivni €ep ugurajte do kraja.

Provera nivoa napunjenosti posudu
za prljavstinu

Ako je posuda za prljavstinu napunjena do

donje ivice usisnog nastavka na posudi za

prljav&tinu, mora biti ispraznjena. Uredaj se

ne iskljuce automatski kada se prekoraci

maksimalni nivo napunjenosti.

1. Redovno proveravaijte nivo napunjenosti

u posudi za prljavstinu.

Antistaticki sistem
Preko uzemljenog nastavka odvode se
stati¢ka punjenja. Ovo ¢e spreciti
varni€enje i strujni udar sa elektri¢no
provodljivim priborom koje je odobrio
proizvodac.

Detekcija filtera
Uredaj je opremljen detekcijom filtera. Ako
nedostaje sekundarni filterski element (H-
filter), signalna lampica "H-filter postoji"
svetli crveno. Uredaj ne moze da se
pokrene.
Napomena
Pravilno umetnite H-filter u uredaj (vidi
poglavlje Zamena H filtera).

A UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja
prasine.

Nemojte usisavati bez oba filterska
elementa, jer ¢e, u protivnom, doci do
ugroZavanja zdravija usled povec¢anog
izbacivanja fine praSine.

PAZNJA

Opasnost zbog prodora sitne prasine
Opasnost od oStecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte da
uklanjate glavni filterski element.

Suvo usisavanje

PAZNJA

Povecana emisija prasine zbog

nepravilnog rukovanja usisnim

nastavcima

Oboljenja disajnih puteva usled udisanja

prasine, nepravilan rad uredaja

Ne prikljucujte 2 usisna creva na uredaj

istovremeno. Usisni nastavak mora biti

c¢vrsto zatvoren (pogledajte poglavije

Prikljucivanje usisnog prikijucka).

Kesicu za odlaganje obavezno koristite

samo zajedno sa gornjim usisnim

nastavkom, jer ¢e u suprotnom biti usisana
naviSe tokom procesa usisavanja.

Prilikom upotrebe vrecice za odlaganje

otpada, donji usisni nastavak mora da bude

hermetiCki zatvoren.

Prilikom upotrebe sigurnosne filter kese,

donji usisni nastavak mora da bude

hermeticki zatvoren.

Napomena

Pomocu ovog uredaja mogu da se

usisavaju sve vrste praSine do kategorije

prasine H. Upotreba vrecice za sakupljanje
prasine je zakonski propisana.

Napomena

Uredaj je pogodan za usisavanje suve,

zapaljive praSine sa mit MAK vrednostima

veéim ili jednakim 0,1 mg/m?.

1. U zavisnosti od usisnog materijala,
izaberite usisni priklju¢ak (pogledajte
poglavlje Izbor usisnog creva).

2. U zavisnosti od izabranog usisnog
priklju€ka, ubacite kesu za odlaganije ili
sigurnosnu filter kesu (pogledajte
poglavlje Umetanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice).
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Prebacivanje sa mokrog na suvo
usisavanje

PAZNJA

Promena iz mokrog u suvo usisavanje

Opasnost od ostecenja filtera

Ako je filterski element mokar, nemojte

usisavati suvu pra8inu, jer to moze zacepiti

filter i uciniti ga neupotrebljivim.

1. Mokar filter ostaviti da se dobro osusi
pre kori¢enja za suvo usisavanje ili ga
zameniti suvim filterom.

2. Po potrebi, zameniti filter.

Umetanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice

1. Uredaj osigurajte ru€nom ko&nicom.

Slika C

2. Lu€nu rucicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju€ava i
spusta.

Slika D

3. lzvucite posudu za prljavstinu za liénu
rucicu iz uredaja.

Postavljanje kesice za uklanjanje

prasSine

Slika E

4. Vrecicu za uklanjanje prasine postavite
u posudu i paZljivo stavite na zid i pod
posude.

5. lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

Umetanje sigurnosne filter kese

Slika F

6. Postavite sigurnosnu filtersku vrecicu.

Slika G

7. lvicu sigurnosne filterske vrecice
navucite preko ivice posude za
prljavstinu prema van.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zaklju¢avanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zakljuavanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na lu¢nu drsku.

Slika H

PAZNJA

Staticko punjenje posude za prijavstinu

Paljenje praSine

Pobrinite se da uzemljenje na Sasiji bude u

kontaktu sa posudom za prijavstinu.

8. Postavite posudu sa priljavstinom i
zaklju€ajte je luénom rucicom.

Uklanjanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice

. Uredaj osigurajte ru¢énom kocnicom.

. Po potrebi, uklonite usisno crevo.

3. Zatvorite usisni priklju¢ak na posudi za
prljavétinu (pogledajte poglavlje
Prikljucivanje usisnog prikljucka).

Slika C

4. Lucnu rucicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika D

5. lzvucite posudu za prljavstinu za licnu
rucicu iz uredaja.

Uklanjanje vrecice za odlaganje otpada

Slika |

6. Nataknite vrecicu za odlaganje otpada.

7. Vrecicu za odlaganje otpada ¢€vrsto
zatvorite pomocu vezica za kablove.

8. Izvadite vrecicu za odlaganje otpada.

9. Vredicu za odlaganje otpada odloziti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Uklanjanje sigurnosne filterske vrecice

Slika J

10.Navucite sigurnosnu filtersku vrecicu.

Slika K

11.Skinite zastitnu foliju.

12.Zatvorite sigurnosnu filtersku vrecicu
samolepljivim zatvaraem.

13.1zvucite sigurnosnu filtersku vreéicu
prema nazad.

Slika L

14.Cvrsto zatvorite otvor za usisni
priklju¢ak sigurnosne filter vrecice
poklopcem.

Slika M

15.Cvrsto zatvorite sigurnosnu filtersku
vrecicu pomocu postavljene kablovske
vezice.

16.Uklonite sigurnosnu filtersku vrecicu iz
otvora za izbacivanje.

N —
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17.Posudu za prijavstinu iznutra ocistite
vlaznom krpom.

18.Sigurnosnu filtersku vrecicu, zatvorenu
u kesi koja ne propusta prasinu, odloZite
u otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljucavanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drZati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na lu¢nu drsku.

Slika H

PAZNJA

Staticko punjenje posude za prijavstinu

Paljenje praSine

Pobrinite se da uzemljenje na Sasiji bude u

kontaktu sa posudom za prijavstinu.

19.Postavite posudu sa prljavstinom i
zakljucajte je luénom rucicom.

Uklju€ivanje uredaja
1. Strujni utika€ utaknite u uti€nicu.
2. Uredaj ukljugite na prekidacima uredaja
usisne turbine.
3. Pocnite sa postupkom usisivanja.

Ocitavanje najmanjeg
zapreminskog protoka
Sa prednje strane uredaja je ugraden
manometar, koji prikazuje usisni
podpritisak unutar uredaja. Ako se dostigne
maksimalni negativan pritisak (pogledajte
tabelu) glavni filter mora biti ociS¢en
(pogledajte poglavije Ciséenje glavnog
filtera). Ova vrednost zavisi od performansi
uredaja i usisnog creva koje se koristi. Ako
se negativan pritisak €iS¢enjem ne smaniji
znacajno, filter mora biti zamenjen
(pogledajte poglavlje Zamena glavnog
filtera).
PAZNJA
Prekorac¢enje maksimalnog negativnog
pritiska
Gubitak usisavanja

Ako je navedena vrednost prekoracena,
brzina vazduha pada ispod 20 m/s. Ocistite
ili zamenite filter.

Maksimalni
podpritisak

Nominalna Sirina
usisnog creva

DN40 13,0 kPa (130 mbar)

DN50 8,3 kPa (83 mbar)

Ciséenje glavnog filtera

Ako je maksimalni vakuum prikazan na
meradu pritiska (pogledajte poglavlje
Oditavanje najmanjeg zapreminskog
protoka), glavni filter mora biti ociS¢en.
Napomena
Imajte na umu da se poluga za
zaklju¢avanje moZe iznenada pomeriti u
pocetni poloZaj kada uredaj radi.
Napomena
Funkcija c¢isc¢enja filtera je dostupna samo
kada je uredaj ukljucen.
Slika N
1. Zatvorite polugu za zatvaranje
Slika O
2. Povucite poklopac za ¢is¢enje filtera

3-4 puta i drzite ga otvorenim po 1-2 s.
3. Otvorite polugu za zatvaranje.

Iskljuc¢ivanje uredaja
1. Uredaj iskljucite na prekidacima uredaja
usisne turbine.
2. lzvuéi strujni utikac.

Nakon svakog rada
Praznjenje posude za prljavstinu
Posuda za prljavstinu mora se isprazniti po

potrebi i nakon svake upotrebe i oCistiti

iznutra i spolja usisavanjem i brisanjem

vlaznom krpom.

Prilikom usisavanja uredaja treba koristiti

usisiva¢ sa istom ili boljom klasifikacijom.

Zacepljen je ulazni otvor ili usisno crevo.

1. Uredaj ukljucite na prekidacima uredaja
usisne turbine.

2. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).

3. Uredaj iskljucite na prekidacima uredaja
usisne turbine.

4. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

Slika C

5. Povucite luénu rucicu nagore.
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Posuda za prljavstinu se otkljuCava i
spusta.

Slika D

6. Izvucite posudu za prljavstinu za luénu
rucicu iz uredaja.

7. Ispraznite posudu za prljavstinu. Da
biste to uradili, po potrebi uklonite kesu
za odlaganje / sigurnosnu filtersku
vreéicu (vidi poglavlje Uklanjanje kese
za odlaganje / sigurnosne filterske
vrecice).

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zaklju¢avanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drZati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na luénu drsku.

Slika H

PAZNJA

Staticko punjenje posude za prijavstinu

Paljenje praSine

Pobrinite se da uzemljenje na Sasiji bude u

kontaktu sa posudom za prijavstinu.

8. Postavite posudu za prljavstinu i
zabravite je luénom rucicom.

Ciséenje uredaja

AN UPOZORENJE

Nepropisno odlaganje otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paznju na lokalne propise za

tretman otpadne vode.

1. Uredaj odistite unutra i spolja
usisavanjem i brisanjem pomocu vlazne
krpe.

Prilikom usisavanja uredaja treba
koristiti usisiva¢ sa istom ili boljom
klasifikacijom.

2. Po potrebi, pribor (nije u opsegu
isporuke) isperite vodom i ostavite da se
osusi.

Cuvanje uredaja

. Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla.

. Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlas¢ene upotrebe.

N =~

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na

teZinu uredaja.

Posuda za prljavstinu je ispraznjena.

1. Zatvorite oba usisna prikljucka za
transport bez prasine (pogledajte
poglavlje Prikljucivanje usisnog
prikljucka).

. Otpustite parkirne ko¢nice i gurnite
uredaj koristeci potisnu rucku.

. Da biste ucitali uredaj, drzite ga za
kuciste i potisnu rucku.

. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje

AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladiStenja obratite paznju
natezZinu uredaja.
1. Uredaj skladistite samo u unutradnjim

prostorima.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj,
dodirivanje delova koji provode struju
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre radova na uredaju, iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
A OPASNOST
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.
Prilikom radova na odrZavanju (npr.
zamena filtera), nosite masku za zastitu
disajnih puteva P2 ili veci stepen i odecu za
Jjednokratnu upotrebu.
A OPASNOST
Losa filtracija
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
prasine.
Efikasnost filtracije uredaja moze da se
ispita postupkom testiranja, kao $to je

N

w

N

Srpski 295



naznaceno u EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

Ovo ispitivanje mora da se sprovodi

najmanje jednom godisnje ili EeSce, ukoliko

Je to naznaceno u nacionalnim zahtevima.

Ako je rezultat testa negativan, ponovite

test sa novim filterom.

Alternativno, zamenite H-filter jednom

godisnje.

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

prasine.

Na sigurnosnim uredajima za sprecavanje

opasnosti, proizvodac ili upuceno stru¢no

lice najmanje jednom godisnje mora da
ispita besprekornu bezbednosno-tehnicku
funkciju, npr. hermeticnost uredaja,
oStecenje filtera, funkcija kontrolnih
uredaja.

PAZNJA

Sredstva za negu koja sadrze silikon

Moze docéi do nagrizanja delova do

plastike.

Za ciScenje nemojte da koristite proizvode

za negu koji sadrze silikon.

Masine za uklanjanje praSine su sigurnosni

uredaji za spre€avanije ili uklanjanje

opasnosti u smislu propisa DGUV

(nemacki propisi o zastiti na radu):

e Da bi odrzavanje izvrsio korisnik, uredaj
mora da se rastavi, oCisti i odrzava ako
je to izvedivo, bez izazivanja opasnosti
za osoblje zaduzeno za odrZzavanje te za
druge osobe. Odgovarajuce mere
opreza podrazumevaju dekontaminaciju
pre rastavljanja, preduzimanje mera
predostroznosti za lokalno filtersko
odusivanje, tamo gde se uredaj
rastavlja, ¢iS¢enje povrsine za
odrZavanje i odgovarajucéu zastitu
osoblja.

e Spoljni deo uredaja treba da se
dekontaminiSe postupkom usisavanja i
prebriSe krpom ili obradi zaptivnim
sredstvom pre odvodenja iz opasne
oblasti. Svi delovi uredaja moraju da se
smatraju zaprljanim ako se uzimaju iz
opasne oblasti. Moraju da se poduzmu

prikladne mere kako bi se sprecilo
Sirenje prasSine.

e Prilikom sprovodenja radova odrzavanja
i radova na servisiranju moraju da se
bace svi zaprljani predmeti koji ne mogu
zadovoljavajuce da se ociste. Takvi
predmeti u otpad moraju da se odloze u
nepropusnim vre¢icama u skladu s
vazecéim odredbama za odlaganje
takvog otpada.

e Tokom transporta i odrzavanja uredaja,
usisni nastavci moraju biti zatvoreni.

1. Imajte na umu da mozete sami da
obavljate jednostavne radove
odrZavanja i nege.

2. Povr8inu uredaja i unutrasnju stranu
rezervoara redovno Cistite vlazZnom
krpom.

3. lzvrSite redovnu vizuelnu inspekciju da i
su creva zapusena.

Kontrolni radovi i radovi na
odrzavanju

Redovno proveravati uredaj u skladu sa
odgovarajuc¢im drzavnim propisima
zakonodavca u cilju spre€avanja nesreca.
Radove na odrzavanju mora da obavlja
struéno lice u redovnim vremenskim
periodima u skladu sa podacima
proizvodaca, pri ¢emu treba uvaziti
postojece odredbe i bezbednosne zahteve.
Radove na elektri€noj instalaciji sme da
obavlja iskljucivo elektri¢ar. U slu¢aju
pitanja obratite se u KARCHER poslovnicu.

Zamena glavnog filtera
A OPASNOST
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
prasine.
Nakupljena pra$ina se treba transportovati
u posudama koje ne propustaju prasinu.
Presipanje nije dozvoljeno. Odlaganje
posude za sakupljanje praSine u otpad
smeju da vr§e samo upucena strucna lica.
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AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Nakon vadenja iz uredaja, viSe nemojte

koristiti glavni filterski element.

Zamenu fiksno ugradenih filtera sme da

vrSi samo struéno lice u odgovaraju¢im

podrucjima, npr. takozvanim stanicama za
dekontaminaciju.

. Uredaj osigurajte ruénom kocnicom.

. Iskljucite uredaj preko prekidaca.

. lzvuéi strujni utikac.

. Odblokirajte usisnu glavu i skinite je.

. Uklonite kontaminirani glavni filter.

. Odmah nakon uklanjanja sa uredaja,
kontaminirani glavni filter stavite u kesu i
Evrsto zatvorite kesu.

7. Odlozite kontaminirani glavni filter u

skladu sa zakonskim zahtevima.

8. Proverite da li ima oSteéenja na

zaptivhom prstenu.
9. Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Gistog vazduha.

10.Glavni filter postavite obrnutim
redosledom. Uverite se da je filter za
zadrZavanje poravnat na sredini
dzZepova filtera.

11.Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

OO WN -

Zamena H filtera

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko&nicom.

2. Iskljucite uredaj preko prekidaca.

3. lzvuéi strujni utikac.

Slika P

4. Odblokirajte i podignite usisnu glavu.

5. Odvrnite Sestougaoni zavrtanj u smeru
suprotnom od kazaljke na satu
odgovarajuc¢im alatom.

6. Uklonite zaptivke i kontaminirani H-filter
iz usisne glave.

7. Odmah nakon uklanjanja sa uredaja,
kontaminirani H-filter stavite u kesu i
Evrsto zatvorite kesu.

8. Odlozite kontaminirani H-filter u skladu
sa zakonskim zahtevima.

9. Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Cistog vazduha.

10.Novi H filter postavite obrnutim
redosledom. Vodite racuna o tome da
zaptivke dobro nalezu.

11.Nanesite odgovarajuce sredstvo (npr.
Loctite 243) na navoj Sestougaonog
zavrtnja da sprecite nenamerno
otpustanje.

12.Pritegnite Sestougaoni zavrtanj u smeru
kazaljki na satu.

13.Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Zamena kese za odlaganje

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

Slika C

2. Lu€nu rudicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika D

3. lzvucite posudu za prljavstinu za licnu
rucicu iz uredaja.

Slika |

4. Nataknite vrecicu za odlaganje otpada.

5. Vredicu za odlaganje otpada ¢vrsto
zatvorite pomocu vezica za kablove.

6. Izvadite vrec€icu za odlaganje otpada.

7. Vrecicu za odlaganje otpada odloziti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika E

8. Novu vrecicu za uklanjanje prasine
postavite u posudu i pazljivo stavite na
zid i pod posude.

9. lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljuc¢avanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zakljuavanja nikako nemojte drZati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zaklju¢ajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na luénu drsku.

Slika H

PAZNJA

Staticko punjenje posude za prijavstinu

Paljenje praSine
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Pobrinite se da uzemljenje na Sasiji bude u

kontaktu sa posudom za prijavstinu.

10.Postavite posudu sa prljavstinom i
zakljucajte je luénom rucicom.

Zamena sigurnosne filterske
vrecice

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

prasine.

Nakupljena praSina se treba transportovati

u posudama koje ne propustaju prasinu.

Presipanje nije dozvoljeno. Odlaganje

posude za sakupljanje prasine u otpad

smeju da vrSe samo upucena strucna lica.

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

2. Uklonite usisno crevo.

3. Zatvorite usisni priklju¢ak na posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje
Prikljucivanje usisnog prikljucka).

Slika C

4. Luénu rucicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju€ava i
spusta.

Slika D

5. lzvucite posudu za prljavstinu za licnu
rucicu iz uredaja.

Slika J

6. Navucite sigurnosnu filtersku vrecicu.

Slika K

7. Skinite zastitnu foliju.

8. Zatvorite sigurnosnu filtersku vrecicu
samolepljivim zatvaratem.

9. lzvucite sigurnosnu filtersku vrecicu
prema nazad.

Slika L

10.Cvrsto zatvorite otvor za usisni
priklju¢ak sigurnosne filter vrecice
poklopcem.

Slika M

11.Cvrsto zatvorite sigurnosnu filtersku
vrecicu pomocu postavljene kablovske
vezice.

12.Uklonite sigurnosnu filtersku vrecéicu iz
otvora za izbacivanje.

13.Posudu za prijavstinu iznutra ocistite
vlaznom krpom.

14.Sigurnosnu filtersku vrecicu, zatvorenu
u kesi koja ne propusta prasinu, odlozite
u otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika F

15.Postavite novu sigurnosnu filtersku
vrecicu.

Slika G

16.lvicu sigurnosne filterske vrecice
navucite preko ivice posude za
prljav&tinu prema van.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljuc¢avanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drZati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

ZakljuCajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na luénu drsku.

Slika H

PAZNJA

Staticko punjenje posude za prijavstinu

Paljenje praSine

Pobrinite se da uzemljenje na Sasiji bude u

kontaktu sa posudom za prijavstinu.

17 .Postavite posudu sa prljavstinom i
zaklju€ajte je luénom rucicom.

Pomo¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST
Nenamerno pokretanje uredaja /
elektriéni udar
Nenamerno pokretanje usisnog motora
moZe da uzrokuje povrede. Napon na
elektricnim delovima mozZe da uzrokuje
strujni udar.
Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i izvudi strujni utikac.
Sve provere i radove na elektricnim
delovima prepustite strucnjaku.
Napomena
Ukoliko dode do pojave smetnje, uredaj
mora odmah da se isklju¢i. Smetnja mora
da se otkloni pre ponovnog pustanja u rad.
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj
mora da se odnese na proveru u servisnu
sluzbu.

298 Srpski



Usisna turbina ne radi

1. Proveriti uti€nicu i osigura¢ napajanja

strujom.

2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢

uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna snaga opada

1. Zatvorite nezaptiveni usisni prikljuc¢ak
(pogledajte poglavlje Prikljuéivanje
usisnog prikljucka).

. Uklonite zaCepljenje na usisnom
nastavku, usisnoj cevi ili usisnom crevu.

. Zamenite napunjenu vrecicu za
uklanjanje (vidi poglavlje Zamena kese
za odlaganje).

. Zamenite napunjenu sigurnosnu
filtersku vrecicu (vidi poglavlje Zamena
sigurnosne filterske vrecice).

. Proverite da li se usisna glava i posuda
za prljavstinu pravilno uklapa.

. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).

7. Proverite da li je filter fiksiran i

eventualno ga korigujte.

8. Zamenite glavni filter (vidi poglavlje

Zamena glavnog filtera).

Isticanje prasine prilikom usisavanja

1. Proverite da li je filter fiksiran i
eventualno ga korigujte.

. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciscéenje glavnog filtera).

. Zamenite glavni filter (vidi poglavlje
Zamena glavnog filtera).

Odlaganje u otpad

Na kraju radnog veka, uredaj odloZite na
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Sve smetnje na vasem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje
greska u materijalu ili greSka u proizvodniji.
U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vaSem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj lokaciji servisne
sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

N

w

N

(&)}

(2]

N

w

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vase lokalne KARCHER internet stranice
pod opcijom ,Preuzimanja®“.

Tehnicki podaci

Elektricni prikljuc¢ak

Napon elektricne mreze V 220-
240
Faza ~ 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60
Nominalna snaga w 1200
Maksimalna snaga w 1350
Vrsta zastite P64
Klasa zastite |
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 61,2
DuZina x Sirina x visina mm 645 x
655 x
1140
Efektivna povrsina m2 1,5
glavnog filtera
Efektivna H povrSina m2 1,6
filtera
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline °C -10<Ta
<40
Temperatura skladistenja °C -10-40
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 40
Vakuum (maks.) kPa 249
Maks. zapreminski protok m3h 205/
sa usisnim crevom DN50, 190

L=3,0m/L=5,0m
Maks. zapreminski protok m3h 175/

sa usisnim crevom DN40, 165
L=3,0m/L=5,0m

Priklju¢ak usisnog creva DN70
Nominalna Sirina usisnog DN40/
creva 50
Kataloski broj glavnog 9.990-
filtera 222.0
Kataloski broj H-filtera 9.993-
005.0
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Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-
69

Vrednost vibracije na 3acii m/s2 <2,5
ruci

Nepouzdanost K m/s
Nivo zvuénog pritiska L,a  dB(A) 73

2

Nepouzdanost Kia dB(A) 2

Mrezni kabl

Tip HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Kataloski brojevi delova 6.650-
035.0

Duzina kabla m 10

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u
nastavku u skladu sa relevantnim
odredbama navedenih direktiva i uredbi. U
slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost.
Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove
izjave o usaglasenosti snosi proizvodac.
Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje
Tip: 9.990-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2014/34/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni neharmonizovani standardi
DIN EN 62784

Oznaka

&

113D Ex tc I1IC T125°C Dc

Naziv i adresa

Lice ovladéeno za dokumentaciju:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strasse 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

&7

T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 26/01/01

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢

rukovodstva.

Karcher Industrijsko usisavanje GmbH

Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Meprexopeva

y S

l"[‘ Yoraz4id)
L il

A. Haag

Director R&D
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KOl KPATAOTE TIG IO HEAAOVTIKI Xpron n yia

TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

e [lpiv a1md TRV TTPWTN EVEPYOTTOINON
O10BaoTE OTTWOOATTOTE TIG UTTOOEIEEIG
aoc@alAciog ap. 5.956- 249.0.

e H un mipnon Twv odnyiwv xpriong,
KaBWG Kal Twv uTTodEifcwv aopaAeiag,
MTTOPE Va €x€l WG ouVETTEID BAGRBEG OTN
OuoKeun A KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTA 1
aAAa dropa.

e ¢ TEPITITWON ¢nUIGS atrd TN HETAPOPA
€100TTOINCTE AUECWG TO KATACTN U
ayopdg.

Y1rodeigelg ao@aleiag

AilaBaBuioeig KivdUuvwyv

A KINAYNOX

® Y160¢ién Gueoou KivoUuvou, o OTToiog
oényei og oofapous Tpauuariouous
Bavaro.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

® Yodeién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia uTropei va odnynaoer
og oofapoug Tpauuariouous f dvaro.

AN NMPOXOXH

® Yr6oeién mbavwg emKivouvng
KardoTaong, n orroia umropei va odnynaoel
o€ eAagpeic Tpauuarniououg.

NMPOXOXH

® Y6deién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynaoel
o€ UAIKES nieg.

levikég uTTOSEIgEIg aopaAgiag
A KINAYNOZ e Xprion 1n¢ CUOKEUNS Kali
TWV UAIKWYV, yia Ta oTT0ia XPnOoiuUoTToIEiTal,
ouuttepiAauBavouévng e acpaious
HEBBOOU aTTéPPIYNS TWV AVapPPOPOULEVWY
UAIKWYV Uovov arrod eKTTaIOEUUEVO
TPOOWTTIKO. ® EQV 0 avakUKAOUUEVOS
aépac EMOTPEPEI OTO XWPO, TOTE TTPETTEI va
UTTAPXEl ETTAPKES TTOOOOTO avavéwaong
aépa L. lNpokeiuévou va tnpouvrai ol
amapaitNTeS OPIAKES TIUES, I OYKOUETPIKN
TapOXN ETIOTPOPNAC ETTITPETTETAI VA
avépxerai 1o avwtepo ato 50% NS
OYKOUETPIKNG TTAPOXNS PPECKOU aépa
(6ykog xwpou Vg X TTOOOCTO avavéwong
aépa Ly). Xwpic 1diaitepa pérpa agpiouou

ioxUer: Ly= 1h"". @ H ouokeun aurr
epiéxel okovn BAaBepn yia tnv uyeia. Or
EPYAOiES EKKEVWONS Kal CUVTHPNONG,
ouputrepiAauBavouévng ThE améppIyns Twv
KAdwV oUAAOYNS OKOVNG, ETITRETTETAI VA
yivovrar uévo amo e€eidikeuuévo
TTPOOWTTIKO, TO OTT0i0 QPOopdsl TOV
Kkard@AAnAo mpoortareutiko e€ommAioud. e H
avappoenaon TPETTEl va yiveral ue OAa Ta
oToixeia QiATpwv eykareaTnuéva, O10TI
O1aQOopPETIKA Ba TTPoKANBei {nuid aTo uoTép
avappoenaongs Ue Kivbuvo yia tnv uyeia
Abyw auénuévng e€aywyng ATrrig okovng.
e Tnpeite TOUS £QAPLOTTEOUS KAVOVES
aoQalgiag mou Iox0ouV yid Ta UTTO
emreéepyaaia UAIKG. e Tnpeite Toug
KQVvoVIOUOUS aoQaAgiag yia UAIKG TTpo¢
avappoenon. Kara i ocwotn f m
AavBaouévn Asiroupyia, Ta uépn g
OUOKEUNGS utropei va BepuavBolv Ewg Kai
125 °C. o Ta eykekpiuéva amod Tov
KaraokeuaaoTh mpoobera e€apriuara givai
NAEKTPIKA aywyiua. Mnv xpnoiuoTTolEiTe
Kavéva aAo mapeAkOuevo. o Asv
EMTPETIETAI N XPHION KaAwdiou
TTPOEKTATNG.

A TIPOEIAOIMOIHEH e To unyavnua oev
EMITPETTETAI VA XPNOILOTTOIEITal OUTE va
@uAdoaeral oto UtraiBpo. e [a tnv aceain
oTabepoTTOoinon TNS CUOKEUNS EQAPUOOTE
TO XEIPOPYPEVO OTOV OTPEPOLEVO TPOXO.
Orav 10 X€IpOPPEVO ival avoIKTO N
OUOKeUN UTTopei va 1e6gi o€ aveéAeykTn
Kivnon. e H ouokeun d¢v ivar kat@AAnAn
yia Tnv avappopnon EUPAEKTWY uypwv
(avapAééiuwy, eupAekTwy, 1diaitepa
eUQAekTWY ouuwva pe Tnv Eupwrraikn
Odnyia Emikivéuvwv Ouciwv 67/548/EOK)
(onueio avapAeéng karw amd 55 °C),
Kabwg kai yia peiypara ava@A&éiuwy
owuaridiwv okévng e avapAééiua uypd.

e H ouakeun b¢v gival karGAAnAn yia va
avappopd OKOVES ue EEQIPETIKA XaunAn
eAaxiorn evépyeia avapAeéns (ME <1 mJ),
OTTWG TT.X. TOVEP, KPUOTAAAIKG B¢io, okovn
aAoupviou, orearikog péAuBdog. e H
OUOoKeun B¢V gival KatdAAnAn yia tnv
avappoenaon mNywyv avaeAséng kai
oKovwyv ue Bepuokpaaia avapAeéng
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<190 °C. e [lpiv amé kG6e évapén xprnong
eAEyxeTe av éxouv ouvdebei Ta kKaAwdia
eéouderépwang duvauikoU (KaAwdia
yeiwong).

A [TPOXOXH e ¢ 1TepitrTwon eyaAwv
TauoEwV AgIToupyiag Kai ueTa m xpnon,
QTTEVEPYOTTOIEITE T CUOKEUN ATTO TOV
OIaKOTTTN TNS KAl ATTOOUVOEETE TO QIS ATTO
Tnv pida. e H ouokeun emTpémeral va
OUVOEETAI [IOVO EKTOC {wvng 22.

Ymodei§n e NGBere urdywn mwe yia OKOVES
e evépyela avapAeéng katw amd 1 md
EVOEXETAI va IO UOUV TTPOTOETOI KAVOVIGLOI

ZupTraplqgopd o T’I'£pi'lTTwO'I‘|
EKTAKTOU OVAYKNG

A KINAYNOZX

Kivduvog tpauuariopou kai TpokAnong

{nuiwv oe mepimrwon

BpaxukukAwuarog n AAAwv nAekTpikwv

opaiudrwv

Kivduvog nAekrporrAnéiag, kivduvog

EyKauudTwy

ATTEVEQYOTTOINOTE THV CUOKEUN Kal

arroouvOo~EDTE TO QIS aTTo ThV TTpila.

ZupTTEPIPOPA o€ TTrePITITwON Bpadong /

S1appong @iATpou:

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN QPETWG.
H ouokeun dev emITPETTETAI TTAEOV Va
TiBeTOI O€ AsiToupyia.

2. AVTIKOTQOTHOTE TO QIATPO.

MpoBAeréuevn xpRon

H ouokeun TTpoopileTal yia:

o Avappo@nan §nprig, EUPAEKTNG,
ETMIKIVOUVNG YIa TNV uyeia oKovng.
Katnyopia okévng H katd
EN 60335-2-69

e Avappoenon okévng TWV KATNyopIwyv
IC, B kai A

o Avappo®nan eUPAEKTNG OKOVNG OTN
Cwvn 22

e Avappognaon uypwyv ouciwv

e Xpron mavw artrd 1o £6a@og

e Biounxavikni Xpron, 1.X. 0€ XWPOUG
aTToBAKEUONG KAl TTAPAYWYAS

e EmayyeApaTiki xprion, 1.x. o€
gevodoxeia, oxoAgia, voookopgia,

€PYOOTACIA, KATAGTHAMATA, YPAPEIQ KAl
ETAIPEIEG EVOIKIATEWG.

KdaBe dAAou gidoug xprion Bewpeital wg un

evOEDEIYMEVN.

H ocuokeun &ev evdeikvuTal yia:

e Avappognon Tnywv avagAegng kai
OKOVNG pe Beppokpaaia avapAegng <
190 °C

e Avaoppoenon okovng Al kair Mg

o Avappoenon EUPAEKTWY UYPWV
(ava@A&Sipwy, e0@AekTWY, 1B10iTEPQ
eUPAEKTWY CUPQWVa PE TNV EupwTraiki
Odnyia Emikivouvwy Ouciwyv 67/548/
EOK) (Beppokpaaia avapAegng KaTw
até 55 °C), kabwg Kai yia peiyyata
ava@AESIuwWY cwuaTIBiwy okdVNG PE
ava@A£giua uypa

e Avappo@naon okovng r} TToudpag
Mayvnaiou

e Avappo@non HIYUATWY EUPAEKTWV
UYPWV Kal EUPAEKTNG oKAVNG

e Avappoenon TTUPWHEVWYV i KAUTWV
owpaTdiwy, eTTEIdN UTTOPE va
TTPOKANBEi TTUpKayId A €kpnén

H ampdokotTn Asitoupyia TnG GUOKEUAG

dlacaAileTal pOvo e EAAOTIKOUG CWARVEG

avappoéenong diauétpou DN40 kar DN5SO.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
&y Ta uNIkd ouokeuaaiag eival

& QAVAKUKAWOIPA. AVOKUKAWVETE TIG
OuUOKeuaaoieg pe TTePIBAAAOVTIKG 0pBO
TpATIO.

O1 NAEKTPIKEG KA OI NAEKTPOVIKES

OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUG
— QAVOKUKAWOIPA UAIKG Kal, ouxXva,
€TMIONG ECOPTAPATA OTTWG ATTAEG KOl
ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG A AGdIa,
TTOU O€ TTEPITITWON AavBaouévng xpRong n
aTTOPPIYNG HTTOPOUV Va BEGOUV O€ KivOUVo
TNV avOpwWTTIVN UyEia Kail To TTEPIBAAAOV.
QoT1600, QUTA TO CUCTATIKA €ival
aTTapaiTnTa yIa TN CWOTA AEITOUupyia TNG
ouoKeunG. OI CUOKEUEG TTOU QEPOUV OUTO
TO OUHPBOAO Oev ETTITPETTETAI VA
aTTOPPITITOVTAI HAdi JE TA OIKIAKA
artroppiyara.
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Y1odeifeig OXETIKA HE CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTAnpo@opieg OXETIKA PE TO
ouoTaTIkG Ba Bpeite atn SlelBuvon:
www.kaercher.de/REACH

MapeAképeva Kai
AVTOAAQKTIKA

A KINAYNOZX
Kivduvog ékpnéng Adyw un
EYKEKPINEVWV e§apTNUATWV
Xpnaoiuortroigite poévo eapriuara
EYKEKPIUEVA QTTO TOV KATAOKEUAOTH Kal
onUEIwUEVA UE THV ETIKETA EX yia xprion Tou
TUTTOoU 22.
XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVAOIA TTAPEAKOUEVT
Kal YVAOIa avTaAAGKTIKG, KaBWg auTd
EYYUWVTAI TNV Ao@AAr Kal atTpOOKOTITN
AgIToupyia TNG CUOKEUNG.
IMANPOPOPIEG OXETIKA PE TA TTOPEAKOPEVA
Kal Ta avToAAaKTIKG Ba Bpeite 0TV
TotroBsoia www.kaercher.com.
Ymédeién
Ta mapeAkbueva TepiAauBavovrar ota
TTEPIEXOLEVA TUOKEUQTIAS IOVO yia TIS
mapaAdayég rou ger. Agv rapéxovrai
aésooudp ue GAAeg ouokeués. Ta
mapeAKOLEVa Ba TTPETTEl va TTapayyéAAovrar
EexwpioTd avdAoya pe n xpnon.

MepiexOpeEva cUoKeEVAOIOg

Katd tnv agaipeon atmd Tn cuoKeuaoia
eAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
>¢ ePITITWOon ¢nUIdg KaTa Tn JETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV QVTITTIPOCWTIO HAG.

Mepiypa@n cuokeung

Yxnuata otn oeAida diaypapuaTwy
Eikéva A

(@ Tpoxo6g PE PPEVO aKIVNTOTIOINONG

@ Zmpiypa egapTnudTwy

(® EpunTiké Twpa aTto doxeio pUTTwY

(@ Aoxeio puTTwv

(® Aogdaheia Tou £vBIGuETOU BaKTUAioU

(® KabBdpiopa @iAtpou

@ Mavopetpo

Al0KOTITNG GUOKEUNG aTpoRiAou
avappoenong

(® EvdeikTikn Auyvia @iAtpou H

Kepahr) avappognong

@ ®diktpo

@2 ZTeyavotroinTiKog SaKTUAIOG

@ 'EAaopa ouykpdrnong @iAtpou

Mivakida Tutrou

@ NaPn yetagopdg

NaPn peTagopdg

@ HAekTpIKO KOAWDIO

2TAPIYHa KaAwdiou

AapnA Tou doyeiou aTToPPINPATWY

@ AaPn odrynong

@) AakTUAIOG QiATpOU

@2 AKpoaTOpIO avappoPnaong Ue TITEPUYIO
oTov OAKTUAIO QIATPOU

@3 XT6HI0 avappoPnaong aTo doXEI0 PUTTWY

@d Tpoxopopo TTAaiclo

2UuBOAA ETTAVW OTH OUOKEUN
b O & 4

HIENAN [

V & O O 4

H ouokeun trpoopileTal yia avappod®non
owpaTIdiwy okévNG £wg Kal Katnyopiag H.
MPOEIAONMOIHZH: H cuokeun auTh
TepIEXEl okovn BAaBepn yia Tnv uyeia. H
€KKEVWON KAl N GUVTAPNON,
gupTreplAapBavopévng TG agaipeong Tng
0aKoUAAG oKOvVNG, TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI
poévo atd €181koug, o1 oTToiol Popouv
KaTaAANAo €€oTTAIopd TrpooTaciag. Na pnv
EVEPYOTTOINOEI, TTPIV EYKATACTOBET
OAOKANPO TO 0UGTNHPA PIATPAPICUOTOG Kal
eAeyxOei n Asitoupyia eAéyxou
OYKOMETPIKAG TTAPOXNG.

H eTikéTa Oeixvel TIG TIMEG yia T PEYIOTN
UTTOTTIEON O€ OXEON ME TN OIATOWN) TOU
eAaoTiKoU cwAAva avappdenong TTou
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xpnoigotroigital. Mmopeite va diapdoete
TNV TpEXOUOA TIUr) 0TO JavoueTpo. MNa Tig
TIMEG TTOU 1I0XUOUV YIO QUTHV Tr| CUCKEUN),
Ocite T0 KEQAAaIo Evdeién eAdxiotng
OYKOUETPIKNG TTaPOXNS. Av n TTieon TTECEl
KATW o1ro TNV EAAXIOTN TIPA, TO QGIATPO
TpéTrel va kaBapioTei (BA. kepdAaio
KaBapioudg kUpiou @iAtpou) f va
avTikataoToBei (BA. kepdAaio
Avrikardaraan kupiou @iAtpou). Ol
€NOOTIKOI CWARVEG avappOPNoNG PE
O18@OopEeG dIOTOPEG ETTITPETTOUV TV
TTPOCAPMOYH OTIG OIAPOPETIKEG DIATOUEG
UTTOB0X NG TWV EEAPTNUATWV.

>dkog d1dBeong atmmoBANTwv
(Kwd. rapayyeAiag 9.989-606.0)

p=mm > (KOG QIATPOU QOPOAEIOG
Ll (Kwd. TrapayyeAiog 6.904-420.0)

= KUpio @iAtpo
le (Kwd. rapayyeAiag 9.990-222.0)

—1 Piktpo H14
@ (Kwd. Trapayyehiac 9.993-005.0)

‘Evapgn xpnong

AN\ TPOEIAOIOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv

uysia

AvarveuoTikG voonuara ASyw &IGTTvons

OKOVIG.

Mnv kavere avappdenaon Xwpic 1o oToixEio

QiAtpou, 81611 diaopeTiKG Ba TTPoKAnBoUV

mpofAnuara uyeiag Adyw auvénuévng

géaywyng AETrTA¢ okovng.

NMPOXOXH

Acgitrel To oroixeio @iAtpou

BAdBn rou kivnthpa avappdenons

Mnv Aeiroupyeite Tn ouokeun xwpig ro

oToIXEio QiATpoU.

1. ®€épTe TN CUoKeun OTn B£0n gpyaaiag.

2. AoQaAioTe TN CUOKEUN JE T QpEva
oTGOPEUONG.

3. BeBaiwBeite 611 N KEPaAAA avappoéenong
gival owoTd TOTTOBETNEVN.

4. YuvdéoTe Tov EAAOTIKO CwARva
avappoenaong (dev TeplIAapBaveral oTn
OuUOKeUaaoia) aTnv €mMAgyuévn UTTOB0XN
avappoéenong (BA. kepdAaio EmiAoyn
utT000XNS aVappoOPnang).

5. KAcioTe oTeyavd 10 GAAo oTOMIO
avappoenaong (BA. ke@dAaio KAgioiuo
umodoxns avappoenang).

6. EAéyETe TN 0TABUN TTARPWONG OTO
doxeio atroppippdTwy, (BA. kepdAaio
‘EAgyxoc arabung doxeiou
QATTOPPIULATWY).

7. Edv ivai amrapaitnto, adeidaTe TO
doxeio puttwv (BA. kepdAaio Adeciaoua
Ooxeiou aTTopPPIUUAGTWY).

8. Mpiv amré v &npr avappdenon
TOTTOBETAOTE, avaAoya e TNV
€QApPUOYN, TOV GAKO ATTOPPINUATWY A
TOV OAKO QIATpoU ac@aAciag (BA.
KEQAAaio Zreyvr avappopnon)

9. Zuvd£éoTe Ta TTBUPNTA TTAPEAKOUEVA
oTov eAAOTIKO cwAAva avappdenong
(0ev TrepiAauBavovTal oTov TTapadoTéo
€COTTAIONO).

EmiAoyn utrodoxng avappopnong
AvdAoya Pe TV EQapuoyr], 0 EAACTIKOG
OwARvag avappéenong UTTopei va
ouvdebei o 2 dlaQopeTIKG OTOUIA
avappoenong.

e >T1OHI0 avappdPnang atov OAkTUAIO
@iATpoU
— 2TEYVA avappopnon Pe OAKo
ATTOPPIMHATWY: XOVOPOEIDEIG OKOVEG,
BpaxutrpdBeapa peydAeg TOoOTNTEG
avappoenong
O odkog amoppIPPATWY dev
TepIAapBaveTal oTO TTAPASOTEO UAIKO
KOl uTTopEi va TrapayyeABei EexwpioTd,
KwdIK6G 9.989-606.0 (5 Tepdxia).
- Yypr avappoenon
e >T1OHI0 avappoOPnong oTo doxeio pUTTWV
— 2TEYVA avappo®nan YE OAKO GIATpOU
ao@aAeiag: AETTTr) OKOVN, CUVEXWGS
MEYAAEG TTOOOTNTEG AvappPOPNaNg
H ouokeun 8100£Tel odKo QiATpou
ao@aAciag ye oTeyavvo Katraki, Kwd.
TapayyeAiog 6.904-420.0 (5 Tepdyia).
- Yypri avappoéenon
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2TNV NAEKTPIKA
okouTra dev
ETMTPETTETAI VA gival
ouvoedepEVOl
TauTtdxpova dUo
€AOOTIKOI OWArVEG
avappoéenong. To
oTéuI0
avappoenong
TPETTEN Va gival
EPMUNTIKA KAEIOUEVO
(BAETTE KEQGAQIO
KAegioo utrodoxrisc
avappoenarng).
Orav

XPNOILOTIOIEITE TOV
adKo
ATTOPPIMHATWY,
TIPETTEN Va gival
oTEYyava KAEIOTO TO
KATW OTOWIO
avappoenong.
Orav

XPNOIMOTIOIEITE TOV
OGKO QIATpOU
| ao@aAeiag, TTPETTEl
va gival oteyavda
KAEIOTO TO TTAVW
oToéuI0
avappoenong.
KAgioipo utrodoxng avappoé®nong
AN\ TPOEIAOIOIHEH
Kivduvog tpauuariouou
BAdBeg aro dépua, Toug MVEULIOVES Kai Ta
pamna Adyw wiAng okoévng
Merd tnv amoudkpuvaon Tou EAQCTIKOU
owAnva, n urrodoxny avappdenong mpéTel
va KAgioel aTeyava e Tov HoXAS N e 10
Twa.
Eikéva B
1. KAcioTe 10 dvw aToMIO avappdPnang:
a ZTpEYTE TOV HOXAO ao@dAiong
apIoTEPOOTPOPA KAl KAEIOTE TOV.
2. KAgioTe 1O KATW OTOUIO Avappo@nong:
a ToTroBeTAOTE TO TTWHA GPIXTA TNV
uttodoxr avappdenong.
b ZTpwéTe TO TTWHA PETA PEXPI TEPHA.

===

"EAgyxog oT1a6ung Soxeiou

ATTOPPIMMATWV

Edv 10 doxeio ammoppigpdTwy gival yeUATo

£WG TO KATW GKPO TOU OTOHioU

avappoenong oTo doxeio, TTPETTEI va TO

adeidoete. H ouokeun dev

QTTEVEPYOTTOIEITAI aQuTOPaTa OTAV YivETAI

uTTépRacn TnG PEYIOTNG OTABUNG

TTAPWONG.

1. EAéyxeTe TakTiKé TN OTAOUN TTANPWONG

OTO DOXEIO ATTOPPIMUATWV.

AVTIOTATIKO OUCGTNHA
O1 yeiwpévol peupaTodoTeG TpoPodoaiag
OloXETEUOUV TA NAEKTPOOTATIKA POPTIa.
‘ETO1 atrOo@EUyovTal o1 OTTIVERPEG Kal Ol
NAEKTPOTTANEIEG PE NAEKTPIKG aywyIha
€€aPTANATA, EYKEKPIPNEVA OTTO TOV
KOTOOKEUAQOTH.

Avayvwpion @iATpou
H ouokeun eival eE0TTAIOEVN UE NAEKTPIKN
avayvwplon @iATpou. Edv Acitrel TO
deutepeliov aToixeio @iATpou (PiATpo H), n
evOEIKTIKN) Auyvia "®iATpo H utrapyer”
avapel KOKKIVN. H ouokeur Oev eKKIVEITAL.
Ymodeién
TomroBetroTe 10 YiATPO H OwaTtd atn
ouokeun (BAETTe kepdAaio Avrikardoraon
@iAtpou H).

A& TPOEIAOIMOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
vysia

AvarrveuoTIKa voonuara Adyw €10TTvong
OKOVIG.

Mnv kavere avappopnaon xwpis ra duo
arolxeia @iAtpou, 81011 S1agopETIKA Ba
mpokAnBouyv mpofAfuara vyeiag Abyw
auénuévng d1IapponNg AETTTAS OKOVNG.
MMPOXOXH

Kivduvog amé €iocodo Aemrr¢ okovng
Kivduvog¢ mpokAnaong {nuids aro uotép
avappoenorng.

Kara tnv armoppdenon mToTé [NV aQaipEite
TO OTOIXEI0 KUPIOU QIATPOU.
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ZTEYVA avappo@non

NMPOXOXH

Auénuévn ektroutrry okovng Adyw

AavBacuévng xprong Twv oTouiwv

avappopnong

AVvarmveuoTIKa voonuara Adyw &€10TTvong

oKOvNGS ) GUTAEITOUPYIag TNG GUOKEUNS

Mnv ouvdéere Tautdypova 2 eAaaTikoug

OWARVES avappdenaons arn GUOKEUR. To

oTOUIO avappOPnong TTPETTEl va gival

EPUNTIKG KAgIouévo (BAETTE kKepdAaio

KAgioiuo utrodoxris avappoenang).

BeBaiwBeite 611 XpNOIUOTTOIEITE TOV TAKO

ATTOPPIUNATWY UOVO OE oUVOUACUO LIE TO

dvw oTéuI0 avappoPnong, SIAPOPETIKA

Kkard tn diadikacia Ba yiver avappoenaon

TPOC Ta TTAVW.

Orav xpnaiuorroleite Tov 0dKo

QATTOPPIUNATWY, TTPETTEI VA Eival OTEyava

KA€EIOTO TO KATW OTOUIO AvappOPnaong.

Orav xpnaiuorrolgite Tov 0dko QiATpou

aoQalsiag, mpétrel va gival oTeyavd kKAeioToé

TO TTAVW OTOUIO avappoOPnong.

Ymédeién

Me autn Tn ouokeun umopouv va

avappopnBouv 6Aa ta €idn okovns Ewg TNV

karnyopia H. H xprion evé¢ odkou

ouAdoyn¢ okbvng emiBdAAerar arrd n

vouobeaia.

Ymédeién

H ouokeun evdeikvural yia avappoenaon

énNpnNe, EUPAEKTNS OKOVNG LIE OPIAKES TIUES

ETayyeEAUQTIKNG EKOEONG UEYAAUTEPES QTTO

0,1 mg/m3.

1. Avdloya pe Ta UAIKG avappdenong,
€MAECTE TN OUVOEDN avappodenang (BA.
KeQAAaio EmiAoyn utmrodoxns
avappoPnorng).

2. AvdAoya pe Tnv emAeypévn ouvdeon
avappoPnang, TOTTOBETAOTE TOV OAKO
ATTOPPIMPATWY 1] TOV OAKO QIATPpOU
ac@alciag (BAETTe KEQAAQIO
Toro6£TnON 0AKOU ATTOPPIUNATWY 1
odkou @iATpou aopdAsiag).

AAAayn amé uypn o€ Enpn avappoenon
NMPOXOXH

AAAdayn amé vypn og {npn avappopnon
Kivduvog {nuids aro iAtpo

Orav t0 aroixeio @iAtpou eivar uypd unv
Kavere avappopnan Enpns okovng emeidn
£T01 UTTOPEI va KATaoTpa@ei To QiATPO.

1. Mpiv amd 1 Xpnon yia §npn
avappoPnaon, aprioTe TO UYPO PIATPO Va
OTEYVWOEI KAAA ] QVTIKATAOTACTE TO HE
aTeyvo.

2. E@doov xpeladetal, aAAGETE TO QIATPO.

To1mwoB8£TNON CAKOU ATTOPPIMMATWY I
odkou PiATpou ao@aAeiag

1. ACQaAioTE TN CUOKEUN UE TO Qpéva
oTadBpeuong.

Eikéva C

2. TpaBn&Te Tn AaBn Tpog Ta TTavw.

To doxeio ammoppIuPaATWY
ATTaoPOAICETAI KAl XAUNAWVEL.

Eikéva D

3. BydAte 1o doxeio atroppIgpdTwy £§w
atrd Tn OUCKEUR TTIAVOVTOG TO OTTO TN
Aapn.

Totro0£TnoN 0dKoU ATTOPPIPMATWY

Eikéva E

4. ToTmroBETACTE TOV OAKO ATTOPPIUPATWY
0710 S0XEI0 ATTOPPIMPATWY Kal
EQPAPUOOTE TOV TTPOCEKTIKA OTO TOiXWwHA
KOl OTO KATW PEPOG TOU BOXEIOU.

5. AirAwaTe Tpog Ta £Ew TNV Akpn Tou
OAKOU ATTOPPIMHATWY OTO XEIAOG TOU
O0oXEioU TTOPPIUUATWY.

TomroBéTnon odkou QiATpou ac@aleiag

Eikéva F

6. TotroBeTAOTE TOV OAKO QPIATPOU
ao@aAeiag.

Eikéva G

7. AITTAWOTE TTPOG Ta £EW TNV GKPN TOU
odkou @iATpou ao@alAegiag aTo xeihog
TOU OOXEIOU OTTOPPINUATWV.

A& TPOEIAOINOIHEH

Aavlaouévog xeIpiouog Kard 1o

KAgidwpa Tou doxeiou amoppiuudrwy

Kivduvog ouvBAiyng

Kard 1o kAcidwua, unv Tomobereite moré 1a

Xépia oag avdueoa oo doxeio

amoppPIUuATWY Kai Tov daKTUAIO QiATpou N

KOVT@ OTOV Unxaviouo aviywaong.

Aogaliore 10 doxeio ammoppiuudTwy

médovrag Kai ue Ta dUo xépia 1n Aafr.

Eikéva H
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NMPOXOXH

2Tariké goprio rou doxeiou

AMmoPPILUNATWY

AvapAeén owuardiwv akovng

BeBaiweeite 611 n yeiwon aro mAaioio

Bpiokerar o€ eran ue 10 doxeio

ATTOPPIUMATWV.

8. TotoBeTrioTE TO SOXEIO ATTOPPIMPATWV
Kal ao@QaAioTe TO he TN AaBA.

A@aipeon 0dKoOU aTTOPPIMHATWY 1
odkou PiATpou ao@daAsiag

1. ACQOAIOTE TN OUOKEUN PE TO QPEVA
oTGOPEUONG.

2. Av xpelaZetal apaip€oTe TOV EAACTIKO
owArva avappoéenong.

3. KAeioTte ateyavd Tnv utrodoxrn
avappoéenong ato doxeio
atmoppINPaTwy (BA. ke@AAaio KAceioiuo
UTTO00XS avappo@nang).

Eikéva C

4. TpaBrgte TN AafnA TTpog Ta TTAVW.

To doxeio atmoppIPATWY
ATTaO@AAICETAI KAl XOUNAWVEL.

Eikéva D

5. BydATe 10 doxeio amToppIgpaTWyY £EW
atrd TN CUCKEUA TTIAVOVTAG TO OTTO TN
Aapn.

A@aipeon odkou aToppPIPHATWY

Eikéval l

6. AvadITTAwoTe TNV AKpn Tou GdKou
ATTOPPIMHATWY TTPOG Ta TTAVW.

7. KAcioTe oteyavd Tov odko
ATTOPPIMHATWY UE BEPATIKO KAAWDIOU.

8. ByAATE £€w TOV OAKO OTTOPPIMPATWV.

9. ATToppiyTE TOV OAKO ATTOPPIYUATWY
oUp@Wva e TIG IoXUoUaEG BIATAEEIS.

A@aipgon odkou @iATpou ac@aleiag

Eikéva J

10.KAcioTe TO 0TOMIO TOU GAKOU QIATPOU
ACQAAEIOg TTPOG TA TTAVW.

Eikéva K

11.AQaIp€OTE TNV TTPOOTATEUTIKA
peUBPAvN.

12.KAeioTe Tov 0dKO QiIATpOU ao@aAeiag pe
TNV QUTOKOAANTN ETIKETA.

13.BydATe TOV OAKO QIATPOU ACQaAEgiag
TPABWVTOG TOV TTPOG TA TTIOW.

Eikéva L

14 KAgioTe aTeyava 10 Gvolypa
avappoéPnaong Tou 0AKOU GIATpou
A0QAAEiOG UE TO KATTAKI.

Eikéva M

15.KAgioTe yepd TOV OGKO QIATPOU
ao@aAgiag pe To depaTikd KaAwdiou.

16.AQaipéoTe TOV OAKO QIATPOU aC@aAEiag
aTTO TO BOXEIO ATTOPPIUHATWV.

17 .KaBapioTte 10 doxeio ATToppINPATWY
EOWTEPIKA PE Eva UYPO TTAVI.

18.ATTOpPPIYTE TOV GAKO QIATPOU ACPOAAEiag
MEéOQ o€ OOKOUAQ TTOU KAEIVEl EpUNTIKA,
oUP@WVA PE TOUG IOXUOVTEG
KQVOVIOHOUG.

A& TPOEIAOINOIHEH

Aavlaouévog xeIpiouog Kard 1o

KAgidwpa Tou doxeiou amoppiupudrwy

Kivduvog ouvBAiyng

Kard 1o kAcidwua, unv Tomobereite moTé 1a

Xépia oag avdueoa oro doxeio

amopPIUNATWY Kai Tov daKTUAIO QiATpoUu N

KOVT@ OTOV Unxaviouo aviywaong.

Ao@aliore 10 doxeio aTTOPPIUUATWY

médovrag Kai ue Ta dUo xépia 1n Aafr.

Eikéva H

TMPOXOXH

21aTik6 goprio Tou doxeEiou

AMTOPPINUATWYV

AvapAeén owpardiwv okovng

BeBaiwbeite 611 n yeiwon aro mAaioio

Bpiokerai o€ eTa@n ue 10 doxeEio

ATTOPPIUMATWV.

19.TomoBeTAOTE TO HOXEIO ATTOPPINHATWY
Kal ao@aAioTe To pe TN Aafn.

EvepyoTroinon ocuokeung
. ZUVOECQTE TO QIG PEUPATOG OTNV TIPIa.
. EvepyotroifoTe Tn ouoKeun atd Tov
OIaKOTITN oTOoV OTPORIA0 avappdPnong.
3. =ekivjoTe Tn dladikacia avappoenong.

‘Evdeign eAdX10TNG OYKOMETPIKAG
Tapoxng

21NV TTPdOOWnN TNG CUCKEUNG EXEI
TOTTO0ETNOEN £va HavOETPO, TO OTTOI0
QEiXVEI TNV UTTOTTIECT avappoPnong Héoa
oTn ouokeun. Edv emiteuxBei n péyiotn
utrotrieon (BAETTe TTivaka), To KUPIO GIATPO
TpéTTel va kaBapioTei (BAETTE Ke@AAaIo
KaBapioudg kUpiou @iATpou). AuTr n Tiun

N —
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eCaptdral atrd TNV 10XV TNG GUCKEUNG Kal
TOV EAAOTIKO GWARVa avappo@nong TTou
xpnoiuyoTtrolgital. Eav pe Tov kaBapioud n
uTToTTIEON &€V PEIWOBEI oNUAVTIKA, TO QIATPO
TTPETTEl va avTIKaTaoTaBEl (BAETTE KEQAAQIO
AvTikardoTaon KUpiou @iAToou).
NMPOXOXH

YmépBaon tn¢ uéyiorng umormisong
AmwAeia avappbébpnong

2¢ mepimrwaon urépBaong ng
kaBopiouévng TIUNG, n TaxuTnTa Tou aépa
o710 owAnva avappdoenaons mEPTel KATwW
a6 20 m/s. KaBapioTe 1 avTikaraoTrioTe 10
piATpo.

OVOoMOOoTIKO MéyioTn utrotrieon
TAAGTOG EAAOTIKOU

owAnRva

avappépnong

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

KaBapiopog kupiou piATpou

Av TO JavOUETPO O€igel TN PEYIOTN
utrotriean (BA. kepdAaio Evdeién eAdxiotng
OYKOUETPIKIAS TTAPOXTS), TO KUPIO GIATPO
TTPETTEl VA KABAPIOTEI.
Ymédeién
2nueiwaoTe Ot 0 HoXAGS aopdAions umopei
va UETAKIVNOET améToua aTnv apxIkn Tou
Béan orav n ouoKeun AEITOUPYEi.
Ymédeién
H Aeiroupyia kaBapiouou giAtpou givai
O1abéoiun uoévo orav n ouckeun givai
gvepyortroinuévn.
Eikéva N
1. KAcioTe 10 poxAé ao@dAiong.
Eikéva O
2. TpaBnéTe TO KATTAKI KOBAPITHOU TOU

@iATpOU 3-4 POPEG KAl KPATHOTE TO KGOE

@opa avoIxTo yia 1-2 deut/TTTa.
3. Avoite TO poXAG ao@AAIONG.

ATTEVEPYOTTOINON OUCKEUNRG
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN OTTO TOV
OIAKOTITN OTOV GTPORIAO avappdPnong.
2. AtroouvdEéoTe To @IG peUPATOG.

‘Emreira amwo kabe Asitoupyia
Adciaoua doxeiou ATTOPPIMHATWYV

To doxeio puUTTWV TTPETTEI VA TO AdEIGlETE

KATA TTEPITITWON KAl HETA OTTO KABE Xprion

KQlI va TO KaBapideTe EOWTEPIKA Kal

€EWTEPIKA PE NAEKTPIKI) OKOUTTO KOl VO TO

OKOUTTICETE PE UYPO TTAVi.

Katd Tov KaBapiopod TNG CUOKEUNG PE

avappoéenaon, Ba TTpéTTel va

XPNOIMOTTOIEITAI OKOUTTA id1ag i KOAUTEPNG

KaTnyopiag.

To avolypa ei100d0u 1| 0 EAAOTIKOG CWARVAg

avappoéenong gival KAEIoTd.

1. EvepyoTroIAoTE TN GUOKEUN aTTé TOV
BI1aKOTITN OTOV OTPORIAC avappPdPNONG.

2. KaBapioTe 10 KUpIo QIATPO (BA. kKEQAAaIO
KaBapioudg kupiou @iATpou).

3. ATTevePYOTTOINOTE TN CUCKEUH aTTO TOV
OIaKOTITN oTOoV OTPORIA0 avappdPnong.

4. ACQaAiOTE TN CUOKEUN UE Ta QPEVA
oTdBueuong.

Eikéva C

5. TpaBn&re Tn Aar Tpog Ta TTavw.

To doyeio pUTTWYV atracg@aAieTal Kal
XAMNAWVEL.

Eikéva D

6. BydATe To doxeio pUTTWY £Ew a1Td TN
OUOKEUN KPATWVTAG TO atrd Tn Aan.

7. AdeidaTe 10 doxeio puTtwv. MNa Tov
OKOTTO auTO, APAIPECTE EVOEXOUEVWIG
TOV OAKO QTTOPPIUPATWY A TOV OAKO
@iATpou aocalciag (BA. kepdaAaio
A@aipeon odkou armoppIuudTwy i
odkou @iATpou aopdAsiag).

A& TPOEIAOIMOIHEH

NAavBaouévog xeIpIouoS Kard 1o

KAgidwua Tou doyeiou amoppiupudrwy

Kivduvog¢ ouvBAiyng

Kard 1o kAgidwua, unv TommoBeTeite ToTé TA

Xépia ogag avdueoa aro doxeio

aTTOPPIUNATWY Kai Tov dAkTUAIO @iATpou

KOVT& gTOoV Lnxaviouo avoywong.

Ao@aliore 1o doxeio amoppIuUaTwy

médovrag kai e 1a duo xépia tn Aaph.

Eikéva H

MNMPOXOXH

2Tariké goprio rou Soxeiou

ATOPPINUATWYV

AvapAeén owparidiwv okévng
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BeBaiwBeite 611 n yeiwon aro mAaioio
Bpiokeral o€ eran ue 1o doxeio
ATTOPPIUMATWV.

8. TotroBeTAOTE TO dOXEID PUTTWV KAl
ac@aAioTe To pe TN AaBn.

KaBapiopdg cuokeung

A TPOEIAOIMOIHEH

AavBacuévn améppiyn vypwv

amofAfTwv

MdAuvan rou mepiBdAAovrog

Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KAVOVIGUOUS

emeepyaaiac uypwv amoBANTwy.

1. KaBapioTe Tn cuoKeur) E0WTEPIKA Kal
eCWTEPIKA PE avappoPnon Kal
OKOUTTIONO UE UYPO TTavi.

Kartd tnv avappdenaon oTn cuokeur, 8a
TIPETTEI VO XPNOIYOTTOIEITAI OKOUTTA idIag
I KAAUTEPNG KATNYOPIag.

2. ZemmAUveTE Ta TTOPEAKOUEVA (BEV
TepINapBavovTal oTov TTapadoTéo
e€oTTAIoNO), av XpeladeTal, Je vepd Kal
OTEYVWOTE.

ATTO0BNKEUON CUOKEUNG

1. TuAigTe To KOAWBIO TPOYOdOTiag yupw
aTro ToV ouyKpaTnTAPa KaAwdiou.

2. TOTTOBETATTE T GUOKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal aoQaNioTE TNV WOTE VA PUNv
MTTOPEI Va XpnoiyoTroindei atmod
avapuodia droua.

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv CXETIKA lE TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou Kai mpokAnong

{nuiov

Kard tn perapopd mpoaéére 1o Bapog rou

pnxavnuarog.

To doxeio ammoppIPATWY gival adelo.

1. Na peTagopd Xwpic okdvn KAEioTE
oTeyavdA Kal TIG U0 UTTOBOXEG
avappoenong (BAETTe keAAaio
KAgioiuo utrodoxrisc avappoenang).

2. N\UOTE T XEIPOPPEVA KAl OTTPWETE TN
ouokeun atrd Tn Aafn odriynong.

3. Na peTa@OPTWON, KPATHOTE TN CUOKEUN
atd 1o TTAQicIo Kal aTTé TN Aafn
odrynong.

4. Kartd tn gETagopa o€ oxnuata
OTEPEWOTE TN OUOKEUN €vavTi oAicBnong
KOl avaTpoTTG.

ATtrofnikeuon

AN [TPOXOXH

Mn mpnon Twv odnyiwv CXETIKA ue

ToBdpo¢

Kivduvog tpauuartiouou Kai

mpokAnong¢nuiwv

Kard tnv amobrkeuon mpooéEre 10

BdapocTng ouoKeUng.

1. ATTOOnNKeUETE TN GUCKEUR UOVO O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvthpnon
A KINAYNOX
AkoUoIa evepyoTToinon TNG CUCKEUNG,
gmaen pe e§apriuara mou diappéovrail
amo psuua
Kivduvog tpaupariouod, Kivduvog
nAekrpomAnéiag
lpiv amo 11¢ Epyaadis oTn OUOKEUN,
ATTEVEQYOTTOINTTE T CUCKEUN.
ArroouvdéaTte 1o @IS aTTo TNV mpila.
A KINAYNOZX
Kivdéuvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarveuoTikd voorjuara AGyw €i0TTvong
OKOVNG.
Kara 1i¢ epyaadieg ouvrripnong (.x. aAdayn
QiATpou) popdre avamveuaTikn udoka P2 i
avwrTePNS KATnyopias Kai pouxIouo Uiag
XPNoews.
A KINAYNOX
EAartwuariké @iAtpdpioua
AvarrveuoTIKa voonuara Adyw €10TTvong
OKOVIG.
H amoreAeouarikotnra @iAtpapiouarog mng
OUOKEUNG givar duvaro va eAeyxOei ue
oladikaoia 6oKiung, OTTw¢ Kabopilsral oTo
mporurro EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. H
Ookiun autn mpémel va diédyerai
TOUAGxIoTOV ia popd Tov Xpovo n
ouxvorepa, epéoov auto emBdAeral amrd
TIC EOVIKES O1aTAers.
Eav 1o amroréAsoua tn¢ dokiung eivai
apvnTiko, emavaAdBere tn dokiun Le éva véo
QiATpoO.
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EvaAAakrikd, avrika@iorare 1o @iAtpo H pia

@opad 10 XPOVO.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv

uysia

AvarveuoTikd voonuara ASyw &IGTrvons

OKOVIG.

Ta ouothuara acealgiag yia mpéAnyn

KIVOUVWV TTPETTEI va EAEyxovTal

TOUAGxIOTOV uia gopd Tov Xpovo armmo tov

KaTaokeuaoTh i amré apu6di1o arouo

OXETIKG ue TNV ao@aAn kai Gyoyn

Aeiroupyia Toug. Oa mpérel va eAEyxovral

T.X. ) OTEyavoTnNTa NS GUOKEUNS, N pBopd

TOoU QiATPOU, N Asiroupyia Twv diardéewv

EAEyxovu.

MNMPOXOXH

lpoidvra mepiroinong pe aIAikovn

Ta mAaoTika pépn pmopouv va

1mpoaBAn6ouv.

Mn xpnoiuortroigite yia kaBapiouod mpoiovra

TTEPITTOINTNS TTOU TTEPIEXOUV OIAIKOVN.

Ta gnxavAiuaTta avappo@nang okovng eivai

d1aTageIg aog@aleiag yia Tnv TPéANWN N

atropuyn KIvOUVWYV UTTO TNV £vvoia Tou

YEPHMavVIKoU kavoviouou DGUV:

e [0 va yivel ouvTAPNON TNG CUOKEUNRG
aTtro ToV XPNoTn, N CUCKEUN TTPETTEI va
atmroouvapuoAoynBei, va kabapioTei kai
va ouvtnpenoei, epdoov autd PTTopEi va
Yivel, xwpig va TTpoKANBEi KaTd Tn
ouvTrpnon Kivéuvog yid To TTPOCWTTIKO
ouvTrpnong Kai yia dAAa aropa. Mpiv
TNV ATTOCUVOPPOASGYNON va AauBaveTe
Ta KATGAANAQ PETPQ TTPOCTACIAG TTOU
epIAapBavouv kal atroAUpavaen, va
QPPOVTICETE WOTE VA UTTAPXEI TOTTIKOG
auUTOBUVAPOG AEPIOUOS PE PIATPO OTO
XWPO OTTOU aTTOCUVAPUOAOYEITAI N
OUOKEUN, va KaBapileTe TNV ETIQAVEIQ
TTOU €YIVE N OUVTAPENON KAl VO UTTAPXEI

KOATGAANAN TTpOCTACIC TOU TTPOCWTTIKOU.

e To eEWTEPIKO TNG OUOKEUNG Ba TTPETTEI
va kaBapioTei atmd TogIKEG ouaieg PE
avappd@non OKOVNG Kal VA OKOUTTIOTET
KaAd, A va yivel eTe¢epyaaia Tou Pe
oTEYavoTIoINTIKG PECO, TTPIV
ATTOJOKPUVBOET aTTd TNV €TIKiVOUVN
mepioxr. OAa Ta e§apTApaTa TNG

OUOKEUNG TTPETTEN va BewpouvTal
ak&Bapta, 6Tav amouakpuvovTal aTrd
TNV €mmKivouvn Trepioxn. MpéTrel va
AapBdvovtal Ta KatdAAnAa PETpa yia va
pNnVv dlauyel n okovn.

o Kat@ TNV eKTEAEON TWV EPYACIWV
OuUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG TTPETTEI VA
TTETaXTOUV OAQ Ta OKABAPTA AVTIKEINEVA
TTou &gv PTTOopOUV va KabBapioTouv
IKOVOTTOINTIKA. [Napduola avTIKEipeva
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OE
adIaTréPaacTES aTrd TNV Uypacia
OQKOUAEG, GUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
Kavoviopoug yia T 81a8eon TTapouoIwy
QATTOPPIMHATWY.

e Kartd Tn HETAPOPA KAl T CUVTHPNON TNG
OUOKEUAG, Ta OTOMIO avappopnong
TPETTEl va KAEiVOuV OTeyavd.

1. ZnUEIWOTE OTI UTTOPEITE VA EKTEAEITE
atAég Epyaadieg ouvTrpNong Kai
@povTidag pévol oag.

2. KaBapifete TaKTIKA TNV ETTIQAVEIA TNG
OUOKEUAG Kal TNV ECWTEPIKI TTAEUPA TOU
doxeiou pe uypod TTavi.

3. EkTeAeiTE TAKTIKO OTITIKO £AEYXO YIO
ATTOPPAEEIC TWV EAACTIKWV OCWAARVWV.

Epyaoisg eAéyxou Kal cuvTpnong
EkTeAeiTe TOKTIKOUG EAEYXOUG OTN CUOKEUR
oUPQWVa PE TIG EKACTOTE EBVIKEG
TTPOdIAYPAPES KAl TOUG VOUOUG TTEPI
TPOANYNGS atuxnuaTwy. O1 epyacieg
ouvTAPNONG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
€1I0IKEUNEVO ATONO O€ TAKTA SIQOTAMATA KAl
oUp@WVaA PE TIG 0dNYieg TOU KATACOKEUAOTH.
ETiong, va Aapfdvovtal utréwn ol
I0XUOVTEG KAVOVIOUOI KOl ATTAITACEIG
aopaAciag. O1 epyacieg oTnV NAEKTPIKA
€yKATAoTOON TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO
atré eI8IKEUPEVOUG NAEKTPOAGYOUG. Ze
TTEPITITWON EPWTACEWY ATTEUBUVOEITE OTO
utrokardoTnua g KARCHER.

AVTIKOTAOTOGON KUPIOU QiATPOU
A KINAYNOX
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarveuoTik@ voorjuara AGyw €I0TTVoNS
OKOVIG.
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H oulAAeyduevn okovn mpémel va
uerapéperar o€ oreyavd doxeia. H
HETAQPOPTWAnN o€ dAAo doxeio dev
emrpémneral. H aréaupon tou doxeiou
ouAdoyng okovng emTpémeral va yiverai
HOVO arro ekTTaIdEUpéVA AToUA.
A TPOEIAOIOIHEH
Kivduvog amo okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarmveuoTIKa voonuara Adyw &€10TTvong
OKOVNG.
Mnv xpnoiuotroieite To KUpIO OTOIXEIO
QiATpOU agou 1o agaipéocTe QT N
OUOKEUT.
Movipa evowpatwuéva QiATpa ETITPETTETAI
va avTIKaBIoTwvTal JOvo a€ KaTAAANAoug
XWPOUG TT.X. OTOUG Aeyduevoug aTaduoug
atmmoAUPavoNG aTTo EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
1. ACQOAIOTE TN OUOKEUN PE TO QPEVA
oTGOPEUONG.
2. ATTevepyOTTOINOTE T CUOKEUN aTTd TOV
OIaKOTTTN.
3. ATToOUVOE£OTE TO QIG PEUPATOG.
4. ATToo@OAIOTE KOl aQaIPEDTE TNV KEPAAT
avappoenang.
. A@aipéaTe TO JOAUOUEVO KUPIO PIATPO.
. Apéowg peTd TNV agaipeon atéd Tn
OUOKEUN, TOTTOBETAOTE TO HOAUGUEVO
KUpPIO QPIATPO O€ PIa 0AKOUAQ Kal KAEIoTE
KOAQ T 0aKOUAQ.
7. ATToppiyTe TO HOAUCPEVO KUPIO PIATPO
oUp@wva e TIG I0XUOUTES ATTAITHOEIG.
8. EAéyEte TOov oTEYAVOTTOINTIKO OOAKTUAIO
yia nIEG.
9. AgpaipéoTe TOUG PUTTOUG OTTO TNV TTAEUPA
KaBapou aépa.
10.TotroBeTAOTE TO VEO KUPIO QIATPO,
EKTEAWVTAG Ta id10 BripaTa ye TRV
avtioTpo®n ocipd. BeBaiwBeite 611 TO
¢Aaopa ouykpATnong Tou QiATpou eivai
€UBUYPAUUIoUEVO OTO PECOV TWV
BuAdkwv TOU PiATpOU.
11.TomroBeTrOTE KAl A0PANITTE TNV KEPAAR
avappoenang.
AvTtikardoTtaon @iAtpou H
1. ACQOAIOTE TN CUOKEUR UE TA PPEVA
oTGOuEUaNnG.
2. ATTevepyoTTOINOTE TN CUOKEUN aTTd TOV
SIaKOTTITN.

oD O

3. Ammoouvd£oTe TO QIG PEUMATOG.

Eikéva P

4. ATTac@aAioTe Kal avaonKwoTE TV
KEPAA avappdpnong.

5. Me katdAAnAo epyakeio EeBIdWOTE TN
Bida egaywvikNg KEPAAng
apIoTEPOATPOPA.

6. Apaip€oTe TIG AAVTLEG OTEYAVOTTOINONG
Kal TO JOAuCuEVO QiATpo H atté Tnv
KEPAA avappdenong.

7. Apéowg PeTd TNV agaipeon atmd Tn
OUOKEUR, TOTTOBETAOTE TO UOAUGUEVO
@iATpo H o€ pia cakoUAa Kail KAgioTe
KOAQ TN 0akoUAa.

8. AttoppiyTe TO HOAUCHEVO QiATpO H
oUp@wWva e TIG I0XUOUCES OTTAITHOEIG.

9. AgaipéoTe Toug pUTTOUG aTTd TNV TTAEUPA
KaBapou aépa.

10.TotroBeTAGTE TO VEO PiATPO H,
EKTEAWVTAG Ta idI0 BripaTa Ye TNV
avTioTpon oeipd. BeBaiwBeite TTwg TQ
AdoTixa oTeyavotroinong epapuélouv
OwoTd.

11.EmmoAeigTe TO oTrEipwya NG Ridag pe
KOTAGAANAO UAIKO (T7.X. Loctite 243) woTe
va pnv Aaokdpel akouala.

12.Z¢i€te TNV e€aywvikn Bida de€idoTpoPa.

13.ToTmoBeTAOTE KAl A0PAAIOTE TNV KEQPAAN
avappoenong.

AvVTIKOTAOTAON GAKOU
ATTOPPIMHATWV

1. AoO@QaAioTe Tn OUOKEUN UE Ta QPEVA
oTdBueuong.

Eikéva C

2. TpaBnére Tn AaBn Tpog Ta TTavw.

To doxeio atToppIupdTWY
ATTAOPOAICETAI KAl XOPNAWVEL.

Eikéva D

3. BydATe 1o doxeio atroppIupaTWY £EW
atrd Tn OUCKEUR TTIAVOVTOG TO OTTO TN
AaBn.

Eikéva |

4. AvadITTAWOTE TNV GKPn TOU OAKOU
ATTOPPIMPATWY TTPOG TA TTAVW.

5. KAgioTe oTeyavd Tov odko
ATTOPPIMPATWY PE SEPATIKO KaAwDiou.

6. ByaATe £€w TOV GAKO QTTOPPIMPATWV.

7. AtroppiyTe TOV 0GKO ATTOPPINPATWY
oUp@wva pe TIG I0XUoUCEG DIATAEEIS.
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Eikéva E

8. TomoBetr|oTE TOV VEO OAKO
QATTOPPIMPATWY OTO doxEio
ATTOPPIMHATWYV KAl EQAPPOOTE TOV
TIPOCEKTIKA OTO TOIXWUA KAl OTO KATW
MEPOG TOU doxeiou.

9. AITAWOTE TTPOG Ta £EW TNV AKEN TOU
OAKOU ATTOPPINPATWY OTO XEIAOG TOU
doxeiou aTTOPPIUPATWY.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

Aavlaouévog xeIpIouog Kard 1o

KAgidwpa Tou doxeiou amoppiuudTwy

Kivduvog¢ ouvBAiyng

Kard ro kAgidwua, unv 1omobereite moré 1a

Xépia oag avaueoa oro doxeio

aTmopPIUNATWY Kal Tov daKTUAIO QiATpoU N

KOVT@ OTOV unxaviouo avoywaong.

Acpaliore 10 doxeio amoppiuudTwy

méQovrag kai ue 1a dUo xépia tn AaBn.

Eikéva H

NPOXOXH

2TaTIKG @oprTio ToUu doxEiou

amopPINUATWY

AvapAeén owpardiwv okovng

BeBaiweeite 611 n yeiwon oro mAaioio

Bpiokerar og emaen e 1o doxeio

ATTOPPIUMATWV.

10.TotroBetr0TE TO OXEIO ATTOPPIMHATWY
KOl aoQaAioTE TO pE TN Aapn.

AVTIKOTAOTAON OAKOU QiATpOU
aoc@aleiag
A KINAYNOZ
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarrveuoTikd voonuara ASyw &i0mvors
OKOVNG.
H ouAeyduevn okovn Tpérel va
uerapéperal o oreyava doxeia. H
HETaQOpTWON oc dAAo doxeio dev
empémeral. H aréoupon rou doxeiou
ouAdoyn¢ okOvnG eMITPETETAl va yiveTal
HOVOo arro ekTTaideupéva droua.
1. ACQaAiOTE TN CUCKEUR UE TA PPEVA
oTdBueuang.

2. A@aip€aTe TOV EAACTIKO GWANva
avappoenong.

3. KAeioTe oteyavd tnv ouvdeon
avappdenong oto doxeio pUTTWV (BA.
KEQAAQIO KAcgioiuo utmodoxns
avappoPnang).

Eikéva C

4. Tpapn&re TN Aapn TPog Ta TTAvVW.

To doxeio puTTWV atrac@aAifeTal Kal
XAMNAWVEL.

Eikéva D

5. BydAte 1o doxeio pUTTwyv £Ew attd TN
ouokeun TdavovTag 1o atd Tn Aafn.

Eikéva J

6. KAeioTe 10 OTOUIO TOU OAKOU PIATPOU
aoQaAgiag TTPOG TA TTAVW.

Eikéova K

7. AQaIpECTE TNV TIPOCTATEUTIKI)
HEBPAvN.

8. KAeioTe Tov 0dKo @iATpou ag@aAeiag pe
TNV QUTOKOAANTN ETIKETA.

9. BydATe Tov 0dKo ao@aleiag @iATpou
TPABWVTOG TOV TTPOG TA TTIOW.

Eikéva L

10.KAgioTe aTeyava 10 dvolyua
avappoéPnaong Tou 0AKOoU GIATpou
AO0QAAEiag PUE TO KATTAKI.

Eikéva M

11.KAgioTe yepd TOvV 0GKO QiATPpOU
ao@aAgiag e To dePATIKO KaAwWDIoU.

12.AQaipéoTe TOV OAKO QIATPOU aC@aAEiag
aTTO TO dOYEIO PUTTWV.

13.KaBapioTe 10 doxeio pUTTWV EOWTEPIKA
ME éva uypo TTavi.

14.ATTopPiYTE TOV OAKO QIATPOU ACPOAEiag
MEoQ o€ 0aKOUAQ TTOU KAEiveEl EpuNTIKA,
oUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
KQVOVIOHOUG.

Eikéva F

15.To1moBeTOTE TOV KAIVOUPYIO OAKO
@iATpou ao@aAeiag.

Eikéva G

16.AITAWOTE TTPOG Ta €EW TNV AKPN TOU
odkou @iATpou ac@aAgiag aTo xeihog
TOU doxeiou pUTTWV.
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A TPOEIAOIMOIHEH

AavBacuévog xeipIouog Kard 1o

KAgidwua rou doyesiou amoppiuudrwy

Kivduvog ouvBAiyng

Kard 1o kAgidwua, unv tommobereite morté 1a

xépia oag avaueoa aro doxeio

ATTOPPIUNATWY Kai Tov SAKTUAIO @iATpou 1

KOVTA OTOV Unxavioud aviywaong.

Aoaliore 1o doxeEio aTToppIUATWY

méQovrag Kai ue Ta dUo xépia tn AaBn.

Eikéva H

NMPOXOXH

2Tariké goprio rou doxeiou

AMmoPPILUNATWY

AvapAeén owuardiwv okévng

BeBaiweeite 611 n yeiwon aro mAaioio

Bpiokerar o€ eran ue 10 doxeio

ATTOPPIUNATWV.

17. TomroBetr|oTE TO SOYEIO PUTTWV KOl
ao@aAioTe To pe TN Aaph.

AvTtigyetwtrion BAaBwv
A KINAYNOZ
Akouoia skkivnon Tng oUoKeUng /
nAskrpomAnéia
H akouoia ekkivnaon Tou kivnripa
avappoOPnong UTToPEi va TTPOKAAEDE!
Tpaupariopous. H omapén raong o€
NAEKTPIKG e€apThuaTa UTTOPEl va
mpokaAéael nAektporrAnéia.
lpiv a6 k&6 epyaadia oTn ouokeun,
QTTEVEPYOTTOIEITE T CUCKEUN KAl
ATTOOUVOEETE TO QIS PEULIATOG.
OAor o1 éAeyxol Kai ol epyacie¢ oTa
NAeKTPIKG £€apThuara TPETTEl va
EKTEAOUVTAI QTTO NAEKTPOAGYO.
Ymédeién
Av gupaviorei kamroia BAGBn, mpémel va
QATTEVEPYOTTOINOETE QUECTWS TN OUOKeUN. H
BAGBn mpérel va emoKeuaoTel TpIv
evepyorroinBei éava n ouokeun.
Edv d¢ d1opBwOei n BAGRN, TTpéTTel va yivel
€AeYXOG TNG GUOKEUNG OTTO TO TUAMA
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

O oT1po6BIAog avappopnong dev

Aeitoupyei

1. EAéyETe TNV TTpiCa KOl TNV ao@AAEia TNG
TTAPOXNG PEUPOATOG.

2. EA€yETe TO NAEKTPIKO KOAWDIO Kal TOV
PEUMATOAATITN TNG CUCKEUNG.

3. EvepyoTroinoTe TN oUOKEUN.

H avappo@nTikf 16X0g HEIWVETAI

1. KAeioTe oteyavd tnv avoikTh utrodoxn
avappoéenong (BA. kepdAaio KAgioiuo
utT000XNS aVappPOPnang).

2. AgaipéaTe Ta PTTAOKOPIGHATA OTTO TO
OKPOOTOMIO, TOV AKAUTITO F} TOV EAQCTIKO
owAnva avappoéenaong.

3. AVTIKATAOTAOTE TOV YEPATO OAKO
atroppIppaTwy (BA. kepdAaio
AVTIKaTGoTaon oakou ammoppIupaTwy).

4. AvTIKQTAOTAGTE TOV YEUATO GAKO
@iATpou ag@aAeiag (BAETTE Ke@AAaio
AvTiKardoTaon odkou QiATpou
aocpaleiag).

5. EAéyETe TNV KEQAA avappdPNoNG Kal To
O0oxEio aTTOPPIMUATWY YIa CWOTA
£papuoyn.

6. KaBapioTe 1o kKUpIo @iATPO (BA. kEQAGAaio
KaBapioudg kupiou @iATpou).

7. EAéyETe kal av XpeladeTal d1opbwaTe TNV
EQAPUOYA TOU PIATPOU.

8. AvTtikataaTAaTe To KUPIo QiATPO (BA.
KEQAAQIO AVTIKATAoTaon KUPIoU
@iATpoU).

Alappon okévng KaTd TNV avappopnon

1. EAéyETe kai av xpeiddeTal 810pBwaTE TV
€QAPUOYA TOu PIATPOU.

2. KaBapioTe 1o kKUpIo @iATpo (BA. kE@AGAaio
KaBapioudg kupiou @iAtpou).

3. AvTIKaTaoTAoTE TO KUPIO QIATPO (BA.
KeQAAaio AvrikaraoTaon KUpiou
@iATpoU).

Améppiyn
H cuokeur) TTpETTEl va aTTOPPITITETAI
oUPPWVA PE TOUG VOUIKOUG KOVOVIOUOUG

otav Anger n didpkela {wng TnG.
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Eyyinon IToIXEi0 I0XUOG OUOKEUNS

Ze K3Be xwpa 1oXUoUV o1 Gpol eyyunong ol XwpnTIKOTNTA SoxEiou | 40
otroiol ekdidovTal atd TNV appodia eTaipeia

Slavopric pac, Tuxov BAGBEC 0T GUOKEUT] Kevo aépog (max) kPa 24,9
IAVOMNG pag. Tuxov TN OUOKEU - p 3

, L 2 . MéEyi0Tn OyKOUETPIKA m°/h 205/
oag emdIopBwvovTal aTrd PAG XWPIg TTapoxi e GwAiva 190

Xpéwoaon evtog Tng TTpoBeopiag yyunong,
eQOoov o@eilovTal oe o@AANA UAIKOU 1
KOTAOKEUAG. Z€ TTEPITITWON £yyUNong

avappoéenong DN5O,
L=3,0 m/L=5,0 m

oTreuBuVBEiTE GTOV TTPOUNBEUTH Oag 1) OTO MéV'OTU OVKOPETP'Kﬁ mh 175/
TTANGIEGTEPO £E0UCIOBOTNUEVO GUVEPYEIO, TIAPOXN pe CwARva 165
TTIPOCKOUIOVTAG TO TIAPOCTATIKG TNG avappéenong DN4O,
ayopdc. L=3,0 m/L=5,0 m
(yio DIEUBUVTEIC BAETTE TNV TTiIOW OEAda) 20vdean eAaoTikoU DN70
MepaiTépw TTANPOYOPIES YIa TNV EyyUNon owAnva avappodenong
(eav utrdpyouv) Ba Bpeite OTNV KAPTEAQ OvopaaTiKG TTAGTOG DN40/
0£pPIG TG TOTTIKAG I0TOOEAIDAG TNG €UKAPTITOU OWARVa 50
KARCHER oT1nv gevotnta "Downloads". avappdenong
— KUpIouU QiATpou 222.0
HAekTpikf oUvdeon Kw3Ikdc Trapayyehiag 9.993-
HAekTpIKA TdON \% 220- @iATpou H 005.0
, 240 MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-69
®don - 1 Tiur SovAoewv XeploU-  m/s2  <2,5
ZuxvoTnTa peUPOTOg Hz 50-60 Bpayiova
OvopaaTIKA 10XUg w 1200 ABeBaidtnTa K m/s® 1
MéyioTn 1oxUg W 1350 Z1608uN NXNTIKAS Teong  dB(A) 73
BaBuo6g rpooTaaiag IP64 Loa
Kartnyopia pooTtaaciag | ABeBaiotnta Kpa dB(A) 2
AlaoTdoeig kai Bdpn HAekTpIKO KOAWSIO
20vnBeg BAapog kg 61,2 TuTrog HO7RN
AgiToupyiag -F
MAKog X TTAGTOG X UWog  mm 645 x 3G1,5
655 x mm?
1140 ApIBu6G e€apTApaTog 6.650-
QoéNipio epBadoy kipiou m? 1,5 035.0
@iATpoU Mnkog kaAwdiou m 10
QoéNipo euBadov @iktpou m? 1,6 Me Tnv €m@UAAEN TEXVIKWY OANOYWV.
H ARAwon cupudépewong EE
MepiBalAovTikég ouvBnKeg d ” pY . ne
- . Me Tnv TTapoUca SNAWVOUNE OTI TO TTPOIOV
Ogppokpacia C -10<Ta TTOU GVOQPEPETAI TIOPAKATW
TepiBaAovTog <40 OUPHOPQUWVETAI JE TIC OXETIKES SIOTAEEIC
Ogppokpacia °C -10-40 TWV OBNYIWV KOl KAVOVICHGV TTOU
amobrikeuong TTapaTiBevTal. € TTEPITITWOoN

TPOTTOTTOINGNG TNG MNXAVAG TTOU BV £XEI
oupewvnBei pe epdg, autr n dnAwon
akupwveTal. Tnv euBlvn yia Tn olvTtagn

314 EAANvikaG



auThG TNG SRAWONG CUPNOPPWONG TN PEPEI TnA.: +49 7171 94888-0

QATTOKAEIOTIKA O KOTOOKEUQOTHG. dag: +49 7171 94888-528
I'Ip0|ov’: HAekTpIkr okoUTTa ENPRg Co,qep)KaHMe
avappoenong
TUToG: 9.990-XXX OBLUME YKAZAHUS ... 315
Eupwraikég oBnyieg Kal Kavoviopoi YkasaHus no TexHuke 6esonacHoctn. 316
2006/42/EK (+2009/127/EK) Wcnonb3osaHue no HA3HAYEHMIO ....... 317
2014/30/EE 3awmTa okpyxatoLen cpegbl ............ 317
2014/34/EE MpyvHaaneXxHoCcTn 1 3anacHble yactn 318
2011/65/EE Komnnekr MOCTABKA ... 318
E . A OnucaHne yCTPONCTBA ........vveeeeeennne 318
(pc'(ppo{opavu Evapuovioutva CVMBOIbI HA YCTPOMNCTBE ......eeeeennnieee 318
MPOTUTTA
BBoa B akcnnyaTaumio ........c.eeeeeeenneee 319
EN 60335-1 AkcnnyaTaums 321
EN 60335-2-69 2 ch)n/o u Ol.a.i.(.a.‘ ............................... >
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 XpaHeHM;; 00)=1 - IS =
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 PAHEHNE . -ovvvovvos oo
EN 61000-3-2: 2014 Yxopn v TexHudeckoe obcnyxuBaHune . 325
e lMomoLLb Npy HEUCNPABHOCTSX .......... 328
EN 61000-3-3: 2013 Yrunusauus 329
EN 62233 2008 TTAMUAUN o o
EN 60079.0: 2013 TaHEOHS TAPATEPOTI . 325
EN 60079-31: 2014 P PUCTKA...ooooo...
EN IEC 63000: 2018 [Jeknapaunsi 0 COOTBETCTBUM
: ctaHgapTaM EC.......coooviiiiiiiiiiees 330

E@apHOOHEVA PN EVOPUOVIOHEVO

mpoéTUTTA O6uwme ykasaHus
DIN EN 62784 Mepen nepBbiM
A |!L—IJ| ncnonb3oBaHMEM N3aenund

ZApavon

@ crnegyeT npouutaTb 4aHHOe PyKOBOACTBO
Mo aKcnmyaTauum, AencTBoBaTh B
113D Ex tc lIC T125°C Dc COOTBETCTBUM C HUM U COXPaHWUTb ero Ans
Ovopa kai digtBuvon nocneayrLLEro NCnonb30BaHNs Unn
YT1reuBuvog TeXVIKOU paKEAOU: cneaytoLLero BrnagenbLa yCTponcTaa.
A. Haag e [lepen nepBbiM BBOAOM B
Karcher Industrial Vacuuming GmbH aKcnnyaTtauuto cnegyet obssaTensHO
Robert-Bosch-Stralle 4-8 03HAKOMUTLCS C YKa3aHUAMK No
73550 Waldstetten (Germany) TexHuke 6e3donacHocTn Ne 5.956-249.0.
TnA.: +49 7171 94888-0 e HecobnoageHne pykoBOACTBa MO
®ag: +49 7171 94888-528 SKCNNyaTaumm 1 ykasaHui no TeXHUKe
6e3onacHOCT MOXET NPUBECTU K
// > NP4 MOBPEXAEHMIO YCTPOICTBA M ONAaCHOCTY
/. %///7 M)Garg - pexa yerp
< TpaBMMPOBaHWA onepaTopa u Apyrmx
T. Wahl A. Haag .

Managing Director Director R&D
[ ] |_|pl/l O6Hapy)KeHVIVI TPAHCNOPTHbIX

noBpexaeHun cpasy
NPOUHMOPMMPOBATL TOProBOro
npeacraBuTens.

Waldstetten, 26/01/01

O1 UTToYPAYOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAH Kal
pe TTANpegouaio atré Tn dielBuvon TG
ETAIPEIAG.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
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YkasaHusA no TeXxHukKe
6e3onacHoCTMU

YpoBHM onacHoOCTH

A OINACHOCTb

® YkasaHue Ha HenocpedcmseHHo
2PO3AWYy0 ornacHocmsb, Komopas
npueodum K rosiyd4eHUro mskesibix unu
cCMepmeribHbIX mpasm.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e YKkaszaHue Ha nomeHyuarsibHO ornacHyr
cumyauuro, Komopasd mMoxxem ripusecmu
K roJ1y4eHUr0 msxesibix unu
cmMepmersibHbIX mpasm.

/A OCTOPOXHO

e YKkaszaHue Ha nomeHyuarsibHO ornacHyr
cumyauuro, Komopas mMmoxxem ripusecmu
K IOJT1y4eHUro Jieekux mpaem.

BHUMAHUE

® YKkasaHue Ha rnomeHyuarsibHO ornacHyr
cumyauyuro, Komopas mMoxxem ripusecmu
K HaHeceHuUr MmamepuasibHoO20 ytuep6a.

O6uwme ykazaHUA No TeXHUKe
6e3onacHocTm

/A OINACHOCTb e Paboma ¢
ycmpoticmeom u geujecmeamu, 051si
KOMmMOopbIX OHO nMpedHa3Ha4YeHo, 8KITHYas
6e3onacHbIl Memod fiukeudayuu
cobpaHHO20 Mamepuarna,
ocyuw,ecmernsiromesi mosibko 06y4eHHbIM
rniepcoHarsnom. e Ecriu ompabomarHbil
8030yx omeodumcsi 8 MoMelwjeHue, mo 8
OaHHoOM riomeuyeHue 0omKkHa bbimb
obecneyeHa docmamoyHasi cmerneHb
8030yxoobmeHa L. [Ins cobntodeHust
mpebyembix rnpederibHbIX 3Ha4eHuUl
06BeMHbIU TOMOK MOXem cocmassisimsb
makcumarsnbHo 50 % om obbema ceexezo
8030yxa (0bvem nomeuwjeHuss Vg X
cmeneHb 8030yxoobmeHa Lg,,). 6e3
npUHaAmMuUsi 0cobbix Mep Mo obecrneyeHuro
seHmunsayuu delicmayem rpasusio:
LBm=1h'7. e B daHHOM ycmpolicmee
Haxodumcsi 8pedHasi 0511 300p08bSI Mbifib.
Pabomebi no ydaneHuro nbinu u3
ycmpoticmea u mexHuU4ecKoe
obcnyxueaHue ycmpolcmea, ekiodasi u
yOarneHue rblnecbopHUKO8, OO/IKHbI
8bIMOIHIMbBCS MOJILKO crieyuanucmamu,

umerowuMu coomeemcemsytouiee
3aujumHoe cHapsikeHue. e BbinonHstime
y60pKy mosibKo €O 8cemu
unsmpyrouwuMu anemMeHmamu, uHave
anekmpodsueamerib rbinecoca bydem
rnospexx0eH U 803HUKHemM ornacHocms Orisi
300p0o8bs U3-3a MOBbILIEHHO20 8bibpoca
mernkou nbinu. e Cobrnrodame npasurna
mexHuku 6e3onacHocmu, NPUMeHsIeMbIe K
Mamepuanam, nodnexawum obpabomke.
e Cobnodalime npasusa MexHUKU
6e30rmacHOCMuU OMHOCUMESIbHO
Mamepuarios, nodnexaujux céopy
nbinecocom. Bo epemsi npasunbHOU/
HenpasunsHoU pabomel Yacmu
ycmpolcmea Mo2ym Hagpesambcsi 0
125 °C. e [NpuHadnexHocmu,
paspeweHHbie npouszgodumernem Ors
UCronbL308aHuUs, 8sIMCS
anekmpornpogodsuwumu. He
ucronb308ame npuUHadnexxHocmu opyaux
npoussodumeniell. e Mcrions3osaHue
yonuHumerneu 3anpeujeHo.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® 3anpewaemcs ucrnonb308ame Uu
ocmasnsame rpubop rnod omkpbIMeIM
HeboM 8 ycrio8usix MosbIlEHHOU
enaxHocmu. e []is1 6e3onacHo20
rnonoxeHus ycmpolicmea
3adelicmeosamb CMOSIHOYHbIE MOPMO3a
Ha Hanpasnsoulem ponuke. [pu
HeakmueHOM CMOSIHOYHOM MOopPMOo3e
ycmpoulcmeo mMoxem 6eCKOHMPOIbHO
npulmu 8 08uxxeHue. @ Ycmpolicmeo He
npedHasHa4yeHo 0t cbopa 20proYuUx
JKuOkocmeli (80criaMeHsIIOULUXCS,
JleeKoeocCnIaMeHsIIoWUXCsl, KpaliHe
02HeornacHbIX 8 coomeemcmesuu ¢
dupexkmusoli o onacHbiM sewiecmeam 67/
548/E3C) (memnepamypa 8CrbILWKU HUXe
55 °C), a makxe cmeceli 2oproyell nbinu ¢
2oproHuUMU )udKocmsamu. e Yempolcmeo
He npedHasHa4YeHo O cbopa nbiu ¢
4ype3sbiHaliHo HU3KOU HauMeHbweU
3Hepeuel socrnnameHeHuss (ME <1 mJ),
makoU Kak Kpacsujue rnopowku,
cMavusaroujasicsi cepa, anroMuHUesbIl
MOPOWOoK, cmeapam ceuHua.

e Ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Orisi
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cbopa UCMOYHUKO8 80320paHUSs U Mbliu C
memnepamypol mneHus < 190 °C.

o [Tleped KaxxObiM 88000M 8
3KCrTyamauyuro rnposepsime,
rnodcoeduHeHsb! nu kabenu ypagHUBaHUSs
riomexyuaros (nposo0dbl 3a3eM/IeHUsl).
AN OCTOPOXXHO e [pu
podosmKUMeEsibHbIX Nepepbieax 8
3KCrlyamayuu U rocse ucrosb308aHust
8bIKITIOYUMb yCMpOUCMEo C MOMOWbIO
8biK/toYamersis ycmpolcmea u u3ernedb
cemesyto 8UJIKY U3 pO3emKU

® Ycmpolcmeo MOXHO ModKnYams K
cemu moribKO 8HE 30HbI 22.
lMpumeyaHue e Obpamume sHUMaHUe,
4mo OMHOCIUMEbHO MbiU € 9Hepauel
gocrinameHeHusi meHee 1 mMx moaym
npuUMeHsiMmbCsi QONOHUMEbHbIE
npasurna.

MNoBeaeHue B cnyyae
BO3HUKHOBEHUS1 aBapUUHOU
cuTyauuu

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasMupoeaHusi u

noepexoeHull Npu KOPOMKOM

3aMbIKaHUU unu opyaux Herosadkax
anekKmpuku

OnacHocmb ropaxeHusi 31eKMpPUYeCKUM

MOKOM, 0r1acHOCMb 00208

B asaputiHol cumyayuu 8bIKIrYUMmMb

ycmpoulcmeo U u38/1eyb WmercerbHyo

8UJIKY U3 PO3EMKU.

NoBeaeHue B cny4yae nonomku/

npoteyku unsTpa:

1. HemMeaneHHO BbIKMOYUTL YCTPOUCTBO.
YCTpONCTBO 3anpeluaeTcs NpoaomkaTth
3KCNNyaTupoBaTh.

2. 3amMeHnTb PUnbTP.

Mcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHUurw

YCTpONCTBO NpefAHasHa4veHo ans:

e Y[aneHus Cyxou, BoCcnrnameHsioLLencs,
ocepatoLen nbinv, onacHom anst
300pOBbS; knacc nbinv H cornacHo
crangapty EN 60335-2-69

e Co6op nbinm rpynn IC, 1B v 1A

e C6op roptoyent nbinm B 30He 22

e C6op BNnaxHbIX BELLECTB

e lcnonb3oBaHns Ha MOBEPXHOCTU 3eMMU

e [IpoMblILLIEHHOE UCMOMb30BaHNe,
HanpvMep,B CKMaacKux u
NPOU3BOACTBEHHBLIX MOMELLIEHUSAX

® KOMMEPYECKOro NCMosb30BaHUs,
Hanpumep, B rocTUHMLAX, LUKOMaXx,
6onbHMUax, habpurkax, marasmHax,
odhucax n 6opo no apeHge
HEeZBWXMMOCTMW.

JTio6oe gpyroe ncnonb3oBaHWe cHMTaeTcst

HECOOTBETCTBYIOLLUMM.

YCTPONCTBO HE NpeaHas3Ha4YeHo ans:

e C6opa MCTOYHWMKOB BO3ropaHusi 1 Nbinm
¢ Temnepatypon TneHuns < 190 °C

e C6op nbinm Al n Mg

e Cbopa roproumx XnakocTtem
(BOCnnameHsoLWmXcs,
NEerkoBOCNIIaMEHSAOLLNXCS, KparHe
OrHeomnacHblX B COOTBETCTBMU C
AVPEKTUBOW NO ONacHbIM BeLLecTBam
67/548/EQC) (Temnepatypa BCMbILLK/
Huxe 55 °C), a Takke cMecel roproyen
MNbIAN C FTOPHOYMMU XULOKOCTAMMN

e CGopa marHneBou NblAy U NopoLuKa
C6opa cmecel roproumnx Xnakocten n
BOCNTaMeHsIoLWencs nbinm

e COGopa TnewLwmx nnm ropsaunx YyacTumu,
TakK Kak 3T0 MOXeT NPUBECTU K Noxapy
Unn B3pbIBY

BesynpeyHoe yHKUMOHUPOBaHWE

YCTpOWCTBa o0becrnevmBaeTcsi TONbKO Npu

NCMONb30BaHWKN BCACLIBAIOLLErO LUaHra ¢

HOMUWHanbHbIM anameTpom DN40 1 DNSO.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

&y YNakoBOYHblE MaTepuanbl
& noafarTcs BTOPUYHOM nepepaboTke.
YnakoBKy He06Xx0anMO yTUNM3npoBaTb
0e3 ywepba ansa okpykawLen cpeapl.
OnekTpuyeckme n NeKTPoHHbIE
YCTPOWCTBA YacTo coaepxaT LieHHble
martepuanbl, NpUrogHble Ans
BTOPUYHOW NepepaboTku, 1 3a4acTyto
Takue KOMMOHEHTLI, kak 6aTapeu,
AKKYMYNATOPbI NN Macno, KoTopble npu
HenpasuiibHOM O6paLLl,eHVIVI nnn
HeHaanexallen ytunmsaumm
NpeAcTaBnsaioT NOTEHUMANbHYO
OMacHOCTb AN 3[0POBbS U OKpYXKatoLLel
cpefbl. TeM He MeHee, AaHHble
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KOMMOHEHTbI HEOOXoANMbI AN
npasunbHON paboTbl yCTPOMCTBA.
YcTponcTtea, 0603Ha4YEHHbIE 3TUM
C/YMBOJIOM, 3anpeLLeHo yTUnn3nmpoBaTb
BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAaMM.

YkasaHus no komnoHeHTam (REACH)
[na nonyyeHns aktyanbHON MHoOpMaumm
0 KOMMOHeHTax cMm. www.kaercher.de/
REACH

anHaAne)KHOCTVI u
3anacHbie 4YacTu

A OINACHOCTb
OnacHocmb e3pbiea u3-3a He
ymeep0eHHbIX NpuHadsexHocmeu
[ns pabomsi ¢ KOHCMPYKUUsMU muna 22
paspewaemcsi MPUMEHsIMb MOJIbKO me
npuHadnexxHocmu, Komopbie 0006peHb!
rpousgodumersieM U MapKuposaHbl
Hakrnelkol «B3pbieobe3onacHo».
Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHarnbHble
NPUHaANEXHOCTUN U 3anacHble YacTu.
Tonbko OHU rapaHTpyHOT 6e3onacHyto un
H6ecnepeboliHyto paboTy ycTponcTaa.
[ns nonyyeHuns nHcopmaumm o
NPUHAANEXHOCTSAX U 3an4acTsiX CM.
www.kaercher.com.
lpumeyaHue
lMpuHadnexHocmu 8xo005im 8 KOMII/IeKM
rnocmasKku moribKo 8 eapuaHmax Set.
[pyaue ycmpolicmea He KOMIeKmymcs
npuHadnexHocmsmu. Heobxodumbie 8
3asucumocmu om npednonazaemol
pabomsi npuHadnexxHocmu credyem
3aka3sbleamb 0moOesbHO.

KomMnnekT noctaBku

Mpu pacnakoBke yCTPOMCTBA NPOBEPUTL
komnnekTauuio. O NoBpexaeHun npu
TpaHCNopTUPOBKe crefyeT coobLuTs
CBOEMY aurepy.

OnuncaHue ycTponcTBa

PucyHkn cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu
PucyHok A

(D MNMoBOPOTHBI PONMK CO CTOSHOUHBLIM
TOPMO30M

(@ Depxatenb ANa NPUHAANEXHOCTH

(3® 3arnyuwka Ha MycopocGopHUKe

® MycopocbopHuk

(5) 3aMblKaH1e NPOMEXYTOHYHOrO KosbLa
() YCTPOMCTBO OYUCTKM hnbTpa

@ MaHowmeTp

MpubopHbIN BbIKNOYaTEND
BCacblBatoLLen TypOmHbI

(® KoHTponbHas namnouka «dunbTp
knacca punbTpaumn H npucytcTeyeT»

lonoska nbinecoca

@ dunbTp

(2 YNnoTHWUTENbHOE KOSbLIO
@ Mpwxum dunbTpa
3aBopckasa Tabnuyka

(@ Pyyka ana nepeHocku
Pyuyka ons nepeHocku

(@ CeTeBom kabenb
[Hepxatensb kabens
Pyyka ons mycopoc6opHuka
@0 Ayroo6pasHas py4ka

€9 dunbTpoBaHve

@2 BcacblBatowwuin naTpy6ok ¢ knanaHom
Ha KonbLe unbTpa

@3 BcacbiBatowyin natpy6ok Ha
MycOpOoCcOOpHUKe

@9 LWaccu

CuMBoOIbI Ha YyCTPOUCTBE

HEA H

YCTpoONCTBO NpefHa3Ha4yeHo aAns
BcacblBaHWs Nbinn Ao knacca H.
NPEOYNPEXOEHUE: B gaHHom
YCTPOWCTBE HAaXOAMTCA onacHasa ansi
300pOoBbsi Nbinb. ONOpPOXHEHME U
TexHu4eckoe obcnyxmBaHue, B TOM 41che,
yAaneHve nbinecbopHOro MeLLKa, A0MMKHO
NPOBOANTLCS TOMbLKO cneunanncTamu,
HOCSALUMMM Noaxoasiiee 3aluTHoe
CHapshkeHue. He BkntovaTb 40 NOMHOM
YCTaHOBKM CUCTEMbI (bunbTpauum n
NpoBepKU PYHKLNOHMPOBAHUS KOHTPONS
00BEMHOro NOTOKA.
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Ha Haknenke ykasaHbl 3Ha4eHUS MaKc.
paspexeHnst OTHOCUTENBLHO NOMEPEYHOro
CeYeHnst UICNorMb3yeMoro BCachbiBaloLLIEro
wnaHra. TekyLlee 3Ha4YeHNe MOXHO
cynTaTb N0 MaAHOMETPY. 3HayeHus,
OeNCTBUTENbHbIE AN AaHHOro
yCTpoWcTBa, cM. rmaBy CyumbigaHue
MUHUMarnbHo20 pacxoda 8o30yxa. Ecnn
3Ha4YeHUe HWXe JonycTUMoro, unbTp
Heo6XxoaMMO OYUCTUTBL (CM. rnaBy
Oyucmka 0cHO8HO20 huibmpa) unu
3amMeHuUTb (CM. rmaBy 3ameHa OCHOBHO20
gunbmpa). PasHble nonepeyHble ceYeHnst
BCACbIBAOLLErO LUITaHra No3BonsoT
afanTUpoBaThCS K PasHbiM CEYEHUSIM
COeIMHEHWI KOMMMEKTYIOWMX AeTaneun.

MeLwwok ana mycopa
(Homep 3akasza 9.989-606.0)

p=mm BydhepHbIV PUNBTP-MELLOK
. (Homep 3akasa 6.904-420.0)

"maBHbI hunbTp
(Homep anga 3akasa 9.990-222.0)

[]
— PunbTp H14
@ (Homep ans 3akasa 9.993-005.0)

BBopa B akcnnyarauuio

AN TPEOYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHoU Onsi
300poebsi Nbiu

3abornesaHusi ObixamernbHbix nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM bIfU.

He akcninyamupoeame ycmpolicmeo 6e3
unbmpyrowezo anemeHma, mak Kak e
IPOMUBHOM criydae cywecmesyem
ornacHocme 05151 300p08bsT U3-3a
ysersnu4eHus1 8bI6poco8 MesKouU Mbiu.

BHUMAHUWE

Omcymcmeyrowutl punbsmpyrouuti

anemeHm

lNospexxdeHue anekmpodsueamerb

nelnecoca

He ocywecmename y60pKy rbliiecocom

6e3 punbmpyrowe2o anemeHma.

1. YcTraHoBUTbL YCTPOWCTBO B paboyee
NOMoXeHue.

2. 3admkenpoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSIHOYHOIO TOpPMO3a.

3. YbeauTbcs, YTO rofioBka nbinecoca
yCTaHOBIEHA NPaBUMbHO.

4. BcTtaBuTb BCacbIBaOLLMIA LUNAHT (He
BXOAMT B KOMMMEKT NOCTaBKK) B
BblOpaHHbIV BcacbiBarLLmMii naTpy6ok
(cm. rmaBy Bbibop ecacbigarou,ezo
nampyb6ka).

5. TINOTHO 3aKpbITb APYromn BcacblBaoLLuiA
natpybok (cM. rmaBy 3akpbieaHue
gcacblgarouje2o nampybka).

6. MpoBepuTb YpOBEHb 3aMNONHEHUS B
MycopocbopHuke (cM. rnasy [Iposepka
YPOBHS 3arosIHeHUSI MyCOPOCOOPHUKA).

7. Mpn Heo6Xo0AMMOCTU ONOPOXHNUTL
MYCOpPOCOOpPHUK (CM. rnasy
OrnopoxHeHue MycopocbopHUKa).

8. lMepen cyxon y6opKoK NbiNecocom B
3aBMCUMOCTU OT NPUMEHEHMS crneayeT
BCTaBWUTb MELLOK ANs1 yTUNU3aumm unu
BydepHbIn UnNbTp-MeLLoK (CM. rnaBy
Cyxas ybopka)

9. NogcoeanHNTL K BCacbiBatoLLeMy
LUMaHry HY>XHYHO NPUHAANEXHOCTb (He
BXOAMT B KOMMMEKT NOCTaBKW).

Bbi60op BcacbiBaloLero narpyoka
B 3aBMCMMOCTM OT NpUMEHEHNS
BcacbIBaOLLMIA LUNAHT MOXET
NOACOEANHATLCS K 2 pa3HbiM naTpybkam.
e BcacbiBarowmii natpybok Ha

UNbTpyHOLLEM KONbLE

— Cyxas ouncTka ¢ MeLKoM Ansi
yTunusauum: KpynHas nbisb,
KpaTKOBPEMEHHOE UCMOob30BaHme
ana 6onblunx o6bemMoB
BCacblBAaeMOro Matepuana

MeLuok Ans yTunusauum He BXoauT B

KOMMMEKT MNOCTaBKMN U 3aKa3biBaeTcs
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oTAEenbHO, HoMep Ans 3akasa 9.989-

606.0 (5 wTyk).

— BrnaxHas ybopka

e BcacbiBatowuii natpybok Ha

MycopocbopHuke

— Cyxasi oumcTKa C UCnorb3oBaHMEM
OydepHoro punbTp-meLLKa:
MenkoamcnepcHas nbinb,
NOCTOSIHHbIE BonblUME OOBbEMBI
BCacblBAaEMOro MaTtepuana

YcTponcTBO ocHalaeTcs bydepHbiM

PUNbTP-MELLKOM, KOTOPbIN

3aKpblBaeTCs KPbILLKOW, HOMEpP Anis

3aka3a 6.904-420.0 (5 wrTyKk).

— BrnaxHas ybopka

He ponyckaetcs
NoaKItYeHNe K
nbinecocy
O[HOBPEMEHHO
[OBYX BCaCbIBaOLLNX
wnadros. OauH
BCaCbIBaOLLUN
naTtpy0bok JormKeH
ObITb NAOTHO
3aKpbIT (CM. rnasy
3akpbisaHue
gcachlgarouie2o
nampyb6ka).

Mpwn
MCMOSb30BaHNN
MeLlka Ang mycopa
HWXHUIA
BCacbIBalOLLINMA
naTpybok JormkeH
OblTb MNMAOTHO
3aKpbIT.

Mpu
MCNonb30BaHNN
BydepHoro
UnbTp-MeLLKa
BEPXHUN
BCacbIBaOLLINMA
naTtpybok JormKeH
ObITb NAOTHO
3aKpbITbIM.

3akpbiBaHMe BcachIiBaroLero
naTpy6ka

AN TIPEOYTNPEXXOEHUE
OnacHocmb mpasmupoeaHusi
lNospexdeHue KoXu, fieeKux U enas
gcriedcmaue 8030elicmausi MesiKoU Mbinu
lMocne cHamMus ecacbigaroue2o winaHea
gcacbligarouuli nampy6ok Heobxodumo
MI0MHO 3aKPbIMb C MOMOWbIO
3anuparowe2o pbiyaca unu 3asywkKu.
PucyHok B
1. 3akpbITMe BEpXHEro BCachbiBalLLEro

natpy6bka:

a lNMoBepHyTb 3anMpatoLLmin pblyar

NPOTMB 4YacOBOW CTPENKMN U 3aKpbITb.

2. 3aKkpbITHe HKHEro BcachlBatoLLLEro

natpy6bka:

a ToYHO BCTaBUTb 3arnyLUKy BO

BCacblBaloLWu NaTpyobok.
b 3agBuHYyTb 3arnyLky ao ynopa.

lNMpoBepKa ypoOBHA 3anoJfIHEHUA
MyCOpPOCOOpPHMKaA
Korga mycopoc6opHuk 3anonHaeTcs Ao
HWKHEro Kpasi BcacbiBatoLero natpyobka,
€ro Heob6X0AMMO OMOPOXHUTL. YCTPONCTBO
He OTKIloYaeTCs aBTOMaTUYECKN NpU
NpeBbILIEHUN MaKCUMarnbHOrO YPOBHS
3anoJyiHeHu4.
1. PerynsipHo npoBepsiTb ypOBEHb
3anonHeHNss B MycopocBopHMKe.

AHTUCTaATHU4YeCKana cuctema
CTtaTnyeckue 3apsabl OTBOAATCS
Onaropapsi 3a3eMneHHomy
coeavHUTenbLHOMY naTpyoky. 3710
npegoTBpaLLaeT UCKPeHWe 1 NopaxeHue
3NEKTPUYECKNUM TOKOM Mpin
MCMNOMNb30BaHMKN 3NEKTPONPOBOASALLINX
NpUHaAneXHOCTeN, 0406GPEHHbIX
npounssognTeneMm.

HeTtekTop domnbTpa
YCTPONCTBO OCHALLEHO 3NEKTPUYECKUM
neTektopom cuneTtpa. Ecnn BTOpUYHbIN
UNbTPYOLLMIA 3neMeHT (hbunbTp Knacca
dwunbTpaumm H) oTcyTcTByeT,
KOHTpOnbHas namnoyka « PunbTp Knacca
unbTpaumm H npucyTcTByeT» CBETUTCA
KpacHbIM LBETOM. YCTPONCTBO He
3anyckaeTcs.

320 Pycckuii



lpumeyaHue

lpasunbHO ecmasbme ¢hunbmp Knacca
gunsmpayuu H e ycmpoticmeo (cm. ariasy
BameHa punbmpa knacca gunbmpayuu
H).

A TMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHol Ons
300poebsi Nbinu

BabonesaHusi ObixamersibHbIX Mymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM rbIfu.

He akcninyamupoeame ycmpoticmeo 6e3
060ux bunbMpyrOWUX 3/1eMEHMOo8, mak
Kak 8 NpomusHOM crly4ae cywecmesyem
ornacHocme 0r1s1 300p06bsI U3-3a
yeesnuyeHusi 8bI6pocoe Mesikol Mbiu.
BHUMAHUE

OnacHocmb u3-3a ebibpoca Meskol
nbinu

OnacHocmb riospexoeHusi
anekmpodsuzamerisi fbliecoca.

He cHumampb ocHosHoU hunsmpyrowjuli
ar1emMeHm 80 epemsi y6opKU.

Cyxas yb6opka
BHUMAHUE
lMoebiweHHoe ebideneHue NbiNu u3-3a
HenpaeusibHO20 obpaujeHusi ¢
ecacblearouyumu nampy6kamu
PecnupamopHsbie 3abonesaHusi U3-3a
80bIxaHusl nblu, HeucripagHoCcmb
npubopa
He nodkmoyams k npubopy
00HOBPEMEHHO 2 8cachi8aloWUX WiiaHaa.
OO0uH scacbigarowuli nampy6ok O0mKeH
6bImb MIIOMHO 3aKpbim (CM. enagy
BakpbieaHue scacbigatowje2o nampybka).
Yyumsisalime, 4mo mewok 0ns
ymunu3ayuu cnedyem ucrnosib308ams
MOJsIbLKO 8 COYEMAaHUU C 8EPXHUM
ecacblgaroujum nampybKom, uHa4ye OH
b6ydem 3acacbieambcsi 88epx 8 rnpouyecce
gcacbl8aHUsl.
lpu ucnonb3oeaHuu mewka 05isi
ymunu3ayuu HUXHUU ecackigarowyuli
nampy6ok 0osmkeH 6bimb MI0MHO
3aKpbIm.

lMpu ucnonb3osaHuu 6yghepHoz0 huibmp-

MeuKa 8epxHuli scacblgarowjuli nampybok

OosmKkeH 6bimb MI0OMHO 3aKpbIm.

lMpumeyaHue

JaHHbIM ycmpolcmeom MOXHO

ecachlgams Mblflb 8CeX Murnos 00

Kkamezopuu rnbinu H. Vcrionb3oeaHue

nblnecbopHo2o Mewka Heobxo0umo

coariacHo 3akoHodamersbcmay.
lMpumeyaHue

Ycmpolicmeo npedHasHaveHo 0risi cbopa

cyxol eoproyell nbinu ¢ npedesibHbIMU

3HavyeHusIMU 8o30elicmeus Ha paboyem
mecme (MN4K) He meHee 0,1 ma/m3,

1. BcacbiBaowwmin naTpybok cnegyet
BblOMpaTh B 3aBUCMMOCTU OT
BCacblBaEMOro matepuana (Cm. rmaBy
Bbi6op ecacbigarou,e20 nampybka).

2. B 3aBCMMOCTM OT BbIGpaHHOro
BCacblBatoLLero naTpybka, BCTaBUTb
MELLIOK AN yTUImM3auum nnm 6ydgepHbiii
dunbTp-MeLok (CcM. rmasy YcmaHoeka
mewka 0ns ymunusayuu/6yghepHoz20
unbmp-mewka).

MNMepexop oT BNaXHOM K cyxon y6opke

BHUMAHWE

INepexod om enaxHoll k cyxol y6opke

OnacHocmb nospexdeHusi hunbmpa

Ecnu epunbmpyrowuti anemeHm enaxHsid,

He ucrnonb308ame rfbkliecoc Ornsi cbopa

cyxou nbinu, mak Kak 3mo Moxem

pusecmu K momy, 4mo ¢unbmp

3abbemcs u cmaHem HernpuaooHbIM 051

UCronb308aHUsl.

1. MNepepn cyxow yOopKkow BNaXKHbIN
unbTp crnegyeT XOpoLUO NPOCyLWNTb
UM 3aMEHUTb Ha CyXOW.

2. MNpw HeobX04MMOCTN 3aMEHUTb
ounbTp.

YcTtaHoBKa MellKa agnsa ytunusauuu/
6ychepHOro dmnbTp-MeLLKa

1. 3admkcupoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSIHOYHOIO TOpPMO3a.

PucyHok C

2. ToTAHYTb py4Ky BBEPX.
Mycopoc6opHuk pasbnokupyeTcs n
OnycTuTCS.
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PucyHok D

3. M3Bne4b MycopocbopHuK 3a pyyKky 13
YyCTpOMWCTBA.

YcTaHOBKa MeLlka Ansi mycopa

PucyHok E

4. Bnoxutb MELLOK Anst yTun3aumm B
MYCOPOCOOPHUK U aKKypaTHO
NPUIMOXNUTb K CTEHKE U OHULLY
pesepByapa.

5. Kpan meLuka ans ytunusaumm
neperHyTb Hapy>xy 4Yepes Kpau
MyCOpPOCOOpHMKa.

YctaHoBKa 6ycepHoro pmnsrp-meLuka

PucyHok F

6. YcraHoBuUTb BydepHbin unbTp-
MELLIOK.

PucyHok G

7. Kpan 6ydepHoro comnbTp-meLuka
neperHyTb Hapyxy Yepes Kpau
MyCcOpOCOOpHMKa.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunbHbie delicmeausi npu

6510kupoeke Mycopoc6opHuka

OnacHocmb 3awemMreHust

Bo spemsi 6110KupoeKku HU 8 KoeM criy4dae

He depxamb pyKu Mexoy

MYyCOPOCOOPHUKOM U KOMbUOM ¢huribmpa,

U He noOHocumb ux b611U3KO K MOObEeMHOMY

MexaHu3my.

3aghukcuposame MycopocbopHUK

rocpedcmeom Haxkamusi 08yMsi pyKaMmu Ha

PYUKy.

PucyHok H

BHUMAHUE

Cmamuvyeckuli 3apsi0 2psizeso20 baka

BocnnamereHue nbinu

Ybedumnbcs, Y4mo 3a3emrieHue Ha waccu

KOHmMaxkmupyem ¢ MycopOCH6OpHUKOM.

8. BcTtaBuTb MycopocBbopHuK 1
3admKCcMpoBaThb PYYKOMN.

CHsATMe Mellka gns ytunusauun/
6ydepHoro chunbTp-mMeLLKa
1. 3admkcmpoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLLbI0 CTOSIHOYHOIO TOPMO3a.
2. MNpun HeoBXOAMMOCTU CHATb
BCaCbIBaIOLLW LLINAHT.

3. 3akpbITb BcacbiBaroLwmMin naTpybok Ha
MycopocBopHuKe (CM. rnasy
BakpbigaHue scacbigaioe2o
nampyb6ka).

PucyHok C

4. TloTAHYTb py4Ky BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3bnokmpyeTcs n
OnycTuTCA.

PucyHok D

5. M3Bneyb MycopocOOopHUK 3a py4Ky 13
yCTpONCTBA.

Cbem MeluKka ans mycopa

PucyHok |

6. MNogHATb MeLoK AN yTunmnsawmu.

7. TINOTHO 3aKpbITb MELLOK Ans
yTUNM3aunm kabenbHOM CTSHKKON.

8. N3Bneyb MeLloK Ansa yTunusauun.

9. YTunusmpoBaTtb MeLLIOK COrnacHo
AENCTBYIOLLMM NpeanmcaHusam.

Cbem GydepHoro cpunsTp-meLuKa

PucyHok J

10.MoaHATb BydepHbIN PUNbTP-MELLIOK.

PucyHok K

11.CHSTb 3aWMUTHYIO MIEHKY.

12.3akpbITb 6ydepHbIi PUNbLTP-MELLIOK ©
NMOMOLLIbIO CaMOKIesALLerocs A3blyka.

13.BydepHbIn punbTp-MeLLOoK OTTAHY T
Hasag.

PucyHok L

14.BcacbiBatoLyee otBepcTue 6ydepHoro
UNbTP-MeLLKa NIOTHO 3aKPbIThb C
NMOMOLLIbIO 3aMOPHOW KPbILLIKK.

PucyHok M

15.MpoyHO 3aKkpbITb BydepHbI hunbTp-
MELLIOK NpeayCMOTPEHHOW A11S 3TOro
KabenbHOWN CTSHKKON.

16.13Bneyb 6ydepHbI PUNbTP-MELLOK U3
MYCOpPOCOOpPHUMKA.

17.04nCTUTE MyCOPOCOOPHUK BHYTPU
BNaXXHON TKaHbIO.

18.YTnnuauposatb 6ydepHbii hnnbTp-
MELLIOK B NblfIEHENPOHNLAEMOM
3aKPbITOM MeLLKE B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHusIMM 3akoHoAaTeNbLCTBA.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

HenpaesunbHbie delicmeausi npu

6nokupoeke mycopoc6opHuka

OnacHocmb 3awemrneHusi
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Bo epemsi 6110KUpo8KU HU 8 KOeM crly4Yae

He depxamb pyKU MexOy

MYyCOPOCHBOPHUKOM U KOJIbUOM ¢huribmpa,

U He noOHocumb ux 671U3KO K MTOOLEMHOMY

MexaHu3My.

3agpukcuposame MycopocbopHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMSs pyKaMu Ha

PYUKYy.

PucyHok H

BHUMAHUE

Cmamuvyeckuli 3apsi0 epsizeeo20 b6aka

BocnnameHeHue nibinu

Ybedumnbcs, Y4mo 3a3emrieHue Ha waccu

KOHmMakmupyem ¢ MycopOCHOOpHUKOM.

19.BcTaBnTb MycopocOOpHUK 1
3aduKCcMpoBaThb PYYKON.

BknroyeHune ycTporcTBa
1. BcTaBuTb WITENCEnbHYI0 BUMKY B
po3eTKy.
2. BknounTb YCTPOMUCTBO C MOMOLLbIO
BbIKMOYaTeNs BCacbiBaloLLEN TYpPOUHBI.
3. HayaTb npouecc ybopku nbinecocom.

CuuTbiBaHWe MUMHMMaNbLHOro
pacxoga Bo3ayxa

Ha nepeaHen cTopoHe ycTponcTBa
BCTPOEH MaHOMETP, KOTOPbIN NOKa3biBaeT
paspexeHue npu BcacbiBaHUN BHYTPU
yctpowicTea. Mpu goctuxeHnm
MaKCUMaribHOro paspexeHust (CMm.
Tabnuuy) HeoOXo0AUMO OYNCTUTL
OCHOBHOW chunbTp (cM. rmaBy Oducmka
OCHOBHO20 ¢hunbmpa). laHHoe 3HaYeHne
3aBUCUT OT NPOMN3BOANTENBHOCTU
YCTPOMCTBA U UCMOSb3YyEMOro
BcacblBaloLero wnaxra. Ecnu
paspexeHne He YMeHbLLaeTcs B
3HaYUTENbHOM CTENEHMU NOCIE OYUCTKMY,
UNbTP HEO6BXOANMO 3aMEHUTH (CM. rnaBy
BameHa ocHogHO20 hunbmpa).
BHUMAHUE
MpeeblwieHue MakcumasnbHO20
pa3pexeHusi
lMomeps mowHocmu
B crniyyae npesbiweHusi ykazaHHO20
3Ha4eHus1 ckopocmb 8030yxa ornyckaemcsi
Huxe 20 m/c. O4ucmume unu 3aMeHUMb
unsmp.

HoMuHanbHbIN MakcumanbHoe
anameTp pa3pexeHue
BcacbIBaloLLero

wnaHra

DN40 13,0 kMa (130 mbap)
DN50 8,3 kMa (83 mbap)

Ouuncrtka oCHOoBHOro hunbTpa
Ecnu Ha maHomeTpe oTobpaxaeTcs
MakcumMarbHoe paspexeHue (CM. rmasy
CyumbigaHUe MUHUMAaIIbHO20 pacxoda
8030yxa), HE0OXO4MMO OYUCTUTL
OCHOBHOWN hUnbTP.
lMpumeyaHue
Obpamume gHUMaHuUe, 4mo 3arnuparouuti
pblya2 MoXem 8He3arnHo 8epHymMbCsl 8
ucxodHoe rnosoxeHue 80 8peMsi pabomai
ycmpoticmea.
lMpumeyaHue
QDyHKUUS o4uCcmKu ¢huribmpa docmyrHa
MOJIbKO NpU BKIIOYEHHOM ycmpolcmaee.
PucyHok N
1. 3akpbiBaHWe 3anvparoLlero pblyara
PucyHok O
2. ToTAHYTb 3a 3aCMNOHKY O4YMCTKM

punbTpa 3—4 pasa, yoepxusas ee

OTKPbITOW B Te4YeHne 1-2 ¢ 3a ogunH pas.
3. OTKpbITb 3anMpatoLLniA pblyar.

BbikntoyeHue ycTpomncTBa
1. BbIKNIOYNTL YCTPOWCTBO C NMOMOLLIbIO
BbIKMOYaTenNs BCacbIiBaOLLEN TYPOUHbI.
2. M3Bneyb WwTencenbHyo BUMKY 13
po3eTKM.

Mocne kaxxaow aKkcniyaTauum
OnopoXXHeHne Mycopoc6opHUKa
Mycopoc6opHMK He06X04MMO OMOPOXKHATL

npy Heo6XOANMOCTU 1 NOCHIE KaX[0ro

NCMOMb30BaHWUS, OYMLLATb BHYTPU U

CHapyXu MbifIeCoCoM 1 NpoTUpaThb

BMaXHOWN TPSAMKON.

[Mpu ouncTKe yCTpOMCTBa MCMOMNb30BaTh

MbI1IeCOC TaKoro e unun 6onee BbICOKOrO

Knacca.

BryckHoe oTBepcTue nnu BcacbiBaoLwmii

LUNaHT 3aKpbIThbI.

1. BKMOYUTL YCTPOMNCTBO C MOMOLLbIO
BbIKMOYaTENs BCacbiBaOLLEN TYpOUHbI.
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2. O4YMCTUTBL OCHOBHOW (bUnbTP (CM. rnaBy
Ouucmka 0CHO8HO20 buibmpa).

3. BbIKMOUYNTb YCTPOMCTBO C MOMOLLBIO
BbIKMOYaTeNs BCacbIiBaOLLEN TYPOUHbI.

4. 3admkcmpoBaTb YCTPOWCTBO C
NMOMOLLIbI0 CTOSIHOYHOIO TOpMO3a.

PucyHok C

5. MoTsHYTb py4Ky BBEpX.
Mycopoc6opHuk pa3brnokupyeTtcs un
onycTuTCS.

PucyHok D

6. M3Bneyb MycopocOOpHUK 3a py4Ky 13
yCTpOMCTBA.

7. ONoOpoOXHUTL MycopocbopHuK. [ns
3TOro Npy Heo6XoaAMMOCTH U3BMEYb
MeLLoK Anst mycopa / 6ydepHblii
dunbTp-meLwok (cm rmaBy CHsmue
Mewka 0ns ymunusayuu/bycghepHozo
unbmp-mewka).

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunbHble delicmeausi npu

6510kupoeke Mycopoc6opHuka

OnacHocmb 3auweMneHust

Bo epemsi 610kupoeKku HU 8 Koem criy4ae

He depxamb pyKu Mexoy

MyCOpPOCOOPHUKOM U KOMIbUOM ¢hurnibmpa,

U He noOHocumb ux 611U3KO K TOOLEMHOMY

MexaHu3my.

Bagukcuposamb mycopocbopHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMSs pyKaMu Ha

PYUKYy.

PucyHok H

BHUMAHWE

Cmamuyeckuli 3apsi0 epsizeeo20 b6aka

BocnnamereHue nbinu

Ybedumsbcsi, Ymo 3a3emrieHue Ha waccu

KOHmMakmupyem ¢ MycopOCHOOpHUKOM.

8. BcTtaButb MycopocbopHuK 1
3admKCMpoBaThb PYYKOMN.

Ouucrtka ycTpomncTea

AN NMPEQYNPEXOEHUE
HenpaeunbHasi ymunu3sauusi CmoYHbIX
eod

BaepssHeHue okpyxaroujeli cpeobl
Cobnrodamb MecmHble rpasusia O4uCmKU
CMOYHbIX 800.

1. OuncTutb NPNBOP CHaPYXM 1 BHYTPU
NblNIECOCOM U NPOTEPETH Ero BraXHbIM
nonoTeHLeM.

Mpw unctke npnbopa ncnonb3oBaTb
MbIfIECOC TAKOro e unu 6onee
BbICOKOrO Kracca.

2. TMpun Heobxo0AMMOCTM NPOMNOOCcKaTh
NPUHaANEXHOCTUN (He BXOAAT B
KOMMEKT) BOAOW N BbICYLUUTb.

XpaHeHue ycTpoucTBa
1. ObmoTaTb ceTeBoM Kabenb BOKpYr
aepxatens kabensi.
2. XpaHutb npnbop B CyXoMm MOMELLEHUN,
NPUHSB NPY 3TOM Mepbl OT
ncnonb3oBaHusi ero 6e3 paspeLleHuns.

TpaHcnopTUpoOBKa

AN OCTOPOXHO

HecobnodeHue seca

OnacHocmb ronydeHust mpasm u

rnospexoeHuli

Bo epemsi mpaHcriopmuposku

y4umsigams g8ec ycmpoticmaa.

Mycopoc6opHWK OMOpPOXHSAETCS.

1. Ansa TpaHcnopTUpoBkn 6e3 nbinu
3aKpbITb 06a BcacbiBaoLWmX naTpydka
(cm. maBy 3akpsigaHue
gcachblgaroujezo nampybka).

2. OTNyCTUTb CTOSAHOYHbIA TOPMO3 1
YCTaHOBWTb YCTPOWCTBO Ha BYKCMPHYIO
ckoby.

3. Onsa norpysku ycTponcTea cnegyet
OpaTb ero 3a waccu 1 gyroobpasHyto
PYy4Ky.

4. lMpun nepeBo3Ke yCTpoOnCTBa B
TPaHCMOPTHOM cpeacTee
3adhmKCMpPOBaTb €ro OT CKOSMBXEHUS U
ONPOKUAbIBAHUS.

&N OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb rionyyYeHusi mpasm u

rnospexxoeHuli

Bo spems xpaHeHus1 yHumbigamb 8eC

ycmpoticmea.

1. XpaHuTb yCTPONCTBO TOMNbKO B
NoMeLLEHNN.
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Yxoa v TexHnyeckoe
obcnyxuBaHue

A OINACHOCTb
HenpedHamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea, kacaHue mokogedyuwjux
qacmeli
OnacHocmb mpasmuposaHusi, yoap
3/1eKMPUYECKUM MOKOM
lMeped nposedeHuem pabom Ha
ycmpolicmee 8bIKITIoYUMb ycmpoulicmeo.
U3eneyb wmericenbHyo 8UIKY.
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHol Onsi
300poebsi Nbiu
BabornesaHusi ObixamernbHbix nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM bI/U.
Bo spemsi mexHu4eckoeo obcnyxxusaHusi
(Hanpumep, npu 3ameHe ¢bunbmpa)
ucronb308ame pecriupamop Kniacca P2
unu bornee 8bICOKO20 Kracca u
00HOpa308yt0 00ex0dy.
A OINACHOCTb
lMnoxas punbmpayusi
BabonesaHusi ObixamersibHbIX Mymed,
8bi38aHHbIe 80bIXaHUEM [bI/U.
ApgpekmusHocmb chunbmpauyuu
ycmpoticmea Moxem 6bimb npoeepeHa
memodowm, ykazaHHbIM 8 EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Oma nposepka OormkHa
po8oduUMbCsi Kak MUHUMYM pa3 8 200 unu
yauje, ecsiu 3mo yKa3aHo 8 HayuoHallbHbIX
mpebosaHusix.
Ecnu pesynbmam mecma
ompuyamernbHblIl, MO8MoOpUMb mecm ¢
HO8bIM ¢hUIIbMPOM.
AnbmepHamugHo 3ameHsiime ¢unibmp
Kknacca ¢unbmpayuu H oduH pas e 200.
AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb u3-3a epedHol Ons
300poebs nNbuIu
BabonesaHusi ObixamersibHbIX Mymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [bIfU.
OO0uH pa3 e 200 npoussodumerib unu
uYo, npowedwee UHCMPYKMax, O0/IKHbI
rposepsimb UCrpasHoe
yHKUUOHUpOBaHUe
npedoxpaHumersibHbIX ycmpoticms 0ns
npedomepauwjeHusi onacHocmed,

Harnpumep, 2epMemu4yHoOCMb
ycmpoucmea, Hanudue nospexoeHuli
¢unbmpa, pyHKUUOHUpPOBaHUE
KOHMPOJIbHbIX ycmpolcms.

BHUMAHWE

CunukoHcodepxxaujue cpedcmea onsi

yxo0a

Mozym 6bimb nogpexdeHb! nnacmukosbie

demarnu.

He ucnons3oeamse Ong o4ucmku

cunukoHcolepxxaujue cpedcmea 0ssi

yxoda.

MbinecbopHble MalLnHBI SBASIOTCS

3awmnTHLIM 0bopyaoBaHMEM Mo

npegoTBPaLLEHNIO U YCTPAHEHNIO

OMacHOCTEeN cornacHo npeanMcaHnam

Hewmeukoro denepansHoro BegomcTaa

rocyaapCTBEHHOr0 CTpaxoBaHus OT

HecyacTHbIX criydaes (DGUV):

e [Ins npoBeAeHWs TEXHNYECKOrO
o6cnyxuBaHus nonb3oBaTerns,
HaCKOINbKO 3TO BO3MOXHO, JOMKEH
pasobpaTb yCTPONCTBO, NPOU3BECTU ET0
OYMUCTKY M TEXOBCNyXnBaHWe, He
noggepras npy 3TOM ONacHoCTU
oGcnyxusaroLmii nepcoHan n Apyrmx
nuy. Hagnexalume mepsbl
NpegoCTOPOXHOCTM BKIHOHAIOT
o6es3apaxvBaHue, MpoOBOANMOE Nepes
pa3bopKOW, MECTHYIO NPUHYAUTENBHYHO
UNbTPYHIOLLYIO BEHTUNSILMIO B MECTE
pa3bopku ycTpomncTsa, yoopky mecTa
06CnyXnBaH1sA 1 COOTBETCTBYHOLLYHO
3aluTy nepcoHana.

e [lo yoaneHus ycTponcTea U3 onacHom
30HbI BHELLHSISI NOBEPXHOCTb
YCTPOMCTBA AOMKHA ObITb
obGes3apaxeHa nyTemM O4MCTKM
MNblNIECOCOM VI BbITEPTA HAYUCTO, UMK
obpaboTaHa repMeTU3npyoLLIM
cpeactBoMm. Bece yactu ycTponcTsa,
yAarneHHble U3 OrnacHOM 30Hbl, JOMKHbI
paccmaTprBaTbCsl Kak 3arpsi3HEHHbIE.
Heobxoanmo NpuHATL Bce Mepbl AN
TOro, YTo6bl U3bexaTb
pacnpocTpaHeHus Mbinu.

e [lpw npoBefeHnmn paboT no
TEX00CNY>KMBAHWNIO N PEMOHTHBIX paboT
BCE 3arpsi3HeHHbIe NpeaMeTbl, KOTopble
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ObINI0 HEBO3MOXXHO OYUCTUTL B
[OCTaTOYHOM CTeneHn, Heobxoanmo
BblIGpoCcKTb. Takue npeamMeTsbl
noanexar ytunusauuu, byayun
yMaKoBaHHbLIMW B FEpPMETUYHbBIE MELLIKU,
B COOTBETCTBUM C AEVNCTBYHOLLNMMU
nonoxeHmamm ob yctpaHeHum
NnoaoOHbIX OTXOAO0B.

e [py TpaHCNOPTUPOBKE U TEXHNYECKOM
obcnyxuBaHUM yCTponcTea
BcacblBaLue naTtpyokm Heobxogmmo
3aKpbIBaThb.

1. CnegyeT yunTbiBaTh, YTO NPOCTbIE
paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
06CNyXMBAHWIO N YXO4Y MOXHO
BbIMOMHATL CAMOCTOSATENBHO.

2. BHellHWE 1 BHYTPEHHME NOBEPXHOCTU
YCTPOWCTBA PErynsipHO ounwaTh
BAXXHOM TKaHbHO.

3. PerynapHo npoBoauTb BU3yarnbHbIN
OCMOTPp LUMAHroB Ha npegmMmeT
3acopeHus.

Pa6oTbl no npoBepke u
TEeXHU4YEeCKOMy 0bCcnyKMBaHUIO

PerynspHo npoBepsaTb yCTPONCTBO B
COOTBETCTBMM C HaLMOHambHbIMN
3aKOHOAATENbHLIMY HOPMaMW MO TEXHWKE
6e3onacHocTu. PaboTbl no
TexobCnyXMBaHUO [OSMKHbI NPOBOAMTLCS
crneumanucToM 4Yepes peryrnsipHble
NPOMEXYTKN BPEMEHMW COrMacHo
yKa3aHWsiM Npon3BOAMTENS C
cobniogeHnem cyLecTByOLLNX
NONoXeHUN n TpeboBaHU K
6e3onacHocTu. Pabotbl ¢
3NEeKTPOCUCTEMOW MOTYT NPOBOANTLCS
TONbKO CneLmanucTom-anekTpukom. B
crny4yae BO3HWKHOBEHUSI BONPOCOB
obpawatbes B unman komMnaHum
KARCHER.

3ameHa ocHOBHOro hunbTpa
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHol Onsi
300poebsi Nbiu
BabornesaHusi ObixamerbHbIx nymed,
8b138aHHbIe 80biIXaHUEM rbIfu.
Ckonusuwyrocs rblibs He06X00UMO
mpaHcrnopmuposams 6

MblIEHENPOHUUAEMbIX KOHMeUHepax.
lNepecbinamep Mblb 3anpeuw,eHo.
Ymunu3sauuro nbinecbopHoeo
KOHmeliHepa pa3pelwaemcsi Nposodums
MOJILKO MPOUHCMPYKMUPOBaHHLIM SIUUaM.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHoli dnsi

300poebsi Nbiu

BabonesaHusi ObixamesibHbIX Mymed,

8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [bIIU.

He ucnons3o8ampb ocHo8HoU

unbmpyrowuli 31eMeHm rnocsie e2o

CHAMus ¢ ycmpolicmea.

3ameHa NpoYHO BCTPOEHHOro unbTpa

NPON3BOAMTCH TOSMBKO CNELNanMcTom B

cneumanbHO OTBEEHHbIX ANA 3TOro

mMecTax (Hanpumep, B Tak Ha3blBaeMbIX

CTaHUMSX Ae3aKTmBaumm).

1. 3admkcupoBaTb YCTPONCTBO C
NOMOLLbI0 CTOSIHOYHOrO TOPMO3a.

2. BbIKNOYUTb YCTPONCTBO C MOMOLLbIO
BbIKMOYaTENs YyCTPONCTBA.

3. N3Bneyb WTencenbHylo BUMKY 13
po3eTKu.

4. Pa3bnokvnpoBaTtb 1 CHATb rONOBKY
nbinecoca.

5. YganuTb 3arps3HeHHbI OCHOBHOWN
dunbTp.

6. Cpasy e nocrie n3Bne4yeHus
3arpsi3HEHHOIO OCHOBHOIO (hunbTpa 13
YCTPOMCTBA €ro cnegyet NOMecTUTb B
nakeT 1 NMOTHO 3anevyaTtatb.

7. YTnnnsanposaTb 3arpsa3HeHHbIN
OCHOBHOW (bUnbTp B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUsIMK 3aKoHoAaTENLCTBA.

8. MNpoBepuTb YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO HA
npegmeT NoBpeXAeHNN.

9. YoanuTb rpssb CO CTOPOHbI Nogauu
4YnCTOro Bo3gyxa.

10.YcTaHOBUTb HOBbI OCHOBHOWN hUNbTP B
o6paTHoI nocneaoBaTenbHOCTY.
Y6eanTbes, 4To NpwknM unbTpa
BbIPOBHEH MO LEHTPY B KapMaHax
dunbTpa.

11.YcTaHoBUTb 1 3acmKcnpoBaTh rONoOBKY
nelnecoca.
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3ameHa comnbTpa Knacca
¢unbTpaumm H

1. 3admkcmpoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSHOYHOTO TOPMO3a.

2. BbIKntounTb YCTPONCTBO C NOMOLLLbO
BbIKIIOYATENSA YCTPOMCTBA.

3. M3Bneyb WTencenbHyro BUIKY U3
poseTku.

PucyHok P

4. Pa3bnoknpoBaTb 1 NOAHATbL rOMNOBKY
nbinecoca.

5. OTKpPYTWUTb BWHT C LLUECTUTPAHHOW
rOflOBKOW NPOTUB YacOBOW CTPENKN C
NOMOLLLbIO MOAXOASALLEr0 UHCTPYMEHTA.

6. YoanuTb ynnoTHEHUS 1 3arpsi3HEHHbIV
unbTp KNacca punbTpauun H ¢
rorioBKM Mbiriecoca.

7. Cpasy xe nocrne nsBne4yeHus
3arpsA3HeHHOro ounbTpa 4N kateropum
nbinu H n3 yctponcTaa ero cneayet
NOMECTUTb B MaKET U NIOTHO
3anevaTartb.

8. YTunmnsnpoBaTb 3arpa3HEHHbIN PUnbTp
ans kareropum nbinv H B COOTBETCTBUM
C TpeboBaHUAMM 3aKOHOOATENLCTBA.

9. Ypoanutb rpsisb CO CTOPOHbI Noaauun
4YMCTOro Bo3ayxa.

10.YcTaHoBUTL HOBbIN MnbTp Knacca
dunbTpauun H B o6paTHOM
nocnepoBaTenbHoOCTU. CneguTtb, YTOObI
YNOTHEHUS CUOENWN NPaBUIBHO.

11.HaHecTtu Ha pe3bby BuHTa C
LLIECTUrpaHHOW rofioBKON NOAXoAsLee
cpencTBo (Hanpumep, Loctite 243) ans
3aLLMTbl OT HENPEAHAMEPEHHOTO
ocnabneHus.

12.3aTaHYTb BUHT C LLECTUIPaHHON
rorfloBKOW MO YaCcOBOW CTPESKU.

13.YcTaHoBuTb 1 3adUKCMPOBaTL rONoBKY
nbinecoca.

YcTaHoOBKa MeLlKa gnsi ytunusauum

1. 3adhmkcmpoBaTb YCTPOMCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSIHOYHOTO TOPMO3a.

PucyHok C

2. MNoTaHYTb pyuKy BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3bnokupyeTtcs u
OnycTuTCS.

PucyHok D

3. Mi3Bneyb MycopocOOpHUK 3a py4Ky 13
yCTpOMNCTBA.

PucyHok |

4. MogHATb MeLLOoK ANns yTunusaumm.

5. T1NOTHO 3aKpbITb MELLOK Ans
yTUnunsaumm kabenbHOM CTSHKKON.

6. N3Bneyb MeLok Ansa ytunmsauum.

7. YTMnuampoBsaTtb MeLLOK COrnacHo
OENCTBYIOLMM NpeanucaHusiv.

PucyHok E

8. Bnoxutb HOBbI MELLOK Ansi
yTUnM3auum B MyCOpPOCOOPHNK U
aKKypaTHO NPUMOXNUTb K CTEHKE U
OHULLY pesepByapa.

9. Kpan mewuka ang ytunusauum
neperHyTb Hapyxy Yyepes kpam
MycopocOopHMKa.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpasunbHbie delicmeausi npu

6710KUpo8Ke Mycopoc6opHUKa

OnacHocmb 3auwemneHust

Bo epemsi 6510KUPOBKU HU 8 KOEM criy4yae

He depxamb pyKU MEX0Oy

MYyCOPOCO6OPHUKOM U KObUOM ¢huribmpa,

U He nodHocums ux 6:1U3K0 K MOObLEMHOMY

MexaHu3my.

Bagukcuposamb MycopocbopHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMSs pyKaMu Ha

PYUKY.

PucyHok H

BHUMAHUE

Cmamuyeckull 3apsi0 2psizego20 b6aka

BocnnamexeHue nbinu

Y6edumbcsi, 4mo 3a3emrieHue Ha waccu

KOHmMakmupyem ¢ MycopOCOOpHUKOM.

10.BcTtaBuTb MycOpOCOOPHMK 1
3aukcmpoBaTb PyYKOW.

3ameHa 6ycepHoro punbTp-mMeLlKa
A OMNACHOCTb

OnacHocmb u3-3a epedHoli dnsi
300poebsi Nbiu

BabornesaHusi ObixamernbHbiX Mymed,
8bI38aHHbIE 80biIXaHUEM rblsu.
Ckonusuwyrocsi nbirib HE06X00UMO
mpaHcrnopmuposams 6
nblrieHernpoHuuaemMbix KOHmeleean.
lepecbiname Mbinb 3anpeuw,eHo.
Ymunu3sauyuro nbiiecbopHo2o
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KOHmMelHepa paspewaemcsi npoeodums

MOJIbKO NPOUHCMPYKMUPOBaHHBIM JTUYaM.

1. 3admkcmpoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSHOYHOTO TOPMO3a.

2. CHATb BcacbIBaOLLUIA LUNAHT.

3. 3akpbITb BcacbiBaoLWuii naTpybok Ha
MYCOpPOCOOpHUMKe (CM. rnaBy
BakpbleaHue scacbigarouje2o
nampyb6ka).

PucyHok C

4. MoTAHYTb py4Ky BBEPX.
MycopocbopHuK pa3bnokmpyeTcs u
OnycTuTCA.

PucyHok D

5. M3Bne4b MycopocOOopHWK 3a pyyKy 13
yCTpOMCTBA.

PucyHok J

6. MoaHATb BydepHbIn PUNbTP-MELLOK.

PucyHok K

7. CHATb 3aLMTHYIO NMEHKY.

8. 3akpbITb BydepHbI PUNLTP-MELLOK C
NMOMOLLIbI0 CaMOKMesILLerocs si3blyka.

9. BydepHbIn PUNbLTP-MELLOK OTTAHYTb
Hasag.

PucyHok L

10.BcacbiBatoee otBepctue bycepHoro
UNbTP-MeLLKa NOTHO 3aKPbIThb C
NMOMOLLIbIO 3aMOPHOW KPbILLIKW.

PucyHok M

11.MpoyHOo 3akpbITb BydepHbI PUnbTP-
MELLOK NpeayCMOTPEHHOM AN 3TOro
KabenbHOW CTSKKOMN.

12.M3Bneys 6ydepHbI hunbTp-mMeLlok us
MycopocOOpHMKa.

13.04ncTnT MYyCOpOCOOPHMK BHYTPH
BNaXHOMN TKaHbIO.

14.YTununsuposatb 6ydepHbIi hunbTp-
MELLIOK B MblNIEHENPOHMLAEMOM
3aKPbITOM MeLLKe B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHNsIMU 3aKOHOAATENLCTBRA.

PucyHok F

15.YcTaHoBWTb HOBBIN BydepHbIn
UNbTP-MeLLOoK.

PucyHok G

16.Kpan 6ydepHoro dpunbtp-meLuka
neperHyTb Hapyxxy Yepes kpau
MycOpOCOOpHMKa.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpasunbHbie delicmeausi npu

6110Kkupoeke Mycopoc6opHuUKa

OnacHocmb 3auemneHust

Bo epemsi 6510KUPOBKU HU 8 KOEM ciiy4yae

He depxxamb pyKu Mexoy

MYyCOPOCO6OPHUKOM U KOMbUOoM ¢huribmpa,

U He nodHocums ux 6:1U3K0 K MOOLEMHOMY

MexaHu3Mmy.

Bagukcuposamb mycopocbopHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMS pyKaMu Ha

PYYKYy.

PucyHok H

BHUMAHWE

Cmamuyeckull 3apsi0 2psizego20 b6aka

BocnnamereHue nbinu

Yb6edumbcsi, Ymo 3a3emrieHue Ha waccu

KOHmMakmupyem ¢ MycopOCOOpHUKOM.

17.BcTtaBuTb MycopoCOOpHMK 1
3admKcmMpoBaTb PYYKON.

NMomowb npu

HencnpaBHOCTAX
A OMNACHOCTb
HenpedHamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea / y0ap anieKmpu4eckum
mokom
HenpeOHamepeHHbIl 3aryck
anekmpodsuzamerisi fbiyiecoca Moxem
npusecmu K mpasmam. HanpsixxeHue Ha
anekmpu4yeckux 0emarsix Moxem
npusecmu K ydapy 3nekmpu4ecKumM
mokom.
lNeped nposedeHuem nobbix pabom Ha
ycmpolcmee 8bIK/I4YUmb yecmpolcmeo u
u3erieyb WMercesibHyto 8UIIKY U3
po3emkKu.
Bce nposepku u pabomei ¢
371€KMPUYECKUMU YacmsiMu OOJTKHbI
ocyu,ecmenamscs crieyuanucmom.
lMpumeyaHue
lpu nosieneHuu cbosi npubop criedyem
He3amednumersbHO 8biKmoYums. eped
108MOPHBIM BKITHOYEHUEM ycmpolicmea
crnedyem ycmpaHumb HeucrnpasHoCMb.
Ecnu HencnpaBHOCTb He yaaeTcs
YCTpPaHWTb, YCTPONCTBO HEOBXOAMMO
OTMpaBUTb Ha MPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.
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BcacbiBarowas Typ6uHa He paboTaer

1. MNpoBepuTb po3eTky U NPefoxpaHuTernb
CUCTEMbI 3IEKTPONUTaHUS.

2. MNpoBepuTb ceTeBo kabenb U
LUTencenbHy BUIIKY YCTPOMCTBA.

3. BKnHOYMTb YCTPOMCTBO.

Cwuna BcacbiBaHus ocnabeBaeTt

1. 3aKkpbITb HErepMeTUYHbIN
BcacblBaLWuii naTpybok (cM. rnaey
BakpbleaHue ecacbigaroujeeo
nampyb6ka).

. Ypanutb 3acopbl U3 Hacagku,
BcacblBawLen Tpyobl nnm
BCaCbIBaIOLLEro LUaHra.

. 3aMeHUTb 3anofHeHHbI MeLLOK A4S
yTunu3aumm (cMm. rmasy YcmaHoseka
Mewka Ons ymunusayuu).

. 3ameHuTb 3anonHeHHbINn 6ydepHbIn
uUnbTp-mMeLwok (cMm. rmaBy 3ameHa
byhepHo2o punbmp-mewka).

. MNpoBepunTb NpaBMNBHOCTL NOCAAKM
BCacCbIBaoLLEN FONOBKU 1
MyCOpOCOOpHYKa.

. O4nCTNTL OCHOBHOM OUNBTP (CM. rNaBy
Oyucmka 0CHO8HO20 uIbMpPa).

7. MNMpoBepuTb 1 NpN HEOBXOANUMOCTH

OTKOPPEKTUPOBaTb Nocaaky unbTpa.

8. 3ameHuUTb 0OCHOBHOW hunbTp (CM. rnasy

BameHa ocHoeHO20 hunbmpa).

Bo Bpemsi yGopku us ycTpoucTea

BbIXOAUT Nblfb

1. MNpoBepuTtb 1 Npn HeobxoaMMocCTH
OTKOPPEKTMPOBaTb Nocagaky unbTpa.

. OuncTnTb OCHOBHOM MUMBLTP (CM. rNaBy
Oyucmka 0CHOBHO20 huIbMPa).

. 3aMeHNTb OCHOBHOMN OWMBLTP (CM. FNaBy
BameHa ocHogHO20 hunbmpa).

Mo okoH4aHuUto cpoka cnybbl YCTPONCTBO
cnegyet yTUNM3MpoBaThb B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHNsIMU 3aKOHOAATENbLCTBRA.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT
COOTBETCTBYIOLLUME YCITOBUSA rapaHTuu,
YCTaHOBIEHHbIE HaLLen fJo4epHen
cObITOBOM KOMNaHWen. BoaMmoxxHble
HeMcnpaBHOCTM YCTPONCTBA B TeUeHne
rapaHTMNHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsAeM

N

w

N

o

o

N

w

6ecnnaTHO, ecrnv NpuYnHa 3aknvaeTcs B
AedekTax MaTepuanos unm
npou3BoAcTBEHHOM 6pake. B cnyyae
BO3HVMKHOBEHWS MPETEH3UN B TEYEHUNE
rapaHTUHOro cpoka npocbba obpallaTbes
C YEKOM O MOKYMKe B TOProByHo
opraHusauuio, NpoAaBLUYIo 3aenue, unv B
OnvxanLyo YNonHOMOYEHHYIO CyX0y
CEpPBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

(Anpec ykazaH Ha obopoTe)
[ononHuTeneHyo nHdopmaumio o
rapaHTum (Npy HaNU4YMKn) MOXXHO HaTU B
obnactu cepBncHOro obcnyxnBaHus Ha
mecTHoM Beb6-caiite KARCHER B pasnene
«3arpyskm».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTtcs Ha
3aBOACKON Tabnnyke nubo B hopmate
MM/YYYY, roe MM - mecsu,
npouseoacTea, YYYY - rog npov3BOACTBa,
nnbo B 3aKkoaNpOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM OTAENbHBIE LUGPLI UMEIT
cnepyoLlee 3Ha4YeHue:

Mpumep: 30290

3 ropg BbinMycka

0 croneTtue Bbinycka

2 pecaTuneTve BbinMycka

9 BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas uudpa Mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM NprMepe Kof,
30290 o3HauvaeT gaTty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHun4yeckue
XapaKTepUCTUKHN

I-)nel('rpuqecxoe noakn4veHue

CeTeBoe HanpsxeHve \Y 220-
240
dazsa ~ 1
YacrtoTta ceTn Hz 50-60
HomuHanbHas mowHoctb W 1200
MakcumanbHas W 1350
MOLLIHOCTb
CTteneHb 3alWuThl P64

Knacc sawmnTbl |
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Pa3mepbl u Bec

CeTeBou Kabenb

TunuuHebIn pabounii Bec kg 61,2
[nvHa x wupuHa x mm 645 x
BbiCOTa 655 x
1140
OddekTnBHas nnowanb m2 1,5
OCHOBHOro chunbTpa
OddekTnBHas nnowanb m2 1,6
NoBepXHOCTU unbTpa
YcnoBus okpyxatoLien cpeabl
TemnepaTypa °C -10<Ta
OKpy>KatoLLen cpeabl <40
TemnepaTypa xpaHeHua °C -10-40

Pab6oune xapakTepucTUKM YCTPOUCTBA

O6bem koHTelHepa I 40
Bakyym (makc.) kPa 249
Makc. 06beMHbIit oTok ¢ m3/h 205 /
BCaCbIBaOLLIMM LUJTAHIOM 190
DN50, 4=3,0m/ 0=5,0 m

Makc. 06beMHbIit oTok ¢ m3fh 175/
BCaCbIBAOLLMM LLUMAHIOM 165
DN40, 0=3,0m/ O=5,0 m

Pa3bem BcacbiBatoLLero DN70
lwnaHra

HomuHanbHbIM gnameTp DN40/
BcacbIBalOLEro WnaHra 50
Homep gons 3akasa 9.990-
OCHOBHOrO hunbTpa 222.0
Homep gons 3akasa 9.993-
dunbTpa Ans kateropum 005.0

nbinn H

PacyeTHble 3Ha4YeHNUA B COOTBETCTBUMN

c EN 60335-2-69

2

Bubpauus Ha pyke/kuctn m/s© <25
MorpewHocTb K m/sZ 1
YpoBeHb 3BYKOBOro oB(A) 73
JaBreHus LpA

OnacHocTb Ky OB(A) 2

330

Tun HO7RN
F
3G1,5
MM2
6.650-
035.0

[OnvHa kabens m 10

HomeHknaTtypHbI Homep

CoxpaHsieTca npaBo Ha BHECEHUE
TEXHUYECKMUX N3MEHEHUIA.

deknapauunsa o cooTBeTCTBUMU
ctaHpgaptam EC
HacToswwmm 3asBnsem, 4To ynomMsiHyToe
HUXe n3genve cooTBeTcTByeT
COOTBETCTBYIOLLMM NOSIOXKEHMSM
nepeYncrneHHbIX AMPEKTUB U perfiameHToB.
Mpu NoBbIX UBMEHEHUSIX U3OENUS, He
cornacoBaHHbIX C HalLel KoMnaHuen,
[aHHas geknapauusi TepseT CBO CuIy.
MponsBoauTenb HECET UCKTHOYUTENBHYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bblgayy 3Toi
[eknapauum cooTBETCTBUS.
Mapenue: MNbinecoc ansi cyxon yoopku
Twun: 9.990-xxx

[OVpeKkTUBbLI M pernamMmeHTbl
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC
2014/34/EC
2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
cTaHpapThbl

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHble HerapMoHU3UpPOoBaHHbIe

cTaHaapThbl
DIN EN 62784
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JIMuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeaeHue
OOKyMeHTaLmu:

A. Xar (A. Haag)

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (FepmaHnus)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

7
T. Wahl
Managing Director
r. BanbgwrtetTteH, 01.01.26
HwxenognucasLlumnecs nuua AencTByIOT No
NOPYYEHUIO 1 NO AOBEPEHHOCTU
pyKoBOACTBa KOMMAHMMU.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralte 4-8
73550 Waldstetten (FTepmaHnusi)
Ten.: +49 7171 94888-0
dakc: +49 7171 94888-528
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A. Haag
Director R&D
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CUMBOMM Ha MPUCTPOI....ccevrrereeeenniee.
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Ekcnnyatauis.......ccccovceeeiiiieeiieeee,

TPaHCNOPTYBAHHS ......eeeeeeeeeeieaeieeennns
B6EPIraHHS .. ...eeeeeeiiiiiiee e
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Mepen nepwnm
& - 3aCTOCyBaHHFIM NpUCTPOI
O3HaroMTeCs 3 L€ OpUriHANbHOK
iHCTPYKLUi€t0 3 ekcnnyaTadii, ginTe

BignoBiaHo o Hei Ta 36epiranTe ii gns

nofanbLIOro KopucTyBaHHs abo ans

HaCTYMHOro BNacHuKa.

e [lepen nepwmm yBegeHHsIM B
ekcnnyaTtadito 000B’A3K0BO
03HaNOMMUTUCh i3 BKa3iBKaMN 3 TEXHIKN
6e3nekn Ne 5.956-249.0.

e HepoTpuvmaHHs iHCTPYKUIT 3
eKkcnnyaTtauil Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM
6e3nekn Moxe Npu3BecTy o
NMOLLUKOMXEHHS NPUCTPOIO Ta Hebe3neku
TpaBMyBaHHS onepaTopa Ta iHLWKX ocib.

e Y pasi BUSIBMIEHHSI TPAHCNOPTHUX
YLLKOAXEHb Biapasy npoiHdopMyBaTu
TOProBOro NpeacTaBHMKA.

Bka3iBKM 3 TexHiku be3neku

CTyniHb He6e3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 HebearneKu, sika
be3nocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3sodums 0 MSXKKUX mpasm 4u
cmepmi.

A TOMEPEOXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXXusoi
Hebesne4yHoi cumyauii, uwo Moxe
npussecmu 00 MSXKKUX mpasm qu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasieka w000 rnomeHuitiHo
Hebesne4Hoi cumyauii, Ska Moxe
CrIPUYUHUMU OMPUMaHHSI J1e2KUX
mpasm.

YBArA

® Bkasieka w000 MOXXu8ol mMomeHuyitiHo
Hebesney4Hoi cumyauii, Wo Moxe
CrpuYuHUMU MamepianbHi 36Umku.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHiKN
b6e3neku
A HEBE3IEKA e Po6oma 3 npucmpoem
i peyosuHamu, 01151 AKUX 8iH MpuU3HaYeHud,
8kriroqaroyu besneyHuli MemoO rnikeidauyii
3ibpaHo20 Mmamepiary, 30ilicHIOIOMbCS
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MINbKU HaBYEeHUM r1epCoHasioM. ® SKu,o
gidnpaubosaHe rnogimpsi 8ide0OUMbCS 8
PUMIWEeHHs, Mo 8 UbOMY MPUMILLEeHHI
rnosuHeH 6ymu 3abesne4yeHull cmyniHb
rnosimpoobmiHy L. [ns dompumaHHs
HeObXiOHUX e2paHUYHUX 3Ha4yeHb 06'eMHUl
1omik Moxe cmaHo8umuU MaKcuMarsibHO
50 % 8id ob6csiey ceixozo nosimps (obcsie
npumiujeHHs Vg X cmyniHb
rnosimpoobmiry Lg,,). bes cneyianbHux
geHmunsAuitiHux 3axodie: Lg,=1 h' e Led
npucmpiti micmums wkidnueud ons
300po8's nus. CropoXHEHHST ma mexHidyHe
06cry208y8aHHs MPUCMPOIO, 8KITOYaYU
3HAMmMs KoHmelHepa 0r1si cMimms,
Maromp po8odUMUCH MinbKU
crieyianicmamu y 8idrnogiOHOMy 3aXUCHOMY
criopsidxeHHi. ® BukoHylime npubupaHHs
minbKu 3 yciMa inbmpyeansHumMu
enneMeHmamu, iHakwe enekmpodsuayH
nusnococa 6yde nowKoOKeHuUl i BUHUKHE
Hebearneka 0nsi 300poes’st yepes
nidsuweHul 8UKud OpibHo2o nuny.

e [lompumysamucsi rpasusi MexHiku
besneku, wo 3acmocosyromscsi 00
mamepiarnise, wjo nidnsearomb 06pobUl.

e [lompumytimechk npasusi mexHiku
6esneku wodo mamepiarnis, Wo
nidnsizarome 36upaHHto numococom. [1id
yac rpasuribHoi/HenpasuibHoI
eKcrlyamauji YyacmuHuU rnpucmpor
MOXymb Haepieamucsi 0o 125 °C.

o [Ipunadods, 0o3sosnieHe 8UPOBHUKOM Orist
BUKOPUCMaHHS, € efiekmpornposioHum. He
gukopucmosytime rnpunadds iHWuUx
8UPOBHUKig. ® BukopucmaHHs
rnodoexxysadyie 3ab0POHEHO.

AN\ TOMNEPELOEHHS e 3abopoHsiembcsi
sukopucmosysamu abo 36epicamu
npucmpiti Ha 8iOkpumomy rnosimpi y
gos102UX yMosax. e [isi 6e3rneyHozo
0M0XKEHHS1 npucmporo 3adiamu
CMOSIHKOBE 2a5IbMO Ha HarpsIMHOMY
pornuky. Y pasi HeakmugHo20
CMOSIHKOB020 2asibMa npucmpili Moxe
6€3KOHMPOJ/ILHO NoYamu pyxamuchk.

e [pucmpitl He npusHa4YyeHul Ons
36upaHHs1 20proHuUX piduH (3atimucmux,
nezko3alimucmux, ekpaui

g8oeHeHebesne4YHux 8idnogioHo Ao
Oupekmugu 3 Hebe3rneyHux pevyosuH 67/
548/€EC) (memnepamypa crnanaxy Hux4qe
55 °C), a makox cymiwel 20po4020 nusy
3 2oproyumMu piduHamu. e [Npucmpil He
npusHaveHul 0n1s1 36upaHHs nusny 3
Had38u4aliHO HU3bKOI HalUMEHWO
eHepeiero 3atimarHA (ME <1 mJ), makozo
K chapbysaribHi MOPOWKU, 3MOYHa CipKa,
anomiHiesuli MOPOWOK, cmeapam C8UHUHO.
e [Ipucmpitl He npusHa4yeHul 0s
36upaHHs1 Oxeper1 3a20PsIHHSA i nusy 3
mewmnepamyporo mriHHs 190 °C. e [Tleped
KOXHUM 88€0eHHSIM 8 eKcrirlyamauito
nepesipsimu, 4u nid'eGHaHi kabesni
3pigHIO8aHHS nomeHujiarnie (Mposodu
3a3eMJsIeHHS).

AN OBEPEXHO e Y pasi mpusarnux
nepeps 8 ekcrilyamaujii ma nicns
8UKOpUCMaHHs sauMuKkamu npucmpid 3a
00rnomMo20r0 8uMUKa4a npucmpor ma
sumsiaygamu wmericesibHy 8UIIKY 3
posemku. e [Mpucmpili MOXXHa nidkno4amu
00 mMepexi uwe nosa 30Hok 22.
Bka3zieka e 3sepHimb yeazy, ujo 0o nusny 3
eHepeiero 3alimaHHs meHwe 1 MLIx
MOXymb 3acmocosysamucs 000amkosi
npasurna.

Aii y pa3i BUHMKHEeHHs aBapiiHoOl
cuTtyauii
A HEBE3IEKA
Hebe3neka mpaemyeaHHs ma
MOWKOO)eHb y pa3i KOPOMKO20
3aMukaHHs1 abo IHWUX efleKmpuYHUX
HecnpasHocmel
Hebeaneka ypaxeHHs1 eNeKmpuyHUM
cmpymom, Hebesreka orikie
BumkHimb npucmpili ma eumsizHimb
wimericeribHy 8UIIKY.
[ii y pa3i nonomku dinsTpa / BUTOKY:
1. HerainHo BUMKHYTV NpUCTPIN.
3a60pOHSETLCS NPOJOBXKEHHSI
eKkcnnyaTauil IpucTpoto.
2. YcTaBneHHs ginbTpa.
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BukopuctaHHA 3a
NPU3HA4YE€HHAM

MpucTpin npusHavyeHun ons:

e 30uMpaHHs Cyxoro, ropr4oro,
Hebe3neyvyHoro ansa 30opoB'a Nuny; Knac
nuny H signosigHo oo EN 60335-2-69
36upanHsa nuny rpyn lIC, B i 1A

e 30MpaHHsi NErko3anMmMcToro nNumny B
30Hi 22
36upaHHsa BONOrMX peyYoBUH

® BUKOPWCTaHHS Hag 3emrieto

e [lpomucrnoBe BUKOPUCTaHHS,
Hanpuknagy cknaacbkux Ta
BUPOBHUYMX NMPUMILLIEHHSAX

® podeCiHOro BUKOPUCTAaHHS,
Hanpwvknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHsax, pabpukax, MmarasuHax,
odpicax i 61opo 3 opeHan HEPYXOMOCTI.

Byab-akun iHWKIA cnocib 3acTocyBaHHSA

NPUCTPOIO BBAXAETHLCS HEBIAMNOBIAHUM.

MpucTpin He NnpusaHaYeHUn ons:

o 30vpaHHA axepern 3aropsiHHS i nuny 3
Temnepatypoto ThiHHa <190 °C

e 36upaHHa nuny Al i Mg

e 30upaHHs ropodnx piguH (3aNMUCTUX,
nerko3amMmncTux, BKkpam
BOorHeHebes3neyvyHux BignosigHo 40
OVPEKTUBU 3 HEOE3NeYHNX peyvyoBuH 67/
548/€EC) (Temnepatypa cnanaxy
Hux4ye 55 °C), a Takox cymiluen
rOpIOYOro NWMy 3 roploYnUMK pigMHaMm

e 306upaHHsa marHiesoro nuny abo
NMOPOLLIKY

e 30uvpaHHs CyMilLen ropryunx piauH i
NEerko3aMmncToro nNuny

e 36upaHHA Tnitoymx abo rapsaumnx
YaCTMHOK, OCKIMbKU Lie MOXe NpuU3BecTyr
0o noxexi abo Bubyxy

BeanepebiiHe pyHKLIOHYBaHHSI NPUCTPOLO

3abe3neyyeTbca nuile B pasi

BVMKOPUCTaHHS BCMOKTYBaIbHOrO LUaHra 3

HoMiHanbHUM giameTpoM DN40 Ta DNSO.

OxopoHa goBKinns

oy [NakyBanbHi maTepianv npyaaTtHi Ao
&o BTOPWHHOI NepepobKu. YNakoBKy
HeobXxigHo yTunisyBaTu 6e3 Wwkoam Ans
JOBKINNs.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi NpucTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, aki npuaaTHi
= no BTOPWHHOI nepepobku, i YacTo
KOMMOHEHTH, sIK-OT 6aTapei, akymynatopu
Yy MacTuno, siki y pasi HenpaBuITbHOIO
NOBOKEHHS 3 HAMM ab0 HeNpaBUIbHOT
yTunisauii MOXXyTb CTBOPUTU NOTEHUIVHY
Hebesneky Ans 300pOoB's NIOANHN Ta
noskinnsa. OgHak Li KOMNOHEeHTU HeobXiaHi
0N HanexHol ekcnnyaTadii npucTpoto.
[puncTpoi, No3HaYeHi LM CMMBOSIOM,
3ab0pOHSAETLCS YTUMi3yBaTh pa3om i3
nobyToBUM CMITTAM.
BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTH
HaBedeHi Ha canTi: www.kaercher.de/
REACH

Mpunappa Ta 3anacHi
YacTUHU

A HEBE3IEKA

Hebe3neka subyxy 4epes He
3ameepaoxeHi npunadosi

[ns pobomu 3 KoHcmpyKuiasmu muna 22
00380719€MbCSI 3acmoco8ysamu fuwe me
npunados, sike cxeasieHe 8UPObHUKOM ma
rnomideHe Haknelkoto «Bubyxobe3neyHoy.
Cnig BMKOPUCTOBYBATY NKLLE OpUriHanbHe
npvnagas Ta opuriHanbHi 3anacHi getani,
TOMY LLIO CaMe BOHU rapaHTyroTb 6e3neyHy
Ta 6e3nepebinHy ekcnnyartawiio NpUCTPOIo.
IHpopmaLisa Wwoao npunagasa Ta 3anacHux
YaCTUH MICTUTLCH Ha CanTi
www.kaercher.com.

Bkasieka

lMpunadds exodssme 0o KoMrnekmy
rnocmaseku minbKu 8 eapiaHmax Set. 3
iHWuUMuU npucmposiMu npunadosi He
nocmayaemscs. [Npunaddsi HeobXxiOHO
3aMo8/1sImu OKPeMO 3arexHo 6io
3acmocyeaHHs.

KoMnnekT nocraBku

Mig yac po3nakyBaHHSA NPUCTPOIO
nepeBsipuTn KOMNMekTauito. Y pasi
BUSIBIEHHS MOLUKOOXKEHb, LLIO BUHWKIN Nif,
Yyac TpaHCnopTyBaHHS, NOBIAOMTE MNpo ue
CBOro gurnepa.
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PucyHkn ouB. Ha CTOpiHU 3 306paXkeHHAMYN
MantoHok A

() Koneco 3i CTOSAHKOBMM rasfibMoOMm

(@ Tpumau ansa npunanas

(® MNpobka Ha KoHTeNHepi Ana cMiTTA

(® KoHTeiHep ana cMmiTTs

() PikcaTOp NPOMDKHOTO KirbLA

(® OunieHHs dinbTpa

(@ MaromeTp

BumMurkay ycmokTyBanbeHoi TypOiHu

(® KoHTporsbHa namnoyka «H-ginbTp
NPUCYTHIN»

lonoeka nunococa

@ ®inbTp

12 YwWinbHioBanbHe KinbLe

@ Tpumau dinbTpa

3aBopcbka Tabnunyka

@@ Py4dka Ana nepeHeceHHs

Pydka ons nepeHeceHHs

@ Mepexesuii kabenb

Tpumay kabento

[yroBa py4ka KOHTerHepa Ans cMiTTs

Pyuka-witoBxay

@) Kinbue dinbTpa

(62 YCMOKTyBanbHWUM NaTpy6ok 3 KnanaHoM
Ha KinbLi inbTpa

@3 BcMmoKTyBanbHWii naTpyGok Ha
KOHTENHepi Ans cMiTTH

LWaci

CumMmBONU Ha NpPUCTPOI

y 4
HIENA\ WhH
y A 4

MpucTpint NpusHaveHnii anst 3upaHHA
nuny go knacy H.

NONEPEOXXEHHSA: Lieii npucTpin mictuTb
Hebe3neyHun anga 30opoB'a nun.
CNOpPOXHEHHST Ta TEXHIYHE
06CnyroByBaHHs1, y TOMY YMCHi 3HIMaHHSA
MilLKa Anst Ny, NOBUHHI BUKOHYBaTUCh
nuwe cpaxiBusamMm y BignoBigHMX 3acobax
iHaMBigyanbHoro 3axucty. He BMukatn oo
MOBHOIO BCTAHOBIEHHA (iNbTPyBanbHOI

cucTeMu i nepeBipkn OYHKLIOHYBaHHS
KOHTPOIto 06'€EMHOro MOTOKY.

Ha Haknenui 3a3Ha4eHi 3Ha4eHHs1 Makc.
pO3pigKEHHS BiGHOCHO NOMepeyHoro
nepepisy BUKOPUCTOBYBAHOIO
BCMOKTYBasbHOro LnaHra. lNMotoyxe
3HAYEHHS MOXHa 34nTaTV HA MaHOMETPI.
LifCHI 3HaYeHHs1 4na UbOro NPUCTPOLO
BKa3aHO Yy rnasi 34yumysaHHs
MiHiMaIbHO20 PigHS MOMOKY Mo8impsi.
FAKLLO 3HAYEHHST HXYe JOMYCTUMOrO,
HeobXigHO O4YMCTUTK INbTP (AMB. rNaBy
OuuueHHs1 ocHO8HO20 ¢hinbmpa) abo
3amiHunTK oro (amB. rmasy 3amiHa
OCHOBHO20 binbmpa). Pi3Hi nonepeyHi
nepepiau LWnaHra 403BONSTb
afjantyBaTUcs A0 pi3HUX nepepisis
3'eHaHb KOMMIEKTYIOUNX AeTanen.

Miwok ans cmiTTa
(Ne ans 3amoBneHHs 9.989-606.0)

gy BydhepHUN inbTp-milLok

LI (Ne ans 3amoBneHHs 6.904-420.0)

OcHoBHWI iNbTP
lw’ (Ne ons 3amoBneHHs 9.990-222.0)

®inbTp H14
(Ne ansa 3amoBneHHs 9.993-005.0)

BBeaeHHA B eKkcnsyaTauito

AN TNOMNEPELXEHHA

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul onsi
30opoe’st nun

3axeoprosaHHs OuxarnbHUX WIsXis,
CRPUYUHEHi 80UXaHHSM rusly.

He ekcnnyamysamu npucmpiti 6e3
inbmpysanbHO20 efleMeHma, OCKifbKU 8
iHWomy pasi icHye Hebesmneka drsi 30opos’s
yepe3s 36inbweHHs sukudie OpibHO20 nuny.
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YBArA

BidcymHit ¢inbmpyeansHul eniemeHm

lNowkodxeHHs1 8CMOKMYy8aibHO20
dsueyHa

He sukopucmosytime npucmpiti 6e3
QinbmpyeanbHo20 eneMeHma.

1.

2.

Bubip BcMoOKTyBanbLHOro narpyoka

YcTaHoBUTH NPUCTPIN y poboye
NONOXEHHS.

3adgikcyBaTu NpUCTpii 3a 4OMOMOroH
CTOSIHKOBWX ranbM.

. HeobxigHo nepecigumMtuce, Wwo

ronoeka nurococa BCTaHOBMeHa
npaBuIbHO.

. BcTaBuntn BCMOKTYBanbHWi WNaHr (He

BXOAWTb 0 KOMMMEKTY NOCTaBKu) y
BMOPaHWI BCMOKTYBanbHWI naTtpybok
(amB. rmaBy Bubip 8cMOKmy8asibHO20
nampyb6ka).

. WinbHO 3akpuUTL iHWNIA

BCMOKTYBanbHWIA NaTpybokK (AuB. rnasy
BakpusaHHsi 6CMOKMYy8abHO20
nampyb6ka).

. [NepeBipuTn piBEHb 3aNOBHEHHS

KOHTEeNHepa Ans CMITTS (auB. rnasy
lNepesipka pigHs1 3an08HEHHS
KOHmelHepa 0ns cMimms).

. AKWwo noTpibHO, CNOPOXHUTK

KOHTENHep Ans cMiTTa (auB. rmaey
CriopoxxHeHHs1 KOHmMelHepa Ornsi
cmMimmsi).

. Mepen cyxum npubrpaHHAM BCTaBUTK

MILLIOK Ans cmiTTa abo BydepHuin
DiNbTP-MILLIOK, 3anexHo Big,
3acTocyBaHHs (auB. rmasy Cyxe
npubupaHHs)

. MpuegHaTtn noTpibHe npunagas (He

BXOANTb A0 KOMMNNEKTY I'IOCTaBKI/I) oo
BCMOKTYBallbHOIO LWaHra.

3anexHo Big 3acTocyBaHHSA
BCMOKTYBaIbHWI LUMTAHT MOXHA
NigKMYUTA OO 2 Pi3HWX BCMOKTYBanbHNX
naTpyb6kis.

BcmokTyBanbHuMiA natpybok Ha KinbLi

dinbTpa

— Cyxe npubupaHHs 3 MilLKoM Ans
CMITTS: rpybuiA Numn, KOpoTKoYacHe

BMKOPUCTaHHS A5 BENUKOI KiNbKOCTi

BCMOKTYBaHOro nuny

YkpaiHcbka

Milwok ans cMmiTTa He BXOoAUTb A0
KOMNNEKTY NOCTaBKM, NOro MOXHa
3aMOBWTM OKPEMO, HOMEp AN
3amoBneHHst 9.989-606.0 (5 wTyk).
— Bonore npubvpaHHs
BcmokTyBanbHmiA natpybok Ha
KOHTENHepi AN CMIiTTH
— Cyxe npnbupaHHs 3 bydepHum
dinbTp-MiKkoM: ApiGHMI Nnn,
NOCTINHO BENuKa KinbKiCcTb
BCMOKTYBaHOro maTepiany
MpwucTpin ocHalleHnn 6ycdepHum
PiNbTp-MiKOM 3 KpuLkoto, Ne ans
3amoBneHHs 6.904-420.0 (5 wTyk).
— Bonore npubupaHHs

He moxHa
0OHOYacHo
nigknioyaTy ao
nunococa Asa
BCMOKTYBanbHi
LUnaHru.
BcmokTyBanbHui
naTpybok NoBMHEH
OyTu WinbHO
3aKpUTUIA (ouB.
rnaey 3akpusaHHs
8CMOKMYy8aibHO20
nampyb6ka).

Y pasi
BMKOPUCTaHHS
MilLIKa Onsl CMITTS
HKHIN
BCMOKTYBarbHUN
naTpybok NOBMHEH
OyTu WinbHO
3aKPUTUNA.

Mig vac
3aCTOCyBaHHA
OydepHoro inbTp-
MilLIKa BEPXHil
BCMOKTYBasbHUN
naTpybok NoBMHEH
OyTu WinsHO
3aKPUTUIA.
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3aKpuMBaHHA BCMOKTYBallbHOro
naTpybka
AN\ TOMNEPEOXEHHSA
Hebe3neka mpaemyesaHHs
TMowKoOXXeHHs WKipu, nezeHie ma oyel
8Hacnidok ernnuey dpibHo20 nuny
icnsi 3HAMmMs 8CMOKMy8asibHO20 WilaHaa
8CMOKmMysanbHUl nampy6bok HeobxiOHo
3aKpumu 3aripHum saxernem abo
rpobkoro.
MantoHok B
1. 3akpvBaHHsi BEPXHLOro
BCMOKTYBarbHOro naTpyoka:
a lMoBepHyTK 3anipHWn Baxinb NpoTu
rOOMHHUKOBOI CTPINKM i 3aKpUTK 1Oro.
2. 3aKpuBaHHS HKHBOTO
BCMOKTYBarnbHOro natpyoka:
a ToyHo BCTaBWTU NPOGKY y
BCMOKTYBarbHWUIN naTpybok.
b 3acyHyTn npobky go ynopy.

MepeBipKa piBHs1 3aNOBHEHHs
KOHTenHepa Ans cMiTTs
Konu koHTenHep Ang cMitta
HaMoOBHIOETLCHA A0 HMKHBLOIO Kpato
BCMOKTYBaIIbHOro naTpybka Ha KOHTeHepi
ONs CMITTS, NOro HeoBXiAHO CMOPOXKHUTH.
MpuncTpin He BUMMKAETLCA aBTOMATUYHO Y
pasi nepeBuLLEHHS MaKCUMarbHOrO PiBHS
3aMOBHEHHS.
1. PerynsipHo nepeBipATH piBeHb
3aMOBHEHHS KOHTEHEpa Ansi CMITTS.

AHTUCTaTU4Ha cucTtema
CraTuyHi 3apsaan BuaansaTbCs 3aBAsKN
3a3eMrieHoMy 3'eqHyBarnibHOMY naTpyoky.
Lle 3anobirae iCkpiHHIO Ta ypaxeHHIo
€NeKTPUYHUM CTPYMOM nMif Yac
BUKOPUCTAHHS enekTponpoBigHoOro
npunaaasi, CXeBaneHoro BUpoOGHNKOM.

OeTtekTtop dinbTpa
MpuncTpin ocHaLLEeHU enekTpUYHUM
[eTekTopoM ¢inbTpa. AKLWO BTOPUHHWUIA
dinbTpyBanbHUii enemeHT (H-dinbTp)
BifICYTHi/, KOHTPONbHa Namnoyka «H-
iNbTP NPUCYTHIN» 3aCBITUTLCA YEPBOHNM
Konbopom. [NpurcTpin He 3anyckaeTbes.

Bkasieka

Bcmaeme H-¢binbmp npasusnbHo 8
npucmpiti (Ous. enasy 3amiHa H-
inbmpa).

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul onsi
30opoe’st nun

BaxeoprosaHHsI OuxarbHUX wirisixie,
CMPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUJy.

He ekcninyamysamu npucmpiti 6e3 o60x
inbmpyeanbHUX erieMeHmis, OCKifbKU 8
iHWomy pasi icHye Hebesmneka 0r1s 300po8’s
yepe3s 36inbweHHs sukudie OpibHoO20 nuny.
YBAlrA

Hebe3neka yepe3 sukud dpi6Hozo nusy
Hebearneka nowkoOxeHHs
enekmpodsuayHa nunococa.

He 3HiMmamu ocHoeHul insmpyroyut
eriemMeHm nid Yac rnpubupaHHs.

Cyxe npubupaHHsa

YBAlrA

lMideuweHuli sukud nusny 4yepes
HenpaeusibHe MN080OXXeHHS 3
ecMoKkmyeasnibHuUMu nampy6kamu
BaxeoprosaHHsI OuxarnbHUX wirisixie,
CMPUYUHEHI 8OUXaHHSIM MuIly,
HecripagHoCcmi MpucMmMpor

He nidkntoqatime do npucmporo 2
8CMOKMYy8arbHi wnaHau 0OHOYacHo.
BcmokmysarnbHuli nampy6oK nosuHeH
6ymu winbHo 3akpumuld (Ous. enasy
BakpusaHHs1 8CMOKMY8asibHO20
nampybka).

0608’s13k080 8UKOPUCMOBYUME MillOK Orisi
CMIMms MinbKU pasoM i3 8EPXHIM
8CMOKMYy8sasibHUM nampy6Kom, iHakwe id
Yac npouecy 8CMoKmyeaHHs1 8iH 6yde
8CMOKMys8amucsi 820py.

Y pasi sukopucmaHHs1 Miwka 051 cMimmsi
HUWXHIU 8CcMOKmys8arbHUl nampy6ok
noguHeH 6ymu winbHO 3akpumud.

Y pasi sukopucmaHHsi 6yghepHoz0
inbmp-Milika 8epxHili BCMOKmMyeasnbHUU
nampy6oK nosuHeH 6ymu winbHo
3aKpumum.
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Bka3sieka

Llet npucmpiti Moxe sukopucmosysamucs

0n1s1 36upaHHs nuny ecix munie 0o Knacy

nuny H. BukopucmaHHs1 MiWKy Onsi nuny

HeobXxiOHe 32i0HO i3 3aKOHOM.

Bka3sieka

lMpucmpit npus+HavyeHuli dns 36upaHHS

CYX020 20pHHO20 usly 3 epaHudHUMU

3Ha4yeHHsIMU 8rsusy Ha poboyomy Micuj He

meHwe 0,1 ma/m>,

1. BubpaTtun BCMOKTyBanbHUi naTpybok
3anexHo Big BCMOKTYBaHOro marepiany
(ave. rmasy Bubip 8cMOKmy8aibHO20
nampyb6ka).

2. 3anexHo Big BubpaHoro
BCMOKTYBasibHOro naTpybka BCTaButm
MILLIOK Ans cmiTTa abo BydepHuin
PiNbTP-MiLWOK (AUB. rnaBy
BcmanosneHHs miwka 0nsi cmimms /
b6yghepHo20 hinbmp-miwika).

Mepexin 3 Bonororo npubupaHHs Ha

cyxe
YBAlrA
lMepexid 3 sonno2o020 NpubupaHHs Ha
cyxe

Hebesneka nowkoOxeHHs1 Qhinbmpa
SAkwo pinbmpysarnbHuUl eniemeHm goekud,
He sukopucmosysamu rnusnococ 0nsi 36opy
CyX020 nurly, OCKifbKU Ue Moxe
npussecmu 0o moeao, wo inmp
3ab'embcs i cmaHe HerpudamHum Ao
BUKOPUCMAaHHS.

1. Nepen cyxum npnbmpaHHSAM BOOTMI
¢inbTp cnig obpe npocywntn abo
3aMiHUTK Ha CYXUN.

2. Y pasi HeobXigHOCTi 3MIHUTK INbLTP.

BcTaHoBReHHs Miwka gns cmitra /
6ychepHoro inbTp-millka
1. 3adikcyBaTu NpucTpivi 3a 4ONOMOrOK0
CTOSIHKOBUX rarnbm.
MantoHok C
2. NigHATY OyroBy pyyKy.
KoHTeliHep anga cmitta
PO36rOKOBYETHCS Ta OMYCKAETHCS.
MantoHok D
3. BUTArHYTM KOHTEWHEp ANs CMITTA 3a
OYroBy PyYKy 3 MPUCTPOLO.
BcTtaHOBREeHHA MillKa Ansi cMiTTa

MantoHok E

4. BCcTaBMTU MILLIOK N1 CMITTS B
KOHTENHep Ans CMIiTTA Ta 06epexHo
NPUTUCHYTU [0 CTiHKW Ta AHa
KOHTENHepa.

5. Kpaii miwka ans cMiTTs neperHytm
Ha30BHi Yepes kpawn KOHTEeNHepa.

BcTaHoBneHHs1 6ycepHoro dinbTp-

MillKa

MantoHok F

6. BctaButun 6ychepHun ginbTp-MiLlok.

MantoHok G

7. Kpan 6ycdhepHoro ginbTp-milka
neperHyT Ha3oBHiI Yepes Kpaw
KOHTENHepa.

AN TMOMNEPEOXXEHHA

HenpaeunbHi 9ii ni0 4ac 3akpueaHHs1

KOHMeliHepa Onsi cMimmsi

Hebesneka 3auwemMneHHs

[1id yac 3akpueaHHs1 y XO0OHOMY pasi He

mpumamu pyKu Mixk KoHmelHepom 0Ons

cMimms ma Kinbyem inbmpa ma He

niGHocumu ix 6r1u3bKo 0o niditiManbHO20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmeliHep Ons cMimms,

HamucHyswu Ha 0y208y py4Ky oboma

pykamu.

MantoHok H

YBAlrA

CmamuyHuli 3apsid kKoHmeliHepa ons

cmimmsi

SalmaHHs nuny

lNepekoHalimecs, Wo 3a3eMreHHsI Ha waci

Mae KoHmakm 3 KoHmeUHepom Orsi

cMimmsi.

8. BcTaBUTK KOHTENHEP ANs CMITTS i
3adikcyBaTU MOro OyroBOO PY4KOH0.

3HATTA Miwka Ans cMiTTsa / 6ycdepHoro

inbTp-MmilLka

1. 3adpikcyBaTu NpucTpii 3@ 4ONOMOroH0
CTOSIHKOBUX rasnbm.

2. Axwo noTpibHo, Bia'egHaTH
BCMOKTYBaslbHWI LUMaHT.

3. 3akpuTu BCMOKTYBanbHui naTpybok Ha
KOHTENHepi AN cMiTTa (aMB. rmasy
BakpusaHHs1 BCMOKMYy8albHO20
nampyb6ka).

MantoHok C
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4. TigHaTX OyroBy py4Ky.
KoHTelrHep anga cmitta
PO36NOKOBYETLCS TA OMYCKAETHCS.

MantoHok D

5. BUTArHYTM KOHTEWHEp ANSA CMITTA 3a
OYroBy PYYKy 3 NPUCTPOLO.

3HiMaHHA MiWwKa gns cMmiTTA

MantoHok |

6. MigHAaTK Kpai Miwka anga cMmiTTs.

7. WinbHO 3aKpMTK MILLIOK 451 CMITTS
KabenbHO CTSHKKOH.

8. Butart miwok ans cmitts.

9. YTunidyBaTv MiLLOK ANst CMIiTTS
Bi4NOBIAHO 4O YMHHUX NPUMNUCIB.

3HATTA 6ychepHOro dinbrp-miwka

MantoHok J

10.BigirHyTu kpai 6ycdepHoro dinbTp-
MiLLIKa.

MantoHok K

11.3HSTK 3aXmCHY NANiBKY.

12.3akputun 6ycepHUn dinbTp-MiLok
CaMOKIEYO HaKNaakoko.

13.MoTarHyTn 6ycdepHun QinbTp-MiLLoK
Hasag Ta 3HATK MOro.

MantoHok L

14.inbHO 3aKpWTN BCMOKTYBarnbHUA OTBIp
OydepHOro inbTp-MiLLiKa KPULLIKOHO.

MantoHok M

15.WinbHO 3akpuTn BydepHnii inbTp-
MILLOK 3a JOMOMOroK po3TalloBaHol
KabenbHOT CTSHKKN.

16.BuiiHaTtn BydepHuii inbTp-MmilLIoK 3
KOHTENHepa A5 CMITTS.

17.04NCTUTN KOHTENHEP ANSA CMITTS
ycepeavHi BOMOrolo raHyipKoto.

18.YT1unizysatu 6ycepHun dinbTp-miok
B MUIMOHENPOHUKHOMY 3aKpUTOMY NaKeTi
BiANOBIAHO A0 3aKOHO4ABYMX
NONOXeHb.

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

HenpaeunbHi 9ii ni0 Yac 3akpueaHHs1

KOHMeliHepa Osnis cMimmsi

Hebesneka 3awemrneHHs

[1i@ yac 3akpusaHHsi y X00HOMYy pa3i He

mpumamu pyKu MiX KOHmeUuHepom 0Onsi

cMimmsi ma Kinbuem ¢inbmpa ma He

niOHocumu ix 6r1u3bKo 0o niditiManbHO20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmelHep Onss cmimms,

HamucHyswu Ha 0y208y py4Ky oboma

pyKkamu.

MantoHok H

YBAIrA

CmamuyHuli 3apsid kKoHmeliHepa ons

cmimmsi

BatimaHHs nuny

lNepekoHalimecs, Wo 3a3eMsieHHs Ha waci

Mae KOHmakm 3 KoHmeuHepom 0risi

cMimmes.

19.BcTaBuTn KOHTEHEpP AN CMITTSA i
3adikcyBaTU MOro OyroBOKO PY4KOH0.

YBiMKHEHHS1 NPUCTpPOIO
1. BcTaButu LWTENCEnNbHY BUIIKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTWU NPUCTPIN 3a JONOMOIoH
BMMMKa4a YCMOKTYBarbHOI TypbiHu.
3. Posnoyatu npouec npubupaHHs.

34MTyBaHHA MiHIManbLHOro piBHs
MOTOKY NOBITPA
Ha nepepgHin naHeni npncTpoto
BOyOBaHWNA MaHOMETP, KU NoKasye
pO3piaXeHHs Nig Yac BCMOKTYBaHHS
BCEpEeAVHI NPUCTPOHD. AKLLO AOCATHYTO
MaKcMmarbHe pO3psKeHHS (OvB.
Tabnuuto), HeobXigHO OYUCTUTU OCHOBHWUIA
dinbTp (auB. raBy OYuWEeHHS OCHOBHO20
inbmpa). Lle 3HaYeHHs 3anexuTsb Big
NOTYXXHOCTi NPUCTPOLO Ta
BCMOKTYBasIbHOrO LUMaHry, Lo
3aCTOCOBYETbCS. AKLLO B pesynbTari
OYMLLIEHHS PO3PAIKEHHS] 3HAYHO HEe
3MEHLUYETLCS, PINbTp HEOOXiAHO 3aMiHUTK
(avB. rnaBy 3amiHa 0CHOBHO20 ¢hinbmpa).
YBAIrA
lNepeeuwieHHs1 MaKcuMaslbHO20
PO3PSAONKEHHS
Bmpama nomyxHocmi
SKW0 3a3HaYeHe 3HaYeHHs1 nepesuuieHe,
weudkicmb rnogimpsi nadae Huxye 20 m/c.
Ouucmimbs abo 3amiHime ¢inbmp.

HomiHanbHun MakcumanbHe
niameTp PO3pAoKEHHS
BCMOKTYBaribHOro

winaHra

DN40 13,0 kMa (130 mbap)
DN50 8,3 kMa (83 mbap)
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OunLeHHs ocHOBHOro thinbTpa
AKWwo MaHOMeTp nokasye MakcuMmarbHe
po3psAmKeHHs (auB. rmaBy 3yumyeaHHs
MiHiMarnbHO20 pieHs1 MOMOoKy nogimps),
HeobXigHO OYMCTUTU OCHOBHUI INbTP.
Bka3sieka
3eepHimb ysazy, w0 3anipHuUl 8axirnb
MOXe pi3KO MO8EePHYmMUCSs y 8UXiOHe
r1010)KeHHS Nid Yac pobomu rpucmporo.
Bka3sieka
@yHKYiss o4uweHHs ¢hinsmpa docmyrHa
MINbKU 3a y8IMKHEHO20 MpuUCmporo.
MantoHok N
1. 3akpvBaHHs 3anipHOro Baxens
MantoHok O
2. TIOTArHYTW KPULLIKY CUCTEMUN OYULLLEHHSI

inbTpa 3-4 pasu i KoXXeH pa3 TpumaTu

il BiOKPUTOI MPOTAroM 1-2 cekyHa.

3. Bigkputun 3anipHuin Baxine.

BuMukaHHA npucTpoto
1. BUMKHYTK NpuUCTpit 3a AONOMOroK0
BMMMKa4a YCMOKTYBarbHOI TypOiHu.
2. BUTArTY WTENcenbHy BUIKY 3 PO3ETKM.

Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHA
CnopoXXHEeHHA KOHTeMHepa AnA CMiTTA
KoHTelnHep Anst CMiTTS crnig CMOPOXHATK
3a notpebu Ta nicnsi KOXXHOro
BMKOPUCTaHHS, @ TaKoX o4MLLaTu
3cepefmHY Ta 30BHi 32 JOMOMOroH0
nurococa Ta BOMOrol raH4ipKu.
Y pasi O4ULLIEHHSI NPUCTPOIO NUIIOCOCOM
cnif, BUKOPUCTOBYBATK TakU CaMui
NpUCTpPIn abo NUNOCOC BULLIOTO Knacy.
BnyckHuin oTBip abo BCMOKTYyBarbHUiA
LUNaHr 3aKpuTi.
1. YBIMKHYTW NpUCTPIN 3a 4ONOMOroK0
B/MMMKa4a YCMOKTYBarbHOI TypOiHu.
2. O4YMCTUTN OCHOBHUN INbTP (aMB. rNaBy
OyuweHHs OCHOBHO20 birlbmpa).
3. BUMKHYTM NpuCTpii 3a AONOMOro
BMMMKa4a YCMOKTYBarbHOI TypOiHW.
4. 3adikcyBaTy NpUCTPI 3a JONOMOrO
CTOSIHKOBWX ranbM.
MantoHok C
5. MigHaTK gyrosy pyuKy.
KoHTelrHep ansa cmitta
PO36OKOBYETLCS TA OMYCKAETLCS.

MantoHok D

6. BUTArHYTW KOHTENHEp AN CMITTS 3a
OYroBY pyuKy 3 NPUCTPOLO.

7. CNOPOXHWUTU KOHTEMHEP ANSA CMITTS.
AKWo NOTPIGHO, 3HATM MILLIOK Ans
CcMiTTS / BydepHMin inbTP-MioK (AuB.
rmaBy 3HSmMms miwka onsi cmimmsi /
byghepHo20 inbmp-miwka).

AN TOMNEPELOXXEHHSA

HenpaeunbHi 9ii ni0 4ac 3akpueaHHs1

KOHmMeliHepa Ons1 cMimmsi

Hebesneka 3awemrneHHs

[1id yac 3akpueaHHsi y XOOHOMY pasi He

mpumMamu pyKu Mk KoHmelHepom Onsi

cMimms ma Kinbuem ginbmpa ma He
niGHocumu ix 6r1u3bKo 0o niditiManbHO20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmelHep Onss cmimms,

HamucHyswu Ha 0y208y py4Ky oboma

pyKamu.

MantoHok H

YBAIrA

CmamuvyHuii 3apsid KoHmeliHepa ons

cmimmsi

3atimaHHs1 nuny

lNepekoHalimecs, Wo 3a3eMrieHHs Ha waci

Mae KoHmakm 3 KoHmeUtHepom Orsi

cMimms.

8. BcTaBUTK KOHTENHEP AN CMITTS i
3adikcyBaTU MOro OYroBOK PY4KOH0.

OuuLLEeHHA NPUCTPOIO

AN TOMNEPEOXXEHHA

HenpaeunbHa ymuni3ayiss cmiyHux eo0

3abpydHeHHs1 doekinns

Jompumysamuce micyesux npasusn

06pobku cmiyHUX 800.

1. OUMCTUTV NPUCTPIN 330BHI Ta BcepeaunHi
3a JOMOMOrOK NUIIococa Ta NpoTepTH
MOro BOSIOrO0 FaHyipKoto.

Y pasi ounLLEHHSI NTPUCTPOIO MUITOCOCOM
cnig BUKOPUCTOBYBATW TakMM camui
npucTpi abo NMNOCoC BMLLIOTO Knacy.

2. 3HATK npunagas (He BXOAMTb OO
KOMMNIEKTY MOCTaBKMW) Ta y pasi
HeoObXigHOCTI NPOMUTK BOAOHO i
BUCYLLUTH.
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36epiraHHA NPUCTPOIO
1. ObmoTaTn mepexeBuii Kabenb HaBKOO
Tpumaya kabento.
2. 36epirati NpUCTpIN y cyxomy
NPUMILLIEHHI, BXXMBLUW 3aX04iB Bif
HECaHKLiOHOBaAHOIO BUKOPUCTaHHSI.

TpchnOpTyBaHHSI

&N OBEPEX>XHO

HedompumaHHsi sazu

Hebesneka mpasmysaHHs1 ma

MOWKOOXKEHb

[1id yac mpaHcrnopmyeaHHs 8paxogysamu

gagzy rnpucmpoio.

KoHTelnHep Anst CMITTS NOPOXXHIN.

1. 3akpuTn 06uaBa BCMOKTYBarbHi
naTpybkn Ans TpaHCnopTyBaHHS 6e3
YTBOPEHHS Nuny (auB. rasy
BakpusaHHs1 6CMOKMYy8abHO20
nampyb6ka).

. Bignyctutn ctosHkoBi ranbma i
nepecysaTv NPUCTPIN 3a PYYKY.

. o6 3aBaHTaxunTV NpUCTpin, TpumaTn
MOro 3a wwaci i pyuky.

. Nia yac nepeBe3eHHs TPAHCMOPTHUMM
3acobamu nNpucTpin cnig gikcysBaTtu Bia
KOB3aHHS Ta NepekngaHHs.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebeaneka mpasmysaHHsi ma

MOWKOOXKEHb

[1i0 yac 3bepizaHHs1 spaxosysamu 8azy

npucmporo.

1. 36epiratn NpuUCTpi TiNbkn y
NPUMILLIEHHSIX.

Dornsapg i TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA
HeHaemucHuli 3anyck npucmpoto,
domuk 0o YacmuH, w0 NPo8odsimb
esleKmpu4HUl cmpym
Hebeaneka mpasmyeaHHs, ypaxeHHs!
eIeKMPUYHUM CMPYMOM
lMeped nposedeHHsIM pobim Ha rnpucmpoi
8UMKHYmMU ripucmpidi.
Bumsizmu wmencesibHy 8UJKy.

N

w

N

A HEBE3IEKA

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul Onsi
30opoe’st nun

BaxeoprosaHHs1 QuxalrbHUX wWirisixie,
CMPUYUHEHI 8OUXaHHSIM MuIly.

B x00i npoeedeHHs1 mexHiyHo20
obcryeosygaHHs npucmMporo (Hanpuknao,
3amiHa inbmpy) cnid sukopucmosysamu
pecripamop P2 abo suuj020 cmyneHsi
3axucmy ma o0Hopa308ull 00sie.

A HEBE3IEKA

lMoeaHa inbmpauyisi

3axeoprosaHHs duxanbHUX WirisiXie,
CMPUYUHEHI 80UXaHHSIM MuJly.
EgbekmusHicmb inbmpauii npucmporo
Mmoxe 6ymu nepesipeHa mMemooom,
gusHa4yeHum 8 EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2. s nepesipka noguHHa
nposodumucs wjoHalimeHwe oduH pa3 Ha
pik abo Yacmiwe, SKW0 Ue 8U3Ha4YeHO
HauyjoHalbHUMU 8UMO2aMu.

SKwo pesyrnbmam riepesipKu
HeazamueHul, noemopime ii 3 Hogum
insmpom.

AnbmepHamugHo 3amiHotime H-gbinbmp
pa3s Ha piK.

AN TMOMNEPEOXXEHHA

Heb6e3neka Yepe3 wkionueutl ons
300poe’st nun

3axeoprosaHHs duxanbHUX WiisiXie,
CrPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUIY.

lMpuHalimHi 00uH pa3 Ha pik 8uUpPO6HUK abo
ocoba, wo npodwinia iHcmpyKmaxX, Mo8UHHI
nepesipsimu cripagHe hyHKUiOHY8aHHS
3anobikHUX npucmpoie Orisi 3arnobieaHHS
Hebesnek, Hanpuknaod, 2epMemuyHicms
rpuUCMpPOr0, HasiBHICMb MOWKOOXEHb
inbmpa, QyHKUIOHY8aHHS KOHMPOSIbHUX
npucmpois.

YBAlrA

3acobu dnsi doanady, w0 micmsims
CUJIIKOH

Moxxymb 6ymu nowkKoOxeHi ninacmukosi
Oemarni.

He sukopucmosytime Ot O4YUUWEHHS
3acobu 0nsi 002150y, Wo Micmsimb
CUJTIKOH.

MunoynoenioBanbHi MalMHW € 3aXUCHUMMN
npucTposiMn Ans 3anobiraHHs 1 yCyHEHHS
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Hebe3nek 3rigHo 3 npaBunamun Himeupbkoro
denepanbHOro BijoOMCTBa AEP>XKaBHOMO
CTpaxyBaHHS Bif, HELLACHUX BUNaaKiB
(DGUV):

e [Ina npoBefeHHS TEXHIYHOMO
0o0cnyroByBaHHS KOPUCTYBAY, HACKINbKN
Lie MOXITMBO, MOBUHEH po3ibpaTn
NPUCTPIA, NPOBECTU NOr0 OYMLLIEHHS i
TexobCcnyroByBaHHs, He Nigaatym npu
LboMy HeGesneLi obcnyroBy4mn
nepcoHarn Ta iHwmux oci6. [1o HanexHux
3axopiB 6e3nekn HanexaTtb
3He3apaXkeHHs1, NpoBeAeHe nepeg
po3bupaHHaM, micuesa npuMycoBsa
dinbTpyBarnbHa BEHTUNSALIA B MicLi
po36UpaHHsa NpUCTPOto, NPUBUPaHHS
MicLs ob6CryroByBaHHs i BignoBigHUN
3axMCT nepcoHarny.

e [lo BuganeHHsa NnpucTpoto 3
Hebe3neyvHoi 30HM 30BHILLHSA MOBEPXHS
NPUCTPOLO NOBMHHA ByTK 3He3apaxeHa
LUMISIXOM OYMLLIEHHS nunococoM abo
BUTEPTA Ha4ncTo, abo obpobneHa
YLLiNbHIOYMM 3acoboM. YCi yacTnHu
NPUCTPOIO, BUAANEHiI 3 HeOe3neyHoi
30HU, MOBWHHI po3rnsigaTucs sk
3abpyaHeHi. HeobxigHO y>xuTn BCix
3axogiB, W06 YHUKHYTU
PO3MNOBCIOAXKEHHS MuIy.

e [lig yac npoBeaeHHSA 06CNyroByBaHHS
abo peMOHTY NpUCTPOIO YCi 3abpyaHEHiI
netani, siki HEMOXXINMBO OYNUCTUTH
HanNeXHWM YUHOM, cnig BUKUHYTU. Taki
npegMmeTy MatoTb OYTU NOMILLEHI Yy
HEMPOHWUKHI MiLLKW Ta YyTUNi30BaHi
BiMOBIAHO A0 MOMOXeHb o0
yTuni3auii Takmx Bigxogis.

e [lig Yac TpaHCNOpPTyBaHHA Ta
TeXHiYHOoro obcryroByBaHHs NPUCTPOLO
BCMOKTYBanbHuiA natpybok cnig
3aKpUTK.

1. 3ayBaxTe, WO NpocTi poboTn 3
TEeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs Ta gornagy
BW MOXeTe BUKOHYBaTW CaMOCTIlHO.

2. 30BHILUHIO NOBEPXHIO MPUCTPOIO Ta
BHYTPILLHIO CTOPOHY KOHTeWHepa
perynsipHo npoTMpaTtu BOSIOrok
raH4ipKoto.

3. PerynsapHo BMKOHyWTE BidyanbHWU
ornag WnaHris Ha npegMeT 3aCMiYeHHs.

Po60T1u 3 nepeBipku i TeXHIYHOro
obcnyrosyBaHHA

PerynapHo nepesipsTn npucTpin
BiZMOBIAHO A0 HaUiOHANbHUX
3aKOHOOABYMX HOPM 3 TEXHIKM Be3neku.
Po6oTn 3 TexobcnyroByBaHHS MOBUHHI
npoBOAUTUCA criewianicTom 4Yepes
perynspHi NPOMiXKM Yacy 3rigHo 3
BKasiBKaMu BUPOOHMKa 3 JOTPUMAHHAM
YMHHUNX NOSOXEHDb | BUMOT 00 6e3neku.
Po60Tn 3 enekTpocncTeEMO MOXe
nNpoBOANTY NnLe daxiBeLb-enekTpuk. Y
pasi BUHUKHEHHS NUTaHb 3BEpPTATUCH [0
inii komnanii KARCHER.

3amiHa ocHOBHoOro inbTpa
/A HEBE3IIEKA
Hebe3neka Yepe3 wkionueutl ons
3dopoe’st nun
3axeoprosaHHs OuxanbHUX WIsXis,
CMPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUIY.
HakonuyeHud nun nompibHo
mpaHcrnopmyeamu 8 ruIoHernPOHUKHUX
KoHmetHepax. lNMepecunamu nusn
3abopoHeHo. Ymunizauiro
MuUsIoyoeso8ansHo20 KOHmeuHepa
00380719€MbCS1 BUKOHY8amu MifbKu
MPoIHCMpYKmMosaHum ocobam.

AN TMOMNEPELOXXEHHSA

Hebe3neka Yepe3 wkionueutl ons

300poe’st nun

3axeoprogaHHs OuxanbHUX WIsXis,

CrPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUIY.

He sukopucmogysamu ocHO8HUU

inbmpytoyull enemMeHm ricns 3Hamms

io2o 3 npucmporo.

B6ynoBaHi hinbTpu MOXyTb 6yTH 3aMiHeHi

TiNbKM cneuianicTom B crneuianbHMX Micusax

(Hanpuknag, Ha Tak 3BaHuX

[e3aKTUBaLiNHNX CTaHLisX).

1. 3acpikcyBaTu NpuUCTpin 3a 4ONOMOroL
CTOSIHKOBWX rasnbm.

2. BMMKHYTW NPUCTPIN 3a AONOMOrOH0
BMMMKa4a NpucTpolo.

3. Butartu wrencenbHy BUNKY 3 pO3ETKW.

4. Po3bnokyBaTu i 3HATW rONOBKY
nunococa.
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5. 3HATK 3a6pyaHEHVIN OCHOBHUIA DINbTP.

6. Bigpasy nicns 3HimaHHSA 3abpyaHeHoro
OCHOBHOrO inibTpa 3 NPUCTPOLO
NOKMacTM MOro B NakeT i LWifbHO 3aKpUTU
naker.

7. YTunisyBaTn 3abpyaHEHUI OCHOBHWI
¢inbTp BIANOBIAHO 4O BUMOT
3aKOHO4aBCTBA.

8. lNepeBipuTy yLLinbHIOBanbLHE KinbLe Ha
BifCYTHICTb MOLUKOMKEHb.

9. Bupganutu 6pya Ha CTOPOHi YACTOrO
noBiTps.

10.BcTaBuTi HOBUI OCHOBHWI PINbTP Y
3BOpPOTHOMY nopsaaky. MNepekoHaTtumcs,
L0 TpMMaY binbTpa 3Haxo4MTbCs No
LeHTPY B KuLWeHAX dinbTpa.

11.BcTaHoBUTY | 3adhikcyBaTH rofoBKy
nunococa.

3amiHa H-chinbTpa

1. 3adpikcyBaTu NpUCTpPIN 3a AONOMOrOH0
CTOSIHKOBWX ranbMm.

2. BUMKHYTU NpUCTpIn 3a AONOMOrO
B/MMKa4a NpuCTpoio.

3. Butartu wrencenbHy BUIKY 3 PO3ETKM.

MantoHok P

4. Po3bnokyBaTy i NigHSATV ronoBky
nunococa.

5. BigKpyTUTW rBUHT 3 LLECTUTPAHHOI
rofIOBKOIO MPOTK FOAMHHUKOBOI CTPINKK
Bi4MOBIAHWUM iIHCTPYMEHTOM.

6. 3HATK yLWinNbHEeHHs Ta 3abpyaHeHun H-
inNbTP 3 ronoBKKU Nunococa.

7. Bigpasy nicns 3HimaHHs 3abpygHeHoro
H-ginbTpa 3 NpUCTPOor NOKNacTu Noro B
nakerT i WiNbHO 3aKpUTK NakerT.

8. YTunizyeatu 3abpyaHeHun H-inbTp
BiAMNOBIAHO 4O BMMOrI 3aKOHO4ABCTBA.

9. Bupganutu 6pya Ha CTOPOHI YNCTOrO
nosiTps.

10.BctaHoBUTY HOBUI H-inbTp Yy
3BOpOTHOMY nopsaaky. CnigkysaTtu 3a
NPaBUITbHUM MOMNOXEHHAM YLLiNbHEHb.

11.HanecTu BignoBigHui 3aci6
(Hanpuknag, Loctite 243) Ha Hapisb
rBMHTA 3 LLUECTUrPAHHOIO FONOBKOIO, 0O
3anobirT HeHaBMUCHOMY
BiAKPY4YYyBaHHIO.

12.3aTArHyTV rBUHT 3 LLIECTUrPAHHO
rOfIOBKOO 3@ FOANHHWKOBOIO CTPINKOI0.

13.BcTaHoBuTH i 3adhikcyBaTh ronoBky
nunococa.

3amiHa milwka gna cMmiTTa

1. 3adpikcyBaTu NpucTpili 3a 4ONOMOro
CTOSIHKOBUX rarbM.

MantoHok C

2. MigHATW Ayrosy pyuKky.
KoHTenHep ans cmitta
pO36OKOBYETLCS TA OMYCKAETLCS.

MantoHok D

3. BUTArHYTU KOHTENHEp ANs CMITTS 3a
OYroBY PYYKy 3 NPUCTPOLD.

MantoHok |

4. TigHaTK Kpai MilKa ansa cMiTTs.

5. WinbHO 3aKpnTK MILIOK Anga cMiTTs
KabenbHO CTSKKOL.

6. Butartn miwok ansa cMitts.

7. YTunisyBaTu MilLOK AN CMITTH
BiQMNOBIAHO OO0 YMHHUX MPUMNUCIB.

MantoHok E

8. BcTtaBuTM HOBUIA MILLIOK AN CMITTSA B
KOHTEMHEp A11s CMITTA Ta 06epexHo
NPUTUCHYTU OO CTiHKM Ta AHa
KOHTENHepa.

9. Kpai miwka ans cMiTTs neperHytu
Ha30BHI Yepes Kpan KOHTeNHepa.

AN TOMNEPEOXXEHHA

HenpaeunbHi 9ii ni0 4ac 3akpueaHHs1

KOHMeliHepa Osnsi cMimmsi

Hebesneka 3auiemMneHHs

[1id yac 3akpueaHHsi y XOOHOMY pasi He

mpumamu pyKu Mixk KoHmelUHepom 0Ons

cMimms ma Kinbuem ginbmpa ma He

niGHocumu ix 6r1u3bKo 0o niditiManbHO20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmelHep Onss cmimms,

HamucHyswu Ha 0y208y py4Ky oboma

pyKkamu.

MantoHok H

YBAIrA

CmamuyHuli 3apsid koHmeliHepa ons

cmimmsi

BatimaHHs nuny

lNepekoHalimecs, W0 3a3eMreHHs Ha waci

Mae KoHmakm 3 KoHmeUtHepom Orsi

cMimms.

10.BcTaBuTn KOHTEMHEP AN CMITTSA i
3adpikcyBaTU MOro OyroBOKO PY4KOH0.
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3amiHa 6ydepHoro ¢inbTp-milka

A HEBE3INEKA

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul ons

3dopoe’st nun

BaxeoprosaHHs1 QuxanbHUX Wrsixie,

CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSAM MuUsy.

HakonuyveHrud nun nompibHoO

mpaHcrnopmysamu 8 nuioHernpPOHUKHUX

KoHmelHepax. lMepecunamu nun

3abopoHeHo. Ymunizauiro

nuIoynoeneanbHoO20 KoHmeulHepa
00380719€MbCS1 BUKOHY8aMU MifbKU
rpoiHcMpyKmogaHum ocobam.

1. 3adikcyBaTu NpucTpivi 3a 4ONOMOrOK0
CTOSIHKOBWX ranbM.

2. 3HSATU BCMOKTYBaNbHWUA LLUMaHT.

3. 3akputn BCMOKTYBanbHWI NaTpyboK Ha
KOHTENHepi AN cmiTTa (ouB. rnaey
BakpusaHHs 8CMOKMYy8aribHO20
nampyb6ka).

MantoHok C

4. TMigHaTY QyroBy pyyKy.

KoHTenHep onsa cmitt4
PO36IOKOBYETLCS Ta OMYCKAETHCS.

MantoHok D

5. BUtarHytu koHTeHep Ans CMiTTA 3a
OyroBy Py4Ky 3 NPUCTPOLO.

MantoHok J

6. BigirHyTtn kpai 6ycepHoro dinbTp-
MiLLKa.

MantoHok K

7. 3HATU 3aXUCHY NIiBKY.

8. 3akputun 6ydepHunn dinbTP-MiLoK
CaMOKIEYO HaKNaakoko.

9. MoTsirHyTn 6ycbepHUn dinbTP-MiLLoK
Hasapj Ta 3HATKM Moro.

MantoHok L

10.WinbHO 3aKkpWTN BCMOKTYBarnbHUA OTBIp
OydepHOro inbTp-MiLliKa KPULLIKOHO.

MantoHok M

11.WinbHo 3akpuTn BydepHnii inbTp-
MILLOK 3a JOMOMOroK po3TalloBaHol
KabenbHOT CTSHKKMN.

12.BuiiHaTtn BydepHnii inbTp-MmilLIoK 3
KOHTEMHepa AN CMITTS.

13.04NCTUTK KOHTENHEP ANSA CMITTS
ycepeavHi BONOrolo raHyipKoto.

14.YT1unizyBatu 6ydepHuin inbTp-miok
B MUITOHENPOHNKHOMY 3aKpUTOMY NakeTi
BignoBigHO A0 3aKOHOAaBYNX
NONOXeHb.

MantoHok F

15.BctaBuTi HoBUI BydhepHuii inbTp-
MiLLIOK.

MantoHok G

16.Kpan 6ydepHoro cinbTp-mika
neperHyT! Ha3oBHi Yepes Kpamn
KOHTenHepa.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

HenpasunwHi dii nid yac 3akpueaHHs1

KOHmMeliHepa Ossi cMimmsi

Hebeaneka 3awemneHHs

[1i0 yac 3akpugsaHHs1 y X00OHOMY pasi He

mpumamu pyKu MiXX KOHmelUHepom 0Ons

cMimmsi ma Kinbyem ¢inbmpa ma He

nidHocumu ix 61u3bko 00 niditimarbHO20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmedlHep Ansi cmimms,

HamucHyswu Ha 0y2o8y py4yKy oboma

pyKamu.

MantoHok H

YBAlrA

CmamuyHuli 3apsid KoHmeliHepa ons

cMmimmsi

BalimarHs nuny

lNepekoHalimecsi, W0 3a3eMrieHHsI Ha waci

Mae KOHmakm 3 KoHmeuHepom Orisi

cMimmsi.

17.BCcTaBuTK KOHTENHEP ANd CMITTS i
3adikcyBaT MOro OyroBOK0 Py4KOH0.

Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

A HEBE3IEKA
HeHnaemucHutl 3anyck npucmpoto /
yOap enneKmpu4HUM cmMpyMoM
HeHasmucHul 3anyck ycMoKmy8arnbHO20
dsuzyHa Moxe ripussecmu 00
mpaemysaHHsi. Hanpyea Ha ennekmpuyHux
Oemarisix Moxe rpusecmu 0o ydapy
eIeKMPUYHUM CMPYMOM.
lNeped nposedeHHsIM 6ydb-sKux pobim Ha
npucmpoi sUMKHymu ripucmpiti i sumsiemu
wimencersibHy 8UJsIKY 3 PO3emKU.
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Yci nepesipku ma pobomu 3
efleKmpuUYHUMU YacmuHamu rpunady
Maromb 8UKOHy8amucs ¢haxiguyem.
Bka3sieka

Y pa3i UHUKHEHHSI HecripagHocmi

npucmpiti cnid HezalHo suMKkHymu. [eped

108MOPHUM 8UKOPUCMAaHHSAM Ci1i0

YCYHymu HecripasHicme.

FAKLLO NOLIKOMKEHHSI HE MOXHA YCYHYTH,

HeobXiAHO NepeBipUTU NPUCTPIN y

CepBiCHI criyxoi.

YcMokTyBanbHa TypbiHa He npautoe

1. MNepeBipnTK WTENCenbHY Po3eTKy Ta
3anobBiKHKK cucTemm
€NeKTPOXUBIIEHHS.

2. MNepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ta
LITencensHy BUMKY NPUCTPOIO.

3. YBIMKHITb NpUCTpIN.

MoTyXHICTb BCMOKTYBaHHA 3HUXYETbLCA
1. 3aKpuTu He3aKpUTUIA BCMOKTYBaNbHUN
natpybok (auB. rmaBy 3akpusaHHs

8CMOKMYy8BasibHo20 nampybka).

2. Buganutun 3acmiyeHHs i3
BCMOKTYBaInbHOro conna,
BCMOKTYBarnbHoOi Tpybku abo
BCMOKTYBaIbHOrO LWNaHra.

3. 3aMiHUTK 3anoBHEHUI MILLOK At
cmiTTa (ouB. rmaBy 3amina miwka 0ns
cmimmsi).

4. 3aMiHnMTV 3anoBHeHUN BydepHni
PiNbTP-MILWOK (AUB. rMaBy 3amiHa
bypepHoeo qhinbmp-miwika).

5. lNepeBipnMTK NpaBuiibHE BCTAHOBEHHS
rOfoBKM MUIIOCOCA | KOHTEeHepa Ans
CMITTS.

6. O4MCTUTN OCHOBHUI INLTP (aMB. rNaBy
OyuweHHs OCHOBHO20 Yinbmpa).

7. lMepesBipuTu i 32 HEOBXiAHOCTI
BiKOpUryBaTu NonoXxeHHs inbTpa.

8. 3aMiH1TM ocHOBHUIA INbTP (OUB. rMaBy
BamiHa ocHo8HO20 ¢hinbmpa).

Mig yac BCMOKTYBaHHA BUXOAUTb NN

1. MNepeBipuTyh i 3a HEOOXiAHOCTI
BiKOPWryBaTN NONOXEHHS dinbTpa.

2. OUUCTUTN OCHOBHUI INbLTP (AMB. rMaBy
OuyuweHHs1 0OCHO8HO20 hinbmpa).

3. 3aMiHUTM OCHOBHUI iNbTP (AUB. rNasy
BamiHa ocHo8HO20 ¢hinbmpa).

YTuni3auisa

3rigHo i3 3aKoHO4aBYNMK HOpMaMMU
NPUCTPIV YTUNI3yeTbCA NICNS 3aKiHYEHHS
CTPOKY BMKOPUCTAHHS.

Y KOXHIi kpaiHi AitoTb BiANOBIgHI
rapaHTilHi yMOBW, BCTAHOBIEHI
YNOBHOBAXEHO OpraHisaujieto 36yTy
HaLuoi NpoAyKuii B Lin KpaiHi. MoXnusi
HECMNPaBHOCTI MPUCTPOIO NPOTArOM
rapaHTiINnHOrO CTPOKY MU YCyBaEMO
6€e3KOLITOBHO, SKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI Nonsrae B gedekrax
maTepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y
pasi BUHUKHEHHS NPETEH3IN NPOTAromM
rapaHTiiHOro CTPOKY NPOXaHHS
3BepTaTncs, Mmar4m npm cobi Yyek nNpo
MOKyMKy, A0 TOProBenbHOI opraHisadii, Lwo
npogana npoaykt, abo Ao Hanbnvxkyol
YNOBHOBaX€EHOI Cry6u cepBicHOro
o6cnyroByBaHHS.

(Anpecy ouB. Ha 3BOPOTI)

[opnaTtkoBy iHbopMmaLito NPo rapaHTito (3a
HasiIBHOCTI) MOXHa 3HanTu B obnacTi
cepBiCHOro 06¢cnyroByBaHHS MiCLLEeBOro
Be6canty KARCHER y poagini
«3aBaHTaXeHHs».

TexHiYHi XapaKTepucTUKu

EnekTpu4He nigKno4YeHHsA

Hanpyra mepexi \% 220-
240
Pasza ~ 1
YacToTa mepexi Hz 50-60
HowmiHanbHa noTyxHicte W 1200
MakcumansHa noTyxHicts W 1350

CTyniHb 3axucTy IP64
Knac saxucty |

344 YKpaiHCcbka



Po3mipu Ta Mmacu

MepexeBui kabenb

Tunoa poboya maca kg 61,2
JoexuHa x WwupuHa x mm 645 x
BUCOTa 655 x
1140
KopucHa noBepxHs m2 1,5
OCHOBHOrO QinbTpa
KopucHa nosepxHs H- m2 1,6
dinbTpa
YMOBU HaBKOJNMLWIHbLOIO cepeaoBuLLa
TemnepaTypa °C -10<Ta
HaBKONMULLHBOIO <40
cepefoBuLa

TemnepaTypa 36epiraHHa °C -10-40

[aHi npo noTyXHicTb NpUcTporo

O0G'em koHTelHEpa I 40
Bakyym (makc.) kPa 24,9
Makc. 06'eMHuit moTik3 ~ m3/h 205/
YCMOKTYBanbH1M 190
wnaHrom DN50, L=3,0 m /

L=5,0m

Makc. 06'eMHuit noTik3 ~ m/h 175/
YCMOKTYBanbH1M 165
wnaHrom DN40, L=3,0 m /

L=5,0m

Pos'em gns DN70

BCMOKTYBallbHOIO LWnaHra

HomiHanbHuin giameTp DN40/
BCMOKTYBaIIbHOrO LUraHra 50
Homep Ansa 3amoBneHHs 9.990-
OCHOBHOrO QinbTpa 222.0
Homep Ansa 3amoBneHHs 9.993-
OCHOBHOrO QinbTpa 005.0

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN
60335-2-69

3HauveHHs BibpaLii Ha mis? <25
pyui/KncTi

Moxubka K m/s® 1
PiBeHb 3BykoBoro Tucky  Ab(A) 73
Loa

Moxunbka KpA ab(A) 2

Tun HO7RN
F
3G1,5
MM2
6.650-
035.0

[oBxunHa kabento m 10

Howmep petani

36epiraeTbcs NpaBoO Ha BHECEHHS
TEXHIYHNX 3MiH.

HDeknapauifa npo

BiANoBiAHICTb CTaHAapTam
€C

Linm mu 3aaBnsiemo, Wwo HasBaHUM HKYe
BMpi6 BignoBigae BignoBigHUM
MONOXEHHSM NepenivYeHnNX QUPEKTUB i
pernameHTiB. Y pasi BHECEHHS
HeY3roXXeHuX i3 HaM1 3MiH 0 BMPOOY LA
3asiBa BTpayae CBOK YMHHICTb. BUpobHMK
Hece MoBHY BiAMNOBIAANbHICTL 32 BUAavy
uiel aeknapadii npo BiANOBIAHICTb.

Bwupi6: Munococ ansa cyxoro npmbunpaHHs
Tun: 9.990-xxx

[npeKkTUBM Ta pernamMeHTu
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C
2014/34/EU
2011/65/€C

3acTtocoByBaHi rapMoOHi3oBaHi
cTaHaapTv

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018
3acTocoByBaHi HerapMoHi3oBaHi
cTaHpapTu

DIN EN 62784
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Xannbl Hyckaynap

& KypbinfbiHbI NaganaHbac

|__| OypbIH, OCbI TYMHYCKa

HYCKayrnbIKTbl OKbIM, 051 6oMbIHLWA spekeT

eTiHi3 )XaHe KeniHipek nanganaHy yLi

Hemece Keneci nenep yLiH cakran

KOMbIHBI3.

e Anraw peT icke kocnac 6ypbiH, Ne5.956-
249.0 kayincisaik >xeHiHgeri
HYCKayIbIKNEH TaHbICbIMN LbIFbIHbI3.

e [lanpanaHy xeHiHaeri ocbl
HYCKaynbIKTbl XXaHe Kayinci3aik
XKeHiHAeri HycKaynbIKTbl ycTaH6ay
KYPbINFbIHBIH 3aKbIMAanybiHa XaHe
KYPbINFbINapMeH xaHe con opTaga
XYMBbIC iCTEWTIH TynFanapabiH
XapakaTTaHyblHa aKenyi MyMKiH.

e Tacbimangay kesiHae 3akbimaarnraH
Xafganga gepey aunepre xabapnaHpia.

Kayincisgik Hyckaynapbl

Kayin geHrennepi

A KAYIN

e AybIp xapakammaHyFra Hemece erimae
anapsblin corambiH mikenel Kayin
bolbIHwWa Hyckay.

&N ECKEPTY

e AybIp )xapakammaHyFra Hemece ernimae
anapabln cofybl MyYMKIH Kayinmi xxardal
bolibIHWa Hyckay.

AN ABAWIIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbir COfybl
bIKmumMarn Kayinmi xardal 6olbiHWwa
Hyckay.

HA3AP AY[APbIHbI

o MamepuandbiK 3usiHFa anapbirn cofybl
bIKmumarn Kayinmi xardal 60olbiHwa
Hyckay.

TexHuMKanbIK Kayincisgik 6oMbIHLIA

Xannbl HycKaynapbl

A KAYII e KypbiffblHbl XoHe ofaH

apHarnraH 3ammapOb! natidanaHy, COHbIH

iwiHOe xa3binraH Mamepuandapobl

JKO0ObIH KayincizoeHoipinaeH

npouedypanapbiH mek binikmi

KbI3memkepnepdiH KeMe2iMeH Xo1o.

e Feep benmvedeai eHOeneeH aya

kalimapslica, 6enmede L aya anmacyOblH
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JKemkinikmi mesnuwepremeci 601ybl KEPEK.
Kaxxemmi wekmi moHOepdi opbiHOay ywiH
KalmapsblnambiH KeseM arbiHbIHbIH
Mmernwepi ma3a aya kenemiHiH 50 %-biHaH
(benme Kkenemi Vg x aya anmacy
menwepriemeci L) acraybi Kepex.
XKendemydiH apHalibl wapanapbiHChI3
KondaHbinadsl: Ly= 1 car’. e byn
Kypbinfbida 3usiHObI waH 6ap. bocamy
JKOHEe mexHUKarblK KbI3Mem Kepcemy
bolibIHwWa xymMbicmapObi, OHbIH iliHOe
waH XuHarbiuumapdb! anbin macmayob!
muicmi KopfaHbIC KypandapbiH KUemiH
MmamaHOap FaHa xypeize anaodbl.  bapnbiK
cy3ei anemeHmmepiMeH FaHa masasaHbi3,
alimnece copy KO3rarimKbIWbl
3aKbIMOarnbirn, ycak waH
wblirapbiHObINapbIHbIH KeberiHe
batinaHbicmbl OeHcayrbikka Kayin meHedi.
e OHOenemiH mamepuasndapra KambICMbl
KondaHblnambiH Kayinci3oik
MeXHUKacChIHbIH epeXxenepiH cakmaHbi3.

o [llaHcoprbiwneH masanaHambiH
mMamepuandap ywiH Kayinciaoik
epexernepiH cakmaxbi3. Kannmei /
KarbIncbI3 XXyMbIC icmecme, KypbliFbIHbIH
benikmepi 125 °C deliiH KbI3ybl MyMKiH.

e OHOipywi MakyndaraH KepeK-xapakmap
anekmp emkiseiw 60sbin mabbinadksl.
backa kepek-xapakmapObl KoridaHb6aHbI3.
® Y3apmkbiw cbiMObI natidanaHyra Xorl
bepinmeliodi.

AN ECKEPTY e KypblinfbiHbl birtFanobl
xepoe awbik ayada kondaHbaHbI3 Hemece
cakmamaHbi3. ® KypbinfbIHbIH Kayincia
OpHanacysbl ywiH barbimmaybiw
WhbIFbIPWbIKKa mypak mexeaiwmepi
KolibIHbI3. Typak mexeaiwi awbik 6onraH
ke30e KypbinFbl 6akblnaycbl3 KO3raybl
MYMKIH. ® KYpbInfbl XaHfbIl
cylbIKmbIKmMapOob! (MmymaHfbil, me3
mymaHfbIwW, Kayinmi 3ammap myparbi 67/
548/EEC dupekmusacbiHa calikec me3
mymaHfbiWw) (XaHy memrepamypachs!
55°C memeH), coHOal-aK XaHfblW
waHOapObIH XaHFbIW CyUbIKmbIKmapMeH
KocrnanapbiH WaHCOPFbILWMNEH CopyFa
Hemece ma3sarnayra apHasiMaraH.

o KypbinFbl XaHy Kyambsl eme memMeH

(ME < 1 M) waHObI copyFa
apHarnmaraH, Mbicarsbl: ToHep, ObIMKbIN
KYKipm, amoMuHull yHmarbl, KOpFachlH
cmeapamel.  Kypbiifbl )XaHy
memnepamypacs! < 190 °C 6onambiH
mymaHy ke30epi MeH waHObl copyra
apHarnmaraH. e Opbip icke Kocy andbiHOa
rnomeHyuandbl meHecmipy Xersinepii
(*KepneHdipywi emkizeaiwumepiHiH)
KocCbliiFaHbIH MEKCEPIHI3.

A ABAWNIIAHbBI3 o )Kymbic kesHideai
y3aK yakbImmeIK y3inic ke3iH0e icmeH
WbIiFapbIHbI3 XOHE KYPbISFbIHbI
axbipamkbiumap apKbirbl ewipir, Kyam
awiacbliH axbipambiHbi3. ® KypbiifbiHbI
mek 22-allmakmaH mbic xepoe KocyFra
6onaodsbi.

Hyckay e TymaHy sHepeusicbl 1 Mk-0eH
memeH waHdapra KocbiMuwa epexernep
KOs0aHblybl MyMKIH.

TOTeHLUe XaFaaun KesiHgeri MiHes-
KYnbIK
A KAYIN
Kbicka mylibikmany Hemece 6acka
anekmpiJiik akaynapbl Ke3iHde2i
JKapaKam any aHe 3aKbIMOaHy Kayni
Orniekmp moeblIHbIH COFy Kayri, Kydin Kany
Kayni
KypbinfbiHbI ewipin, Kyam awachkiH
JKenideH axblpambiHbI3.
Cya3ri 6y3binFaH Xarpganaa apeker ety/
arbIn KeTy:
1. KypbinfbiHbI Aepey OLWipiHi3.
KypbInfFbl €HAi )KyMbIC iCTEMEYi MYMKIH.
2. CyariHi aybICTbIPbIHBI3.

MakcaTtbiHa cankec KongaHy

KypbinfFbl MblHanapra apHanfaH:

e EN 60335-2-69 calikec waH knacbl H
KYPFaK, XaHFbll, 3UsaHAbI LWaH
weriHainepiH Tasanay

e |IIC, llIB xaHe IlIA waH TonTapbiHaH

LaHab! WhiFapy

AViMakTa XaHfblW WaHabl Wbifapy 22

ObIMKbIN 3aTTapAabl CiHipy

bipHelle KyH iWiHae KongaHbIHbI3

©HepKacinTik navganaxy,

MbICasbl,caKTay XXoHe eHipy

anmMakTapbiHaa
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o KommepumsinbIK, Mbicasbl, KOHaK yinep,
MeKTenTep, eMxaHanap, dabpukanap,
AykeHOep, KeHcenep MeH xanfa
anblHFaH fuMapaTTapga nanganasy.

Kes kenreH 6acka nanganaHny gypbic emec

6onbin Tabbinagw!.

KypbInfFbl MbiHa MakcaTTap YLUiH

Xapamangpl:

o KaHy Temnepartypacbl < 190 °C
6onaTblH TyTaHy Ke3fepi MeH LuaHAapl
copy

e Al xaHe Mg waHaapbiH copy

o JKaHfbIlWw CyMbIKTbIKTapAb! (TYTaHFbILL,
Tes3 TyTaHfbILW, KayinTi 3aTTap Typansl
67/548/EEC anpekTnBacblHa Calkec
Tes TyTaHfbILWL) (aHy TemnepaTypachl
55°C TemeH), coHaaw-aK XaHfbliLL
LWaHaapablH XXaHFbIW CYMbIKTbIKTApMEH
KocnanapbiH LWaHCOPFbILLMNEH Ta3anay

e MarHui WwaHblH Hemece yHTafblH Copy

o JKaHFbIL CYyMbIKTLIKTAp MEH XaHfbliLL
LaHHaH TypaTblH Kocnanapgbl copy

e JKapkbiparaH Hemece bICTbIK
GenwekTepai Tazanay, avtnece 6yn
©epTKe HEMECE XapblIrbiCKa aKenyi
MYMKiH

KypbInfbiHbIH AYPbIC XYMbIC iCTeyiHe Tek

DN40 xeHe DN50 HomuHangb! guameTpi

6ap copy wnaHrici keningik 6epeai.

KoplwaraH opTaHbl KOopfay

&y Opaybil MaTepuangapbiH

&o yTunusauusinayra 6onagei.
OpaybllWTapAbl kKopLuaraH opTara Kayincia
TYpPAE yTUnu3aunsnaHpl3.

OneKTPAiK XXaHe 3MNeKTPOHAbIK

OyibimaapabiH KypaMbiHaa KaTe

KOnaaHy Hemece yTunusauusanay
HOTWXECiHAEe afaM AeHCcayIbifbiHA XKoHe
KOpLUaFaH opTara kayin TeHAipyi biIkTuman,
KyHObl KaTa eHaenveni matepvangap
XaHe baTapesinap, akkymynstopnap
Hemece MaW CUSIKTbl GernLiekTep xui
Kesaecedi. Ananga, atanmbliw 6ernwekTep
OylbiMAbI TUICIHLLE NanaanaHy yLiH KaxeT
oonaabl. Ocbl TaHbameH GenrineHreH
KypbIFbINapapl Y1 KokbicTapbiMeH bipre
TacTtayra 6onmangbi.

Kypamaarbl 3aTTap 60MbiHLLIA
Hyckaynap (REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarsbl
COHfbl MaNIMETTEPAI MblHa MeKeHXaun
bonbiHWa Tabyra 6onaap:
www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapakrap MmeH
Kocankbl 6enwexkrep

A KAYIN

Pykcam eminmezeH Kepek-xapakmapra
6alinaHbicmbl apblbIC Kayni

22 munmi natdanaHy ywiH mek eHOIpywi
MmakyndaraH xoHe Ex beneicimeH
benzineHzeH Kepek-xapakmapob! FaHa
natidanaHbIHbI3.
Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece
Kocankbl bernwekTepai nanaanaHbiHbI3,
cebebi on KypangpblH Kayincia xsHe
anaTcbI3 XYMbIC icTeyiHe Keningik 6onaabl.
Kepek-xapakTap MeH kocankbl berniiekrep
Typanbl aknapaTt www.kaercher.com Be6-
canTbIHAA KOMmKeTiMAi.

Hyckay

Kocarnkbl 6enwekmep mek XubIHMbIK
HyCKanapbl yWiH Xemki3y KkenemiHe Kipeoi.
backa KypbinFbinapda ewkaHoal
KocbIMwWa Kepek-xapakmap XokK. Kepek-
JXapakmapra KondaHy canacbiHa
batinaHbicmbi 6enek maricbipbic 6epy
Kepex.

XKeTKi3iniM XXUbIHTbIFbI

KypbinfFbl KanTamachkiH alikaH Kkesae
XMHAKTbIH TOMNbIKTbIFbIH TEKCEPIN anblHpI3.
Tacbimangay kesiHge 3akbiMaap TUreH
Xarganga, gunepiHisre xabapnacblHpl3.

KypbinfbiHbIH cunaTraMachl

CypeTTtepgi cypeTTepi 6ap 6eTTeH

KapaHbI3

CypeT A

() TokTaTkbIW Texeriwi 6ap aHanmarnsbl
neHrenek

@) Kepek-xapakrap ycrarfbiLLbl

(® KOKbIC KOHTEMHEpIHAET ThiFbI3AarbILL
ThIFbIH

(@ KOKbIC KOHTENHEPI
(&) Teceme cakuHaHbl Kyrbintay
® Cyarini Tasanay
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(@ MaHomeTp

KypbInfbiHbI @ybICTbIPbIN-KOCKbILL COPY
TypbuHacel

(® H cyariciHiH nHankaTop Wwambl 6ap
CopartblH 6acel

@) Cyari

@ Tbifbl3garblll cakuHa

(3 ¥cTan Typy cyarici

3aybIT TaKTanwach!

@ XKblmKbITyFa apHanfaH can
XKbinxbITyFa apHanfaH can

@7 >Keni kabeni

Kabenbpi ycTarbiLu

KoKbIC KOHTEMHEPIHIH TYTKachbl
@9 Vtepy TyTKachI

@1 Cyari cakmHachl

@2 Cyasri cakmHacblHAafbl KnanaHabl copy
KenTekyobIpbI

@3 KoKbIC KOHTENHepiHaeri copy TeTiri

Laccu

Kypbinfbigarsl TaH6anap

MaKkcMmarnbl TEMeH KblCbIMHbIH MaHAEpPIH
KepceTeni. AfbiMaarbl MoHAi MaHOMeTpAeH
okyra 6onagpl. Ocbl KypbIFbIFa
KongaHbinaTtblH MaHaepai EH a3 kenem
WbIFbIHBIH OKbIHbI3 TapayblHaH KapaHpi3.
Erep MaH oCbl MOGHHEH TOMEH TycCce, CY3riHi
Tasanay ( Heeaiseai cy3aiHi ma3anaHbl3
TapayblH KapaHpbl3) HEMeCe aybICTbIpy
kepek ( Cy3einepdi aybicmbipbIHbI3
TapayblH kapaHbi3). Copy LUMaHriCiHiH
BpTYpPnNi KMManapbl kepek-XapakTapablH
9pPTYPAi KOChINbIM KMManapbiHa
benimgenyiHe myMKiHAiK Gepegi.

Kepere xxapaTyra apHanfaH ceMke
(Tancelipbic Ne9.989-606.0)

p=mm Kayinciagik cy3ri nakeri
(Tancbipbic Ne6.904-420.0)

= Heriari cyari
lw] (Tancbipbic Ne9.990-222.0)

V4
HIEN A DhH
V A 4

Kypbinfbl H WwaH knacbliHa geniH wadabl
copyfa xxapamgapl.

ECKEPTY: byn Kypbinfbiga 3usHabl
waHaap 6ap. bocaTyabl XaHe TexXHMKanblK
KbI3MET KepceTyai, COHbIH iliHAe WaH,
popbackiH anyabl TEK TUICTi )KeKe KopFaHbIC
KypangapblH KWEeTiH Ky3blpeTTi TyfFanap
Xy3ere acbipybl kepek. bykin cyari xxyneci
OpHaTbIfIFaHLa XeHe KeneMai afbiH
peTTeriliHiH (PYHKLUSACH! TeKcepinreHwe
KOCMaHbI3.

>Kanceipma napafbl naganaHbinFaH copy
LUMaHriHiH KengeHeH KuMacbliHa apHanfaH

=1 H14 cyarici

(Tancelipbic Ne9.993-005.0)

ManpanaHyra 6epy
&N ECKEPTY
3usiHObI waHbIHaH mybIHOaFaH Kayin
LlaHObI xXymydaH mybiHOaUmbIH MbIHbIC
arny xondapbiHbIH aypynapbi.
Cysei a3n1eMeHmIHCI3 WaHCopFbILMb]
copmaHbI3., alimrece ycaK waH
wibiFapbiHObINapbiHbIH KebetoiHe
batinaHbicmbl OeHcayrbiKKa Kayin meHeoi.
HA3AP AY[APbIHbI
Cy32i asiemeHmi oK
Copy Ko3ranmkbiWbIHbIH 3aKbIMOaHyb!
Cysei aneMeHmiHCI3 WaHCopFbILUMb]
COPMaHbI3.
1. KypbInfbiHbl XKYMbIC KyRiHE KENTIpiHi3.
2. KypbInfblHbI TOKTATKbIL
TexeriTepiMeH GekiTiHi3.
3. CopartblH 6acTbIH AypbIC OekiTinreHiHe
KO3 XeTKI3iHi3.
4. Copy LWnaHriciH (knHakka Kipmengi)
TaHZarFfaH copy KOChINbIMbIHA CanbIHbI3
( Copy KocbinbiMbiH maHOaHbI3
TapayblH kapaHbI3).
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5. backa copy kenTekyObIpblH MbIKTan
XabbiHbI3 ( Copy KybbipbIH abbiHbI3
TapayblH KapaHbl3).

6. KokbIC KOHTelHepiHaeri TonTbIpy
OeHreniH TekcepiHia ( Kokbic
KOHmMeUHepiHiH monmabipy 0eHeeliH
meKcepiHi3 TapayblH KapaHbI3).

7. KaxeT 6onca, KOKbIC KOHTENHEPIH
6ocaTbiHbI3; ( KOKbIC KOHMeUHePIH
60cambiHbi3TapayblH KapaHpl3).

8. Kyprak eTin copy angbliHaa, kongaHyra
GannaHbICTbl KOKbICKA apHarfFaH KanTbl
Hemece KOpFaHbIC Cy3ri KabblH canbIHbI3
( Kyprak copy TapayblH KapaHpi3)

9. KaxeTTi kepek-xapakrapabl (KMHakka
Kipmenai) copy LnaHriciHe BekiTiHi3.

Copy KoCbUbIMbIH TaHAAHbI3
KongaHy TypiHe kapai copy LUMNaHriciH 2
TYpni copy TeTiriHe KocyFa 6onagbl.

e Cya3ri cakMHacblHAarbl copy TeTiri

— Kokbicka apHanfaH kabbl 6ap Kypfak
LaHcopfbiw: A3 yakbIT iliHAeri copy
MaTepuarbIHbIH Kemn MenLepi,
Kenemai wan,

KokblCka apHanfFaH KanTbl XXeTKi3y

KenemiHe kipmenai xxeHe ofaH Genek

Tancblpbic 6epyre 6onaakl, TanckipbiC

Ne9.989-606.0 (5 naHa).

— blnFangel copy

o KOKbIC KOHTEMHepiHaeri copy TeTiri

— Kayinciagik cysri nakeTi 6ap kyprak
LaHcopfbIL: Y3aikci3 ken
MenLiepaeri copy MaTepuanbiHbIH
Ken Meriepi, ycak LaH,

Kypbinfbl ThiFbl3garbll Kaknarbl 6ap

KOPFaHbIC Cy3ri KabbiMeH

xababikTanfaH, Tanceipbic Ne6.904-

420.0 (5 pana).

— blnfangel copy

LLlaHcoprbiwka Bip
yakblTTa eKi CopfblLL
TYTiK KOCblIMaybl
MyMKiH. Copy
CaHblnaybl MblKTan
Xabbinybl kepexk (
Copy KybbipbiH
XXabblHbI3 TapayblH
KapaHbI3).

Kokbicka apHanfaH
Kan navpanadfaH
Ke3ge TeMeHri copy
TeTiri MbiKTan
Xabblnybl Kepexk.

Kokbicka apHanfaH
Kan nanganadfaH
Ke3[e XofFapfbl copy
TeTir MblKTan
XKabblnybl Kepexk.

Copy KyObIpbIH XabbIHbI3
AN ECKEPTY
Xapakam any kayni
TepiHiH, eKneHiH xoHe Ke30iH ycak
WaHHbIH 8CepiHeH 3aKbiMOaHyb!
Copy wnaHambl anbin macmaraHHaH KeliH
COpYy KOCbIbIMbIH MyUblKmayuwibl
uiHmipekneH Hemece 6imeyiwneH xaby
Kepex.
Cypet B
1. Xoraprbl copy kenTekybbIpbIH
»KaObIHbI3:
a TynbIKTayLbl MIHTIpEKTi cafFaT TiniHe
Kapcbl Oypan, abbIHbI3.
2. TemeHri copy kenTekybblpblH XabblHbI3:
a Tbifbl3gafbll ThifbIHALI COPY
LnaHriciHe asn canbiHbI3.
b Tbifbi3gafbil ThiFbIHAbI
MYMKIHAIMHLLE UTEepiHi3.

KoKbIC KOHTelHepiHiH TonTbIpy
AOeHreniH TekcepiHi3
KokblC KOHTEeNHepiHaeri copy TeTiri TeMeHri
XuveriHe OeniH TonfaH Kkesge, oHbl 6ocaTy
Kepek. Makcumangbl TONTbIpY OEHreriHeH
achbin keTce, KypbinfFbl aBTOMaTThl Typae
ewnengi.
1. KoKbIC KOHTeWHepiHaeri TonTbipy
OEHremiH Xyneni Typae TeKCepiHis.

AHTUCTaTUKanbIK Xyne
CraTtukanblk 3apsarap xepre KocblnfFaH
KOCKbILLI apKbinbl LWbiFapbinagsl. byn
eHAipyLWi MakynaaraH anekTp eTKi3riL
Kepek-xapakTapAbl nanganaHfaH kesae
YLWKbIHHbBIH, LbIFYbl MEH 3MNEKTP TOTbIHbIH
COfYbIH anablH anagsbl.
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Cy3riHi aHbIKTay
KypbInfFbl 3NEKTPAiK Cy3riHi aHbIKTay
KypbINfFbICbIMeH xabablkTanfaH. KocsiMmwua
cya3ri anemeHTi (H cyarici) xok 6onca, «H
cy3rici 6ap» MHAUKaTOP LaMbl Kbl3blil
6onbin xaHagp!. KypbinfbiHbl icke KOCy
MYMKiH emec.
Hyckay
H cya3eiciH Kypbinfbira Oypbic canbiHbi3 ( H
Cy32iCiH aybICMbIpbIHbI3 MapaybiH
KapaHbI3).

AN ECKEPTY

3usHObI waHbIHaH mybIHOaraH Kayin
LllaHObI )XymydaH mybiHOalmblH MbiHbIC
any xondapbiHbIH aypynapsbi.

EKi cy3ai anemMeHmMIHcI3 waHCopfbilimb!
copMaHbI3., alimnece ycaK waH
wblirapbiHObINapbIHbIH KeberiHe
batinaHbicmbl OeHcayrbiKKa Kayin meHeoi.
HA3AP AY[JAPbIHbI

¥cak waHHbIH eHy Kayni

Copy Ko3FanmkblWbiHbIH 3aKbIMOaHy
Kayni.

LLlaH copy ke3iHOe Heai3ai cy3ai anemeHmiH
ewKawaH weuwneHis.

Kyprak copy
HA3AP AYAPBbIHbI
Coprbiw memikmepdi Oypbic ycmamay
candapbiHaH 60siFaH WwaH
wbirapbIHObIIapbIHbIH K66etoi
LllaHObI )xymydaH mybIHOalmbiH,
KYPbInfbIHbIH akaynapblHaH 6o1ambsiH
MbIHbIC any xondapbiHbiH aypynapb!
Kypbinsbira 6ip yakeimma 2 copy
winaHeinepiH Kocrianbi3. Copy caHblnaybl
Mbikman xabbinybl kepek ( Copy KybbipbIH
XabblHbI3 mapayblH KapaHbl3).
XKorora apHariraH Karmel mek ycmiHai copy
canmamacbimeH bipze
natidanaHraHbIHbI3fa K63 XXemKi3iHi3,
alimnece waH copy Ke3iHOe 011 )KoFaphbl
Kapal copbinadsbl.
Kokbicka apHanfaH Kan natidanaHraH
Kke30e memeHai copy memiai MbiKkmarn
XKabblybl KEPeK.

Kokbicka apHarnraH Kan natidanaHraH
Ke30e xorapfbl COPY memiei MbiIKkmari
JKabbliybl KEPEK.

Hyckay

By KypbifbiHbIH KOME2IMEH WaHHbIH

baprbiKk mypaepiH M waH knacbiHa 0eliH

JKUHayfa 6onadbl. LLlaH xuHalimbIH Karnmal

natidanaHy 3aH bolibIHwa manan emineoi.

Hyckay

KypbinsbiHbl MAK maHOepi 0,1 me/M-OeH®

JKOFapbl HeMece ofaH MeH KYpFraK, XaHfblW

waHObl masapmyra KondaHyra 60s1adbl.

1. CopbinaTbiH MaTepuanfsa kapan copy
KOCbINbIMbIH TaHAaHbI3 ( Copy
KOCbInbIMbIH maHOaHbI3 TapayblH
KapaHbI3).

2. TaHganfaH copy KOCbIbIMbIHA
©annaHbICTbl KOKbICKa apHasfaH KanTbl
Hemece KopfaHbIC Cy3ri KaOblH canbIHbI3
( KokbIcKka apHanfaH Kanmbi/KopraHbIC
cy3ei KabbiH carbiHbI3 TapayblH
KapaHbI3).

blnfanpaH Kypfak WwaHcopfbIWKa
aybICbIHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

blnran masanaydaH Kyprak ma3anayra

aybicy

CyseiHiH 3aKkbiMOaHy Kayni

blnrandbi cysai anemeHmi 6orica, Kyprak

waHObl copMaHbi3, elimkeHi 6y cy3eaiHi

6imen macmaliobl XxoHe Xapamcbi3 emedi.

1. Kypfak WwaHcopfblilwKa bifFangbl Cy3riHi
KongaHap angbiHga Xakcbinan
KypFaTblHbI3 HEMECe OHbl KypFak cy3rire
aybICTbIPbIHbI3.

2. KaxeT 6onca, cy3riHi e3repTiHia.

KokbiCKa apHanfaH KanTbl/KOpFaHbIC
Cy3ri KabbIH canbIHbI3
1. KypbInfbiHbl TOKTATKbILL
TexeriTepiMeH GekiTiHi3.
Cypet C
2. TyTKaHbl XXofapbl Kapan TapTbiHbI3.
KOKbIC KOHTEWHEPIHIH KyNMbl alwbinbin,
TOMEHre Kapaw Tyceai.
Cypetr D
3. TyTka apKblinbl KOKbIC KOHTEMHEPIH
KYPbINFbIAaH LblFapbIHbI3.
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KokbiCcKa apHanfaH KanTbl CanbiHbI3

Cypet E

4. Kokblcka apHarnfaH KanTbl KOKbIC
KOHTeNHepiHe carnblHbI3 XKHEe OHbI
KOHTENHep Kabblpracbl MEH TYN XafblHa
MYKUST KOMbIHbI3.

5. KOKbIC KOHTEMHEPI apKbifbl KOKbICKA
apHanfaH KanTblH LWeTiHe Kapan
OypaHpl3.

KopraHbIc cy3ri KabbIH OpHaTbIHbI3

CypeT F

6. KopraHbIC cy3ri KabblH OekiTiHj3.

Cypetr G

7. KOKbIC KOHTEWHepi apKbirbl KOPFaHbIC
cy3ri KabbIHbIH WeTiHe bypaHbI3.

AN ECKEPTY

Kokbic koHmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbIiHOa AypbIic MaH 6epmey

Kbicbinbin kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHO0e ewkKawaH KOrbiHbi30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MEH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoliMaHbI3 HemMece Kemepy

MexaHU3MIHe XaKbiHOamraHbI3.

TymkaHbi eki KonmeH backapy apKbiiibl

KOKbIC KOHMeUHepiH b6eKimiHi3.

Cypet H

HA3AP AYAPBbIHbI

Kokbic KoHmeliHepiHiH cmamukanbIK

3apsiOmainybli

LllaHOapObiH mymaHybi

LLlaccudeai xxep KOKbIC KOHMeUlUHepiHe muirn

mypfraHbIHa K63 XXemKIi3iHi3.

8. KoKbIC KOHTEMHEPIH canbin, TyTKaMeH
OeKiTiHi3.

Kokbicka apHanfaH KanTbl/KOpFaHbIC
cy3ri KabbIH anbIin TacTaHbI3

1. KypbififbiHbl TOKTATKbILL
TexerilwTepiMeH GekiTiHi3.

2. KaxeT Gonca, copy LUNaHriciH anbin
TacTaHpI3.

3. KoKbIC kOHTeWHepiHaeri copy
KOCbINbIMbIH xabbiHpbI3 ( Copy KybbIpbIH
XabbiHbI3 TapayblH KapaHbI3).

Cypet C

4. TyTKaHbl XXOFapbl kKapan TapTbIHbI3.
KOKbIC KOHTEWHEPIHIH KyNMbl alwbinbirn,
TOMeHre kapau Tycepi.

Cypet D

5. TyTKa apKbiSibl KOKbIC KOHTEWHEPIH
KYPbINFbIAaH LWblFapbIHbI3.

Kapere xapaTtyfa apHanfaH COMKeHi

anbliHbI3

Cypert |

6. Kokbicka apHanfaH KanTbl Xofapbl
TapTbiHbI3.

7. Kokbicka apHanfaH kanTtbl kabernb
6enTapTnackl KEMeriMeH MbIKTan
»KaOblIHbI3.

8. Kokbicka apHanfaH KanTbl LUblFapbIHbI3.

9. Xaprbinblk epexenepre covikec
KOKbICK@ apHarfaH KanTbl TacTaHbI3.

Kayincisaik cy3ri nakeTiH anbin

TacTaHbI3

Cypet J

10.KopfaHbIC cy3ri kKabblH XoFapbl
TapTbiHbI3.

Cypet K

11.KopFaHbIC NneHKacblH anbin TacTaHbI3.

12.KopfaHblIc cy3ri kabblH e3airiHeH
*abblcaTblH 6acTblpMaMeH abbliHpI3.

13.KopfaHblIC cy3ri kabblH apTka kapan
TapTbiHbI3.

Cypet L

14.KopfaHbIC cy3ri kabblHbl cOpy
KOCbINbIMbIHbIH, CaHblNaybIH
ThiFbI3AaybILL KAKNaKNeH MblKTan
»KaOblIHbI3.

Cypet M

15.KopraHbic cy3ri kabbl GekiTinreH kabernb
6enTapTnacbiMeH MbikTan abbiHpI3.

16.KopraHbIC cy3ri kabbl KOKbIC
KOHTEMHEpPIHEH arbin TacTaHbI3.

17 .KOKbIC KOHTEMHEPIH ObIMKbIN
LybepekneH TazanaHbI3.

18.KopraHbic cyari kabblH 3aHabl
epexenepre calkec LiaH eTKi30enTiH
KanwblKka TacTaHbI3.

&N ECKEPTY

Kokbic konmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa Oypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin Kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHOe ewKawaH KOIblHbI30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoUMaHbI3 HemMece Kemepy

MexaHU3MiIHe XaKbIHOamraHbI3.

TymkaHbi eki KorimeH backapy apKbiribl

KOKbIC KOHMeUHepiH 6eKimiHi3.
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Cypet H

HA3AP AY[APBIHbI

Kokbic koHmeliHepiHiH cmamukanbIK

3apsidmanybi

LllaHOapObiH mymaHybi

LLlaccudeai xxep KOKbIC KOHMeUHepiHe muirn

mypraHbIHa K63 XemKi3iHi3.

19.KOKbIC KOHTENHEPIH canbimn, TYyTKaMeH
OeKiTiHi3.

KypbinfFbiHbI KOCY

. AwaHbl po3eTkara carnbiHpI3.

. Copy TypGuHachl KypbInFbICbIHbIH
KOCKbILUTapbl KOMEFIMEH KypbINFbIHbI
KOCbIHbI3.

3. WaH copy npoueciH 6acTaHpi3.

N =~

EH a3 Kenem WwbIfbIHbIH OKbIHbI3
KypbInfFblHbIH anablHFbl XafbiHaa copy
BaKyyMbIH KOpCeTeTiH MaHOMETP
opHaTbinFaH. Makcumangbl Tepic KbicbiMFa
(kecTeHi KapaHpbI3) XeTce, Heri3ri Cy3riHi
Tasanay kepek ( Hezisai cy3aiHi
ma3sasaHbi3TapayblH kapaHbi3). byn maH
KYPbINFbIHBIH, OHIMAIMIrHE XaHe
nanpanaHbifFaH copy LWNaHriciHe
GavinaHbIcTbl. Tepic KbiCbiM Tasanay
apKbirbl anTaprbikTan TeMeHgemece,
Cya3riHi aybicTbIpy KaxeT ( Cy3zinepdi
aybICMbIPbiHbI3 TApayblH KapaHbI3).
HA3AP AY[APBIHbI
Makcumandbl mepic KbiCbIMbIHaH achblr
KemiHi3
CopyO0biH xofanybl
KepceminzeH MaHHEH achbin Kkemce, aya
Xbln0amObirbl 20 mM/c memeH myceoi.
Cy32iHi ma3anaHbl3 Hemece
aybICMbIPbIHbI3.

Copy HomuHanabl |MakcumanpblTepic
eHi KbICbIMbI

DN40 13,0 kMa (130 mbap)

DN50 8,3 klMa (83 mbap)

Heri3ri cy3riHi Ta3zanaHbI3
MaHomeTpae makcumarngbl Tepic KbicbiM
kepceTince ( EH a3 Kkenem whblfbiHbIH
OKblIHbI3 TapayblH KapaHbl3), Heri3ri cy3riHi
Tasarnay Kepek.

Hyckay

Kypbinfbi XyMbIC icmen mypraH Kke3de

mylibiIKmaywbl UIHMIpeK KeHemmeH

b6acmarikbl OpHbIHa oparsybl MyMKIiH €KeHiH

E€CKEpIHI3.

Hyckay

Cyseini masanay yHKUUSICbI KypbIffbl

Kocyrbl ke30e FaHa MyKiH 60r1adbl.

Cypet N

1. TyWbIKTayLbl MIHTIPEKTi >kabblHbI3

Cypet O

2. CyariHi Tazanay kaknafblH 3—4 peT
TapTa OTbIpbIn, 8p Xonbl 1-2 ¢ alubIK
YCTaHpI3.

3. TyMbIKTayLWbl NIHTIPEKTI allblHbI3.

KypbinfbiHbI ewipy
1. Copy TypbuHach! KypbIFbICbIHbIH
KOCKbILLUTapbl KEMETiMEH KypbInFbiHbI
oLUipiHi3.
2. AwaHbl cybIpblin anblHpI3.
Opbip TazanayaaH KeniH
Kokbic koHTeHepiH 60caTbiHbI3
KokbiCka apHarnfaH biabiC KaxeT 6onfaH
Xarganga KeHe ap KongaHFaHHaH KewiH
6ocaTbinbin, iWwi MEH CbIPTbIH
LLIAHCOPFbILLMNEH XaHe AbIMKbIN
WwyGepekneH cypTe OTbIpbIN, Tazanay
Kepek.
KypbInfbiHbI LUAHCOPFLILUMEH COpPFaH Kesae
Xiktemeci 6ipaen Hemece Xakcblpay
LLAHCOPFbILITHI NaraanaHbliHbI3.
Kipic caHblnay Hemece copy TyTiri »abblK.
1. Copy TypburHachl KypbInFbICbIHbIH
KOCKbILLUTapbl KOMETIMEH KypbIrFbiHbI
KOCbIHbI3.
2. Heriari cy3riHi TazanaHbI3 ( Heaizai
Cy3eiHi masanaHbl3 TapayblH KapaHbi3).
3. Copy TypburHach! KypbInfFbiCbIHbIH,
KOCKbILLITapbl KEMETiMEH KypbInFbiHbI
oLUipiHi3.
4. KypblnfblHbl TOKTATKbILL
TexeriTepiMeH GekiTiHi3.
Cypetr C
5. TyTKaHbl xofFapbl kapaun TapTbiHbI3.
KOKbIC KOHTEWHEPIHIH KyNMbl allbinbin,
TOMEHre Kapan Tyceqi.
Cypetr D
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6. TyTKa apKbiSibl KOKbIC KOHTEMHEPIH
KYPbIFbIAaH LWbIFapbIHbI3.

7. KokpbIC KOHTEHepiH 6ocaTbiHbI3. KaxeT
6orica, KoKbiCka apHarfaH KanTbl /
KOpFaHbIC Cy3ri KabblH anbin TacTaHpI3 (
Kokbicka apHarnraH Kanmbl/KOPFaHbIC
cy3ei KabbiH arnbin macmabi3TapayblH
KapaHbI3).

AN ECKEPTY

Kokbic KoHmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa dypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin Kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHO0e ewkKawaH KOrbiHbi30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoUMaHbI3 HeMece Kemepy

MexaHU3MIHe XaKbiHOamraHbI3.

TymkaHbI eKi KorimeH 6ackapy apKbiibl

KOKbIC KOHMeUHePIH beKimiHi3.

Cypet H

HA3AP AYOAPBbIHbI

Kokbic koHmeliHepiHiH cmamukanbIK

3apsidmanybi

LllaHOapObiH mymaHybi

Llaccudeai xxep KOKbIC KOHMeUHepiHe muirn

mypraHbIHa K63 XemKi3iHi3.

8. KoKbIC KOHTEMHEPIH canbin, TyTKaMeH
OeKiTiHi3.

KypbinfbiHbl Ta3anaHbI3

AN ECKEPTY

ArbIHObI cynap0dbl OypbIC eMec kadeze

Xapamy

KopwaraH opmaHbIH lacmaHybl

ArbiHObI cynapObl ma3sapmy 6olbIHwa

Xxepeainikmi epexenepdi cakmaHbi3.

1. Backa waHcopfbiLll HeMece bifFan
LwyGepek kKeMeriMeH LIaHCOPFbILLITbIH
iLLiH >koHe CbIpPTbIH Tasanay.
KypbInfblHbI LUAHCOPFLILINEH COpFaH
Ke3ae knaccudumkaumsicel bipgen
HeMece Xakcblpak LLUaHCOPFbILLTHI
nanganaHbiHbI3.

2. Kaxet 6onca, kepek-xapakrapabl
(kvMHakka Kipmengi) cymeH Liaribin,
KYPFaTbIHbI3.

KypbinfbiHbI cakTay
1. XKeni kabeniH kabenbaep ycrarbibiHA
OpaHbI3.

2. KypbinfbiHbl Kyprak 6envene cakraHbI3
XKOHe OHbl pyKcaTCbI3 NanganaHyaaH
KOpFaHbI3.

AN ABAWIIAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbiriFbIHbI

3akbimOay Kayri

Tacbimanday KesiHOe KypblrifFbIHbIH

calsiMarblH €CKEPIHI3.

Kokblic KoHTelHepi 6ocaTbingsbl.

1. WaHapl 6ongeipmart TacbiMangayabl
KaMTamachbI3 eTy YLUiH eki copy
KOCbInblMbIHAA Aa xabbiHbI3 ( Copy
Ky6bIpbIH XabblHbI3 TapayblH KapaHbl3).

. Typak TexeriwTepiH 60caTbiHpbI3 XoHe
KYPbINFbIHBI UTEpY TyTKacbliHa 6acbIHbI3.

. Waccu meH utepy TyTKacbiHaH ycray
apKbIrbl KYPbUTFbIHBI XKYKTEH;3.

. Kenik kypangapbiHga
TacblMangaHraHaa, KypblifbiHbl
ChIPFbIN-XbIFyAaH KOPFaHbI3.

AN ABAWIIAHbI3

CanmakmbIH cakmasnmaybl
XKapakam any xeHe KypbiiFbIHbI
3akbimOay Kayri

Tacbivanday Kes3iHO0e KypbliFbIHbIH
calsimarblH €CKEPIHI3.

1. KypbInfbiHbI TEK YW ilWiHAE CaKTaHbI3.

KyTim XxoHe TeXHUKanblK
KbI3BMET KepceTy

A KAYIN
Kypbinsbl kepHeyni 6enwekmepee
muin, ke3delicok icke Kocblnadbl
XKapakam any Kayri, mok cory
Kypbinsbida xymbic xacamac OypbiH
KYPbIrfbIHbI OWIPIHI3.
XKeninik wmekepdi pozemkadaH WbIrFapbir
anbiHbI3.
A KAYIN
3usHObI waHbIHaH mybIHOaraH Kayin
LlaHObI xXymydaH mybiHOaUmbIH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapbi.
TexHuKanbIK Kbi3Mem Kepcemy
JKYMbICmapbIiH Xypei3dy Ke3iHoe
(Mbicanbi, Mbicanbi: Cy32iHi aybicmbipy)

N

w

N
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P2 Hemece o0aH xorapbl ommeziMeH

Oemarly MackachiH XoaHe bip pemmik KuimMOi

KUIHI3.

A KAyINn

Hawap cy3einey

LLlaHOb1 )xymydaH mybiHOalimbiH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapsl.
KypbinebiHbiH cy3ainey muimoiniai

EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
KepceminzeHOel cbiHay 8diciMeH
mekcepirnyi MyMKiH. By ceiHay e2ep on
ynammabiKk mananmapoda KepceminaeH
borica, kem OezeHde Xbin caliblH Hemece
00aH Xui emKkisinyi Kepex.

Ezep cbiHay Hamuxeci mepic 6orca,
CbiHayObl XaHa meeic cy32ai apKblrbl
KalimarnaHbi3.

H cyseaiciH xbinbiHa 6ip pem
aybICMbIPbIHbI3.

AN ECKEPTY

3usaHObI waHbIHaH mybiHOaraH Kayin
LllaHObI xXymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapsbil.
KayinmepdiH andbiH-any ywiH Kayincisoik
Kypbinfblnapdbl xblrbiHa kemMiHOe 6ip pem
6HOIipywi Hemece OKbimblniFraH adam
on1apObIH Kayinci3dikke KambICmbl MIHCI3
QyHKUUsINapbiH, MbICarbl, KYPbIIfbIHbIH
MbIfbI30bIFbIH, CY32iHiH 3aKbiMOaHybiH,
backapy KypbinfbliapbiHbIH KbI3MEMmiH
(mek waH knackl M xeHe H) mekcepin
OmbIpybl KEPEK. Mbicasibl: KypblifbiHbIH
MbIfbi30bIfbl, CYy32iHiH 3aKbiMOaHybl,
backapy KypbinFbliapbiHbIH KbI3Memi.
HA3AP AY[JAPBIHbI

KypambiHOa cunukoH 6ap kymim
Kypanodapbi

lMnacmukarnbik 6enikmepae 3akbiMOanyb!
MYMKIH.

KypambiHOa cunukoH 6ap Kymim
KypandapblH ma3sanay ywiH
natidanaHbaHbI3.

LaHab! keTipeTiH mawmHanap DGUV
epexeci boibIHWa KayinTepai
6onabipmayFa HeMeCe XOloFa apHanfaH
Kayincisaik Kypblnfbinapabl kepceTeai:

o [lariganaHyLlbiMeH TEXHUKambIK KbI3MET

KOPCETY YLUIH abapblK KbI3MET kepceTy
nepcoHarnbiHa Hemece 6acka

afjamMmaapra Kayin TeHaipmenTiHaen
BenLueKkTeHreH, TasanaHfaH xoHe
KbI3BMET KepceTinreH 6onybl KEpEK.
TwicTi cakTbIk Wapanapbl 6enwexkrey
anablHaa AeTOKCUKaLMSHBI, KYPbIFbIHbI
BenLueKTeHreH xxepae XeprinikTi
Cy3rifeH eTKi3ineTiH Maxbypni
XenpeTtyai, TeXHUKanbIK KblameT
KepceTy almarblH Tasanaynbl XaHe
nepcoHangbl TMICTi Typae Koprayabl
KaMTuabl.

o KypbINfbIHbIH CbIPTBIH KayinTi anmakTaH
WbiFapap anAabliHAa WaHCOPFbILLMNEH
TasapTbln, CYPTy HeMece
Tas3apTKbILNeH Ta3anay kaxeT. bapnblk
XabaplKkTap KayinTi aimakTaH
LWbIFapbINFaH Ke3ae nacTtaHFaH gen
ecenTenyi kepek. LLaHHbIH TapanybiH
bongpipmay yLiH TWICTi wapanap
KabbingaHybl Kepek.

e TexHuKarnblK KbI3MET KOPCETY KaHe
XKeH[eyY XXYMbICTapblH XYpri3reH kesae,
KaHaraTTaHapnblK Typae Tasanay
MYMKIH eMeC nacTaHfaH 3aTTap
Xombinybl Twic. MyHaaw 3attapabl
OCbIHAAW KanabIKTapAbl X0 Typarnsl
KaFmpanapfa conkec eTki30enTiH
KaniublkTapfFa canbin Tactay kepek.

o KypbinfFbiHbI TackiMangay xsHe
TeXHUKarnbIK KbI3MET KepceTy KesiHae
copy canTamanapbl xabblk 60nybl THic.

1. TexHUKanbIK KbI3MET KOPCEeTY KaHe
KYTiM XXYMbICTapblH OHai TypAe ©3iHi3
Xacau anacbi3.

2. KypbinfblHbIH 6€Ti MEH KOHTENHepaiH
iLiH YHeMi ObIMKbIN WybepekneH cypTy
Kepek.

3. WnaHrrapparbl Gitenynepai yHemi
BM3yangbl TEKCepyAi OpblHAaHbI3.

CblHaK XaHe TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy XyMbICcTapbl

>KasaTtanbiM okuranapablH angbiH any
OonbIHLWA TUICTi YNTTbIK HOpManapabl
YHeMi cakTaHbI3. binikti MamaH
TEeXHUKanbIK KbI3MeT KepCeTy XXYMbICTapbiH
OHAIpYLUiHIH HyCcCKaynapblHa colkec,
KOnaaHbICTarbl epexxenep MeH Kayincisaik
TanantapblH CakTan OTbIpbIMn, 63
yaKbITblHAA OpblHAAYbI KEpeK. DNeKTp
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XyveciHaeri >XymbiCTapAbl BinikTi anekTpuui
faHa xyprize anagbl. CypakrapbiHbI3
6onca KARCHER cunuansiHa
xabapnacblHpi3.

Cysrinepai aybICTbIPbIHbI3

A KAyINn

3usHObI waHbIHaH mybIHOaraH Kayin

LllaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

arny xondapbiHbIH aypynapsbl.

lMatida 6onraH waHObl WaH emkizbelimiH

KOHmMelHepriepOe macbimanday Kepek.

Tonmebipyra pykcam eminmeloi. LllaH

JKUHalimbIH KOHMeUHepOi OKbIMbITFaH

KbI3MemKep faHa nakmsipa anaosbi.

N ECKEPTY

3usHObI waHbIHaH mybIHOaraH Kayin

LLlaHOb1 )xymydaH mybiHOalmbiH MbIHbIC

any xondapbiHbIH aypynapsl.

Heeaizeai cy3ai anemeHmMiH KypbinfbldaH

arnbin macmaraHHaH KeliH

natidanaHb6aHbi3.

TypaKkTbl OpHaTbIfFaH cy3rinepai Tek

Konannel xepnepge opHatyra 6onagbl,

MbICanbl,3anancbi3gaHabipy cTaHumsnapsbl

Aen atanartbliH MamMmaHgapMeH

aybICTbIpbINaabl.

1. KypbiIffbiHbl TOKTATKbILL
TexerilwTepiMeH GeKiTiHi3.

2. KypbInfbl KOCKbILUTAPbl KEMEriMeH

KYPbINFbIHbLI OLLIPIHI3.

. AwaHbl cybIpbIin anbiHpI3.

. Copy 6acblH KynbinTaH alubim, anbiHbI3.

. JlacTtaHfaH Herisri cy3riHi anbin

TacTaHpl3.

6. KypangaH nactaHfaH Heriari cy3riHi
anbIn TacTafaHHaH KewiH OHbI KanLubIKKa
canblir, KanwblKTbl MbIKTan XaobIHbI3.

7. JlacTaHfaH Heri3ri cyariHi 3aH,
TananTapblHa COMKEC TacTaHbI3.

8. ThiIfbl3aarblll CaKMHaHbIH, 3aKbIMAanybIH
TEKCEPiHi3.

9. Tasa aya GeniriHgeri nacTaHfaH xepai
TasanaHbl3.

10.2KaHa Heriari cy3riHi kepi peTneH
canbiHbI3. Cy3riHi KbICKbILL KypbIrFbl
Cy3ri KanTanapblHbIH opTacbiHAa
OpHanackaHbIHa Ke3 eTKi3iHi3.

11.CopatbiH 6acbiH opHaTy xaHe BekiTy.

o b w

H cya3riciH aybICTbIPbIHbI3

1. KypbInfbiHbl TOKTATKbILL
TexeriTepiMeH B6eKiTiHi3.

2. KypbInfbl KOCKbILTapbl KOMeriMeH
KYPbINFbIHbI OLUIPiHI3.

3. AwaHbl cybIpbIin anblHpI3.

Cypet P

4. Copy 6acbIH KynbIiNTaH aLlbin, KOTEPIHi3.

5. Caitkec KypanablH KeMerimeH
anTblOypbIWTHI BypaHaaHbl caFaT TiniHe
Kapcbl Gypan anbiHbI3.

6. Copy 6acblHaH Thifbi3gaybiuTapabl
XoHe nactanfaH H-cyariHi anbin
TacTaHpl3.

7. KypangaH nactanfaH H cy3riHi anbin
TacTaraHHaH KeliH OHbl KarLublkka
carnbin, KanwbIKTbl MbIKTan »*abblHpbI3.

8. JlactaHfraH H cyariciH 3aH TanantapbliHa
CoWKeC TacTaHblI3.

9. Tasa aya Geniringeri nacTaHfFaH xepai
TasanaHpbi3.

10.2KaHa H cyariciH kepi peTneH canbiHbI3.
TeIFbI3aaybIlLTapabiH, AypbIiC
OpHaTbIIFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

11.AnTbIOypbIWTE OypaHaaHblH 6ackiHa
ColiKeC Kyparnabl KONbIHbI3
(Mbicanbl, Mbicanbl: KeHHeTTeH ancipey
6onmac ywiH Loctite 243) kongaHbiHpI3.

12.AnTbIOYpbIWTLI OypaHaaHbl caraT
TiniMeH GekiTiHj3.
13.CopaTbiH 6acbiH opHaTy xaHe BekiTy.

KokbiCcKka apHanfaH KanTbl canblHbI3

1. KypbInfbiHbl TOKTATKbILL
TexeriTepiMeH GekiTiHi3.

Cypet C

2. TyTKaHbl XOofapbl Kapan TapTbiHbI3.
KOKbIC KOHTEWHEPIHIH KyNMbl albinbin,
TOMeHre Kapaw Tyceai.

Cypetr D

3. TyTka apKpblinbl KOKbIC KOHTEMHEPIH
KYPbINFblAaH LbliFapbiHbI3.

Cypert |

4. KokbICka apHarnfaH KanTbl )KofFapbl
TapTbIHbI3.

5. Kokbicka apHanfaH kanTtbl kabernb
6enTapTnacbl keMeriMeH MblKTan
»KaOblIHbI3.

6. KokbiCka apHarnfaH KanThbl LblFapblHbI3.

356 Kasakwa



7. YKaprbInbik epexernepre conikec
KOKbICKa apHarfaH KanTbl TacTaHbI3.

CypeT E

8. XaHa Kokbicka apHarfaH KanTbl KOKbIC
KOHTENHepiHe carblHbI3 XKoHEe OHbI
KOHTelHep KabblpFacbl MEH TYN XafblHa
MYKUSIT KOMbIHbI3.

9. KOKbIC KOHTENHEPI apKblfbl KOKbICKa
apHanfaH KanTblH LWeTiHe Kapan
OypaHpl3.

AN ECKEPTY

Kokbic KoHmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa AypbIc MAH 6epmey

Kbicbinbin kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHOe ewkawaH KobiHbI30b!

KOKbIC KOHMeUHepPIi MeH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoliMaHbI3 HemMece Kemepy

MexaHU3MiHe XaKblHOamnaHbI3.

TymkaHbI eKi KoriMeH 6ackapy apKbiiibl

KOKbIC KOHMeUHepiH b6eKimiHi3.

Cypet H

HA3AP AYJAPbIHbI

Kokbic koHmeliHepiHiH cmamukanbIK

3apsiOmaisnybli

LllaHOapObiH mymaHysbi

LLlaccudeai xxep KOKbIC KOHMelHepiHe muirn

mypfraHbIHa K63 XXemKIi3iHi3.

10.KOKbIC KOHTENHEPIH canbin, TyTKameH
OeKiTiHi3.

KopraHblic cy3ri KaObIH OpHaTbIHbI3

A KAYIMN

3usaHObI waHbIHaH mybIiHOaFaH Kayin

LllaHObI xXymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

any xondapbiHbIH aypynapsbil.

lNatda 6onraH waHObl WaH emkizbelimiH

KOHmeliHeprnepde macbiManday Kepex.

Tonmebipyra pykcam eminmeloi. LllaH

JKUHalUmbIH KOHmMelHepdi OKbIMbISiFaH

KbI3MemkKep faHa nakmsipa anaosbi.

1. KypbInfbiHbI TOKTaTKbILL
TexerilwTepiMeH BeKiTiHi3.

2. Copy LUnaHriciH anbin TacTaHpl3.

3. KokbIC KOHTENHepiHaeri copy
KOCbINbIMbIH XabbiHpI3 ( Copy KybbIpbIH
XabbiHbI3TapayblH KapaHbl3).

Cypetr C

4. TyTKaHbl XXOFapbl kapan TapTbIHbI3.

KOKbIC KOHTEMHEPIHIH KyNMbl alwbisbin,
TOMeHre Kapaw Tyceai.

Cypetr D

5. TyTka apKpblnbl KOKbIC KOHTEMHEPIH
KYPbINFbIAaH LbIFapbIHbI3.

CypetJ

6. KopraHbIC cy3ri kabblH >xofapbl
TapTbIHbI3.

Cypet K

7. KopraHbIC NNeHKacbiH anbin TacTaHbI3.

8. KopraHbic cy3ri kabblH e3giriHeH
XabbicaTblH 6acTbipMameH XabbIHbI3.

9. KopraHbIC cy3ri kabblH apTka kapaw
TapTbIHbI3.

Cypet L

10.KopraHbic cy3ri kabblHbl copy
KOCbIbIMbIHbIH, CaHbINayblH
ThIfbI30AYbILL KaKNakneH MblKTan
»abblHbI3.

Cypet M

11.KopfaHblIc cy3ri kabbl 6ekiTinreH kabenb
6entapTnacbiMeH MbIKTan abblHbI3.

12.KopfaHbIC cy3ri kabbl KOKbIC
KOHTEMHEPIHEH arnbin TacTaHbI3.

13.KOKbIC KOHTEMHEPIH AbIMKbIN
wybepekneH TasanaHpi3.

14.KopfaHbIC cy3ri kabblH 3aHabl
epexenepre caikec LwaH eTki30enTiH
KanLublkka TacTaHbI3.

Cypet F

15.)KaHa KopfraHbIC cy3ri KabblH GeKiTiHi3.

Cypet G

16.KoKbIC KOHTENHEPI apKbIrbl KOPFaHLIC
cy3ri KabblHbIH LWeTiHe OypaHbl3.

&N ECKEPTY

Kokbic konmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa Oypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHOe ewkKawaH KOJlbIHbI30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ai caKuHa

apacbiHa KolMaHbI3 HemMece Kemepy

MeXxaHU3MIHe XaKbiHOamraHbI3.

TymkaHbi eki KoriMeH backapy apKbiribl

KOKbIC KOHMeUHepiH 6eKimiHi3.

Cypet H

HA3AP AY[APbIHbI

Kokbic kKoHmelHepiHiH cmamuKanbIK

3apsiOmanybl

LllaHdapdbiH mymaHybl
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LLlaccudeai xxep KOKbIC KOHMeUHepiHe muirn

mypraHbIHa K63 XemKi3iHi3.

17.KOKbIC KOHTEMHEPIH canbin, TYTKaMeH
OeKiTiHi3.

A KAyIN

KypbinfbiHbIH Ke30elicok icke

KOCbI/Tybl/MOK COFYbI

Copy KOo3FanmkbiWbIHbIH Ke30elCoK icke

KOCbINybl XXapakamka oKesyi MyMKiH.

Onexkmp 6enikmepiHdezi kepHey anekmp

moabIHbIH COfybIHa 8Kes1yi MyMKIH.

Kypbinfbida kaHdal 0a 6ip XyMbIC

Xacamac bypbiH, OHbI ewipir, Kyam

awachblH anblHbl3.

Baprnbik mekcepynep MeH anekmp

bernikmepiHOeai xymbicmapObl MamaH

XKYPRei3CiH.

Hyckay

Akaynblk myblHOaraH xardali0a

KYPbINFbIHbI Xblri0am mypoe ewipy Kepex.

Katima icke kocap andbiHOa aKaysbiK

JKOUbLTYbl KEPEK.

Akay xomnbinMaraH 6onca, WaHCopPFbILTHI

CEPBUCTIK KbI3BMETTE TEKCEPY Kepek.

CopartbiH TypOuHa XyMbIc icTemengi

1. KyaT KkesiHiH po3eTKacblH XoHe
CaKTaHAbIPFbILbIH TEKCEPIH3.

2. Kypbinfblgarbl xeni kabeni MeH kyat
alwacblH TEKcepy.

3. KypbInFbiHbl KOCbIHbI3.

Copy Kyuwi a3aagbl

1. KynbiNTaH alubinFaH copy KOCbINbIMbIH
*abblHbI3 ( Copy KybbipbIH XabblHbI3
TapayblH KapaHbi3).

2. CopartblH KenTe KyObipablH, Copy
TypOVHaHbIH, HEMEeCe LUNaHriHiH
BiTenynepiH xoto.

3. TonTblpbInfaH KOKbIC KOHTENHEPIH
aybICTbIpbIHbI3 ( KOKbICKa apHanfaH
Kanmbl casnbiHbi3TapayblH KapaHbI3).

4, TonTblpblNfaH KOpFaHbIC Cy3ri KaObIH
aybICTbIPbIHBI3 ( KopraHbIC cy32i KabbiH
OpHambIHbI3TapayblH KapaHbI3).

5. Copy 6acbl MEeH KOKbIC KOHTENHEPIHIH
OypbIC OpHanackaHObIFbIH TEKCEPIHI3.

6. Heriari cy3rivi TazanaHbI3 ( Heaisai
Cy3eiHi ma3anaHbi3 TapaybiH KapaHpi3).

~

. Cyari opHbIH Tekcepin, kaxeT 6onca
TY3€ETIHi3.

. Heri3ri cyariHi aybICTbIpbIHbI3 (
Cy3einepdi aybicmbIpbiHbI3 TapayblH
KapaHbI3).

Tasanay kesiHAe WaHHbIH WhbIFYbI

1. Cyari OpHbIH Tekcepin, kaxeT 6onca
TY3€ETIHi3.

. Heriari cyarini TazanaHpi3 ( Hezizai
Cy3eiHi ma3sanaHbi3 TapayblH KapaHbl3).

. Heriari cyariHi aybICTbIPbIHBI3 (
Cyseinepdi aybicmbIpbiHbI3 TapayblH
KapaHbI3).

KypbInfbiHbI Nanganany mepaimi
asiKTanFaHHaH KeWiH 3aHabl epexenepre
Calikec Kagere xapaTy Kepek.

Op enge Xeprinikti AucTpubsroTOopnap
OepreH keningik WwapTrapbl KONAaHbiNaabl.
BynbiMaa maTepuanablk Hemece eHAIPICTIK
akaynap aHblKTanfaH xxafgavaa, bIKTuman
akaynapabl Keningik Mmepsimi ilwiHae
akbICbI3 XXeHaenmis. Keningik mepsimiHe
HapasblfbiKTapbliHbI3 6omca, OyiibiMabl
caTkaH cayfa MekemeciHe Hemece
XKaKblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KepceTy
OpHbIHa TYBIpTeKTi kepceTin
xabapnachblHpi3.

(MekeHxanbiMbI3 apTKbl 6eTTE)

Keningik Typanel KocbiMLa aknapaTThbl
(6ap 6onca) xeprinikti KARCHER Be6-
canTbiHbIH «KykTeynep» Genimingeri
Kbl3meT kepceTy 6enimiHae Tabyra
6onagpl.

Lbirapy kyHi ovpmansik TakTanwaga MM/
YYYY niwimiHge kepceTineai, myHaa MM -
eHaipic abl, YYYY - WhblfapbiifaH Xbinbl
Hemece koaTarnfFaH Typae.

>Keke caHoapablH MafFblHaCkl keneciaen
oonagpl:

Mebicanbi: 30290

3 OHaipinreH Xbinbl

0 OHpaipinreH Facbipbl

2 OHJipinreH oHXbINabIK

9 OHfipinreH anblHbIH eKiHLWi CaHbl

0 OHpgipinreH anblHbIH GipiHLWi caHbl

(o]

N

w
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CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogpl 09/
(2)023 eHgipinreH KyHiH Gingipeai.

TexHUKanbIK Marnymartap

EN 60335-2-69 60oMbIHLLA erLIeHreH
MOH

Kongarbl gipingid, MaHi m/c2 <2,5

— Benricisgik K m/cz 1
AnekTp keniciHe Kocy
YKeninik KepHey B 220- ,D,bl6bl(~3.KbICbleleIH ab(A) 73

240 neHreni LpA

®aza - 1 Benriciaaik Ky ab(A) 2
SKeni uiniri L 50-60 dieniixaten]
HomuHangp! KyaTbl BT 1200 Typi |_||:07RN
Makcumangbl Kyatbl BT 1350 3G1,5
KopfaHbIC Knachl P64 MM2
Kopray knacel | BenLeKTiH HeMipi 6.650-
OnuwemMaepi MeH canmarbl 035.0
TunTik )XyMbIC canmarbl kg 61,2 Kabenb y3biHObIFbI m 10

¥3blHAbIFbI X EHi X Buiktiri mm 645 x
655 x
1140

Tuimai Heriari cyari m2 15

arimarbl

Tuimai Heriari cyari m2 1,6

arimarbl

Akonoruan.bIk Xxargan

KopLuafraH opTa °C -10<Ta

Temneparypacsl <40

Cakray Temnepartypacbl  °C -10-40

KypbInfbiHbIH TeEXHUKanNbIK

cunatTamanapbl

BakTbIH kenemi | 40

Bakyym (makc.) kPa 249

DN50 copy wnaHrici 6ap m3/h 205/

Makcumangbl kenemai Tok, 190

L=30mM/L=50m

DN40 copy wnaHrici 6ap m3h 175/

Makcumangbl Kenemai Tok, 165
L=3,0m/L=50m

Copyapl Kocy DN70
Copy HOMUHanab! eHi DN40/
50
Heriari cy3riHiH, TanceIpbIC 9.990-
6epy Hemipi 222.0
H cyariciHiH TanceipbIC 9.993-
6epy Hemipi 005.0

TexHuKanblk e3repictep pykcar eTinreH.

EO CTaHAapTTapbiHa
coMKecTiri Typanbl
AeKnapauus

OcbIMeH 6i3 TeMeHae atanfaH eHim
aTanfaH HyckaynblKkTap MeH epexenepaiH
TWICTi TananTapblHa CaNKec KeneTiHiH
manimaerimia. bisbeH kenicyciz eHIMHIH
KOHCTPYKUMACHI ©3repreH xargaviaa ochbl
Jeknapauus e3 KyLUiH x)osabl. OHAipyLi
ocbl CalKecTiK Typanbl AeknapaumnsiHbl
LUbIFApyFa TOMbIK XayankepLuinik XyKTenai.
O©Him: Kyprak Tazanayra apHanfaH
LLIAHCOPFbILL
Tuni: 9.990-xxx
HyckaynbiKkTap MeH epexenep
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2014/34/EU
2011/65/EU
KonpaHbinaTbiH GipisgeHaipinreH
cTaHpapTTap
EN 60335-1
EN 60335-2-69
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
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EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

KonpaHbinaTblH GipisaeHaipinmereH
cTaHgapTTap

DIN EN 62784

Benrinenyi

&

113D Ex tc IlIC T125°C Dc
ATaybl XaHe MeKeHXalbl

KyxaTTamaHbl Xypri3eTiH yakineTTi Tynfa:

A. Taar

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Po6epT-bow-LUTpacce 4-8

73550 Waldstetten (FepmaHnus)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

—— - 'V /S S

2 /%//// WGz

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Waldstetten, 26/01/01
TemeHae Kon KonFaHaap KOMMNaHus
B6ackapmacbiHbIH aTblHaH XoHe
TancblpMmachkl OoMbIHLIA SpekeT eTeqi.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Po6epT-bow-LUTpacce 4-8
73550 Waldstetten (FTepmaHusi)
Ten.: +49 7171 94888-0
dakc: +49 7171 94888-528
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Oeknapauuns 3a cbotBeTcTBME HA EC 375

A Mpean NbpBOTO U3Nons3eaHe
L_l Ha Bawwuusi ypen npodeTeTte
HaCTOSILLOTO OPUrMHANHO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus, AencTBaTe CbOTBETHO U
ro 3anasete 3a No-KbCHa ynotpeba vnu 3a
crneaBalLnsa coOOCTBEHUK.

e [lpean NbpBOTO NyCKaHe B
ekcnnoaraums HenpemMeHHo npoyeTteTe
ykasaHuaTa 3a 6e3onacHoct Ne 5.956-
249.0.

e [lpv npeHebpersaHe Ha pbLKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoartauus U Ha yka3aHusTa 3a
©6e30MacHOCT MoraTt A4a Bb3HUKHAT
noepeau Mo ypeaa v onacHocTn 3a
o6cnyxBaLLoTo N1UE 1 3a Apyry Xopa.

e [lpn TpaHcnopTHM AedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe Tbproeeua.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

CTteneHu Ha onacHoCT

A OFACHOCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa
ornacHocm, Kossmo moxe 0a 0osede 0o
mexXKu mesnecHu nospedu unu 0o
cMBpM.

AN NMPELQYNPEXOQEHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa
cumyauusi, kKossmo moxe da 0ogede 9o
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mexKku mesiecHuU nospedu unu 0o
cMBPM.

AN MPEQMNA3J/INBOCT

® YKka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe O0a dogede 0o
JieKu mesiecHu rnospedu.

BHUMAHUE

e YKka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo mMoxe 0a dosede 00
MamepuarnHu wemu.

O6wWwum ykazaHusa 3a 6e3onacHocCT

A OIACHOCT e Ypedbm u
cybcmaHyuume, 3a koumo mol mpsibea
0a ce u3rnonsea, 8KIMOYUMESTHO CU2ypPHUSI
Memo0 3a omcmpaHsieaHemo Ha noemusi
mamepuarn, mpsibea 0a ce usron3sam
camo om obyyeH repcoHari. e AKo
ompabomeHusim 8b30yx ce omeexda
06pamHo 8 rnomMew,eHUemo, mo 6
nomeuwjeHuemo mpsibea O0a e Hanu4Ha
docmambyHa cmerneH 3a obMsHa Ha
eb3dyxa L. 3a da ce cnazeam
u3uckeaHume epaHu4HU cmoulHocmu,
spbwawusm ce obpamHo obemeH MomMok
mpsibea 0a 6v0e makcumarHo 50% om
o0beMHusI MTOMokK Ha Yucm 8b30yx (0bem Ha
rnomeweHuemo Vg x cmerneH Ha obMsiHa
Ha 8b30yx Lyy). bez ocobeHu mepKu 3a
senmunayus eaxu: Ly~1h"!. e Tosu yped
cbObpXKa onaceH 30pasemo rnpax.
lNpouecume Ha usnpassaHe u MOAOPBXKKa,
BK/TIOYUMESTHO OMCcmpaHsi8aHeEMo Ha
pesepsoapa 3a cbbupaHe Ha rnpax Mmozam
Oa 60am u3sbpuwieaHU camo om
creyuanucmu, Hocewu CboOmMeemHo
3awjumHo obopydsaHe. ® Uacmykealime
caMo C 8CUYKU bUuNMBbPHU efleMeHmu, 8
rnpomueeH cry4yall cMykamenHusim
Oguzamer we ce nospedu u we uma
ornacHocm 3a 30pasemo ropadu
rnoguwieHUmMe eMucuu Ha QuUH rpax.

e Cniazealime nipunoxumume pa3srnopedbu
3a 6e3zonacHocm, KOUMO ce omHacsim 3a
mpemupaHume mMamepuarnu.

e Crniaszealime pasnopedbume 3a
besonacHocm 3a Mamepuanume, Koumo
ce uscmyksam. [Npu npasusnHa/
HernpaesusiHa ekcriioamauusi Yyacmume Ha

ypeda mozam Oa ce Hazpesim 0o 125°C.

e Pa3peweHume om npou3sodumerisi
npuHadnexHocmu ca
enekmpornposodumu. He usnonssatime
HUKaKeu Opyau npuHaonexxHocmu.

e Yrnompebama Ha yObrmkumereH kaben
He e paspeleHa.

AN NMPEQYNPEXOEHUE e Ypedrm He
mpsibea Oa ce u3ron38a unu CbxpaHsieaHe
Ha OmKpumo 8 MOKpU ycriosusi. e 3a
ghukcupaHo rosioxeHue Ha ypeoda
3adelicmealime 3acmoropsisawume
criupayku Ha eodewama porka. lNpu
omeopeHa 3acmornopssauwa crupadyka
ypedbm Mmoxe Oa ce 3a08uxu
HEeKOHmMposnupaHo. e Ypedbm He e
nodxo0sw; 3a U3CMyKeaHe, pecrl.
8CMyKeaHe Ha 3ananumu meyHocmu
(3ananumu, 1ecHo 3ananumu, 8UCOKO
3ananumu cbesiacHo 3aKkoHoeama
pasrnopedba 0mMHOCHO onacHume
sewecmesa [upekmusa 67/548/EM10)
(mnamHa memnepamypa nod 55 °C),
Kakmo u Ha cMecu om 3arnanaumu rpaxoee
u 3ananumu meyHocmu. e Ypedbm He e
nooxodsuw 3a UsCMykKeaHe Ha rpaxose ¢
U3KITKYUMESIHO HUCKa MUHUMaIHa
3ananumersHa eHepeus (ME < 1 mJ), kamo
Harp. moHupawu eeujecmesa, OMoKpsiema
cspa, anymMuHues rpax, 0108eH cmeapam.
e Ypedbm He e no0xo0su, 3a U3CMyK8aHe
Ha U3MOYHUUU Ha 3arnaneaHe U Ha
npaxose ¢ memrepamypa Ha mieeHe

< 190 °C. e [pedu 8csAKo nyckaHe 8
ekcrnnoamauus nposepsisatime danu ca
c8bpP3aHU MPOo8OOHULUME 3a U3pasHsisaHe
Ha nomeHyuanume (3a3emMumeriHu
po8odHUUU).

AN TMPEOMA3JTUBOCT e [pu rio-
POOBLIHKUMEITHU MPeKbCB8aHUs Ha
pabomama u cned yrnompeba
uskroyealime ypeda om npekbceada Ha
ypeda u usgaxodalime Mpexo8usi ujercern.
e Ypedbm moxe Oa ce 8Kr4sa camo
U38bH 30Ha 22.

Yka3zaHue e Vimalime npedsud, ye 3a
rpaxose ¢ eHepausi Ha 3arnaneaHe rod

1 mJ moxe Oa ca 8anudHu OMbIIHUMEHU
pasrnopedbu.
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MoBeaeHue npu aBapumn

A OIMACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe U rnospeda
8 csly4all Ha Kbco cbeduHeHue unu
dpyau eslekmpu4ecKu nospeou
OnacHocm om mokos ydap, ornacHocm om
u3zapsiHusi
Usknroyeme ypeda u uzsademe wiercerna.
NoBeaeHuwe B cny4yan Ha cyynBaHe Ha
duntbpalteu:
1. U3knioyeTe ypena He3abaBHo.
YpenbT He TpsibBa foa ce usnonsea
noeeue.
2. MopgMeHeTe dunTbpPa.

Ynotpeba no
npegHasHavYeHue

YpeobT e npegHasHauveH 3a:

e l13cmykBaHe Ha cyxu, 3ananumu,
OnacHU 3a 34paBeTo OTNOXEHM
npaxoBe; Krac Ha 3anpatueHocTt H
cbrnacHo EN 60335-2-69

e [3cmyksaHe Ha npax ot rpynu lIIC, 11IB
nlllA

e l13cmykBaHe Ha 3ananvmu npaxoBe B
30Ha 22

e l13cmykBaHe Ha BnaxkHW cybcTaHuum
M3nonsBaHe Hapg 3emaTa

e [lpomuwineHa ynotpeba, Hanp. B
CKIagoBu U NPOU3BOACTBEHU
nomeLLeHust

e Tbproecko-cToNaHcka ynotpeba, Hanp.
B XOTenu, yuymnuiia, 6onHmum,
abpuku, marasmHu, oumcu n
NOMELLEHNS MO HaeMm.

Bcsaka gpyra ynotpeba ce cuuta 3a

HenpaswrHa.

YpeabT He e nogxoasy 3a:

e l13cmykBaHe Ha 3ananuTenHu
M3TOYHULM U Ha NpaxoBe C
Temnepatypa Ha TreeHe < 190 °C

e llIacMykBaHe Ha anyMUHUEBU U
MarHe3veBu nNpaxoBe

e l13cmykBaHe Ha 3ananMmu Te4YHOCTU
(BB3NNaMeHnMu, cnabo
Bb3MNIaMEHUMM, CUMHO Bb3NNamMmeHnMu
no cmucbna Ha Aupektuea 67/548/EMO
3a onacHuTe BellecTsa) (NnamHa Touka
nopa 55 °C), kakTo 1 Ha cmecu oT

3ananvmMu npaxose u 3ananumm
TEYHOCTM

e l13cmykBaHe Ha MarHesveB npax
M3cmykBaHe Ha cmecu OT 3ananumm
TEYHOCTM U 3ananum npax

e /I3cMyKBaHe Ha TrneeLm nnm ropeLum
yacTuum, B MPOTUBEH Cny4var ToBa
MOXe [a Aosene A0 noxap unu
eKcnno3sus

OtnunyHaTa pyHKuMA Ha ypeaa ce

rapaHTupa caMmo npyv HOMUHarHu

OnameTpun Ha BcmykaTtenHusa mapkyd DN40

1 DN50.

3awuTa Ha OKoJHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuany noanexar
& Ha peunknupaHe. Mons, nsxsbpnsmnre
OonakoBKMTe Mo cbobpaseH ¢ okonHaTta
cpena HauuH.

EnekTpnyecknte 1 enekTpoHHUTE

ypeau cbabpKaTt LeHHU MaTepuarnu,

nognexaliy Ha peuuknupaHe, a
YeCcTO M CbCTaBHU YacTu, Hanp. 6atepun,
aKkymynaTtopHu 6aTtepum unm Macro, KoMTo
npv HenpaBuiHoO 6opaBeHe Mnu
N3XBbpIISIHE MoraT fa npeacrasnssaT
noTeHuManHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO
34paBe 1 3a oKonHata cpega. 3a
NpaBuIHOTO (OYHKLUMOHUPaHe Ha ypeaa
BCE Mak Te3n CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoanmun. Obo3Ha4yeHuUTe C To3un
CYMMBOIN ypeau He TpsibBa Aa 6bvaaT
U3XBBPNSAHN 3aedHo ¢ butoBuTe
oTnagbuu.
YkaszaHus 3a cbCTaBHM BelwecTBa
(REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkUTe Le
HamepuTe Ha MHTEpPHEeT cTpaHuua:
www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXxHocTn n
pe3epBHUN YacTu
A OIACHOCT
OnacHocm om eKcrnio3usi nopadu
Heodo6peHu npuHadnexHocmu
U3nonsealime camo 00obpeHuU om
npou3eodumerisi U 0603Ha4YeHU CbC

cmukep Ex npuHadnexHocmu 3a
ynompebama Ha muna KOHCmpyKyusi 22.
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M3nonssante camo opurnHanym
NPUHAANEXHOCTU 1 OPUTMHATHU Pe3epBHU
4yacTu, Mo TO3W Ha4YUH ocurypsisaTe
Ge3onacHaTa 1 6e3anpobrnemMHa
ekcnroartauusi Ha ypeaa.

MoxeTe oa HamepuTe MHopMaLmsa 3a
NPVHAANEXHOCTN U Pe3epBHM YacTu Ha
www.kaercher.com.

Yka3aHue

lpuHadnexHocmume ca 8KIIOHYEeHU 8
obxeama Ha docmaeKkama camo rnpu
eapuaHmu Ha KoMriekma
lpuHadnexHocmu. Npu dpyaume ypedu
He ce docmaesim ¢ npuHadnexHocmu.
lMpuHadnexHocmume mpsibea 0a 6L0am
rnopwbyYyaHu omoesIHO 8 3a8UCUMOCM Oom
npunoxeHuemo.

KomnnekT Ha gocTtaBKaTa

Mpwn pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbAbpXaHMeTo 3a udanoct. B cnyyanm Ha
TPaHCNOPTHU AedEeKTN, MONS,
MHdopmupanTe Bawms TbproeeL.

OnucaHue Ha ypeaa

BwxTe nsobpaxeHusTa Ha cTpaHuuaTta ¢

rpadoukm

®durypa A

(») BopeLwo Koneno cbe 3acTonopsisalla
cnupadka

(@ Obpxay 3a NpUHaANEXHOCTH

(® Tana 3a 3aTBapsiHe Ha pe3epsoapa 3a
oTnagsbum

(@ Pesepsoap 3a oTnagbum

(5) BriokvpoBKa Ha MeXANHHUA NPBLCTEH
(® MouncreaHe Ha punTbpa

(@ MaHomeTbp

MpekbcBay Ha ypeda BCMykaTenHa
TypbuHa

(® WHauvkaTopHa ceetnuHa 3a H puntbp
Hanuue

BcmykatenHa rnasa

@ duntbp

12 YnnbTHUTENEH NPbLCTEH
@ MpwuTuckay Ha PUNTHLP
Tunosa Tabenka

@@ [Opbxka 3a HoceHe
[pbxKa 3a HoceHe

@17 MpexoB 3axpaHBalLL, kaben
Obpxay 3a kaben

[pbxka Ha pe3epBoapa 3a oTnaabum
@0 lNMnbarawa ckoba
@) MNpbeTeH Ha unTbpa

@2 CmyKaTenHo rbpsio Ha Knanarta Bbpxy
npbCTeHa Ha punTbpa

@3 BcmykaTeneH HakpalHuK Ha
pe3epBoapa 3a oTnagbLm

@49 Xopgosa vacT

B y 4
HIEN A\ [LhH
y A 4

YpenbT € noaxoasiy 3a M3CMyKBaHe Ha
npax Ao Knac Ha 3anpatueHocT H.
NPEOQYNPEXOEHUE: Tosn ypen
CbAbpXa OMacHW 3a 30paBeTo NPaxoBe.
ManpasBaHeTo v nogapbxkaTa,
BKITIOUYMTENHO OTCTPAHSABaHETO Ha
TopbuykaTa 3a npax TpsibBa aa ce
M3BBPLUBAT CaMO OT KOMMNETEHTHU NnLa,
KOWTO HOCAT NOAXOAALLO NIMYHO 3aLLUTHO
obopyaBaHe. He BknioyBanTte, npean Aa
Gbae MHCTanMpaHa UsanocTHaTa cuctema ¢
mnTpu n aa 6bAe nposepeHa pyHKUMATa
3a KOHTPOS Ha 06eMHUS MOTOK.

Ha cTukepa ca nocoyeHu cTomHoCTUTE 3a
MaKC. BaKyyM BbB Bpb3Ka C U3MOM3BaHOTO
HaMpeyYyHo cevYeHne Ha CMyKaTernHus
Mapky4. AKTyanHaTta CTOMHOCT MOXe Aa ce
pasyeTe Ha MaHoMeTbpa. 3a BanugHuTe
3a TO3Y ypea CTOWHOCTU BX. rnasa
Omy4umaHe Ha MuHUMarsnHusi obemeH
rmomok. AKO CTOMHOCTTa crnagHe nopa
onpegeneHarta, QuNTbPbLT TpsAOBa Aa
6bae nouncteH (Bux rmaesa [lloyucmeaHe
Ha arasHus churimbp) NN NOOMEHEH (BUX
rnaBa 3amsiHa Ha OCHOBHUSI (huImbP).
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PasnnyHnTe HanpeyHn ceveHns Ha
CMyKaTernHus Mapky4 no3sonsiesat
afanTupaHe KbM pasfiMyHUTE HanpeyHu
CeYeHusi Ha U3BoanTe Ha
npuHaanexHocTuTe.

Topbuyka 3a oTnagbLm
(KatanoxeH Ne 9.989-606.0)

OGesonacutenHa unTbpHa
TOpOUYKa

(KatanoxeH Ne 6.904-420.0)
OcHoBeH unTbp
(KatanoxeH Ne 9.990-222.0)

duntbp H14
(KatanoxeH Ne 9.993-005.0)

lNyckaHe B ekcnnoaTtauusa

AN TIPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a

3dpaeemo npax

3abonsisaHus Ha duxamesnHume Nbmuuwja

riopadu eduLigaHe Ha rnpax.

He ussbpuwsealime uscmyksaHemo 6e3

unmpupaw; erilemeHm, mbli Kamo 8

rpomueeH cry4all 8b3HUK8a oracHocm 3a

30pasemo rnopadu u3rnyckaHemo Ha
2onemu Konudecmea ¢huH rpax.

BHUMAHUWE

Jlunceaw;, punmbpeH enemeHm

lospeda Ha cMyKkamenHusi MOmop

He uscmyksatime 6e3 punmbpeH

enemMeHm.

1. NpuBeneTe ypena B paboTHO
MonoXeHue.

2. Ob6esonaceTe ypeaa cbc
3acTonopsiBalluTe CMpayKu.

3. YBepeTe ce, Ye BCMyKaTenHara rnaea e
nocTaBeHa NpaBwIHoO.

4. BkntoyeTe cmyKkaTenHusa Mapkyd (He e
BKJIO4EH B KOMMIeKTa Ha JocTaBkaTta) B
n3bpaHnsa n3BoA 3a BCMyKBaHe (BUX
rmaea M360p Ha u3800 3a 8CMyK8aHe).

5. 3aTBopeTe NbTHO APYroTo
CMyKaTenHo rbpro (BUXTe rnaea
BameapsiHe Ha u3goda 3a 8CMyKeaHe).

-]
=
]

6. [JonbnHMTENHO NpoBepeTe HUBOTO Ha
HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum (Bwx rmaea [lposepka Ha
HUBOMO Ha HalbiIBaHe Ha pe3epeoapa
3a omnadnyu).

7. Ako e Heobxooumo, nsnpasHeTe
pesepBoapa 3a oTnagbum (B1X rnaea
UznpasHeme pe3zepsoapa 3a
omnadbyu).

8. Mpeawm cyxo nouncTeaHe, B 3aBUCUMOCT
OT NPUINOXEHNETO, MOCTaBeTE
XxapTueHaTa Topbuyka 3a oTnagbuy unu
obesonacuTtenHarta punTbpHa
Topbuyka (Bux rmasa Cyxo
rnoyucmeaHe)

9. MocTaBeTe xenaHaTta npuHaanexHocTt
(He e BknoYEHa B KOMMNIIEKTA Ha
JOCTaBKaTa) Ha CMyKaTenHusa MapKyu.

M360p Ha n3Bop 3a BCMyKBaHe
B 3aBMCMMOCT OT NPUNOXEHMETO
CMyKaTenHUAT Mapkyd Moxe aa 6bae
BKIIOYEH B 2 pa3NunyHy BCMyKaTENHN
HakpamnHuka.
e BcwmykaTeneH HakpaliHWK Ha
PUNTLPHUS NPBLCTEH
— Cyxo no4yncreaHe c xapTueHa
Topbuyka 3a oTnagbum: pydu
npaxoBe, KPaTKOCPOYHO ronieMm
KOnM4ecTBa 3acMyKaH matepuan
TopbuykaTa 3a oTnagbum He e
BKIMOYEHa B KOMMIeKTa Ha JocTaBKkaTa
1 MOXe Aa ce nopbya AOMbAHUTENHO,
kaTanoxeH Ne 9.989-606.0 (5 6pos).
— Mokpo nouncteaHe
e BcMmykaTeneH HakpanHVK Ha
pesepBoapa 3a oTnagbLm
— Cyxo nouncteaHe ¢ obesonacurtenHa
dunTbpHa Topbuyka: PuH npax,
NMOCTOSIHHO KONMMYeCTBO 3acMyKaH
martepwan
YpeabT e obopyaBaH ¢
obesonacuTtenHa punTbpHa Topbuyka
CbC 3aTBapsL, ce Kanak, katanoxeH Ne
6.904-420.0 (5 6pos).
— Mokpo nouncteaHe
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Kbm
npaxocmykadkarta
He TpsibBa ga ce
CcBbp3BaT
€[HOBPEMEHHO ABa
CMyKaTenHu
Mapky4a.
CmykaTenHoTo
rbpro Tpsbea aa
Obae NNbTHO
3aTBOPEHO (BMXTE
rmaBa 3ameapsiHe
Ha u3go0a 3a
8cMyKeaHe).
KoraTo ce nsnonssa
XapTueHaTa
Topbuyka 3a
oTnagbLUm, AONHUAT
BCMyKaTeneH
HakpanHuk Tpsibea
Aa e NbTHO
3aTBOpPEH.

KoraTo ce nsnonsea
obesonacuTenHa
duUnTLpPHa
Topbunyka, ropHUST
BCMyKaTeneH
HakpalnHuk TpsibBa
Aa e MITbTHO
3aTBOpPEH.

3aTBapsiHe Ha U3BoAa 3a
BCMyKBaHe

AN NMPEAYNPEXOEHWNE
OnacHocm om HapaHsieaHe
YepexdaHe Ha koxama, 6eriume 0pobose
u oyume ropadu ¢huH rpax
Cnied uzsaxdaHe Ha CMyKamersiHuUs
MapKyH 8KITI04Y8aHEMOo Ha 8CMyKe8aHemo
mpsibea da ce 3ameopu nNIbLMHO ¢ jlocma
3a 3ak/oyeaHe unu ¢ manama 3a
3ameapsiHe.
durypa B

1. 3aTBOpeTe ropHOTO CMyKaTeslHO MbPIO:

a 3apeiicTBaliTe focTa 3a 3ak/oyBaHe
06paTHO Ha YacoBHMKOBATA CTperka
W ro 3aTBOpETE.

2. 3aTBopeTe LONHOTO CMYKATESHO Mbprio:
a lNocTaBeTe 3aTBapsLaTa Tana B
13BOJa 3a BCMYKBaHe.
b BkapanTe 3aTBapsiLiaTa Tana gokpan.

lMpoBepKa Ha HABOTO HAa HaNbJfIBaHe
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLu
AKo pe3epBoapbT 3a oTnagbLu €
HanbIHEH 0 A0NHWUS pbb Ha
BCMyKaTENMHWNsSi HaKpalHWK Ha pe3epBoapa
3a oTnagbum, Ton TpsbBa Aa ce n3npasHu.
YpeabT He ce N3KIoYBa aBTOMaTUYHO Npu
npeBuULLIaBaHe Ha MakCMMarHOTO HMBO Ha
HanbrBaHe.
1. MpoBepsBanTe peaoBHO HUBOTO Ha
HanbrBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbLm.

AHTUCTAaTU4YHA cuctema
Mpe3 3a3emMeHns NpUCLEANHUTENEH
LyLiep ce oTBeXAaT CTaTUYHUTE 3apsau.
Tsi npefoTBpaTaBa 06pa3yBaHe Ha UCKPY 1
TOKOBM y@apw C enekTponpoBoAnMU
NPVHAAIEXHOCTU, 0000peHN OT
npoussogunTens.

Pasno3HaBaHe Ha GUNTHLP
YpenbT e obopyaBaH C enekTpu4ecko
pasno3HaBaHe Ha hunTbpa. AKo nuncea
BTOPUYHUAT punTpupaly enemeHT (H
UNTLP), MHAMKATOPBLT ,H PUNTLPBLT €
Hanu4eH" cBeTBa B YEPBEHO. YpeabT He
MOXe [a cTtapTupa.

YkazaHue

lMocmaseme nipasusniHo H counmupa 6
ypeda (suxme enasa CmsHa Ha H-
gunmopa).

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a
39dpasemo npax

3abonsisaHusi Ha duxamernHume nNnbmuwa
rnopadu eduweaHe Ha rpax.

He usebpweatime uscmykeaHemo 6e3
dsama ¢hunmbpHU efieMeHma, mbl Kamo
8 rpomueeH criy4all 8b3HUK8a OrnacHocm
3a 30pasemo rnopadu u3rnycKkaHemo Ha
eonemu Konu4yecmeaa huH rpax.
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BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Haenu3aHe Ha huH
npax

OnacHocm om nospeda Ha cMyKamesiHusi
momop.

lpu uscmykeaHemo HuKoea He ceansaime
2nasHuUsi hurimbpPeH efnieMeHm.

Cyxo noyncrtBaHe

BHUMAHUE
lNosuweHa emucusi Ha npax nopadu
HenpaesusiHo 6opaeeHe ¢
ecMyKamesiHUmMe HakpaluHuyu
PecnupamopHu 3abornseaHusi nopadu
eduwisaHe Ha rpax, HeusrnpasHocm Ha
ypeda
He cebp3salime edHoB8peMeHHO 2
CMyKamersiHU MapKy4a KbM ypeoda.
CmykamerniHomo a2bprio mpsibea 0a 6v0e
MTbMHO 3aMBOPEHO (8Uxxme 2/1asa
BameapsiHe Ha u3soda 3a 8cMyKsaHe).
He 3abpasstime da usnonzsame
mopbuykama 3a omnadbyu camo 8
cbyemaHue C 20pHUSI CMyKamesieH
HakpalHUK, 8 mpomugeH criy4al ms we
610e 3acmykaHa Hazope Mo epeMe Ha
npouyeca Ha U3CMyKeaHe.
Koeamo usnonsseame xapmueHama
mopbuyka 3a omnadbyu, 0oIHUSM
8cMyKkamersieH HakpalHuk mpsibea da e
MTbMHO 3aME0PEH.
Kozamo usnonssame
obesonacumenHama uimbpHa
mopbuyka, 20pHUAM 8CMyKamesieH
HakpalHuk mpsibga 0a e nibmMHO
3ameopeH.
YkasaHue
C mosu yped moezam Oa ce u3cMykeam
8cuyKu sudoee rpax 00 K/ac Ha
3anpaweHocm H. U3nonseaHemo Ha
mopbuyka 3a cbbupaHe Ha npaxa ce
rpenopbysa Cba/iacHO 3aKOHa.
YkaszaHue
Ypedbm e nodxo0suw; 3a 8CMyK8aHe Ha
cyxu, 3ananumu rpaxose ¢ MAK
cmouiHocmu, no-2onemMu om unu pasHu Ha
0,1 mg/m?®.
1. N3GepeTe u3Bopg 3a BCMyKBaHe B
3aBMCUMOCT OT 3aCMyKaHus matepuan

(BwxTe rmaBa M36op Ha u3e00 3a
8CMyK8aHe).

2. B 3aBMCMMOCT OT n3bpaHusi U3BoA 3a
BCMyKBaHe nocraBeTe Topbuykarta 3a
oTnagbum nnm obesonacutenHaTa
dunTbpHa Topbuyka (BUX rmasa
NocmaesiHe Ha mopbuyka 3a
omnadbyu / obezonacumernHama
¢unmupHa mopbuyka).

MpeBknoYBaHe OT MOKPO KbM CyX0
noyncrTBaHe

BHUMAHUE

lNpesknroysaHe om MOKPO Ha CyXo0

noyucmeaHe

Puck om nospeda Ha ¢hunimbpa

lpu MokBbP hunmup He uscmykealime cyx

npax, mbul kamo mou rnosnernsa no

gunmbpa u Moxe Oa 20 Harnpasu He2o0eH
3a ynompeba.

1. Mpeaun ynotpeba 3a Cyxo noyncTeaHe
ocTaBeTe MOKpusi hunTbp Aa UsCbxHe
[obpe nnu ro cmeHeTe CbC CyX.

2. Mpun HeobxoaMMOCT cMeHeTe hunTbpa.

MNocTaBsiHe Ha TopOMYKa 3a oTnagbLy /
obe3onacutenHata GpunTbpHa
TOopOMUKa

1. Obe3onaceTe ypena cbC
3acTonopsiBaLLMTe Crmpayku.

®durypa C

2. [OpbnHeTe ApbXKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbum ce
Aebrnokupa u cnycka.

®durypa D

3. VisgbpnanTe 3a gpbxkkata pesepBoapa
3a OoTnagbLM OT ypeaa.

MocTaBsAHe Ha Top6MYKa 3a oTNagbLM

®durypa E

4. MNMocTtaBeTe TopbUYkaTa 3a oTNagbLUM B
pesepBoapa 3a oTnagbum U
BHMMATEIIHO S HarnaceTe KbM cTeHaTa
1 OBHOTO Ha pe3epBoapa.

5. BakpeneTe kpas Ha TopbuykaTa 3a
OTNaabLUM HaBbH BbpXy pbba Ha
pesepBoapa 3a oTnagbLy.

MocTaBsiHe Ha obe3onacuTenHa

cunTbpHa TOpOMUKa

®durypa F
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6. MNocTtaBeTe obesonacutenHata
dunTbpHa Topburyka.

®durypa G

7. 3akpeneTe kpasi Ha oGe3onacuTenHaTa
unTbpHa TopOUYKa HaBbH BbPXY pbba
Ha pe3epBoapa 3a oTnaabLy.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeseHe npu 6510KupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbuyu

OnacHocm om rpumuckaHe

o epeme Ha 6r1OKUPaHEMO 8 HUKaKb8

cnydal He OpbXme pbueme cu Mexoy

pe3epeoapa 3a omnadbyu U MpbCMeHa Ha

gunmbpa, HUMO eu nocmasstime 8

6nusocm 0o nosduzawama mMexaHuka.

Gnokupatime pesepsoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxxkama c 0ge pbue.

®durypa H

BHUMAHUE

CmamuyeH 3apsid Ha pe3epeoapa 3a

omnadonyu

BananeaHe Ha npaxose

Yeepeme ce, ye 3a3emsisaHemo Ha

xodosama Yacm e 8 KOHmakm ¢

pesepeoapa 3a omnadbyu.

8. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLUy U
ro 6nokupaiTe c ApbxkaTta.

CBaneTte TopbuykaTta 3a oTnagbum /
obe3onacutenHata dounTbpHa
TopbuuKa

1. ObGe3onaceTe ypena cbC
3acTonopsiBauTe Crvpaydku.

2. MNpwn HeobGXxo4MMOCT cBaneTte
CMyKaTENHUsi MapKyy.

3. CBbpxeTe 13BOAa 32 BCMYKBaHE KbM
pesepBoapa 3a oTnaabuy (BUX rnaea
BameapsiHe Ha u3goda 3a 8CMyKeaHe).

®durypa C

4. pbnHeTe gpbXKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbum ce
nebrnokmpa u cnycka.

®durypa D

5. VsgbpnanTe 3a gpbxkaTa pesepsoapa
3a oTnNagbum oT ypeaa.

OTcTpaHsABaHe Ha Topbuyka 3a

oTnagbum

®durypal l

6. MoBanrHeTe TopbuykaTa 3a oTnagbUW.

7. 3aTBopeTe NNbTHO TopbuykaTa 3a
oTnagbLum ¢ kabenHaTa Bpb3ka.

8. VisBageTe TopbuykaTa 3a oTnagbLm.

9. MaxBbpnete Topbuykata 3a cbbmpaHe
KaTo OTnagbK CbIMacHO 3aKOHOBUTE
pasnopenbu.

OTcTpaHABaHe Ha ob6e3onacuTenHara

¢unTbpHa TOpOMUKa

®durypa J

10.MoBaurHeTe obesonacutenHaTa
dunTbpPHa TOpOMUKa.

®durypa K

11.0T1nenete 3aWwWmTHOTO honmo.

12.3aTBOpeTe obe3onacutenHarta
punTbpHa TOpOUYKa CbC
camo3arensaliarta ce kopaa.

13.M3Ternete Hasag obe3onacutenHaTa
dunTbpHa TOpOMYKa.

®durypa L

14 .MNnbTHO 3aTBOpPETE OTBOPA Ha M3Bo4a
3a BCMyKBaHe Ha obesonacutenHara
punTbpHa TopOMYKa CbC 3aTBaPSLLKSA
ce Kanak.

®durypa M

15.3aTBOpeTe NnbTHO 0bGe3onacmTenHara
dunTbpHa Topbuyka ¢ NnoctaBeHaTa
kabenHa Bpb3ka.

16.M3BageTe obe3onacutenHaTa
dunTbpHa TopbUuyKa OT pesepBoapa 3a
oTnagbLum.

17.MouncteTe pesepBoapa 3a 0TNaabLUm ¢
BMaXHa Kbpna.

18.U3xBBLpneTe obesonacutenHara
punTbpHa TOpOUYKa B HEMponyckaLla
npax 3aTtBopeHa Topba, KakTo e
OnMcaHo B 3aKOHOBWTE pa3nopenodu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 6510kupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha 6r10KUpaHemo 8 HUKaKb8

criyyqal He Opbxme pbueme cu Mexoy

pesepegoapa 3a omnadbyu U NMpbCMeHa Ha

gunmbpa, HUMO au nocmasstime 8

6r1usocm 0o nosduzawjama MexaHuKa.

Brokupalime pesepgoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxkama c dse pbue.

®durypa H
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BHUMAHUE

CmamuvyeH 3apsi0 Ha pe3epeoapa 3a

omnadsyu

BananeaHe Ha rnpaxose

Yeepeme ce, Ye 3a3emMsieaHeMo Ha

xodoeama yacm e 8 KOHmaKkm ¢

pesepsoapa 3a omnadbyu.

19.MocTaBeTe pesepBoapa 3a oTNagbLUn U
ro 6rnokvpaiiTe ¢ ApbXKaTa.

BkniouBaHe Ha ypeaa
1. BknoyeTte mMpexoBus wencen B
KOHTaKTa.
2. BknoyeTe ypefa OT npekbeBaya Ha
BCMyKaTenHaTa TypbuHa.
3. 3anoyHeTe npoueca Ha U3CMyKBaHe.

OTuMTaHe Ha MMHUMAaNHNA 06eMeH
noTOK
Ha npepgHaTa cTpaHa Ha ypefa e
MOHTUPaH MaHOMETBP, KOWTO NoKa3Ba
BaKyyma Ha 3aCMyKBaHe BbTpe B ypeaa.
Mpu gocturaHe Ha MakcUMarHus Bakyym
(Bux TabnuuaTta), OCHOBHUAT OUNTBLP
TpabBa ga ce NouncTn (BUX rnaea
lMoyucmeaHe Ha enasHusi hunmsbp). Tasn
CTOWHOCT 3aBMCU OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa
1 OT U3NON3BaHUsi CMyKaTeneH mapkyu.
AKO BaKyyMbT HE CE HaMarnu 3Ha4YnTerHoO
4Ypes3 NoYNCTBaHETO, PUNTBLPBLT TPAOBa Aa
O6bae nogMeHeH (BWX rmaBa 3amsiHa Ha
OCHOBHUS (hunImbP).
BHUMAHUE
lpeeuwasaHe Ha MakcuMaJsiHUsi 8aKyym
HamansieaHe Ha cunama Ha u3cMyKeaHe
lpu npesuwasaHe Ha 3adadeHama
cmoliHocm ckopocmma Ha 8b30dyxa criada
nod 20 m/s. lNo4yucmeme unu nodmeHeme
¢punmsbpa.

HomuHaneH MakcumaneH
AnamMeTbp Ha BaKyym
BCMYKaTesnHusa

MapKyu

DN40 13,0 kPa (130 mbar)
DN50 8,3 kPa (83 mbar)

MouyncTBaHe Ha rmaBHUA PUNTHLP
AKO MakcUManHuaT BaKyyM Ce Nnokassa Ha
mMaHomeTbpa (BWx rmasa OmuyumaHe Ha

MUHUMaJIHUsi 06eMeH MomokK), OCHOBHUAT

dunTbp TpabBa Aa ce NoYncTw.

YkaszaHue

Umatime npedsud, 4e nocmubm 3a

3akro4yeaHe Moxe 0a ce npemMecmu psi3Ko

8 Ha4yasIHomo cu MoJsioKeHue npu

pabomeuw ypeo.

YkaszaHue

®@yHKyussMa 3a noyucmeaHe Ha chuimnbpa

€ Ha pasrosnoXxeHue caMo rpu 6KITIOHYEH

ypeo.

®durypa N

1. 3aTBopeTe nocTa 3a 3aKnyBaHe.

®durypa O

2. VlsgbpnanTe Kanaka Ha noYnMcTBaHeTo
Ha unTbpa 3-4 NbTU, KATO BCEKM MbT
ro 3agbpkarte oTBOpeH 3a 1-2 s.

3. OTBOpeTE NnocTa 3a 3aKnyBaHe.

U3knrouBaHe Ha ypeaa
1. U3knoveTe ypeaa oT npeKkbcBa4a Ha
BCMyKaTenHata Typ6VIHa.
2. N3BapgeTe wwencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba
U3npa3HeTe pe3epBoapa 3a oTnagbuu

Pe3epBoapbT 3a oTnagbum Tpsbea ga ce

n3npassa npv Heo6xoaAMMOCT 1 cref BcAka

ynoTpeba 1 4a ce no4ncTea OTBLTPE U

OTBbH 4pe3 Npaxocmykadka 1 ga ce

n3bbpCBa € BNaxHa Kbpna.

Mpu npaxocmyknpaHe Ha ypeaa Tpsibea ga

ce 13Mnon3Ba NpaxocMykayka CbC CcbLyaTa

unu no-gobpa knacudunkaums.

BXogHWAT OTBOP UNu cMykaTenHUAT

MapKy4 e 3aTBOpEH.

1. BknioyeTe ypeaa OT NpekbcBaya Ha
BCMyKaTenHaTa TypouHa.

2. MoyncTteTe OCHOBHUSA OUNTBP (BYK
rmaBa [loyucmeaHe Ha anasHusi
unmsp).

3. VsknioyeTe ypena OT NpekbcBaya Ha
BCMyKaTernHarta TypbuHa.

4. ObesonaceTe ypeaa cbC
3acTonopsiBaLLMTe Crmpayku.

®durypa C

5. pbnHeTe ApbXKaTa Harope.
Pe3epBoapbT 3a oTnaabum ce
aebrokupa u cnycka.

®durypa D
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6. N3pgbpnanTte 3a gpbxKaTa pesepsoapa
3a oTnagbum OT ypeaa.

7. N3npasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbLiy.
3a uenTa, ako e HeobxoanMo,
oTCTpaHeTe TopbuykaTa 3a oTnagbuu/
obesonacuTtenHarta punTbpHa
Topbuyka (BuxTe rmaesa Ceasnieme
mopbuykama 3a omnadbyu /
obe3zonacumenHama ¢chunmbpHa
mopbuyka).

AN TPEOYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 6710KupaHe

Ha pe3epegoapa 3a omnaonyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha 610KUPaHEMO 8 HUKaKbe

cryqall He OpbXme pbuyeme cu Mexoy

pesepsoapa 3a omnadbyu U NpbLCMeHa Ha

gunmbpa, HUMO 2u nocmassime 8

6nu3ocm 0o nosduzawama MexaHuka.

Grokupatime pesepgoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

OpbxKkama ¢ dee pbue.

®durypa H

BHUMAHUE

CmamuvyeH 3apsi0 Ha pe3epegoapa 3a

omnadsyu

3ananeaHe Ha npaxose

Yeepeme ce, ye 3a3emsisaHemo Ha

xodoeama yacm e 8 KOHmaKkm ¢

pe3epeoapa 3a omnadbyu.

8. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTNagbun 1
ro 6nokupaiTe c ApbXxkaTta.

MouncTBaHe Ha ypeaa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeusnHo u3xebprisiHe Ha omnadHu

eodu

BambpcsisaHe Ha okoriHama cpeda

Cnbrrodasatime mecmHume rpednucaHusi

3a obpabomka Ha omnalHuU 80du.

1. MouncTteTe ypena OTBbLTPE M OTBBLH
NocpeAcTBOM U3CMYyKBaHe U U3TpUBaHe
C BnaxHa kbpna.
Mpu n3cmykeaHe Ha ypeaa Tpsibea aa
Ce 13nonsea NpaxocMyKkayka cbC
cbluaTa unu no-gobpa knacudukaums.

2. TMpw HyXada usnnakHeTe
NPUHaANeXHocTTa (He e BKIoYeHa B

KOMMMeKTa Ha JocTaBkaTa) ¢ Boga u
noacyuwieTe.

CbxpaHeHue Ha ypena
1. HaBwuiiTe MpexoBus 3axpaHBall kaben
OKONo Abpkaya 3a kabena.
2. CbxpaHsaBaliTe ypeaa B Cyxo
noMeLLieHne 1 ro nogcurypeTe cpeLly
HEeonpaBOMOLLEHO MOM3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

AN TPEAOMNA3/INBOCT

HecwbnrodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHuUs1 u nospedu

lpu mpaHcriopmupaHe cvbritodasaltime

meaniomo Ha ypeoda.

PesepBoapbT 3a 0TNagbLM € U3NPasHEH.

1. 3a 6e3npallHo TpaHcnopTupaHe
3aTBopeTe ¥ ABaTa u3Boga 3a
BCMyKBaHe (BWX rmaBa 3ameapsiHe Ha
u3so0a 3a 8CMyK8aHe).

. OcBobopgeTe 3acTtonopsiBalLmTe
cnupadku n n3byTaiite ypega Ha
nnbarawaTa ckoba.

. 3a ToBapeHe 3axBaHeTe ypeaa 3a
Xo[JoBaTa 4acT M 3a nnbarawlaTa ckoba.

. Mpwu TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HM
cpeacTBa ocurypsisanTe ypeaa cpely
n3nib3BaHe U NpeobpbluaHe.

CbxpaHeHue

AN TMPEQMNA3J/INBOCT

Hecbb6nrodasaHe Ha mea2somo

OnacHocm om HapaHsisaHuUs1 u nospedu

lpu cbxpaHeHUemo e3emalme rMod

8HUMaHUe measiomo Ha ypeoda.

1. CbxpaHsiBaliTe ypeaa camo BbB
BbTPELLHN NOMELLEHUS.

A OIACHOCT

HenpedHamepeHo cmapmupauw ypeo,
KOHMakm c npoeexodauw,u mokK 4yacmu
OnacHocm om HapaHsieaHe, MoKoe yoap
lpedu pabomu no ypeda 20
uskroyeatime.

U3dbpnalime wencena.

N

w

N
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A OIMACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a
3dpasemo npax

BabonsaeaHusi Ha duxamenHume nbmuwja
rniopadu eduwieaHe Ha rnpax.

lpu pabomu no noddpwxxkama (Hanp.
CMsiHa Ha ¢hunimbp) Hoceme pecrnupamop
P2 unu om no-sucok knac, u obnekrno 3a
edHokpamHa yrnompeba.

A OINACHOCT

Jlowa ¢punmpayusi

3abornsisaHusi Ha duxamersiHUMe nbmuuwja
ropadu eduwieaHe Ha rpax.
EgpbekmusHocmma Ha ¢bunmpupawama
yHKUuUs1 Ha ypeda mMoxe Oa ce nposepu
ype3 mecmosusi Memod, KaKmo e ornucaH
8 EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Tasu
rnposepka mpsibea da ce ussbpuisa Hali-
MaJsiko 8€0HDBX 200UWHO UU 10-4ecmo,
aKo mosa e ycrmaHo8eHO0 8 HalyUOHaHU
U3UCK8aHUS.

AKoO pe3ynmambm om u3numeaHemo e
ompuyamersieH, mecmbm ce roemapsi ¢
HO8 hunmmbp.

AnmepHamueHo, cmeHsiime H-¢gpunmbpa
8€0HBX 200ULIHO.

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a
30dpaeemo npax

3abonsisaHusi Ha OuxamesnHume Nbmuuwja
ropadu eduwieaHe Ha rpax.

C uen npedomepamsisaHe Ha onacHocmu
npedna3Hume ycmpoticmea mpsibea Hali-
MaJsiko 8€0OHBX 200ULWHO Oa ce
nposepsisam om rpou3sooumerisi uu om
UHCMPYKMUPaHO Nuye 8b8 8pb3Ka C
msixHomo 6e30mnacHoO (byHKUUOHUPaHe,
Hanp. xepmMemu4yHocm Ha ypeda, nospeda
Ha ¢punmubpa, PyHKUUST Ha KOHMPOJTHUMe
ycmpoticmea.

BHUMAHUE

CbOBbpXXawu CUsTUKOH npenapamu 3a
noodopwbxKa

lMnacmmacosume 4yacmu mo2am 0a
6b0am nospedeHu.

83a noyucmeaHemo He usrnonssalime
cbOBbPXKaWU CUMUKOH npenapamu 3a
nodopbXKa.

MawwuHuTe 3a o6e3npaliaBaHe ca
npeanasHu yCTponcTea 3a
npegoTBpaTsiBaHe UM OTCTpaHsiBaHe Ha
OnacHOCTU, KaKTO € OnpeaeneHo oT
repMaHCcKoTO CoLMarHo ocurypsisaHe 3a
3r10MONYKM.

e 3a noaapwbxka OT CTpaHa Ha
notpebutens ypeasT TpAbBa Aa ce
pa3rnobsiBa, nouncTBa U Noaabpxa,
[JOKOMNKOTO TOBa € Bb3MOXHO Aa ce
13BbPLUK, 6e3 fa Bb3HMKBA ONMACHOCT 3a
nepcoHara no nogapbXkata u apyru
nuua. MoaxoaswmTte npeanasHy Mepkn
BKIOYBAT OTCTPaHsiBaHe Ha OTPOBUTE
npeav pasrrnobsiBaHeTo, MepKN 3a
UNTpUpaHe Ha NPUHYAUTENHOTO
OTCTpaHsiBaHe Ha OTPOBUTE Ha
MSICTOTO, Ha KOETO ce pa3srnobsea
ypeabT, NoYncTBaHe Ha NMOBbPXHOCTUTE
3a nogapwbxKa 1 NOAXoAsLLa 3aLmMTa Ha
nepcoHana.

e OTpoBUTE OT BLHLUHWTE YacTu Ha ypeaa
TpsbBa fa ce oTCTpaHsABaT Mo MeToda
Ha M3CcMyKBaHe 1 n3bbpcBaHe OO CyXO,
UNn ga ce TPeTUpaT C ynibTHABALLM
cpeacTBa, npean Aa ce u3Hecar oT
onacHarta obnact. Bcuukm yactu Ha
ypena TpsibBa foa ce pasrnexgat kato
3aMbpCeHM, KoraTo ce U3Hecar oT
onacHata obnact. TpsioBa aa 6baat
npeanpueT NoaxoasLiy Mepku 3a
npegoTBpaTsBaHe Ha pa3npbCKBaHe Ha
npaxa.

e [lpu npoBexagaHe Ha 4ENHOCTUTE NO
noaapbxka U peMoHT TpsibBa aa ce
N3XBBPIIAT BCUYKN 3aMbPCEHN
npeameTH, KOMTO He MoraT Aa 6baar
No4YncTeHn 3a00BONUTENHO. Taknea
npegmeTu TpsibBa ga ce OTCTpaHsiBaT B
Henponycknueu Topbu, B CbOTBETCTBUE
C BanugHuTe pasnopeabu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha TakuMBa OTnagbLMm.

e [lpw TpaHCNOPT 1 NoaapbXKKa Ha ypeaa
cMykaTenHuTe rbpra Tpsbea aa 6vaat
3aTBOPEHM.

1. imante npeasua, 4e MOXeTe aa
M3BbPLUBATE CAMOCTOSITENTHO MPOCTH
OEeVHOCTU MO nogapwbXxkata u
obcnyxBaHeTo.
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2. MNouncTBanTe peaoBHO MOBBLPXHOCTTA
Ha ypefa n BbTpeluHaTa cTpaHa Ha
pesepBoapa C BnaxHa kbpna.

3. M3BbpluBanTe peaoBHO Bu3yanHa

npoBepKa 3a 3anylBaHe Ha MapKky4yuTe.

KoHTpornHu genHocTn n AeMHOCTH
no noaAapbXKa

BbanaraiTe n3BbpLUBaHETO Ha pedoBHa
MHCNEKUMS Ha ypeaa CbrnacHo
CbOTBETHUTE HAaUMOHANHW npeanucaHna
Ha 3aKkoHoAaTens 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha
3nononyku. [lenHocTuTe No nogapwxkata
TpsibBa Oa ce U3BbPLUBAT OT KOMMNETEHTHO
Nl Ha paBHM UHTEpPBanu oT Bpeme 1
CbFMacHO ykasaHusiTa Ha MPOM3BOAUTENS,
npw koeTo Tpsbea Aa ce cna3ear
CbllecTByBallUTe npeanncaHna n
Mn3nckBaHuA 3a 6esonacHocT. [leiHocTuTe
no enektpoobopyaBaHeTo MoraT Aa 6baat
M3BbPLLBAHN CAMO OT eneKTpoTexXHuK. Mpu
BbMNPOCK, MOJsi, 06pbLLaNTe ce KbM
dunuana Ha KARCHER.

3amsHa Ha OCHOBHUA HDUNTLP
A OINACHOCT
OnacHocm nopadu onaceH 3a
3dpasemo npax
3abonsisaHusi Ha OduxamesiHUMe nbmuuwja
ropadu eduwieaHe Ha rpax.
Obpasysanusim ce npax mpsibea da ce
mpaHcriopmupa 6 Hernporyckawu npax
KoHmeliHepu. lNpecunsaHemo He e
paspelweHo. Pesepgoapbm 3a crbupaHe
Ha npax mpsibea da ce u3xebpsisi caMo om
UHCMpyKmMupaHu nuya.
AN TPEOYNPEXOEHUE
OnacHocm nopadu onaceH 3a
30dpasemo npax
BabonseaHusi Ha duxamenHume nbmuwja
rnopadu eduwieaHe Ha rpax.
He usnonssalime nogeye anagHus
unmobpeH enemeHm cred usgaxoaHemo
My om ypeoa.
MocTosIHHO MOHTUPaHUTe bunTpu TpsiGea
[a ce CMEHST caMo B MOAXOASLUM 30HM,
Hanp. Taka Hape4veHnTe Ae3akTMBaLuNOHHN
CTaHumK, OT KBanuduumpaHo nuue.
1. Obe3onaceTe ypena cbC
3acTonopsiBaluTe Crvpaydku.

2. NsknioyeTe ypena OT NpekbcBaya Ha
ypeaa.

3. V3BapgeTe wencena.

4. [ebnokupaiite n n3pagete
BCMyKaTernHara rnaea.

5. N3BapeTe 3aMbpCeHMS OCHOBEH
GdUnTHP.

6. BegHara cnep nssaxagaHeTo OT ypeaa
noctaBeTe 3aMbpPCEHUSI OCHOBEH
unTbHP B TOPOMYKA 1 3aTBOPETE
Top6aTa NnbTHO.

7. N3xBbpnete 3aMmbpCceHMs OCHOBEH
UNTBHP B CLOTBETCTBUE CHC
3aKOHOBUTE N3NCKBAHUS.

8. MpoBepeTe yNMbTHUTENHNSA MPBLCTEH 3a
noepeau.

9. OTcTpaHeTe oTNagbLMTE OTKbM
CTpaHaTa 3a YMCT Bb3ayX.

10.MocTaBeTe HOBMSA OCHOBEH PUNTHP B
obpateH pe. YBepeTe ce, Ye
NpuTUCKaYbT Ha puNTbpa € NnogpaBHEH
LieHTparnHo B rHe3faTa Ha unTbpa.

11.MocTaBeTe u 6nokmpainTte
BCMyKaTernHaTa rnasa.

CmsaHa Ha H-huntbpa

1. OGe3onaceTe ypeaa cbC
3acTonopsiBaLLMTE CrMpaYKu.

2. NsknioyeTe ypena OT NpekbcBaya Ha
ypena.

3. N3BapgeTe Lwwencena.

®durypa P

4. Nebnokpante n nosgurHeTe
BCMyKaTernHara rnaea.

5. 3aBbpTeTE WECTOCTEHHUS BUHT
0o6paTHO Ha YacoBHUKOBAaTa CTpenka c
Noaxoasiy, MHCTPYMEHT.

6. N3BageTe ynnbTHEHUNATa U
3ambpceHnsa H-duntbpa ot
BCMyKaTernHara rnaea.

7. BegHara cnep nsBaxgaHeTo oT ypeaa
nocraseTte 3amMmbpceHns H-puntep B
TopGuYKa 1 3aTBOpeTe TopbmykaTa
NAbTHO.

8. MaxBbpnete 3ambpceHns H-ountsp B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
N3NCKBaHWS.

9. OTcTpaHeTe oTnagbLMTE OTKbM
CTpaHaTa 3a YMCT Bb3ayX.
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10.MocTtaBeTe HoBMA H-cpmnTbp B 06paTeH
pen. YBepeTe ce, Ye ynnbTHeHusTa
npunsraT NpaBuIHo.

11.CpelLly HenpegHaMepeHo pa3xnabBaHe
HaHeceTe NoaxoAsiLo CPeAcTBo (Hamp.
Loctite 243) Bbpxy pesbaTa Ha
LIECTOCTEHHMS BUHT.

12.3akpeneTe LWeCTOCTEHHUS BUHT NO
YacoBHMKOBATa CTperka.

13.MocTaBeTe 1 Gnokupante
BCMyKaTenHara rnasa.

CMsiHa Ha Top6uyKa 3a oTnagbLm

1. Obe3onaceTe ypeaa cbc
3acTonopsiBaLLmTe CNnpaYkm.

®durypa C

2. OpbnHeTe ApbXKaTa Harope.
Pe3epBoapbT 3a oTnagbLmM ce
Aebrokmpa un cnycka.

®durypa D

3. VagbpnanTe 3a gpbxkaTta pesepBoapa
3a oTnNagbum oT ypeaa.

®durypall

4. MoBgurHeTe TopbuYkaTa 3a oTnagbLM.

5. 3atBopeTe nnbTHO TopbuykaTa 3a
oTnagbum ¢ kabenHaTa Bpb3ka.

6. V3aBageTe TopbuykaTa 3a oTnagbLm.

7. V3xBbpneTe TopbuykaTta 3a cbbupaHe
KaTo OTNagbK CbIMacHO 3aKOHOBUTE
pasnopenbw.

®dwurypa E

8. MNocTtaseTe HoBaTa Topbuyka 3a
oTnagbLM B pe3epBoapa 3a oTnagbLm u
BHMMATEIHO A HarnaceTe KbM cTeHaTa
1 OBHOTO Ha pe3epBoapa.

9. 3akpeneTe kpasi Ha Topbu4ykaTa 3a
oTnagbLM HaBbH BbpXy pbba Ha
pesepBoapa 3a oTnagbLu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 610KkupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha brioKUpaHemMo 8 HUKaKb8

cnydal He OpbXme pbuyeme cu Mexoy

pesepsoapa 3a omnadbyu U MpbCmMeHa Ha

¢unmbpa, HUMO au nocmasstime 8

611u3ocm 0o nosdueawama mMexaHuka.

Grokupatime pesepgoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwbxxkama c 0ge pbue.

®durypa H

BHUMAHUE

CmamuyeH 3apsi0 Ha pe3epeoapa 3a

omnadnyu

BananeaHe Ha npaxose

Yeepeme ce, Ye 3a3emsgeaHemo Ha

xodosama Yacm e 8 KOHmaKkm ¢

pesepsoapa 3a omnadbyu.

10.MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbuu n
ro 6rnokmpanTe ¢ gpbxKaTa.

CMmsiHa Ha o6e3onacuTenHarta
¢unTbpHa TOpOUUKa

A OINACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a

3dpasemo npax

3abonsieaHusi Ha duxamesnHume nNbmuwja

rnopadu eduweaHe Ha rpax.

O6pa3sysanusam ce npax mpsibea da ce

mpaHcrnopmupa 8 Henpornyckawu rnpax

KoHmeduHepu. lMpecunsaHemo He e

paspeweHo. Pesepeoapbm 3a cbbupaHe

Ha npax mpsibga Oa ce U3xebpriss caMo om

UHCMpyKmMupaHu nuya.

1. OGe3onaceTe ypeaa cbC
3acTonopsiBaLLMTe CrmMpayku.

2. OTCcTpaHeTe CMyKaTenHUst MapKyy.

3. CBbpxeTe M3BOAA 3a BCMYKBAHE KbM
pesepBoapa 3a oTnagbum (B1X rnaea
BameapsHe Ha u3goda 3a 8CMyK8aHe).

®durypa C

4. [IpbnHeTe gpbXKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnaabum ce
aebnokupa u cnycka.

®urypa D

5. N3pgbpnawiTe 3a gpbxkaTa pesepBoapa
3a oTnagbLm OT ypeaa.

®durypa J

6. NoBaurHete obesonacutenHarta
dunTbpHa TOpOMUKa.

®durypa K

7. Otnenete 3alWMTHOTO ONKMO.

8. 3arBopeTe obesonacutenHata
punTbpHa TOpOUYKa CbC
camoasarienBsaiiarta ce kopaa.

9. UaTernete Hasag obe3onacuTtenHata
dunTbpHa TOpOMYKa.

®durypa L
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10.MnbTHO 3aTBOpETE OTBOPa Ha M3BOAA
3a BCMykBaHe Ha obe3onacutenHata
dunTbpHa Topburyka CbC 3aTBaPSLLNSA
ce Kanak.

®durypa M

11.3aTBOpeTe NbTHO obe3onacutenHaTa
dunTbpHa TopbUYKa ¢ NocTaBeHaTa
KabenHa Bpb3ka.

12.3BageTe obe3onacutenHaTa
unTbpHa TopbuYKa OT pe3epBoapa 3a
oTnagbLMm.

13.MouncteTe pesepBoapa 3a oTnagbLmM C
BlaXkHa Kbpna.

14.N3xBbpneTe obesonacutenHara
punTbpHa Topbuyka B Henpomnyckalla
npax 3aTBopeHa Topba, KakTo e
ONMCcaHo B 3aKOHOBUTE pa3nopeaou.

®durypa F

15.MocTaBeTe HoBaTa obesonacutenHa
dunTbpHa Topburyka.

durypa G

16.3akpeneTe kpasi Ha obe3onacuTenHarta
dunTbpHa Topbryka HaBBH BbPXY pbba
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuy.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 6510KupaHe

Ha pe3epgoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha 6r1okupaHemo 8 HUKaKbe

cnydau He OpbXme pbueme cu Mexoy

pesepsoapa 3a omnadbyu U MpbCMeHa Ha

unmbpa, HUMO eu nocmasstime 8

6nusocm 0o nosduzawiama mMexaHuka.

Brnokupatime pesepgoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxxkama c 0ge pbue.

®urypa H

BHUMAHWE

CmamuvyeH 3aps10 Ha pe3epeoapa 3a

omnadonyu

BananeaHe Ha npaxose

Yeepeme ce, ye 3a3eMsi8aHeEMoO Ha

xodosama Yacm e 8 KOHmaKkm ¢

pesepsoapa 3a omnadbyu.

17.MocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLUn u
ro 6rnokupanTe ¢ gpbxKaTa.

A OINACHOCT

HenpedHamepeHo cpabomeaHe Ha

ypeda/Enekmpu4vecku ydap

HenpedHamepeHomo cpabomeaHe Ha

CMyKamesiHusi Momop Moxe 0a npuyuHu

HapaHsisaHUs. HanpexeHuemo no

efieKmpu4YeckU KOMIMOHEHMU MOoXxe 0a

0osede 0o mokos ydap.

lNpedu ecsikakeu pabomu o ypeda 20

usknroyealime u ussaxxdalime wjericena.

Bw3anaealime usebpweaHemo Ha 8CUYKU

rposepKu u pabomu o enekmpuyecku

Yacmu Ha crieyuasnucm.

YkazaHue

Ako Hacmbniu nospeda, ypedbm mpsibea

Oa ce uskno4u He3abasHo. [Mpedu

[108MOPHO MycKaHe 8 ekcriioamauyusi

mpsibea 0a ce omcmpaHu rnogpedama.

Ako noBpeaaTa He Moxe Aa 6bae

OTCTpaHeHa, ypeabT TpsbBa ga 6bae

NpoBepeEH OT cepau3a.

BcmykaTtenHata Typ6uHa He pabotu

1. MNpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpegnasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. NMpoBepeTe MpexoBnUs 3axpaHBall
kaben v wencena Ha ypeaa.

3. BknoyeTe ypepaa.

Cunara Ha BCMyKBaHe oTcnabBa

1. 3aTBOpeTe He3aTBOpPEHUs M3BOA 3a
BCMyKBaHe (BWX rmaBa 3ameapsiHe Ha
u3e00a 3a 8CMyK8aHe).

2. OTCcTpaHeTe 3anyLuBaHuATa OT
BCMyKaTenHaTa Ato3a, BcMykaTenHaTa
Tpbba nnn cMykaTenHmus MapKky.

3. NogmeHeTe HanbNHeHaTa Topbuyka 3a
oTnaabum (Bux rmaesa CmsiHa Ha
mopbuyka 3a omnadbyu).

4. MNogMeHeTe HanbrHeHaTa
o6esonacuTenHa punTbpHa Topbuyka
(Bwx rmasa CwmsHa Ha
obesonacumernHama huimbpHa
mopbuuka).
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. MNMpoBepeTe NpaBMNHOTO NOMOXEHNE Ha
BCMyKaTernHara rnasa v Ha pesepsoapa
3a oTnagbLUMm.

. MoumncTeTe ocHOBHUSI hUNTLP (BUX
rmaea [loyucmeaHe Ha enagsHusi
unmsbp).

7. MNMpoBepeTe NonoxeHWeTo Ha punTbpa

1 Npn HeobXOAMMOCT ro KopurupanTe.

8. MogmeHeTe OCHOBHMA UNTBLP (BUX

rmaesa 3amsiHa Ha OCHOBHUSI (hurImbP).

M3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. MNMpoBepeTe NonoxeHneTo Ha hunTbpa
1 Npu HeOBXOAMMOCT o KopurupanTe.

. MoumncTeTe ocHOBHUS hunTLP (BMX
rmaea [loyucmeaHe Ha enasHusi
unmsbp).

. NMogmeHeTe OCHOBHMSA HUNTBP (BUX
rmaea 3amsiHa Ha OCHOBHUSI (hurimbp).

U3xBbpnsiHe

B kpasi Ha ekcnnoaTauMOHHUS XXUBOT
ypeabT TpsibBa Aa ce OTCTpaHsiBa kaTto
oTNaabK B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopenbu.

BbB BCcsika Abp)xaBa ca BanuaHu
n3gageHnTe OT Halms OTopU3npaH
ONCTpmOyTOp rapaHUUOHHU YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawws ypeq we
OTCTpPaHWM B paMK1UTE Ha rapaHLMOHHMUS
cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a gedekT B
MaTepuanuTe U NpoM3BOACTBEH
AedpexT. B cnyyan Ha npeasiBaBaHe Ha
npaBo Ha rapaHums, ce 00bpHETE KbM
Bawwsa gnctpmnbyTop mnu kbM Haw-
6nu13kna oTopuanpaH cepsums, KaTto
npeacTaBute kacoBaTa benexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
JonbnHuTenHa rapaHunoHHa
MHdopMauus (ako Ma Takasa) MoXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuara ,CepBus® Ha
mecTHus yebcanT Ha Kércher B pasgen
MaternaHe“.

(2]

N

w

TexHU4YecKn gaHHu

EnekTtpunyecko cBbp3BaHe

MpexoBo HanpexeHne  V 220-
240
daza ~ 1
MpexoBa yectoTa Hz 50-60
HomuHanHa mowiHocT W 1200
MakcumanHa mowHoet W 1350
Tun 3awmTa P64

Knac 3awmTa |
Pa3mepwu n Terna
TunuyHo cobcTeeHo Terno kg 61,2

ObmkMHa X wunpoymHa X mm 645 x

BUCOYMHA 655 x
1140

EdekTnBHa nnowy Ha m2 1,5

OCHOBHUSA (OUNTHP

EdektneHa nnowy Ha H- m2 1,6
dunTbpa
YcnoBus Ha 3aobukansiwiara cpega

OkonHa Temnepartypa °C -10<Ta
<40

TemnepaTypa Ha °C -10-40

CbXpaHeHue

[aHHM 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa

Ob6em Ha pesepBoapa I 40

Bakyym (makc.) kPa 24,9

Makc. 06em Ha noToka cbc m3/h 205 /

CMyKaTeneH mMmapky4 190

DN50,L=3,0m/L=5,0m
Makc. o6em Ha noToka cbc m/h 175/

CMyKaTeneH Mapkyy 165
DN40,L=3,0m/L=5,0m

M3Bopg 3a BcMykaTeneH DN70
MapKy4

HomunHaneH guameTsbp Ha DN40/
CMyKaTeneH mapkyy 50
OcHoBeH UNTHLP - 9.990-
KaTanoxeH Homep 222.0
H-cpuntbp - kKaTanoxex 9.993-
HomMep 005.0
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YcTaHoBeHM cTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-69

CTolMHOCT Ha BUbpauusTa m/s2 <2,5
pbka-pamo
Heyctonumsoct K m/s

2

HvBOo Ha 3BYKOBO dB(A) 73
HansraHe Lo
Heycroiiumsoct Kya dB(A) 2

MpexoB 3axpaHBaLy kaben

Tun HO7RN
-F
3G1,5
mm?

Homep Ha vacT 6.650-
035.0

ObmxuHa Ha kaben m 10

3anasBame cu NpaBOTO HA TEXHUYECKU
NpoMeHMN.

HDexknapauusa 3a

cboTtBeTcTBUE Ha EC
C HacToAWOoTO Aeknapupame, ye
NPOAYKTBLT, MOCOYEH MO-A0Sy, OTroBaps Ha
CbOTBETHWUTE pasnopenbu Ha n3bpoeHuTe
OVPEKTUBU 1 pernameHTn. Mpu
HecbrnacyeaHa ¢ Hac NpoMsiHa Ha
npoaykTa Ta3n geknapaums ryéum cesosta
BanugHocT. [pon3BoanMTensaT Hocu
M3KMoYMTENIHaTa OTFOBOPHOCT 3a
n3gaBaHeTo Ha Tasu [Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBUE.
MpoaykT: MNpaxocMykayka 3a Cyxo
noyncTBaHe
Tun: 9.990-xxx

[OnpekTUBM N pernaMmeHTH
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2014/34/EC

2011/65/EC

MpunoXuMn xapMOHU3UPaHU
cTaHAapTh

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 60079-0: 2018

EN 60079-31: 2014

EN IEC 63000: 2018

MpnnoxumMmn HexapMOHU3NUPaHU HOPMU
DIN EN 62784

O603Ha4eHune

&

I 3D Ex tc [1IC T125°C Dc

Ume v agpec

[MbNHOMOLLHMK NO JOKYMeHTaumsATa:
A. Xaar

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
TenedoH: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

// - ) V4
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

BanpgueteH, 26/01/01

MopnuceawmTe nuua gencTeaT OT UMETO U
KaTo MbITHOMOLLHMUM Ha yNpaBUTENHUS
opraH.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
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